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AVY ANTE M reliġnas liteiai 
ř. Y Grece exuperent, Grecorumague 
} ludia inter alia f) decore , g) 

frutta commendatiora emineät, 
Eminentifime Princeps, tam multò an- 
te omnes fatis perfpecium habuere 3 nunc 
magnitudines eg utilitate metiuntur : ὄμοο 
PIu ὕδωρ, ὁ η χρυσὸς αἰϑύμθύον πῦρ ἅτε διαπρέσει 
νυκτὶ, Dum tante rei caufam ciiriofins in- 
με[]ίσο; illud potiffimum occurrit, πος το! ά 
egredior, fummi Principis,nec degeneris èt- 
ads in ilis excolendis , @ lacubrandis ca- 
ram, tant äillis fudis dignitatem conciliaf- 
fes vt iam probri loco fit probo viro, fi gug 
Maximus ille ma exercitatione celebrat, 13 
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ipfe i3 elémplo [ολα mo pro ΜΗ 
virum non mhereat. Summum Princi- 
pem quem. cultw in terris adoro; filent 10 Ve- 
'neror: y 

Te -υοχγὸ, tuamque in ftudiis hifce,ac ar- 
tibus promouendis indufiriam ; quin CIN- 
defe efam in ilis ilufirandis conftantiam, 
is qui in earum ; fplendore velut primas an- 
te alios tenens , caput non [36 omnium, 
admiratione extollit, HOM ER I 5 
mens , impensè ὃ admirats iam iam in lu- 


cem e ` tenebris erumpere gefliens , eut Pa- 


triam fibi iampridem multis nobilifima- 
rum vrbium contentiomibus creptarn , „nune 
tandem redditam inuitat. Te È minentif- 
fime Prince ps, Patronum adoptat, nere- 
cuperatam rur fum contentio oforum di di sfenfio- 0- 
nibus amittat, atque iterpm peregrinus, ES. 
extorris exulare cogatur. 


ὡς ajes τὸν ὁμοίων εὖ γει ϑεὸς ὡς TOY ὁμοῖον. 
aiebat alter Philofophorum fummus @r 
meritò: Similitudo. namque fiudiorum 
güimos hominum heneuolá chatitate de- 
uincit, 


3 A 
Hincit: Opem ergo tuam; nec ilam 14. 
dam expećtat. Patriam quam iuo benefi- 
cio habet,” à tuis;guando ego tuus fam t? 
qumidguid vel ingeniozvel calamo; "vel yis 
giliis molior; id totum non aliuñde , gaam 
Ε penu locupleti tuo promathr; enixe vi 
defendas peroptat,ac rogat: 


Σοὶ δ᾽ a ulo μορφῇ εσέων, G ἢ φξνεε ξ9λαὲ, 
Μῦϑον δὲ) ὡς ὅτ᾽ dod ds Ὡπεαμῆμῶς κατέλεξαι. 


Ét hec ġuidem de Homero. De Aullorê 
tantùm dixero , cùm inrë tenuiffima; ἃ qua 
ne difèederet, materie ip fa continuatio fúa- 
fit experiri volmiffe ingenium fuum , εῷ 
firiptione ipfa opus in tantam molem ex- 
creuiffe : <9 quanquam in eo argumenta 
agnofeit „quibas È nuncupatione tanti no- 
minis abfterreatur , id demm H uinanitate 
Tuå, @ in omnes propenså beneficentid , ἃ 
jemet iperrafe , vt voluinen , quale- 
cungue illid fřerit , vel Ta Nominis cla- 
ritare emergeret lucemque compararet fi- 

i; f vnquam , dum per gramora nea 
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gotia anterioribus fludijs immorari licéts 
letlsone tuá dignatum , ornnibus teflatum 
faciet fe noningraturm Tibi, necmihi indes 
corum ad Amplitudinis tue manus accef: 
fifle Vine diu felix y) quosinbenè, 
profperegue gerenda Republica 
ANNOS 12477711» Ἑκάτοντάπλα- 
ciuvas feliciter 1M- 
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sewa Vm de Patria Homeri puf 


| culum concinnarem ;&; quæin 


ALE 


κ; rém, meam facere videbantur 
AQ? hinc ἃς illincrecolligerem, ex8- 


miñarémique fingula , præcipuum illud, 


nec inhaemateria contemnendum ; Nus, 
mifma nêmpe Chiorum,quo fibi vindita- 
bant Homerum, expendens,ynà mecum; 
& hon fineifofpirio indolui; tam impro- 
bè cum Chijs-à tempore.geltum efle; ve 
cùm alij Gmilia vel viderint , vel exículpta 
ia publicum. emiferint, hac σταῖς nullum 
fapereflet; quod oculatis πες tam facilè 
credentibus hominibus fdem faceret. - Et 
licet in Mufęis Romanis fedulus perquific- 
rim, femper tamen- irrito laboread alio- 
rum -teftimonia recurrendum mihi fuit. 
Hinc, yt potui ex {fententia aliorum, guot 
2 4 
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ipfe non videram, Numifma Chiorumin 
Opufculum retuli : illúdque Typographis 
Lugdunenfibus , vt cuulgarent tranfmif. | 
Dum Liber aliorum miferanda ,* ὃς lacry- 
mabili noxa, pelte fcilicet,bono tramen fuo 
in longiores moras protrahitur, factum eft, | 
ντ intereà,& Libriedendi ἀείεξξης,δς defi- 
deriū meŭ Eminentifimo Principi FRAN- 
CISCO BARBERINO exponeretur.Is tatim 
recordatur , (nemo enim omnium eft, qui 
vel ἃς le&a ; vel percepta αὐτίρας, accu- 
fatiùs comprehendat, ὃς aċrioti memori 
animo affigat; Jin opülentifimo fuo,ac 
teram antiguáruth ; earúmgve ρτορὲίη-' 
numeratuin Cimeliarcheo , Numifma 
Chiorum extáré;imperatque pro fua hu- 
manitate , vt de εο mihi copja fieree. Ve 
iam vno codémġuè τἐῖηροτὲ videas im- | 
menfam Principis pro milibus “rebus | 
congquitėndis-Pecùniarum profufionem,&c | 
in adjuuandis aliórum ftudijs noñ mino- | 
tém humanitatém,ac largitatem. Vtenim 
verum fateàr; plüs illede commodis pu- 
blicis bene merens geüdet ; quàm dere- | 
tum reconditárum poleMone. 
Numifma quamuis non ita magnuth, 
affabrè tamen , & fatis concinnè ex Pre 
fatum eft, Figurg ia co perbellæ, non 
quas 


9 
ήπα5{εαιιἱοταίεσα[α.[οἆ ηπα5 antiquitas ip- 
fa dum artes forerent omnes & {culptura 
potilimùm, non fine pofteriorum admira- 
τίοπε in aliorum exempla effinxit; vt hinc 
manifektò appareat Numifma illud anțe 
Chrifti cempora, florentibus rebus Ghijs, 
culum fuiffe:inefingendaenim Homerica 
imagine artifex“, (επτεητἰᾷ probatifimo- 
tum , qui hac tempeftate vigent , feul- 
ptoris operam non illaudabilem infum- 
pfit. 

Videntur verò ex vna parte Ciuitatis 
infignia, Sphinx feilicet tricorpor ; puella 
formå , ἃς voltu lepido,ac venufto, viribus 
integra , habitu nonnihil efferata, capilla- 
mento {piflo, crinibus intortis tænièque 

colligatis , quæ demum per vtramque col- 

li parcem effunditwr , mammis prominu- 

lis , alis expans fublatifque , pedibus ας 

vnguibus Ceoninis , cuius imaginem, 

inquam & definit , adamufim repræfen- 

čar , caudâ εἰατὰ, incyruacâque aduerfum 

ς reférens , pedibus pofterioribus plicatis 

quafi accumberer, anteriorifiniftro reéto 

terram calcat, dexter Lyræ fubiacenti de- 

clinatægue , Πας illa trichordos fe, {16 

tetrachordos , fagiunt enim oculorum 

aciem chordæ+ corna innititur. Lyra 
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eft duorü cornuum ντ è bouino σἀρῖτο ἱπ | 


ima parte erumpentium , quæ fenfim ex= 


panfa antequàtn in fuprema parte exte 
nuata in femicyclumdeñnant, in fefeins, 


clinara iugum fuftinenc; dti quo chordæ 


apbenfæ in ima deferuħturcum cornibus: ; 
in buao ñon adiodum quadratam , fed. 
circa cornua paulàùmacuminátã : In extre= 
ma parte {ub Sphingis bafi ftellula εἴξος) 
Circùm inter caudam; alas ; faciem, & 
pedes anteriores non uadi fed αμα, ! 


fim XION infcribitur. Εε ας αυἰάεπι εχ 
vna parte: Numifmatis funr. 
homo; proueđæ ατατί5. manibus volu- 
men cuolutum tenens, fellæ infider, bar- 
bæimpexæ,nec deò long, concreti cins 
ni promittuntur: Oculi caut ac fixi, fu- 
percilia hirfuta contrastäque , rugæ fron- 
tis ,plicæ denique facici omnes meditan- 
tis, ac aliquid parturientis funt : totus dẹ- 
nique eft in le&ione voluminis : ab hus 
meris ὃς petore ad ipfos pedes; & vin- 
&uras manuum tunicå talari, fuentique 
contogitur : ab humero bogen fub bra- 
chio, coxend icêque; fed magnificè plica- 
tum larè difurditur: Sella variè Γτίαζα 
nodis, ο ique varijs exornatur , quæ à βοί- 
£ulis velati liliorom incipiens, in eofdem 


flofeü- 


3 pre ee TART S 
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In.altéra | 


E | 
| fofculos definens bafi! fixos extenuatur: 
-Θεἰ]α pedes vt Ruaid fint, vinculo ež 
eadem materia colligantur , quemadmo- 
Idum & brachia, in quæ [ες Hamérus 
Thumertis innititur:antre Homeri faciem , & 
poft terga diuifim legitur ΟΜΗΡΟΞ, Ft ΤΙ 
[quidem Numifma Chiorum eft.: Id vt at- 
Ttentiùs copfideres , vfurpes etiam oculis, 
-Ῥτουτ libitum fuerit, πὲς εχ ετεο Barbe- 
rino non minus eleganter, quàm feliciter 
lab Andrea Sacco, aore hac ætate præ- 
ΓΠαπτ(Ώπιο , laudatifimôque -delineatum 
tibir epræfe: ntamuys. | 


| 


'Hoceft;vt E Barbérinum Ghio- 
| fum Nurita, longè ab alijs, quæ in hune 
diem inpren diafan de quibus 
plura dicere alius erit opportunior locus: 
' Modò tamen hoc ,fed quàm breuifimè 
fieri poterit; examinabimus, Chiorum 
itaque- infigne fed magis , præcipuum; 

| Sphinx fuit > quam variè non tantum 
Chios, fed alios etiam effinxiffe; antiqui- 
| tatis ipfa reliqua monumenta teftantur, 
| Åtta- 
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Àtramen ΟΠἰοτιβη non eafait,qguam Tro- 
glodytria, ὅς AEthiopiä ἱπτστ. Ὠπιίας., vé 
refere Plinius ; vno 4 excipias pilo; feri- 
tatéqùe, homini fimiliimam, fufco pilo; | 
ἃς mammis in Ροάξοτς geminis, in thefau: 
tos maxillarum cibum cöndertem , móx= i 
que indé 34 máhdendum manibus ex- 
ptromentem, gédcrantnec diffentiunt So- 
linus, AElianus , Diodorus, & ante hos i 
Agatharchides in excerptisapudPhotium | 
iù Bibliotheca , qui eam placidam , verfu- | 
tam ,ařtis non incapacem , & docilem ad 
feritatis obliuionem effe affirmant. Non 
πως, inquam , Chiorum Sphinx fuit, fed 
quam fabulofa Poëtarum commenta, & 
Thebanorum acerbifimæ clades nobili- 
tane , cotpore triformem.  Aufonius in 
Grifo Ternarij: | | | | 
Terruit Aoniam volucri , Leo , Virgo tri- 
fornis, 
Sphinx , volscris pennis, pedibus fera, fronte | 
puella. i 
-De èi Palæphatus de Incredibilibus, 
Apollodorusdlib. 3. Bibliothecæ, Diodo- 
rus Sicalus lib. 4. Statius in Thebaide, Mi- 
chaël Pfellus in Alegoria, & ex recentia- 
tribas Bellonias, Pierius Valerianus, Arn- 
tonius Auguftinus , Michaël Mercatus: 
Lauren- 
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| 13 | 
ΡΠ Pignorius , Francifcus San" 
[tius & atij. | 
‘Hinc mendum effe in Diodoro lib. 3, 
je Sphkingem δὶ μορφον ϑηρίον , biformem j 
ram vocat, {αἰρίοαρας, & fia iii TPILOpPON 
reponendum: Sed cum poftea comperif- 
fem in AEliano de Hiftòr. Anim. lib. 18. 
icap. 38. alatam ab omnibus depingi. qhi 
φφιΐγα OTE γράφουσί τε, καὶ πλάτουσι πῶν 
ὅσον (σὲ χρουργίαν αϑουδαῖον., κα} nemon μὴ ον. 
|Sphingem quicunque vel picture , vel plastica 


[operam dant fingere alatam folent , ἃς antea 


leam διφυῆ, ga) «ίμορφον vocarat, Χαὶ τίω ogilya 
ppro Thu διφυὴ αἰγύ εοἱ ΤΕ ἃ Χἠρουργοὶ γλύφοντες, 
KO ϑηβαῖοι μύϑοι κομπάζοντες δίμορφον ἡμῖν πήραν- 
νὰ quruy αἱ σεμνοαῦτε Τῇ TETE PanIIT καὶ 
TH τοῦ λεονωδ ους TWUATOS APATA AU TÙ. Sphingem 


quoque AEgypt qui [iulpturam èxercent , Θ' 
| Thebane fabule duplici nature confirmantes, 
biformem nobis conantur reprafintare ipfam ex 
corpore Virginis , C Leonis compofitam archi- 
 teilantes.Benè A Elianum,& Diodorum lo- 
gutos exiftimo,neq; Gibi iplis neque alijs in 
| exponenda figura Sphingis cõtraire : ideó- 
| que neque aliquid immutãdū, In Sphinge 
| fiquidem, fi feram confideremus,biformis 
tantùm eft, cum duplicem cå ὅς Leonis, & 
Virginis fpecič præ fe ferar, à qua omnino 
alæ excluduntur que inter feras locă non 

habent, 
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habent, licet partes feræ. fint, non ita ta- 
men vt feram indicent , cuius partes funt, 
quemadmodum -&. facies humana puel- 
lam, & pars pofterior Leonem quare licet 
tricorpor verè fiec, biformis tamen nonin- 
commodè dici etiam poterit.) . 
lofephus Scaliger AnimaduerfinChron. 
Eufebij , cuius verba in πος Opufculo 
čap. 13. cexfcriphmus ; Sphingem Græco- 
tum ἃ Sphinge A Egyptia differre fcribit, 
quod 1|14 [τ capire velato fine alis; Græca: 
capite nudo, capillis compofitis, pennata 
Hæc tamen fi Tabulæ nos Ifiacæ à Pigno- 


το editæ, & Thefauros Hicroglyphico: | 
rum à Ioanne Georgio Heruarto ευι]σα- 
tus non fallant, vt non fallunt; à vero a-i 


uerfa funt, in illis ehim.S phingas , câfque 


frequentes , & çapillitioin cæfariem con- 


uoluto , eth non demiffo, fcd fupra caput 
in aëre effufo, ὃς alas extenfas, eåfque max 
ximas intuemar, Quamnis autem in pla- 
čea Capitolij , vel alibi Sphinx fne alis, &, 
Υτάρρατεῖ, capite velato videatur , nonin- 
de tamen argumentari licet, femper co- 
dem modo fabrefactas apud, Ægyptios 
fuifle, Et Græcam cum A Egyptia eandem 
fuiffe indicio etiam erit; nam in hifce Ta; 
hulis conlpicityr alia qugdam Sphinx, 
l qug 


I$ 
gùg non pucham , fed barbatum homi- 
nem , εὔπιαπς proueĝæ tatis refert, ean- 
dem tramen abfque vllo difcrimine apud 
Græcos in vfu fuiffe , vel Numifmarta ipfa 
Chiorum, qui Sphingem offerunt, ad pro- 
bandum fatis effe poffunt, cùm loco puel- 
laris faciei ‚barbati hominis circum ducane 
0 Caufa, ob quam Sphingem huiufcemo- 
di Chij in Numifmatibus pofuĉêre , aut 
Delphis ab Oraculo , aut ab Hammone, 
γε] Dodona petenda eflet, qùando & Oc- 
dipus ipfe conie&or hæreret. Quis in 
Chioram animos, cùm monumenta non 
fuppetunt, penetrare modò poterit,vt fen- 
fum, aç fcopum inde extorqueat ? eóque 
porifimùm qvòd Sphingem non tum pri- 
hùn, cùn Homerum fibi vindicarent, 
fed multò etiam antè, vt probabile elt, pro 
infigni habuêre. Dicam quz modò me- 
moria fuggerit, Sphinx ab Oedipo ipfo, 
yel etiam antiquior , quandoab AEgyptijs 
promanauit sfapientiam;, ὅς naturg arcana 
fignificat: ideóque de rebus naturæ qux- 
ftiones propohit, quas vbifegniora inge- 
nia non deprehendunt , ac fi nulla ellent, 
neceffe eft; ντ occidant: fi fecreta acumi- 
ne deprehenderint , quafi fuperiora fata; 


paturæ ipfius vires eneruant, hinceainter- 
morj 
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moti dicitur.. Ῥ[ε]]υ5 item Sphingem pro 
natura humana, allegori non illepidâac-f 
cepit » acutêque partes illius in homine 


componendo, vniûfque cumalia commu- 


nionem expofuit. Allegoriam Pfellianam 
aliàs editam legi ετἰ3 in peruetufto , ac mi-f 
{crè lacero Codice Man ufcripto Viri cumi 


liberali eruditione in Phi lofophicis exper- 
tifâmi, in illifque collig ēdis ingeniofiffimil 


Alexandri Cheru bini,in quo præter Alle-| 
gorias Píelliąnas, & alior um elegantiffima 
{cripta, alia ciufdem Pfelli rara & preclara 
monumenta tum Philologica „tum Philo» 


{ophica continentur , & mihi adhuc alibi 


inùifa , licet vbique tineis ,cariégque exefay 


mutilaque fefe obijciane , quibus. Diatriba 
mea de P{ellis. πια]τὸ auctior ficri poffet, 


& {ρετο aliquan do futurã.Propterea etiam 


Sphinges pro foribustemplarú apponi (0- 


lebant , quafi rerum facrarum conferyatri- 
ces: neque aif illas tranfilieric , aditus ali- 
cuiin ipfa facrorum adytą patebat. Aner 


go Chijfapientiam fibi præalijs.vindiçane- 
ces Sphingem vniuerlæGræcig proponé- 


bant, quafi dicerent, fe auitam religionem! 
conferuare , & fapientiz arcana .ΠΦ1 nifi 


Chijs ποονγνταρς haberi poffe? 


Αι 


17 
© Αι Sphingem ignorantiam effe alij tra- 
| dunt. Alciatus Embi em.$7. 

god monftrum id? Sphinx eft. Cur cán- 
dida Virginis ora, | 
Et volacrum pennas , cynta Leonis habet: 
Hanc faciem afumpfit reram ignorantia: 
tanti : 

Scilitet ef triple x catifa cr origo mal 
Sunt guos ingenium lent’, (Πλ quos blande 

voluptas, 

Sunt er quos facinnt corda fu veyba rades. 
Et ante Alciatum Cebes Thebanus: 
ad «ἀφροσύνη τοῖς εἰνϑρώποϊς colk esw, Stultitia ho- 

minibus Sphinx eft. Et confirmat Diogenes 

apud Dionem Chryfotomum Orat, το. 
iya ἢ “xovg λέγοντος, ὅτι ἡ opile ἡ ἐμαδία bi bo. Gv- 
τίω oud χαὶ ia G ial iridiy Boro Cts pa Viw 
ddir durd tadlar "e C Pirn ἅτε εν. Spara MaDe σατες, 

At ego audini quendam , qui diceret Sphingem 

efe infitiam: Ila quide cy antea perdidi f 

Bæotos : εἰν modò eos nihil fiuit nofe út poté hoz 

minum indottifjimos. Chios propterea di- 

cerem bonis artibus ignorantia ex vrbe 

eieĝå , contra ignorantiam triumphum 
erexifle , idque palam omnibus Numifma- 
te feciffe. 

Siad hiftoriam referendum cffet, dice- 
rem Chios ; de dominio maris cum reli- 
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üis Grxciæ vrbibus: decertantes, ρησηᾶ, 


initå cum Bæotisillos debellaffe, ideðqúe 


fuæ vi&toriz fignü Numifmatęrunc excu- 


fó adalias Grecię Ciuitates demádaffe.Vel { 
etiam hofte, aur duce quopiam: fortè etiam 
fic appellato, qui eos latrocińijs vexabat; | 
deui&o, memoriam tanti facinoris Sphin- f 
gis imaginé exprelife;quem admodum & | 


Demochares. Ατπεπίσηβ5 in Tthyphallico, | 


Demettio Poliorceræ di&o , vt ex Duride | 
Samio feribit Arhengus , ducem nefcio | 
quem Caffandri Spliingem vocaaig , 74 4i 


 ἐχίϑπβων ᾳ εἐλλ ὅλης της ἑλλαάδος σφί[γα «ἴθι κρατοῦ-. 
(ν αἰτωλίδα. Verum non Thebanorum , fed υπ]: 


werfe Gracie Sphingem dominantem AEtolida, | 
Neque nouum id fuerit, cùm moris fucrit 


antiquorum ctiam ad.: pedes Deorum ef- 


fingere monfraab ceis domita; vede Dra- 


cone ad pedes Palladis ef&o fcribit Pau- 


{απία5, qug poftea aliquando velin cly- 


peis , velin fcùtis, yelaliquo alioJoco ap- 
pofita funt, ne fingula commemorem. Sed 
de Chiorum Sphingis. varia forma, alib 
que cùm ca coniunétis alibi-plura. 

Lyram , cùm de Homero tractaretur, 
Sphingi, cuialiàs vafculum, velaffátiúm;, 
aliàs racemum vug dederunt, appinxêre. 
Non enim conuenientius Poëtæ initru- 
men- 


il 
[ 


1 Ὁ 
etum Lyrà ch, aut Cithara,& Hotetë 
præcipüè, qui: Lyræ ἃ Mercurio inuentë 


narrationem in Hymnis decantauerat: vel 


-Εγτάϊη applicafle Homero : nam quemad- 
„modum Lyræ varijs, ας difcordibus fonis 


Vnus fuauilque concentus abfoluitur , 


hec difun&ifma illa tonorum diuerfita- 


te, & vocum contentione animus huma- 


nusin variaabfonâque diftrahitur , fedin 
difidentimodulo emollitus  concordans 
fbi ac paffionibus temperansy & fera aliàs 


corda bona 'difciplinarum fruge mode- 


tans, difona à concinnis difcernit, & ra- 
tioni morigerus libens eruit; ita Home- 
rica doctrina homines alioquin immanes, 
acimmifericordes feritatem exuunt. ὃς yi- 


Ἐ» iK 


res impróbitate efferatas reprirmmunt, polt- 


modum. veluti ċodem prognati fanguine 
in mutuam confuetudinem fe infinuant, 
ὃς amicitig, ac concoórdiæ vinculo confri- 
δ". veluti ciues {fummåâ beneficiorum ne- 
teffitudiñe muniuntur. Hine faxa ,& ar- 
bores, ὅς quod difficilius et, excordes ho- 
minum mentes Lyræ Orphicæ modula- 
mińe. confopitas , Orpheo morigeratas, 
obfequentéfque fuiffe finxit antiquitas : δὲ 
Απιρπἰοπίς vfque adextru&ionem vrbis 
faxa profeeuta imperiuni , humerôfgueė 
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yice Carhedræ fubieciffe Delphinos Ario? 


ni: quibus ne hilo quidem inferiorem 
faum Chios Homerum exiftimans, Lyram 


Homero appinxit. -Nifi id etiam innui | 


çenfeas , pot hoftem debellatum, quem 
{fub Sphingis imagine repræfentarunt , Ly- 


ramideo appofuife, vt vnanimem ciuium, | 
vel-amicorum inter feadexpellendos ad- ἢ 


μεγ[ατίος canfenfum fignificarent , quos | 


non tubisyaut claffico,fed Lyræ concentu, | 
quemadmodum Lacedæmonij, propulfuri 


erant. 


De ftellula quæ confpicitur in ima par- | 


te Numifmatis etf plura dicere pofim, 
illud fatis effe exiftimo,fi dixero,ftellulã il- 


12 nihilaliud effe, quàm fignum, quemad- 


ταοάιπι & hoc temporis fit, vel {σα[ρτο- | 


ris, vel Εα(οτἰο, vel illius „qui numis cuden: | 


dis præerat. 
Volumen in manibus Homericis explicit 
tum, in quod Homerus oculos figit, quafi 


ea, qug in eo funt, percurrat, Poëmata ip- 


Rus Homeri notan Et malè fine dubio ab 
alijs , quid inter antiquorum volumina, 
& libros hofce noftros in paginas diffe- 
étos interfit, nefcientibus, liber, qualis no- 


ftra cempeftate ficri foler, manibus Home- 


ri apponițur : AEuo namque Homerico 
queme- 


È 


to 


'Βἠεπιαάπιοάηπι ὅς pofteridri , per muita 
{æcula Voluminibus , aüt Tabellis non Li- 


bris noftris vrebantur , quorum tantùm 
γ[απι ab ipfa charta inuenta’ promanafie 
| hon dubito.Sed illud non ita omnibus ob- 


uium eft. Volumina enim antiquorum 


ἃ fummo vertice ad inam partem , quam 
 ymbilicum dixerunt , legebantür , & dum 
inferior pars euoluebatur;, conuoluebatutť 


fuperior; ne ežtenĥñone Voluminis le&o- 
res impedirentur : hac enim-ratione pars; 
quæ legebatur, folùm patebat,quå lestå ex- 
plicabatur iñferior, cõplicabatur fuperior. 
Àt in Homerico Voluminė, duod nobis 
Chiorū numus repræfentat,aliter fit.V olu- 
men namque non à fuprema parte ad imam 
percurritur, fed apertum,ita ντ finiftrę ini- 
tium opcris adhærear , reliqua dexteræ vt 
σελίδα: , ἃξ καταβατά ex aduerfo legenti ex- 
hibet, quibus perle&is ; & complicatis 
aliud καπ αβασὸν explicabatur. Pagina enim; 
fue pars Voluminis à fupremis ἀὰ imå 
{cripta κάταξατὸν, quafi èdoco fuperiori ad 
inferiorem defcendens dicitur : vacuum 
inter paginás feriptas σελίϑεν funt Ħefychio; 
ἃς Suidgæ.-mridts Ta uE διαφρά[αατα τῶν dia 
σημάτων TAS TORETE κα} ἐν τοῖς βίβλοις τὰ μὲ- 
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raato aypapoy τυΐ[χάνον. 

Hinc mirari fubeft,quanã ratione ex Suiz { 

P a s.f . « . 

da Crifpinus,Scapula,aliique in Lexicis af 
ferunt effe {ρατἰζ, ὅς vacui, fue mundü in- | 
ter duas lineas, cù lineæ non deorsū legan- 
tur, ὅς cum rab βατὸν, O σελίε, fiue ceidor | 
pro codem aliquando νίατρξτης, modum | 
illius legendi à leđ&tione verfuum difcrimi- 
nans Sgidas {cript : σίχον S τὸν LATA τὸ κοινὸν 
dos ὀγομαζόμθύον Xið ἑδεςερῶν h δεξία ἀναγιίνωσ-.' 
κόμϑοον, σελίδηον 5 τὸ ἀπὸ γῶν ἄνωϑεν A ra KATO, | 


nihil accommodatius dici potuit. Πας 


-quippe confiderantur in. pagina fcripta, 


verfus ,& {criptura ipfa verfibus paginam 
quafi aream implens:in his illam differen- 
tiam ponit , verfus à finiftrisin dexteram 
progrediendo , vt nunc moris eft, legitur; 
paginam ipfam {criptam , quæ eft καταβατὸν, 
licetà nonnullis etiam dicatur mais, à fupe- 
riori parte in inferiorem gradum facien- ` 
tes légimus; fpatium γοιὸ mundum, quod 
eft inter duas areas fcriptas, quas Hefy- 
chius vocauit αξλγεαφὰ-, quafi literis , ἃς 
verfibus cirçumfecriptas σελίδα πρ album 
inter verfus nominarunt. Ert alia commi- 
nifci, & aliam, atque aliam lincarum le- 
gendarum rationem excogitare , præter 


mentem Auctorum eftt. Volumen ergo 


πος 


ἘΣ κ. ΕΔΕΣ τῳ 


] 
| 
| 
] 


capulo, 
plicat, quod 


L3 


hoc Homericum in paginas: feu perigra- 
phas ἀιθίλθαπι , vpa pagina feu Mreze 
expedita, conuoluta ca patte Voluminis 13 


alterá, qug ad vmbilicū ducit,ex- 
aon ita cõmune eft, cùm fal- 


të hac noftra xtate Volumina etiãantiqua 
» 


Ϊ 


quz ad manis peruenêre „legantur omnia 
vt iam diximus ἃ capite ad pedes , cir- 
cumfcribanturque yną tantun meerypagh 
feu paginå, in quibus frutra ose cone, 
qüiñueris , cùm vnius καταβατοῦ, ἃζ potifli- 
πιὴπα 8π0 cft opithographū, volumen fre. 
Adnotarunt alij ante mein alijs etia non 
tantù m Numifmatibus , fed Marmoribus 
ad nos tranfuećtis Homericas imagines, 
ve plurimùm νἰτιὰ, feu tæniå capite cinétas 
confpici, Ne plura hic congeram, Capita 
Vi&torüm , Regů, Imperatorum, Sacerdo- 
tum, Vatum , Poëtarum , Virginum redi- 
miri vittå ; vel ταπὶὰ reftariimum eft. 
Hinc honos Homero ἃ Chijs delatus ,& 
tcænià huiufcemodi propofitus , eum {en- 
tentia Chiorum primum tocum interalios, 
propter facinora, qÆ tæniâ cohoneftane 
tur , occupaffe , & vt Vi&orem, ὃς vt Du- 
cem, ἃς ντ Sacerdotem, & vt Vatem, & 
vt Poëtam , & ve Virginem demum ; quan- 


do, vt in Opufculo noftro innuimus , 8 
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ferè explicat Suidas , ob eandem caufam, 
quòd voluptatibus non ceflit , Cæcus ap- 
pellatus fit: eum non tantùm , vt de tota 
Græcia benemeritum; fedietiam ντ Do- 


&torem omnium & προπάτορα , 49 ἑρχέγονου 
σῶν φιλο(οφικών, χα] πολιτικών λόγω, Primum pa : 


rentem ;aulloremque Philofophicorem , e% cimi- | 


liom ermonam. g7 κορυφίω αἱ παν]ων. 


Kaj σκοπὸν ἐξ smee πάν]ες ποζεμὸι, κα) παίᾳ | 


Jagad, Ky παίᾳι κρίωίαι, 
Verticem omnium , €x quafi feopum , ex quo 
candła flumina cunta maria cunéligue fontes. 
cæniå , vittâque non aliter ac Reges, ὅς [π1- 


 peratores coronant. 


Er ne illi fublimius, & auguftius inter 
{υπιπλοταπι. Principum ornamenta deef- 
fet ; fellæ infidentem exprimunt, vt ipfe 
fcilicet quicfcens , cæteris honoribus fir- 
mis, ac perĉnibus gaudeat, & imperiŭ fne 
finc pofideat.poctrinç ἐε13 caufa cathedrā 
decernunt, ἃς fefione Iudicis officiú indi- 
cãt: qui enim iudicium adminiftrar, feder, 
majeftatem fibi concilians , ἃς grauitatem, 
Gregorius Papa Homil. 36. Radulfus Ar- 
dens ferm. 63. Chryfologus ferm. 83. ἃς 
alij. Et vt magis admireris, fella hac, quafi 
apotheofi quadam , inter Deoś fuos collo- 
cant ‚non infueto alijs exemplo. 

Nota inhoc Numifmate , alieno à Ro. 
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manis more, tunicam manicatam. Veteres 
Γεπίπι.γτ auctor eft Gellius non fine probro 


 manicatis tunicis indui folebant: & Virt- 


gilius Numanum Phrygibus exprobran= 
tem inducens 9. A Eneidos fcribit : 


 Ettunice manicas erhabét rediminicula mitre. 


Tunicis itaque πιαπἰσατί5 vti ex Gellio 


aliifque turpe fuit. Ergo Ωτςεἰ, qui eas de- 
ferunt turpitudine non vacant. Nolo hie 


] 


 difputationem ingredi, honeftiufne fit, & 


decentius , artus quoquo modo cooper- 


l 


tos habere, an difeoopertos, ἃς ante oculos 


omnium proponere. Ulud certum eft, Ro- 


manis etiam 1515 non abnuentibus, non 
omnibus , omnia eadem effe turpia, 
atque honefta , fed multa , σπα apud 
Grecos indecora inftitutis Maiorum exifti- 
mantur , ea apud Romanos in laudibus ef- 
fe, & multa, guç apud Romanos ab hone- 
ftare remota ponuntur, ea apud Gręcos δξ 
grata, & laudabilia duci. Hinc apud Grç- 
cos pugilem Olympionicen effe ρτορξ 
maius , & gloriofius fuit , quam Romæ 
triumphaffe : Lacedæmonişs pueris furati, 
modò laterent , & non deprehenderentur 
in furto manifefto , ħhoneftum : Muđlce 
apud cos , & faltario, neque ἃ Principis, 
neque ἃ Philofophi perfona abfuit ; quæ 
əmnia moribús Romanis in vitijs pone- 
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26 
bantur. Sic Romanorum ΥΧοτοῦ in con- 
uiuium duci; & Matremfamilias primum | 
locum tenere gdium,& in celebritatibus 
verfari non pudebat , quæ multò alitet | 
fiebant in Græcia. Vide, quæ optimè fu- 
per hanc rem animaduertit Cornelius Ne- | 
pos in principio Operis de Vitis excel- } 
lentium Imperatorum. Et conclude ex | 
Plutarcho in Themiftoecle : νόμοι διαφἑρουσιν | 
εἰνϑρώφων, ἄλλα δ]ὲ ἄλλοις καλα, καλὸν ἡ πὰ σι τα οἷ- | 
κεασωζή » καὶ κοσμῶν. Leges hominum inter fè | 
differunt , alia autem alġs pulchra, atque ho- 


- nefla. Honeflum porro omnibus efè , que pro- 


pria funt fernare , €r ornare. Et Confítanti- 
nus Porphyrogenneta de Adminiftr. Im- 
per. cap.1 ᾳ.ἕκα σον εϑνὸς διάφορα εχον ἔϑη, καὶ δίαλ- | 
λάττοντας VOUES T'E, καὶ ϑεσμὲς, ὀφειλή τὰ οἰκεία xpe | 
FEV » καὶ TÒ τοῦ αὐτοῦ ἐϑνες τὰς πρὸς ἀἰνάκδεσιν Bis 
κοινωγίας moa Da , καὶ ἐνεργῶν. Vnaquegue gens i 
cum dinerfos habeat mores ,diuerfas item leges, 
ac inftituta, retinere faa, € ex proprijs illins gë- 
ti publicam vite communionem inflituere debet. | 
Non itaque,Græcis probro tribuendum | 
eft , licet id in vitijs ponatur apud Roma- 
nos, manicatis tunicis vti. | 
Palliorandem vt Νατατα Myftam ami- 
ciunt, & quem iam animo Philofophum 
nouerant , Philofophorup etiam indu- 
mento 


27 
mento cohoneftant. Quàìm appofitè 
nunc diceret Herodes , Nune verè Phi- 
lofophum fub barba, & pallio video. Sed 
quando de barba {ψππο incidit , non fi- 
lcbo, in plerifque Hermis, ας Icunculis 
Homcericis ; barbam longam , prope- 
xbmque in peđ@tore confpici , vnam f 
ẹxcipiaş , quam in. ftatua nobis Fuluius 
NŅrfinus in Imaginibus Iuftrium exhi- 
buit ; quæ huic noktræ Chi) Numifma- 


tis proximè refpondet ; quare qui vtram- 
nis re&è nofcit, ambas nouerit. Et cum 
videam reliquas Homeri facies , quæ no- Wi 
þis ντ plurimùm hic Romg offeruntur, cT 
tam confimiles effe , quàm poffunt, fuf- E 
‘picor cas ΟΠ1ΠΕ5 ab Afinij Pollionis in- Ὃν 
-ΡΕπιο emanaffe. Is Homeri cfgiem, ΥΕ h 
fibi videbatur aptiòr , & pro decore A 


> 


og 


tanti hominis, ex ingenio effinxit. Hane 
verð qug in Numifmate Chiorum , ὃζ 
in ΎτΠηο confpicitur , eam fuifle dico, 
guam antiquitas , fibi traditam per ma- 
nus, conferuarat : in quo Chios Pollio- 
ne ipfo multò potuit effe felicior , cùm, 
vt verolmile εἴ, non tantum in Thea- 
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tris , ac Templis , fed in rerum {fuarum " 
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iple viuebat, xte perenniorem edidiffet. } 

Et hæc funt Chiorum officia in Numif- f 
mate erga Homerum humanitatis , ας de^ 
uotionis argumenta ; quibus fanè Πεσαξ! 
grandius;neque augdftius dici potet. Alij; 1 
Homeri tantùm capite , vel nomine, Ηο-] 
mertiċčam laudem videntur , ἀετατραί-. 
palle potiùs quàm extuliffe: Chios, cui | 
plus intererat , prodigå in cum obfequij | 
profufione , toto Homerico corpore fens | 
tentiam fuam abundè patefecit: dum eum | 
& pallio, & barbå Philofophum;tunicå mas | 


. hicatâfuum , Græcum fcilicet! Volumine 


adaperto Do&orem , ας Magiftrum; tænia 
ὃς vitta Počtam, Vatem, Sacerdotem, Du- 
ος,δζηαἰὰ ποπἑδο]]α ludicë nomine perpe- 
tuum, ὃς gloria απο comparĉé,immò,quod | 
omnium maximi eft, Deum veneraretur, | 
& coleret. An maius humana fragilitas vel 
fuperba maieftas.tradere, exhiberéq; pofie | 
dicant alij.Ego in tanto Homericarum ρτ6- 
rogatiuarum cumulo ftupens πατεο. ἃς in | 
hamanitatis monumentis quìàm maximis | 
reprimo me; ne ægrè quidpiam ex me reli- 
quæ vrbes, Homerum fibi plena commen- 
titig futilitatis fummgæque vanitatis alacri- 
tate yfurpantes,audianė. 
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TARSA ACATA AATRE ARARE REENERT ES N 
oaia 


F M in hoc opufislo fepifimè vitam 
| Homeri à Prodo , aliifque Anonymis ad 
Ἴ ---- diga comprobanda , verbis , etiam 
ex ŭsexfiriptis landanerim ; pergratum me tibi 
fattaurum exiflimani , fiad hunc diem ἐνεκδότα:, 
c> in Bibliotaphäs latitantes , cùm eas habendi 
facultas omnibus non fit, vti fimilia congui- 
ventium labori confulerem, hic Grecè ὁ" Latinè 
gderentur. Proclum mes mihi quaalefinagqne 
Schede ; Anonymam utramque fludio , ας 
O cura eruditifjimi , mihique amiciffimi 
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POKA O Y 
Γένο- Ομήρου, | 

(ἵμηρος ὁ ποιητὰς τίγων μῆυ' γονέων , ñ mids Ἐγόνετδ! 
πατρίδος ὀυ padon Σποφήνασθα). ὀύτέ YÒ αὐτὸς TI λε-] 
Ἀάλήκεν ἀλλ᾽ ὀυδὲ οἱ αδθὶ αὐτοῦ εἰπόντες συμπεφωνήκά-: 
Giy, EAA’ È ToD μηδὲν faros ἐμφα/νφν «ὅρὶ τόυτων T | 
στοιήσαν αὐ τοῦ erd ZAAN edelas ἔκασης. οἷς ἐβόυλε-᾽ 
To, ἐχάρίίτο, καὶ fia τοῦτο οἱ μυ (ΚΚολοφώνιον αὐτὸν | 
avnyóps ευ(αν. οἳ s dè χῖον 9 δι δὲ Σμυρναῖ ον»φἑ δὲ Intha, o| 
δὲ Kuvatonta καϑόλου TEIL πόλις ἀντιποιέετα) Τ᾽ ἐἐν-! 
εὶρὸς, ὅϑεν εἰκοτώς ἂν Κοσμοπολίτης λέγοιτο, Οἱ ulo ον | 
Ἕμυρνα]ο ον αὖ τὸν ἁπφαλνό μῆμο! μα]ονὸς μϑο' vaag λέ- 
γοῦύσιγ εἶναι 4 yerno £l $ n ΜέλΗΊΌΣ τοῦ molau. i 
Ὁ 9: ey καὶ ΜελήσιγέγΝ roua Dld dt; Ao ϑέν]α > wN Xros | 
eis unpetær O gner KANONY, ESEN TAS τῶν δωμά- | 
DEALA πνρώσεως ηθυτου τυχ εν σαυτὸν qao τοῦ ὀνόματδέν ] 
Τοὺς γδ τυφλὲς ia Αἰολέων Ο' μήρους narei a, Περὶ ὃ 
YHE τελευτῆς , αὐτοῦ λόγος τὶς φέρετα]τοιοῦτος, dpe- 
λεῖν φασὶν ἀὐπὸ πὸνϑεὸγ. ouv A ATQAE as | 
zadi | 

Ε’ςιν Los virot l τρὸν πατβες-, σε ϑανονίᾳ 

Δέξετα]. εἐλλεὲ νέων εἐνδρῶν ἀῑνι[μα φύλαξαι, 
Αέγουσεν ἄν αὐτὸν εἰς Τον Aara δια]ί-εαί Wo | 
PRA ᾿ Κριωφύλς ῳ. γρά-ψαθ]α δὲ Οῑχαλίας ἅλωσιν πού]ῳ 
xerada, äris vuv ὡς Κρεώφύλου πξ]γέρεται. καϑεζόὲ | 

piov δὴὲ E rivos ἀκτῆς ϑέασάμῆρον εὗλίει «π'ροσειπεὲν 
αὠτάς, καὶ κω». να) τοῖς δὲ τοῖς ἔπεσιν: 
“ypes ἐπ᾽ À pradine ὦ ρήτορες, πρ Ἔχομήυ' ΤΙ 
γποτυχόν G$ daurir ἕγει et mery: 
Οὗς ἑλομῆν λιπσμεν᾽ 9 ἅς εχ Ao uo φ-ρόμε- 
Fad. 
Οὐκ ἔληβάλλοντας 5 οἐντοῦ Y διελέϑγα τὸ ἀ]νιΐμα , ὅτι 


tir ἐχϑ viat LETO ξάντες EO ΓΩ φήμαρτοῦ. Q SEEN μῆθοι δὲ, 
ὅσ QUS 
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PROCLI 
De vita HOMER 1. 

Homerus Pocta, guibus fit orts parentibus, aut gua 
parria fuerit; haud facile eft determinare, Neque enim 
de fealiguid dixit , negue , 491 de eo firipsere inter fe 

omnes confentiunte Verum cum nibil de hifie in eins 

poemaribws manifeho habeatur > vnufguifgue mira om- 
nia auderidi libertate, cui collibium fuit ,donanit., Ideg- 
gue hi guädem slum Colophoniumn s aly Chium , ali 
Smyrnaum y aly Jetem, aly Cumanum fecere : Οὔ’ in 
lunucrfum vnaguagne Vrbs viram fibi vindicat : qua- 
ze non immerito Orbis torim ciut dici poterit. Qui 
zum Smyrnanm efe afferunt, Maone patre prope Me- 
lerem fluuium natum affirmant : indegne 11 eMelefi- 
kgenes -nomen inditam, At vhi pofimodum Chijs obfês 
datus efet , Homerum cognominatum. cAlija lafione 
oculorum hoc nomine infignitum tradunt. Cacos nam- 
gúé AEolenfium dialecto Homeros dici. De eim mor- 
te talis firmo circumfertur + Eum, cum pro Juaincolu- 
nitrate ἃ Deo feifcitaretur, refponfum accepife: 

Infula los matris patria efi, gua colliget ofa 

Exanguis: fed enm puerorum anigma caneto, 

N arrant itague enm,cum Ionaduenifit apud Creo- 
phylum commoratum , Oechalie excidium a fe conferi- 
prum illi donaffe, guod nunc quafi Creophyli eft ;ma- 
nibus hominum teritur, “Cum vero in littore fedens 
| guiefceret,P ifcatores,quos viderat, falutans hifce carmi- 
nibus compellat : 
| ῥέεν Arcadia venatores, habemufne aliguid è 
| Ex illis vnus fic refpondst : 

Onua cepimus amifimus, qua non cepimus portamus. 

Cùm AEnigmatis mentem non potniffet deprehen- 
tere , ad pifiationem namque verba referebat ills 
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ὅσουε ` pio ἔλαβον τῶν φϑῤῶν ἀποκτείναντες εἰπολεί-.' 
σιουσιν.όσοι A αὐτοὺς διέφυ[ον Tourous Ὑποκομίζουσιν.οὑτω, 
4 erer νον ἀϑυμήίαὖία σαύγουν Ἰθηέναι τοῦ χενσμοῦ sve 1. 
ψόαν λαβόνζα, κα) ETOS enDi G acla Gar λέϑῳ » Χθὴ, 
EITA OV TEATA. Τυφλὸν δὲ ὅσοι τοῦτον ασεφηνά! || 
G, αὐὐτὸι μὸι δοκύσι τἰεύ διάνοιαν πεπηρώδα), το(αῦτα |, 
$ nared ev ὁ ἄνθρωπος» ὅσον ἐδ εὶς momore etri δέ th | 
gas οἱ ἀνε-ιιὸν αὐτὸν Ἡσιόδου παρέδο(αν arete arres i 
ποιήσφως, τοσοῦτον 98 ὠπόέχουσι τῳ yid «ροσήκεινα | 
e oy ἡ ποίησις δεί ς-.κεν αὐτῶν. ἀλλώς δ]ὲ δυδῆὲ τοῖς gi- 
vois, σαυ5πέβαλον ὀλλύλοι-. Φφώνεται A γήρᾳ ; ὀκλελοῖ- | 
«τὼς τὸν βίον. ú γὸ ἀνυπέρθλητος αἰχείβφα τῶν mpaya | 
μάτων προβεζηκα] ar ἡλικίαν παθέ φησιν. πολλὰ 5 ἐπε-, 
Anavout μέρα τῆς οἴκεμῇνηε èm πῆς πολυπἠρίας τῶψ 
πύπων ἑυρίσιθαι. τοῦτο 5 προσυπονοήτέον , xa anashu || 
morra deien αν γενέδλα].αἱ «ὃ μακρα)ϑϊτοδη μία! πολ- αὶ 
λῶν εναλωμείτων dtola, καὶ ταῦτα κατ᾽ ἐκείνες πούς. 
; y Kr 7 5 i s > | 
αβονους ETE NAVT®@V πλεωμῆν ων BEATEN OS . ουτε ERa 
uio loup ων ἀλλήλοις mas Tri avdpo wor jad ios γέγρα- 
φε $ ποιήσᾷς δύο, Indsa, zo Οδ ύασφαν, προςιϑεαάσὲ 
Ai rives dund; ggg παίγνιά τινα Μαργίτζα, BaTpayoa | 
k πακτιὸν Alya, Κέρκωπας xe 
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yos. 
k Forè Ἑαταπέκτιον, F fichim : ἕστάπεκ- 
“ 
yis., αὶ Badia agigas 
ν 
Ἂν 


2.8 
© illi de pedicalis loquebantur; captos fiquidem occi- 


| fos amiferant , portarent vero [ecam eos omnes . ouè 
2 


aufugerant , mærore confectus, cogitabundus difteflit, 
Oraculi fententiam confiderans , ficque lapfus in fa- 
xum offendit , © tertinmpoft diem obijt. Quicungue 
autem eum cecum fuifje afenerarunt , ne ipfi » vt 
mihi videtur , cogitatione lafi funt. Tot enim virille 
Vidit , guot nec cateri homines omnes vnguam funt: 
präterea qui eam Hefiodi fratris filium fuiffe perhi- 
buerunt rerum poeticarum inexpertes ; tantum enim 
a fe ipfi genere diflant , quantum eorum poëfis vna ab 
alia difiungitnr, Adde nonin eadem tempora concur- 
rife. Videtur fènio vita fanitus exguifita enim , © 
finecomparatione fumma rerum tratlatio prouettam 
innuit tatem. Multas eum Orbis partes lufiraffe in- 
gens locoru experientia teftatur Tliud etiam animad- 
nertendum efi ,dinitys eum abundaffe. Longa namque 
peregrinationes , multis expenfis indigent , © 11115 
temporibus precipue cum fine periculo quocunque ad~ 
ganigandi facultas noneffet , nec inter [fè homines fa- 
cili negotio coirent. Scripfit Poemata dno ,Iliadem, 
© Ρα. Quidam ipfi praterea attribuunt © 
ludicra quedam , Margitem fiilicet , Batra 
ghomyomachiam Heptapećtion Capram, 
Cercopas inanes, 
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AAAF 


Α᾿νωνύμου, 


Τατ fos μῆω ζω) Μέλητο: μητρὸς 3 


évo KO μυ ΤΙνδ'αρον e. 


Y? ai o 3 z7 


jos y κατα ἢ ÅVTIKEXV y r Ν/κάνδρον 
Κολοφώνιος 4 κατα η Βακχολίδκω, καὶ Δεεσοτέλξι 
τὸν φιλο Goor Ἰήτης > χατοὲ s Ε΄φορον. gga ποὺς i Soe- 
κὲς Κυμαῖος» ral δὲ Αοίσαρ; YOY y XÀ Διονύσιον τὸν 
Θρᾷκα κϑίμαῖσς, τινός T χα} Σαλαμείνιον οζυτὸν eiva] 
φασιν , ἄλλοι 5 Ἁρ » ἄλλοι ἢ Αἠγύπ]ιον ἀπὸ On- 
Ὃν ν.Τδλς ἢ χρόνοις Kọ Pw Tiyas πβὸ; τῆς τῶν Ἡθακλᾷ- 
δῶν ἔγΈνετο καθόδου. PE ἕνεκεν TovGu yilidan a 
ῥα’ ἐἰντοῦ. τοὺς Y 1λ1ον σρατεύῴινζθες. τοὶ ydp ο τὸ 
τῶν Ἐρωγιῶ! ht rhi xabodoy τῶν H paridd avid on: 
κοντα. ἔτη. τοῦτο A εἐπίϑανον ὑπάρχή. καὶ χάρ duroi Ὁ 
Οὕμηρος ὑσεροωῦ τα πολλοῖς χρόνοις ἑαυτὸν a TONA y£- 
yuTai λέγων, 
Huer s 3 κλέσε οἷον axso o, ἐδέτι ἴδεν. 
Tavès Ἀέγουτιεν urov Tis Ἰωνικῆς «ἷσοικίας ὁ Toer Ὅς. 
Gat eresi ἑκοτῦν πεντήκοθ]α. ἑ δὲν δὲ durd θετέον εφ 
τῆς Iaia Por xg τῆς O Suaer ds. ἀλλὰ $ TIN τεὺς ὅμ- 
Vgs, χα] τα λοιποὶ τῶν. εἰς ἀυτὸν popopo wv worni- 
των ἡητέον ἑλλότρια»' καὶ τῆς φόσεως, {αὶ τς δὴ δυό. 
μεω: ἕνεκα. τινὲς 3 αὐτοῦ φασὶν epas hrie φερήρϑοα δύο 
γράμματαρ, Τζάτε Bz Ῥακομυομ.εχίων, κα} τὸν Μαρ eyi, 
qho, τάδε ἢ ποιήμαέ!α CUTE Angh n πουμάδπροτε «ρον 
dneva Πἠσίσρατος Ἄθώδα]ος στα) έταξε, Rg δηλοῖ 
Φερύμενον ἐπιγξραμῷμ ο APAR arty ν Ἐθὂγκγε«μμίνον 
ὂψ μῶν Ri στην τοῦ ΠΗ TIS PATOU. e 
be TARIS εξ -εδιωξε 
t Terg imara Το. 


r] 
. ὃς τὸν (ΟΥ μ»ρον 
Dpr 


2y 
ALIA 
Ααέζοτς Anonymo, 

Fliomerus Poëta patre e Mkelete , matre Critheidë 
natas, natalibas,vet Pindaras ait; Smhyraens:vt Simo- 
nides; Chins: vt Antimachusy® Nicander, Colopho- 
aims: vt Bacchylides; © Ariftoteles Philofophus » le~ 
tes; œ Hiflorici, Cumants;vt Arifarchuss&® Diony- 

[fims Thrax, Athenienfis ; quidam enm Salaminium 
fecerunt yaly Arginumzalij AEgyptiam è Thebis.ante 
Heraclidarum deftenfum , vt gaidam aiunt , floruit, 
ideoque , gui Ilium copias duxerunt, illiinnotuife: a 
Troicis enim ad Heraclidaram deftenfum ottoginta 
anni numeramur. Séd hochand verofimile eft; cum 
Homens ipfe multos fè annos pofleriorens indigitat il- 
lis verbi 9 : 

Nos autem famam folh andimas net quidquam 

preterea nonimus. 

Ali ferunt enm pofi Ionicam Coloniam annos cen- 
tüm i quinquaginta Saperfuife. N rhil álli prater Ilia 
dem, & Viyfeam aftribendüm ef:guinimmo ey Fiym- 
nos, &© poemata religuaomnia, qua ipfi referantur,om- 


o. 4 
yag te 


pino aliena tum ob genium , tum ob facultatem virium 
exiflimanda efe. Nonnallori tam:n fèntentiã, ἽΝ 
samferuntur dno Opufoula Batrachemysmichia, Ὁ 
Margites einfäem Homeri fant. Poemata amem ger- 
miana ipfas , cumprius hint inde difperfa canerenturs 
Pififratns Aihenienfis in vnum velnticorpus reagis 
vt ex Epigrammate Athenis fub illins imagine incifo 
mani felum fit: 

Ouem terCecropidg guonda n eiecêre Tyrann um 

ἘΠ totidem [1115 γε[ιειιένε fuis; 

Gollegi ingenio Pififtr atus acer Flomeri, 

Qaa [parfin fuerant carmina [keta ta nia 
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2 ἃ 
Ἡμέτ'ερϑγ go ἔκ ὄνος ὃ χρύσεος ἦν πολιεή]ηέ, 
Εἰπορ Α9΄οα]οι Σμύρναν επῳκιῷνμῆο. 


Πλαγηϑθένίᾳ, 5 τὸν Οἴμνρον èp 1 odin πολωά φασι dida 


TEA ΠΣΤ i ἀδόνον, HO πολλῶς χώρας dukat; ὑσρον. ὄφ 
1ῳ TH νήσῳ πελευτῦ(ει ἐκ τοιᾶς δὲ αὐτίας. καϑημάνε 
9 Ὥοτε τοῦ O? μύρου ἐψ α) γιαλῷ τυφλοῦ αὐποῦ MEF “| τά 
Odra φάσιν ἁλιεῖς παρερχομβυ Bs Tpos ATEN 

Ανδρες da Αρκαδίνε αἱλνήτορες nA skop πι; 
Τοὺς J χποκρεϑένίθες ewet y. 

Οἵ ay ᾿ἐλομϑό λεπομεϑ᾽ὅσα δ᾽ ἐχ ἕλομϑυ oe pous PA 

τὸ ἃ Ἀεγό ulov ὅθι το! οὔτ΄ ον, Ἐπειδή νο εδὲν κῶν 
ἔχοντες τότε ἐξ ἑλείιας ἐφϑσρς orres XJA ‘ir pt ελα» 
Bov èm πων φθήρων, φονεῦ(ᾳ: x μὴ ἔχεν: ὅς å εκ ἔλα- 
βον ἐφ Ta TOATI αδορέρεην, g volas $ á ro Ae yop eby Xo 

Φλίήεως ἐτελεύτησεν ἐρ Loth νήσῳ, Ἔϑα-φψιαν 5 αὐτὸν 

μεγαλοπρεφώ» οἱ Γήται χἁράξαντες ΘΠ τῷ TAPU τὸ 
ἐπίοραμιμα τοῦτο παρ αὐτοῦ ζώντος ἐπιχεγραμμάνον 
εὖς αὐτὸν, 

Εν9 ἄδὲ rlu ἱερὰν κεφαλίω κάτα γαῖα καλύπ]ει 

Αν δρῶν ἡρώων rog anropa Sarov O’ uneo, 


Α Α- A OS, 


O'unpos ὃ ποιητὴς ý'os ζῶ κατὰ μέν τίνα: Μείρωγος 
ἈΉΡ HON 9 ἐρίους Μέλητος τοῦ “οταμοῦ, χαὶ Kers 
Saidos νύμφης. ἄλλοι ὃ αὐτοῦ τὸ x% έγος εἲς Keraror im 
σόου Μοῦί(αν αἰναφέρουσι,φασὶ 2 αὐτὸν Mea noon yry Me- 
Noriavak|a χεκλῆδχα, Ὑυφλωϑέντα 5 αὐτὸν ὕτςερον 
Οκήρον πλἠϑ΄εὺ α].οἱ γάρ Α[ολεευτοὺς τυφλὸυς PER 
καλοῦσι, TATP de dt Wu TOU οἱ ‘pu E Ἑωύρναν, οἷ Ὁ Χίον, οἱ δ 
Κολοφῶνα ; οἱ 5 A  Shyas λέγουσιν. ALC J τοὲς monds 
ade πὰ ποΐήματα, ὕσερον ἃ Γἠσίσροτος αὐηὰ σιωήγα- 
γεγώς τὸ ἑσίηρεμεμα τόυτου SNAG 
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A ofler erat cinis vates namgue auvens illés 
Mopfopide Smyrnam fi coluiftrs aui. i 
l Erro tandem Homerus , vt fertur, Ithace muito 
'empore commoratur, © per varias urbes peregrina- 
w , demum in Io infula hanc obcanfam vita fun- 
Tum fuiffe rradunt Nam cum aliguando Homerus ln- 
ninibus orbatus in littore federet , (ϑ' piftatoresinde 
tradientes perfintifteret,eos interroganit. ga 
Viriex Arcadia piftatores num habemus aliquid? 
Piftatores refponderant. ; 
Quecungque accepimus amMifi MUs y Gue VErONOn AC= 
CEPiMUS y ΟΤΕ ΘΠ1386. rn 
Cum enim illi tunc nihil pofiderent poft piftatio- 
nem pediculos venabantur , © „quos i pfi accepiffent 2 
wecifos cum non haberent, non fè habere; guos non ac- 
seperantseos in veflimentis circumferre dixerunt. D: - 
[fum camnon percepijfer Homerus mærore vitam fia 
mir in [ο Infula;guem magnifice admodum lete fepe- 
leruni, Epigrammate, guod ille fibi vinns compofse- 
ratin lapideexcifo: ᾿ 
Condit humus caput hac facrum, gui verfi bus arma 
Fortia diuinis Heroum ornanit, Homerum., 
Aru ATA Au&tore-Incerto. 
Homerus Počta nonnullorim fententia Filins fuis 
Maronis © Myrinthus; aliorum Meleris fnug Θ᾽ 
|Crirheidis N ymphe: alij genus ipfius ad C alliopem 
Mufamreferunt, Tradunt porro cum M elef genem 
© Melefianattem appellatum pefimodam luminibss 
orbatum Homeri nomen habuife, Æolenfes namqne 
tacos Homerosnominaat Patriam ipfins onida SMr- 
namsalij Colophonem, alij Athenas dicnnt fuiffe Va- 
gus s a erro per vrbes Poemata cantitabat > pomo- 
dum Pififiratus ea in vnum compofaitsut Epigramma, 
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DE PATRIA 
HOMER 


HOMERO PROPRIA, ΕΤ 


tria prodidiffet ,tot nobilifsimas vrbes pro eo 
contendiffe. Plures enim:proeo:fibi ciue. affe- 


“merus fed impari fucceffutentanit: Cephalo; 

Cephalio , € Cephaleo idem ; patria fuit 
Gergethius. Suide error in historia notatär 
à loanne Vofsios evante Vofiiumà Scaligero. 

In quoreprehendit-Suidamyin codem Fofsius 
labitur fed locupletiori menfura. Cephalanisi 
Troica. que. Fedifsimus Abrahami Ortelij 
lapfus, Homeri multiplex patria. 
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ο Ὁ Homericarum laudum immanem cumu- 
ΑΝ ]απη»ἰ][πά.ποη minus amplifimum accefa 
iuni omnium çonfenfu çaruiflę patria, 
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peculiaris laus fuit, cum nihil ipf de ya Pd- 


“yendo detertant. Cephaleo idem quod Ho~ 
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Leons Allati 
quam non delideranit:Vrbes nobilifmas ambi- 
τἰοοβ nimis contentione eum fibiciuem εχορταί- 
fe mutuôque certamine fibi νἰπάιςαί[ς. Αταρ!1{ι- 
mus hic honorum congeftus : abundantifirmam 
{11 gloriam paraffe,conferualle partam, confer- 
uatam adeòredundafle:, vt & alij concupierinte 
laudem abeo profe&tam,vt effent laudati :cæte- 
«ris vt ita dicam, honoribus-præ hac vno fordef- 
ċentibus.Quid ad Πας generofa parentum fami- 
114} quid generis clariflimus fplendor ? quiddi- 
uitiarum inexhauttæ copi? quid {ceptra 7 ‘quid 
(Πεπιπιαζα } Optabilior eft vnius integerrima 
jaus,inopis, profugi, arque hominis aduenæ na- 
ralis. Prudens (απὸ confilium, Ila temporis for- 
tüng, hominúmque fraude non longis interual- 
lis fuecumbuntjábeúntque concufla. Solida ift- 
hec laus æternitati σύγχρινθ-» tempus etiam 


ipfam cæterorum edax eludit. Sic dum ad im- 
mortalitatem anhelant,eam Homerica fibi fama 
vindicare conantur. Laudabiles cońñatus, 

Οὐ νέμεσις Τρῶας τε, Ù ευκγήμεδας Αχαιούς 

Tun δ᾽ ἀμφὶ γωυθικί TOAD χ-όνον ἄλγεα wayi, 

ΑἸνῶς A Javaran Quis esama toe i 


ide {5 


Decnit tot funera Teucros 
Argolicófyne pati, longogue in tempore bellum, 
Fantus in ore decor, cui non mortalis in artma 
Efthonor © vuliu dininaeffiagrat imago. | 
Difficilis procis Penelope, Hippodamsà,& Ατα- 
tanta pluribus ambita, non cedit, πὶ fuperetur: 
fuperari nequit. Vrbes non dedignatæ à tanto | 
yinċi, illud udent , an dono, vel bencficio dër 
uincant, 
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sincant. Pomum illud pulcherrimum aureúm- H 
gue Eed Ό-αρωτόασορΏ- ἀρχὴ , difidy primo femi- si 
NALUM INILIUM 3 per oftium in nuptiis Pelei, ὃς ri 
Thetidos immiflum, cuius gratia, ὃς Venus , ὃς a 
luno,& Pallas, guibus cxteræ minores Deg cef- A 


ERN 
Ten 
- 


- ferant, in Idæ montibus corpora iudicio Paridis 
ingentibus-donis folicitati {πρρο[αότε. Appion 

| Grammaticus, cùm. Homeri patriam humana 
~ experientia allẹequi minimè pollet , (adeò res ar» 
duafuit , lațuitgue inobfcuro ») ad Homericos 
ipfos manes, eorúmque euocationem conuerfus 
| efti Querataliquis, {cribit :Plinius lib.30. cap. 2. 
-- fint mentiti veteres Magi , cum adoleftentibus 
nobis D “να gramatica artis prodiderit Cyno- 
cephaliam herbam, que in e£gypto vocaretur Ofjri- 
tes diuinam, C contra omnia veneficia:fed f ea erne- 
ΤΕΣ , flatimeum ; gui erniffet; mori, Seque εποζα[ε w 
vmbras ad percontandum Homerum gua patria,gui- fs: 
búfque parentibus genitus effet, non tamen aufus pro- ca 
fireriguid fibi refpondiffe,diceret. Nec etiaminfan- 
dọ negotio τοπ αἠεὸ difficilem expediuir. Sce- 
letifimi homines, qui pro libidine, rem, quam 
© namra, δε Deus iple occultare voluit, per omne 
. nefas,ņaturæ viribus ΓαπιπλοτΙ5»ατεαπί[ηης dete- 
&is-aggrediuntur, Non minori audacia recen- 
tiorum nefcio quis, nefariis. facris , de Petronio, 
vtrum isalicubi:integerextaret,cófuluit, Et Pa- 
trum: noftrorum memoria, Cicchus Afculanus 
Commentar, de Sphera cap..4. tradit Floron {piz 
ritum nature nobilifime ex. Cherubinica Hie- 
rarchia, quærenti quæ effet illa vmbra „quein 
Luna conípiceretus, tradit refpondille : Vt terra 


P 


r ATG 
nan 


7 Ὅν «Ἔπε 


κὸν, 
Ὃν αρ 


E 
Aiken 


E$ 


AAA 


aiti 


JON 


PR 


aea 


SRE E B ος τ ž a pg νος , 


a 


Te 
mi. 


eer 


maea 


βρης κ. 
Ες 38 


δε E E 


mi κο 
Εμ 


4 “Eons Alat > 
terra εἴν, fic idea humidita um eft'térra, fi torani 
ymbrä habueris te'nő decipiet ficut vmbra.Rur- 
fúmque'ab alio de Chrifto interrogatum dixifle, 
Carnem fumpfit humanam » vt për ipfum falùa- 
retur omnis caro. Auguftinus Niphus Difpût:‘z. 
de truck guaæk.4 feribit quendam Toannem Nea- 
poli in artibus Netrómanticis multùm vacan- 
tem continýò Demonas exéantafle yve [21 aud 
conficiendi arrem indicarét:tandem ẹi'guehndani 
barbatum in fomniis chartam ip tabula exiften- 
tem indicafle qüs edoctus admiràbiliy inea arte 
operatum ἐπὶ ος argentum ς qüödipfe Niphuè 
experimento optimüm didičerar; fecilfe, Cum 
deinceps quë in ċharta erant, non refcripfiflet; 
Ted loco quo inùtnerat repofiiffet 3 Demonis 
furto ca fublata;artëi fibi tam vtilem'perdidiffe: 
nec deinceps in pofterú » licet id'multoties ten- 
talfér,aliqūid efficere poruiffe: Fama eft, vt re- 
Fert Ioannes Kapplerus epiftola Dedicatoria ad 
Rudolphum fecúndurm Ἱπηρεταϊοτείη in Aftro- 
nòmia nou4 dé motibus [ε[]α Mártis;GëEòrgiurm 

.{oachimum Reticum non ἱπεε[εθιξήν Copërnia 
difcipulum » & qui γεβαπτατίόπεπι Aftronomis 
prtimùin at{us concupilcere , mox non {ρέτηςη- 
dis obferuationibus, & ἱππέποπῖθιις αβεέζαις- 

ἐλι-ἀαἰπι in mòótu Martis hærer mjrábundus , tie- 
que fẹ ἐχ licaťt,ad Genij Tui familiatis oraculum 
confugifle , few εἶπ eruditionem explofáturúsy 
fiue Ὑεήτατίς impotenti 'defidério : arque hine 
εχα[ρετατάπι΄ imimitém, patronum » jmportüñi 
{εἰ («ἱτατοιῖς α[έεξηϊο capillitio αττερτί5 capurad 
imminenş Ιααεᾷτ adflixilfe ο Ttétumque ἀἱπτίίν 

corpus 


] 


DePatria Hoeri. 

cörpusin pauimentum proturbafle, addito ref 
ρσηίο:Ηπης cfe motum Martis.Petrus Crinitus 
honeftæ Difcipl:lib:6.cap.r1.narrat Hermolaum 
Bàárbarum dicere folitum, vocem fe Dæmonis 
pertenuem ὃς pénèfubfibilkantem audiffe „qua 
illa de Atitotelisfortè Entelechia interrogatus 
fibi ipfi ;‘& Georgio Placentino refponfitauit. 
Νοτίοτα funt quàm ηπα hic referri debeant qug 
Cardanus ipfe'de Patre paflim commemorat, His 
quam fimillima inter quotidianos congreffus, 
quibus ντοῖ familiarifimis ab οἰππὶςο ποπεί]1ο- 
ris eruditionis Myfta Gabriele Naudero ἀξ Vni- 
cor: Palma Caietano, ὃς Conftaritinö Chyimifta 
frequentet audiui. Nos: pudendis infamis artis 
conatibús reie&tis;fi quid ex humana hiftoria re- 
liquum eft yin medium afferamus ; & quid νηᾶ- 
quæquė earum vrbium,guæ pro Homero fibi af- 
ferendo cèrtrant,exponamús;vindicemúíque Ho- 
merùim; Vrbicuius ciuis eft, ὅς quæ alienum ex- 
petant » declaremus; Studium noftrum fortaffe 
improbauerit Senecaguodetiam in aliiscontu- 
meliosè tractavit, quippe quide fcriptis Didymi 
Grammatici agens epik. 89. fcribit. Quatuor mil- 
lialibrorum. Didymus Grammaticus feripfit; mifer 
fitam multa fuperuacna legifet In his-libris de patria 
Homeriguaritir: ih his dee/£nea matre vera:in bis, 
libidinofior Anacreon;an ebriofior vixerit ? in bisan 
Sappho publica fuerit? © aliaqueerant dediftenda, 
fi feires. Et licerexecratio Senece vr ita dicam,in 
alîquibus-ex iam commemoratis locum habeat, 
quæ parum γε[εντ.νττὰπι [εἶα5» vel.nefçiassde paz 


itia tamen celebrium virorgm;& Homeri potil 
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Leons Allati 
Gmum audiendus non eft.Senecahomo Stoicus, 
ας fui ipfius verbis faltem,ofor,in νίττατε omnia 
ponit; bonitàtėm morum fufpicit , fine qua cæ- 
tera omni4 illi pufilla {ιπτ,ϑς puerilia: Βεπὲ.Απ 
propterea Artes liberales , ὃς ftudia reliqua: ho- 
mine libero diġna,ducenda fant nihili? An fem- 


 perarcus tendetur remittetur nunqua? At fran- 


getur omnino. Homines fumus, non Dij aiebat 

ille, & vt virtuti intenfiùs incumbamus:relaxan> 

dus eft quandoque animus ab excélforibus ad 
humiliora.RifitetiamApollo femel inanno.Ve= 
«rùm pro ftudiis liberalibus contra Senecam: di- 
εεπτ αἰ] ; & obtređtatoris calumnias traducený 
nos patrig Homeri , ne in cæteris diuagemur, 
opem feremus. Siue enim Patria nobis laudi eft, 
'fiue'nos Patriæsprofe&tò modis omnibus Patria, 
quiá nóftra eft,non quia magna ὃς fplendida,co- 
dem Senecá allerénte,amanda eft,quodante eum 
Homerus in Vlyfe demonftráneratsqui ad Itha- 
cæ [ια faxa, quid faxa? fumum dicam exilien- 
rem,non minus Agamemnone'ad aureos Mycæ- 
narummuròós properat. Vel naufragus ad illam 
nauigare , vel poftquam nauigatit , vitam pone- 
re glifcit, accenfa quafi violentia cupiditatis. 
Teh vél ἴσπες itionem adiļlam,eóque magis , fi 
iuuandæ illius gratia iter ampleđtimur » non in- 
cerrumpunt. Nulla cognatio’ Parrià proprior 
eft, nulla familiaritas fan&ior, pro qua, & 
cempla nidantur,& facrificia fuftolluntur.Digna 
ergo elt Homeri patria ,quæ' queratur, nonde- 
difi catúr:dignus Homerus qui trantoperè patriam 
inuit vt patriam habeàt; in tot Ciuitatum Ee 
io 
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dio non ambignam,fed certam.Prudentior iten 
Seneca effe pollum. Lapfus illeeftin multis ple+ 
rumque etiam corpus line peđtore fuit, & folus: 
Οἰπίτατοο» gquæ de Homero contendunt , pluri- 
imas, fapientes, dignitate maximas , quis adduci 
poteft,vt credat,pro pufillisscontemnendis, nul- 
liufque pretij rebus pertinaciter adeò pugnale; 
dicam verius infanile? An fuperuacuum fuerit, 
in tanta animorum contentione 2 qüæ ex illis 
palmam acceperitygug coronam, addifcere? Απ 
id fcire adeò execrabile fuerit, vt poftquam di+ 
diceris, dedifcendă fiv Aliud eft, An Sappho pu- 
blica, An Anacreon libidinofior » an ebriofior, 
aliud quænam inter vniuerfas in orbe terrarum 
Ciuitates à Deo dilecta adeò fortunatáġue fuit, 
yt talem inaliis virum, quem religuæ ambiunt 
omnes, dederit, Si exęmplo ad bene viuendum 
Hercuùlco lapide validiùs trahimurquis in tanta 
laude  & concertatioñe orbis ad Homericam 
gmulationem non excitabitur ? An parum inde 
Ciuitatibus commodi veniet ? Virtutem omnes, 
que tantopere Homerum [peđtabilem,amabilio- 
τέπιαας reddidit,fı ad illius quoque gloriam al- 
cendere cupiunt, ampleċti debent,& ατηρ]εέϊεπ- 
tur,quidquid Seneca dicat ti fapiuntu Et vt verba 
conferam maximè ad compendium. Vt ornamen- 
to vrbium cedit, ciues progenerafle ingenio » ἃς 
induftria pollentes,Ennodius Epiftola ad Adeo- 
datum, de Faufto loguens, Habuit de origine eins 
Roma iaîlantiam, Liguria de profetu : fic locorum 
{plendor non parum honoris ciuibus adiicit. 


Ammianus lib.r4. cum dixifler Senatus Romani 
canitiem 
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canitiem vbique reuereri addit : Séd letany hie 
cetus magnificue [þlendor lenitate paucorum incondi- 
ta vbi nati fint non reputantium , fed tamquam in- 

dultalicentiaad errores lapforumad laftiniam Hinc 

Simonides docebat : Beatè vituro ante alia pa- 

triam conuenit effe gloriòfam.& Rutilius Clau- 

dius Itiner.lib.1. 

O guantum, © quoties pofemnumerare beatos, 
Nafeifelici,gui meruere folo. 

Qui Romanorum procerum generofa propago 
Ingenitum cumulant vrbis honore decus. 

Semina virtutum demifa & tradita cælo 
Nonpotnére aliis dignius effe locis. 

Felicesetiam, qui proxima munera primis >! 
Sortèti Latias obtinuere domos, 


“Vtetiam adnotabat Francifcus Iluretus Notis in 


Symmachi epift.lib. 1. 

-.Ῥ]άτεο itaque pugnaffe Vrbes'inter fe de Ho- 
mero;& eius patriam incertam , ac dubiam fuif- 
fe,inter alios Dio Chryfoftomus orat:s s.de Ho- 
metro , ἃς Socrate : vbi de ρταεεριοτε Homeri. 
Οἱμήρε μῆυ' gS ὥασερ τε CANE τὰ EÀ ἑαυτὸν, καὶ TETO 

᾿ἄδηχον τοῖς Ελλησιν. id eft, De Homero quidem ficut 
alia , qua illi contigerunt , ita © hoc incertum apnd 
Graecos. Cicero pro Archia fic afferit, Homerum 
Colophony ciuem effe dicunt fuum ; Chy fuum vendi- 
cant;Salaminy repetunt, Smyrnei vero fuum effe con- 


frmant, itaque etiam delubrum eins în: oppido dedi- 


cauerunt. Permultè αἰ) preterea pugnant inter fè, at- 
gue contendunt Strabo lib. 1.Bidt μἲ tuvágn kroré 
TETO σημεῖον χὰ εἐγνοῦν, ἐδὲ yS P dute πατρἰδΌ- 
ἠωγήδηη, ἐδὲ ἄλλων πολλῶν, Αλλα μάλλον TE λίαν γνώ- 
€44 


E RNA E SIE E SE A ENSE 


De: Patria Homeri. 9 
eite oyta φαίη Tis δόξήν ἐκ. ἄξια μνήμης W) πρὸς τὲς 
εἰδότας. idek: Quod antem ofliorum Nili non memi- 
nitid non certum efi argumentum, quodeai gnorane- 
rit, Nam © patriam fuam , © multaalia reticuit, 


Bedidér' potius indicaffe ea memoratu indigna videri 


poteft , quod nimis effent nota. Plutarchus de vita 
Homeri : : Πεβετ]ὸν ἴσως δόξειε τισὶ -ολυσραγμον δὲν 
περὶ Ομήρου moly τε lw γονέων, Ù nod. Ἐπεὶ μήϑ᾽ 
αυτὸς ἠξίωσε εἶπον TL περὶ BUTE, LARN STOS ἐγκρατῶς 
δν, ὡς μηδὲ! Tio ἀρχίωὶ τὲ ipat twin hia. 
Era δὲ ὡς τρὸς cica yo yha Tor ἰρχομή ένων y mard iue 
B Riau ἡ Ἷ πολυπεξἰα, TERT Ajas Saeima ora igi- 
parat ToS narar «σερὲ ἀυτέ, id eft: Supernacaneums 
nonnullis fortaffe videbitur,de Homeri patria paren- 
tibufgue inguirere ; cum ne ipfe quidem de furs rebus 
quicquam dicere dignam f fit: imò adeò fè continue- 
rit, vt ne nominis quidem fui ullam faceret-mentio; 
nem. Áttamen quandoquidem multarum rerum peri- 
tia facit faltem ad inftitutionem eorum , qui erudiri 
incipiunt, conabimur exponere, que de co antiqui me- 
morig prodiderunt. Cert aminis Homeri,& Helio- 
di Austor. O'ungov, È Η'σιοδον res 9 Θιοτάτες TONTAS 
πάντες ἄνϑρωτοι πολίτας ἰδίους ἔυχονταΊ λέ γεϑτ,άλλ᾽ 
Ἡ'σίοδ Ὁ- pp zuo idiay ὀνομάσας πωτεέδα, πάντως 
TiS φιλονεικία: ἀπήλλαξεν εἰπὼν, ὡς ὁ πατήρ ἐυτό, E b- 
σατο δ᾽ diyy Ε'λικώνΏ» ὀϊζυρη ἐνὶ κώμῃ j Α΄τερη yape 
κακῇ Diper, s doyantn ESÈ aT ἐῶλῇ. O'unpav δὲ 
nával, ὡς ANEY y αἱ πόλεις y yoi ἔποικοι εἰυτῶν TAP 
ἑαυτοῖς γεγενθϑζ λέγουσιν. Id eft : Homerum, atque 
Hefiodum-diuinifimos poëtas omnes homines fibi ež- 
nes exoptant, Verum FI efodus,cum patrie fue memi 
#ifet, omnes à certandi fudio femauit. Fatetur fi figiti- 
Ai 
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dem Patrem ΤῊ Heliconem in mifèro oppida 
Afèra , gue hyberno tempore mala aflino molefta , ac) 
granis, numguam bona, domicilium habuife., Ho- 
yerum vero omnes Ut ita dicam y vrbes & earum ac- 
cole apnd ipfos natum faiffe commemorant. Proclus 
de vita Homeri : unpa ὁ womrhs ivor μϑμ' γο- 
νέων, ἢ ποίας γένετο margid , ὅ padio αποφήνα DTA. 
OUTE γαρ εἰντὸς τὶ ἐλάληκεν , ἀλλ᾽ ἐδὲ οἱ aÀ ἀυτὸ εἰ- 
πόντες συαπεφωνήκασιν, ἀλλ' ἐκ τὲ μηδὲν ῥητώ ς ἔμφα)- 
νεῖν È τύτων taa «ποίησιν dute μετὰ πολλῆς ἐἐδείας 
irar O οἷς ἐβέλετο, ἐχαείσα]ο, καὶ οὶ τς το » οἱ ei 
Κολοφώγιον αὐτὸν εἐνη γόρευσαν α οἱ δὲ Χῖον, οἱ δὲ Σμυβ- 
yasov oi δὲ Τήτίωυ, οἱ δὲ Κυμαῆον, ΧΦ} καϑόλε πᾶσα πό- 
xis driw tar τά εἐνδρὸε , 99εν εἰκότως ἄν Κοσμοσο- 
Airas λέγοιτο. id eft:Poeta Homerus quibus fit ortus 
parentibus , aut gua påtria fuerit, non eft facile de- 
terminare. Neque enimipfe de fe aliquid dixit , ne~ 
gue qui de eo fèripsére,connenerunt ὃ ed cum nihil de 
hifte in eins poëmatibus manifefto habeatur , vnuf- 
quifgue miráomnia audendi libertate, cui collibitum 
fuir, donauit. Ideoque hi quidem illum Colophonium, 
alij Chium, alij Smyrneum,alij Ietemsalij Cumannums 
c ia uniuerfum unaquaque Vrbs fibi virum vindi- 
cat,guare non immerîtò dici poterit Mundi vninerfi 
ciuis. Euftathius Prolegomenis in Homeri Hiady 
Ομήρου δὲ uO ἐδ' αὐτό σεβεεργασόμεΐζ..Ερηται yo 
πολλοῖς ἑπέροις » ὡς ww ἂν ἡμεῖς κρθιηῆόνως εἴφωμθο, 
εἰ un ἄρα TETO, XA) (ἑόνον ῥητέον nære τὸ ἐπισεέχον.ὅτε 
ἐπικρύ-ας ἑαυτὸν ὃ πόϊητὴς, καὶ σιγήσας ὃ πίοσοτε.χαὴ 
ἆϑεν ζῶ πεδιμάχητΏ- μάλλον EYU ETON πολύπατεις, 
E'I «9 «Ὁ rla Ὁ ποϑεωύτων ἔφεσιν » καὶ PATHS , καὶ 
Σμυρνα Ga Ù A Slug Ὁ» ἡ A εγύπ]ιΘ᾽, ἤδη A GL TE 
λὸς, 


| 
| | 
| 
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λὸς. α᾿μφϕισβητέσι 5 durd κ Χλοι καρτύξεον Ὡβοχἠεεζό-. 


“μενοι TES καλεμῆμ κε Ο'μπείδας, ὧν Ἀ ΠινδαρΌΥ μέμπη- 
 σα]ὸ ἕτεροι δὲ πολλοὶ Ο)μήρε μεταποιοκὐ τα) σφετεξε- 
| (μῆνοι, Ἂν ἀβραομῆμοι αὐτὸν ἔχειν πολίτζω, Ἡ Ἑτέροις 
| dyads σεμνύνεσθαι. ideft: Homeri genns negue nos 
| nimis akie ianefligabimus, de quo ἃ plerifque aliis 
 dittumeft „vt meliora non habeamus. Illud tantun 
| quodin prafenti occurrit dicendum eff, eum , cum fè 
| ipfum abftondifet nec cuias efet aut vnde natus pro- 
| palaffèt , maiorem fui cupiditatem alizs iniesife » © 
| multarum patriarum cinemfaitum Efi enim, vt de~ 
| fideriaaliorum ferunt letes , Smyraeus, Athenienfiss 
| Æoyptims etfi Diis placet Italus., Certant de eo © 
| Chi; . freque- fèntentie argumenta Homeridas illos, 
| guoruñh meminit Pindarus prebent, Plurimi item alij 
| Homerun fibi vindicant eoque cine magis, quam bos 
| nisaliis fuperbinnt, © iactant: Philoftratus Heroi- 
 εἰδία Euphorbo +921. Πατρίδα A Οἱ μύρου ὦ A uT 
L λεργὲ, καὶ Ἴίνων ξηλυετο, ἥρω ποτὲ πὸν potir iAso; 
Auz. Καὶ σολλακίς ξένε, Φοι, O δέτι; Αμα. Φησὶ 
' μϑν' εἰδέναι, O uige 5 παραλιπὀντ- αὐταὶ, ἵνα αἱ ADs- 
| δαζα] τῶν πόλεων ν moriti αὐ δα) σφῶν ποιοθντο. ἴσως 
. 3 Αγ ϑεσμά Μοιρῶν Im O μύρῳ ὄντ᾽ ἄπολιν αὐ γρ δο- 
' κῶν, ŠT ἄν Tais Μοίραιε, ἅτ᾽ ἂν © Μέόσαιε φίλαγέ ἔῃ 
αὐτὸν meilin εἰ τῶ τ᾽ ἐκφέροι» ais neos λοιπὸν, E IS 
. ἔπαινον mh Οἱ μύρῳ. Προςέϑεντα! μυ. yo UT “πάσα! 
| p πόλᾷς πάντα 5 ἔϑνη, ὃ δικάσαιντο δ᾽ ἂν Wo duré 
| πρὸς ἑλλήλας ἐγγράφθσαι Ἰῷ Οἱ μήρῳ tauras οἷον φολέ- 
| τη. idek:Pæ: Homeri Patriam ΟΖ a guibus effet gê- 
| nitus;aumguid,o Kinitor, Protefilaum vnquam roga- 
fi? Vin.Sepenumero Hofpes. Phæn. p/e verd guid? 
| Vin. Air quidem nonife, [fed cum Fomerms hac omia 
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Ιλ “Leons Allatıj 
ferit s vt fludiofè ciuitates ipfum fibi činem adfeifiés 
reñt;fatorumetiam lege Homero förtaffe exiftentey vë 
nullam habere cinitatem videatar hec Parecis y nët 
Mufis fe gratificaturum dixit 5 f hoc quod ad 
Homeri landem , religuunmefjet enunciaret. Omnes 
enim ciúitates, cunétegua gentes ipfi fe addicnat : in- 
nicemgue in indicia fubirent, fe ipfas Homero,vut cini 
adfiribentes. Alphæus Mitylenæus Epigram.lib.t. 
cap.67. } 
Avd popdyns ἔτι piw ὂν ἀκούομήῷ, εἰσέτι τρόιζα 
Δερκόμεϑ' ὅν βαέθρων πα σαν ἑρφπομθυ ων 
Κα) uidor Α᾿ιάντϕαν «πό ςεφαάνησι πόλη 
H ἢ τὸν ἐξ ὑπσων E x Topa συρόμϑὸον, 
Ἁλαιονίδαο dyg ME (αν, ὃν € μία πατθὶς ἀοιδὸν 
Kocu) γαίπε δ᾽ ἀμφοτέρνε κλμάτα: ` 
Quez ita νεττῖτ Venatorius: | ! 
Andromaches etiamnum hodie lamenta fuperfunts 
Troia, licet bello dituta, vinit adhuc.. 
Conficitur labor Aiacis, vifuntur © illi 
Hellora, gui renehunt flebile fanns, Egni: 
Carmine Mèohij guem patria non colit vna, 
Sed potius Gemini climata bina'fòli. 
Gafpar Conrad. Silefus Ῥτο[οροσταρ]. Με]ῖςς 
Millen.2. iir 
Meaonium Vatem cinem volzife ‘tot Vrbess 
j «Ογλ miim ? Eft perpës totins orbis honos: 
Francifcus Petrarchaepiftolirerur Senil.lib.13. 
epift.z.ad Iòànnei Aretinumi.De Homero quidem 
dubitatio vetus ëf C tnulris indečifalis gentibus duim 
vnaguaegue illum fibi vindicat © tanti ciuis glorian 
ad fetrahit.Scipio Cartéromachus Epigrammat., 


de Angelo Politan inter epift.Politiani lib.i 2. 
De 


De Patria Homeri. 13 o9 
1 De patria magni:certatum eft femper Homeri; 
l o Jindicet vt tantum hude Vrbs fibi queg; virum. ΕἼ 
Tau maioris erts certaminis, Angele caufa: (Δ 
Terra etéñimac-cælum te voler efe fuum. 
Martialis Monerius Lemonicenlis Epigram. de 
Patria Homeris- | | ᾿ 
| ` Smyrna;Rhados,C olophon;Salamis;Chios, Argos, 
orni T 1ὐερόναλ | Ϊ 
ΟΠ Natalesmagnicedite Meonij. 
| sAr Gaia vir fuerat vefruminratis-al UMUM; 
i Iupiter effe Deum clamatvbique fanum: 
| -Mens louis efl patriam probet hisex Vrbibus vna: 
os Kindicias dum ins non lignet; Orbis habet, 
\Hieronymus Carera Lufitanus in Nonnim Pa- 
| nopolitan. > ` f e y 
[8 Śmyrna;Rhodos,Colophon;Salamis;Chios, Argoss: ΓΝ 
nares υμάγρεπᾶνιο.. p Ἧι“ | w 
Orbis depatriascentat Homere tna. S 
SynefiusdeJnfomniis, i, 1 ess « 
o'un Os dE τησίχορ BA ἡρωϊκὸν φῦλον Ja Jas $ 
ποιήσ!ς αὐ Ti Ὀθπιοδέσερον titar Ù ἡμεῖς ἀνάμιδία 
τῷ ζήλο τῆς ἀρεπῆτ. αὐτοὶ Ὁ τόγε ἀφ᾽ ἑαυ]οὶς ἡμελήϑη- 
Gr, αὶ ὧν δὲν ἔχομεν ciney ph ὅτι ποιη]α) Stio. 
Homerus; © Stefichorus, gui Heromquidem: genns 
| poëmatibus fuis gloriofius , atque iliufirins. reddide- 
runt , πύβιμέ. ad ftudium: virtutis inde vtilita- 
zem. aliguam tepimus < ipfi autem, guod: ad fè 
pertinet negleiti iacuerunt , de gunibus nihil aliud 
dicere poffumus; nifi quod. elegantes Poeta extiterunt 
14 τεταρἰο: Ἡόπιείδ. extrućto fignificaùit Pto- 
jemæus Philopator:namque εἰτειπιείτεα illius 


[ππμ]ασταήἵ., eas ciuitates dppofuit o“ quæ dibi 
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14 Leonis Allatij f 
Homerum αΠετεδάητ, Ælianus de varia hiftoria | 
lib.ı 2.Ο2Ρ.21. Πτολεμῶ ος ó Φ,λοσπεέτωρ κάτασμευᾳ-- | Ϊ 
σας Ο'μήρῳ νεὼν y αὐτὸν ἔξ καλῶς ἐκιέθισινν χύκλω h 
σὰς rinds αδειέςησε qs ἀγάλματο- > ὅσαι ἀντι- 
πο!ραῦ τ πε Οἱ μήρε; id eft:Ptolemens Philopator ex- 
truens Homero templum ipfum dêcorè:fèdentem col- 
locanit, Circum circa vero iuxta fimulacium eas Ci- | 
unitates pofiit, gue Homerum fibi vindicant, Plures 
eius patrias A. Gèllids lib, 3. caparrvenumerat. 
Depatria quoque Homeri multo maxime difenfum | 
ef , Alij Colophonium aliy Smyraeum: Súnt qui | 
Athenienfem, funt qui Æoyptium dicant fuifer Ari- 
fioteles tradit in Iafala lo natum; M. Varroin libro 
de Imaginibus primo, Eomeri imagini hoc.epigram= 
ma appofăit. Capella Homeri candida hac tumulum 
indicat, quod ariete mortuo , faciunt facra.: Suidas: 
Ομοίως 5 à τὴν πασθίδα dupiborG J&T ἑαιςηδᾶ- 
να! ὅλως €i) ϑυπτὸν TO μέγέϑΦ ris φύσεως, Oi 98 
ἔφασαν Yui Zuur ον, οἱ yta oi Ὦ Κολοφώνιον yot, 
5 Κυμαῖον , of 5 èw τροίαι dmo χώρα! Κεγχρέων, οἱ j 
Λυδὸν, οἳ ; Δ᾿ϑηνα] on, οἱ Ὁ Τϑαχήσιον; oi ἃ Κύζριον, οἱ ἃ. 
Ἑαλαμήνιον» οἱ ἢ Κνόασιον οἱ 5 Muxnya) oY; οἱ 5 Α1γύ- 
altay, οἱ 3 Θντ]ελον, οἱ Ὁ Γγαλιώτην, οἳ Ὦ Λευκανὸν > οἳ 
λΤρύθον, οὐ ἡ Podo id eft: Zrémgue de patria eins 
ambigitur eo quod noncreditum efè yeum efe mortas 
iem ob magnitudinem ingenij. Nam alij Smyrnaumy 
alij Chium, àlij Colophonium „alij Cumanum , alij 
Troianum ex agro Cenchorum ; alij Lydum; alij; 
Athenienfem alij Ithacenfem , aliy Cyprinm , αἰ 
Salaminium , alij Gnofium , alij: Mycenaum.; alij 
Æsypiium , ali) Thefalum y alij Iralum yäliy Luca- 
num, ali) Gryinumalij Romanum aly Rhodiumeffe 
tradiderunt, 


De Patria Homeri. 1$ 
tradiderunt, Epiphanius lib. 1. contra hærefes 


| tom, 3, Πόσοι αοσαλέγεσι mÀ Ο μήρε 5 ἆλλοι ἃ aie 


- γύπ]ιον φάσκοντες, ἄλλοι ὃ Xio y ἄλλοι δὲ Κολοφών!ονᾳ 
: ἄλλοι Φρύγα, ἆλλοι Epuga or Μέλητο, ἃ ΚειϑνλδιΌ».. 


| Α᾿ϑηνα] ον z αὐτὸν οἱ DER A ATARAX απσερήναντο, ἀλλο 
 ᾱλυδον Malov. ἄλλοι ἃ Κύριον ΠροπεδιαδίΏ' Ie- 


eosi dO T arais (ων αδρημέτεε ν Χὶ Ἴώγε ἄνθρωπον, 


ΤΟ. τὸ ἓρ Ἴοσλλα)ς πατείσι yeuna πολλές εἰς dia- 


| popor ὑφήγυσιν ἐλήλακεν. id eft:Quam varia de Ho- 


| mero dicuntur à multis, Quë Ægyptiam aly faciunt, 


aly Chium, C olophonium aligui,nonnulli Phryge aly 


' Smyrneum Meletis;& C ritheidis filium , Athenien- 
| [em fuiffe prodit Ariftarchus , alij Lydum e Mæo~ 


nia , aly denique Cyprium è fuburbano: Salaminis 
agro , qui ad montis radices circumfufus ef. Atqui 
bomo quidemille extitit. Verumiguoniam oppida 


| multa peragranit, Ρἰενο[ήπ varias in fententias,opi- 
_nionéfgue difiraxite Et Au&or Anonymus vitæ 
' Homericz, quàm humaniflimiitémque do&ií- 


fimi Ioannis Bourdelotij benehicio habeo. Ο"μι- 


As 


PO ὁ αοιῆ]ὰς παπξὸς μὲν Ày Μίλητο μπτέος η Κειϑηὶ- 
SO πὸ ἂν Θ᾽ κ E Did apo Eup O, KI $ Σίμω- 


γίϑην XiG a KD ἢ Αντίμαχον, Αι Nixard poy Κρλοφά- 
uO- ν xË 3 Βακχυλίϑιην > Ù 4 Εισύ]έλην τὸν Φιλόΐοφον 
Σήτας, x7 $ Εφορεν, Ù τὸς ἑσύξικος Κυμα]Θ᾽ κ; κ 
Α᾿Εἰςαρχον» Ἂν Δονύσιον F Θραάκα A Sny O. τινὲς ἢ 
Ù Ἑαλαμνέον κὐτὸν Ti) φασὶν. ἀλλο ἃ AYAN, ἄλλο 
h Α᾿ιγύπῆιον πὸ Θυβων. Homerus Poeta Patre Me- 
lere, Matre. Critbeide natus, N. atalibus , vt Pinda- 
ras ait, Smyrnans; vt Simonides, Chius:vt Antima- 
chus, & Nicander,Colophonins : vt Bacthylides ο” 
Arifoteles Philofophus, letes 5 vt Ephorus, © hife- 
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16 “ “Leonis Allati ΜΙ. | 
vici , Cumens : vt Ariftarchus, © Dionyfius Thras 

Athenienfis. Quidam eum Salaminium fecerunt guid 
dam Arginum , aly eÆgyptium è Thebis. Er aliūs: 
Πατρίδα ἢ dird ὃι A Σμύρναν, ai A ΧΤον»δι ἃ Κολοφώγα,᾽ 
ὅν ἢ A Sw ἂν λέγεσιν, Ῥαϊγόσην νετὸ ipfius hi gñidem 
Smyrnamaly Chium,ali Colophonem „alij Athenas 


fuiffe dicit. Et ex réčentióribüs Añgelus Politia 


nus Præfat. in Homerùúm : Homero aútem vati 
hac ef propria , pecnliarifgue tribuenda lans, quöd” | 
zeque ipfe dè patria fua quidquam prodidit ;& plere- | 
que 'illum nobilifimt ciuitates fuum gnegne fuifje 
alumnum contendunt. Nam © Rhodij 2 Θ᾿ T hefali;” 
O Tete, Οδ’ Chij é Salaminijitem s, Θ᾽ Colophonij '. 
aferuat fibi;& Argini, Milefij, Smyrna, Cymiaigne’ 


contra vindicant , repetúntque eundem ad fè; quafi 


Licinia, © Mutia lege, Athemienfes: Ítagne inme: 
dio pofitus literarum Prižteps ; ĉen Atalanta illar 
aut Hippodamia à tot ,támgue epreciisciuitatibut, 
quafi- a generofiffimis procis certatim expetitur.. 
Neque dubium eft‘; fuiffe Autorės, ġui hec af- 
{ετετεητ»νηάς {ια håúfit Suidas; ex Süidi α]1]» | 
partiîn ita rem fe habere exitimantes ; patim 
ἐδητέεπιϊοπὶς ftudio,ac oftentatióone"ingenij Fy 
alios vel elùdererit vèl qhod numquam fiiit in" 
matura fieri potuiffe ,'& fuie demonftrarehnt 
imponentes, Quod Lucanus fuerit paùt Ròma-* 
nus, aut Italus, aut GnoMiùs „aut Gtyinüs’y aŭt” 
Troianus,non memini mè vípiam alibi preter-’ 
qùam quod in ipfo'Suidà legile" yel iti tis, qui 
{ua habent è Suida: ἈΜΉΝ ai a νὰ 
Homeri εχειπρὶο΄»᾽ autore Photio in Bi- 
blioth.Tmem.68: Cephalzo Gergethitis'genüs 
fuum, 


Baman 


De Patria Homeri. 1» 
fauni, & patriam Π]επτίο preflit: atnoneodem 
{αοςεί]μ. præter quàm quod enim inalis repre- 
henditur à Photio s patria cius σεττα εἰϊ; necis 
fuit, pro quo ciuitates , ὃς Vrbes contenderent 
licet immenfam in hiftoria confcribenda austo- 


rum le&tionęem pueriliter fanè iactaffet.Sed cum 


Cephalæonis huius mentio fata fit Homerici 
mulinon abs re fuerit , quæ de eo furtim ad- 
notauimus in. medium afferre.: Cephalæonem, 
Cephalionem,& Cephalonem eundem eflẹ feri- 
ptorem nemini dubium effe debet. Cum Ῥβο-, 
tius in Biblioth. quæ Cephalgonem,vocarenin=. 
ferius țmem.72.Cephalionem vocat. Ες: $ σολ- 
àw σλατύτερθ᾽-,. Diodorus Siculus, Ts τεΚεφαλίω.. 
VG èr οἷς TEs αὐτὲς χεόνες συμςα!νᾗ αὐτοῖς ἐναγρά- 
odr. ideft : E$ Cephalionelongevberior faltem cum 
eadem refert. ὃς Imem, ς τ χι. de Eclọgis δορὰ». 


tri, O δέκατΘ- ὃ σαιοιϑρίϑηέκτε $ Κεφαλίωνθ᾽.. 


Ἐρατώ; «)θλαμβανέσης τὰ ΑΣ) Α᾽λέξανδ]φον. idek: 
Decimus vero coaluit ex C ephalionis Erato, guo li- 
bro Alexandri gefla` referuntur. Ei Eufebius 
Chron.lib. 1. Οτι ἃ druupurws ri? Βλλόμώων ἑςα-. 
Erroi γεγράφασι αὖδὲ T χξόνων, Ù βασιλέων Ἴετων mapka 
σώ Κεφαλλίων ἐπίσημον εἷς, οὐχ. ὃ τυχών ETO φάσκων. 
id et:Grecos hifloricos de annis, & regibus hife di- 
nerfa [triphife adfit Cephalio, non è trinio , fed cele». 
bris vir hec habens. Stephanus, Suidas; Etymoloy 
σιιο»δς alij Cephalonçni.Patria Gergethius fuit, 
Strabo lib. 13, LW ἢ Ἀν πόλις Γέργηϑα ἐκ τῶν ἐν τῷ 
Κυμαία Τεργήδων. Hu η} κακὰ πόλις σλαϑιωσικὼς 
À ϑηλυκῷς λεγομύη Τέργιϑες , Sev περ $ ΓεργήϑιΏ- 
ly Κεφάλων. ideft ; Fuis © vrbs Gergetha a Gerges, 
| B 
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18 Leoms Allatij 

this in agro Cumano, nam È ibi fuit vrbs pturali 
numero, ac faminino genere ditta Gergethes p patria 
Cephalonis Ὀετσειρή. Dionyfius Halicarnafleus 
Antiquit. Rom. lib. 1. Τα Ὁ heta rlw ἔξοδον ἔτι 
«λεω παρέχἁ το! «πολλοῖς ἀποξίαν. Qi μυ «9 ἕως 
Opens ἀγαγόντες αὐτὸν, èni? λέγοσι τελευτϑίαι τὸν 
βίον. ὧν igi Kipara τε ΤεργίϑιΌΥ'. Ù Hy ἡϑι τ τῶῶν ὃ 
«δὶ Παλλόεύης gedas ἄνδρες dpa ot, Ù λύγε ἀξιοῖ. 
Ἐτίη[ετίι5: Κεφάλον pIo γὃ ὁ ΓεῤγίϑιΘ- ruy fpa- 
φεύ- παλ θ᾽ πάνυδευτέρᾳ gug ueTa τὸν 1 λιαλὸν πῇ." 
λεμιόν ὀωτίϑαι Ayd τίω πόλιν ὑπὸ 5 ἐξ Pars dfg- l 
σωϑέντων cud Αἰνείᾳ. id eft; Alij Thracia tenus eum 
perductünt , ibique vitam finiife afirmant: qnorum è 
numero fënt Cephalo Gergithius, © Hegefippus, qui 


- de Pallene ftripfit , viri graues , & Scriptores Vete- 


res. Et:Nam Cephalo Gergithius ftriptor antiguifi- 
pis, fecunda etate pofi bellum Troianum, aits condi- 
zam αὐ ἕλε, qui can Ænea ex Iio fe proripnuerant. & 
Feus , Romam ‘appellatam éle Cephalon Ger- 


4 githius. 


Videmus hic licer Cephalo, patriam occulta- 
re tentarit,ab aliis euulgatam, ẹeumquẹ fcripto- 
rem antiquiffimym , magnique nominis fuiffe 
ante Strabonem, 8 Dionyftum Halicarnalleum, 
cuius ipfe yti antiquiflimi meminit.Quare fom- 
nia fibi fngitin přimis Suidas , qui Cephalæor 
nem hunc fub Adriano Imperatore exilio mul- 
étatum, Siculã oram appulifle, ibique hiftoriam 
fuam texuilfe tradit, Κοφαλίων, h (ΚΚ εφάλων Τεργίϑιϑ- 
ῥήτωρ, A ἑ-οθεκὸς γεγονὼς R A δ βιανᾶ. Έφυγε ἢ TU 
πατρίδα δὲ ἀπέχϑ αν δμυαςὧν, Ù Ἐβέωσεν ἐν Σικε- 
aig, ΕὝξαφν παντοδαπὰς i soetas Šo βιβλίοις I, È τι- 

} νᾶ 


EF α. LN τ 
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ψὰ Ὀπηρέφεσι Miras rad dartaTw. Μελέτας ῥητο64- 
καν, Χγ άλλα τινα, ideft: Cephalion , fine Cephalon 
Gergethius orator , © hiftoricus fub Adriano fuit. 

` Exutanit patyia ob inimicitias principum, Ὁ in Si- 
cilia:degit,, Scripfit varias hiflorias libris 9. gug 
Mufe inftribuntur lonica Dialecto , Declamationes 
Rhetoricas,e” alia guadam 
Ioannes-Gerardus Vofius de Πίος, Οὐσεῖς 
110. 2. cap. 12, fcribit Suidam malè confudiffe 
duos iftos Cephalgonem, ὃς Cephalonem ; Ce- 
phalæonis.enim patria ignota erat: Cephalon 
autem:Gergerhius,màltogque erat antiquior. Fa- 
ceni, liue potius tencbras γο[1ο prætulit Iofe- 
phus Scaliger notin Eufeb. Παντοφ απο ἑσοξίαν, 
Sed puerilis , inguit , fane Suide hallacinatio. illa 
guod tundem facit Kigdrava , ù Κ-ραλαίωνα. Kiga- 
λίων, ἢ Keparen ΓεργίϑιΏ-, &c. Verba Suidæ habes 
uprá. Sed vt imperitia non paria cfi ex duobus 
vnum facere ita illa maior ; ei attribuere patriam 
Gergirhum , gui fuam patriam. ignorari ajffeétarit. 
Porro tam apud. Suidam y ouam ap ud G COVGIHMy 
Syncellum,Kegariwr noan Keezagor feribitar. Nos 


| Photium [èguimir. 


Voflius non minus Suida malè duos iftos Ce- 
phalxonem ,„ ἃς Cephalonem confundit lib. 3, 
cum Cephalonis Gergethij hiftoriam vult elle 
eam,guam ad fert Photius, cum auctorem illius 
hiori® dicar Photius patriamdiluife. Quare il- 
la hiftoria ad Cephalonem referri deberet , cu- 
115 patria ignoratut, vt ipfe {151 autumat , non 
ad antiquiliimum ilum , qui Gergethius apud 
iam ἠιέξος laudatur. Etiamnon duo , fed tres 
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20 Leonis Allatij 
erunt hi auĉtores, Vnus antiquifimus ille , qui 
Gergethius nuncupari voluit: alter Phoțtianus, 
qui patriam filentio ocçultauit. Tertius hic ipfe, 
qui {ub Adriano exilio mul&atus in Sicilia hi- 
ftoriam compofuit ; quæ omnia hiftoriæ aduer- 
fantur , quz RA DRIN » & fecundum vnum 
facit. vide Photium. batt a: 
Secundo videtur erralffe Voffius ; qui Cepha- 
lonis Gergethij Troica diucrfum’ quid eflé pu- 
tatab eius hiftoria, Mufarum nominibus nun- 
cupata. Exiftimo namque eandem fuiffe, fed re- 
rum tra&atarū diuerhirate,nomina etiam diuerfa 
habuiffe. Quare ca pars , quæ res Troicas exe- 
quebatur, Troica appellata Fuit, ficutetiam qug 
de aliis nationibus ageret, ab illis gentibus no- 
men fortiram fuiffẹ non dubito, Exemplis id 
probare fuperfedeo , cam in Ῥμί]οης Byzantio, 
ex Philone,& Paufania fatis probarim, n 
Ridiçulè item dubitat Hieronymus VVol- 
phiusin Suida voce κε 


rodotum Cephalxone antiquiorem fuifle. He- 
rodotus namque ante Alexandri tempora ἐγνώ- 
eisro, Et hic Cephalæo in Erato tes geftas Ale- 
xandri profequebatur., vt ex Photio adnotabam 
in Eclogis Sopatri. O“ δέκατο 5 guwo pid ἐκ TE 
qis Kepari O E εατά: θ)|μλαμξανώσης τὰ KY Αλέ- 
ἕανδρον. ideft.: Decimus verò coalnit è Cepha- 
lonis Erato , quo libro Alexandri gesta refe- 
yuntur. | l 
Fædifimè omnium lapfus εἴἳ Abrahamus 


Or teliųusin Thefauro Geographico,qui Cepha 
lonem 


φαλήων , Virum Herodotus 
`n bic eum imitatus ? Manifeftum étenim eft He- 
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fónem hunc inicaput; non illepida transforma- 
tione, ὃς patrig nomen in proprium commuta- 
uin. Eri Εε[[πειν ait, eam primo Valentiam ditam, 
item anttore Gergithio C ephalon; Audi reliqua, ri> 
fum contine, Π potesLector appellatam fèribit; 
boceius epitheton: fuifje s illud eius nominis vim po- 
tius explicafereor. F ab. Pictorenim Romam Kalen- 
tiam fonare teftis ef © C ephaloh guod caput fignifi- 
cat ex rei dignitate guemadmodům per excellentiam 
Vrbs Ῥοϊεὶς dicitar vocatam guts dubitet ? Eximia 
vrbis dignitatem, qua caput Orbis efle conten- 
dit ftolidifima textus euerfione verè defenfam; 
Feltus {εν1ρίεται 1 Romam appellatam effe Cephalo 
Gerġithinsguiide aduentu Ænse in Italiam videtur 
confèripfiffe ait., ab.homise guadam comite; Ænaa; 
eum enim occupato monte y qai nunt Palatinus dici- 
tur Vrbem condidiffe atque eam Romam nominale. 
Quid hic apertius dici poteft? Ceęphalo, Gergi- 
thiuseftsquiaità Comite Æneæ Romam denọ> 
minatam : non Gergithius fcribit Romam Ce- 
phalon nuncupatam,quafi caput. Cephalos qui 
caput fit in lingua Græca monftrum πε(εἰο»νη- 
denam: Ortelioinnotuerit. 
Quando vero in capite ἃ Cephalæone didu- 
&tomirå rerum metamorpholi oratio eti: habe 
le&tor alterius Cephaleonis: non difimilem in 
Capita mutationem fupina Ambrghij Chamal- 
dulenfis , x Thomæ Aldombrandini οἰοἰταπτία, 
quam non animaduerterunt , neque Βεπεάϊέξιιο 
Brognolus , neque Henricus Stephanus , Rec 
Ifaacius Cafaubonus , qui verfionem Diogenis 
Laërtij recognouĉre , multaque in ea COrrexêre, 
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4. Leonis Allatij 
ἕξ operam imperfdêre minimè inutilem, Laëri 
tius itaqùe cum lib, 6, in Diogenis vita propè 
finem,deillius fcriptis, monumentifque pertra- 
ctaret', enùmeraretque , ea habet: Φέρε $ durd 
Bilai τάδε, Διάλογοι Κεφαλά]ων y Tyus j Κολοιὸς, 
Παρδαλίς. ἃςς. Omnes τγαά"ςι1Ώςν. Feruntur eins 
ifta volämina, Dialogi Capitum, Ielhyas, Graculus, 
Pardus, e. Quid hoc nouam monftram fit Dia: 
logi capitum nondum capio. Volumina Diogenis 
in varias clafles fubdiuidit Laërtius;quippe qui 
vha Corim pars'érant Dialógisaltera epiftolæ, 
ἐειτία Tragædiæ: Dialogos enumerans fcribit 
inter eọs connumerári, Cephalgonem, Tehthyam, 
. &c. Cephaleo nomen perfone , à quo Dialogo 
ποπιξ fuit vr atctoriarriferat ficuti & Ichthyas; 
 & nj me fallo Clus , non κολοῖὸε 5 ὃς certum'id 
eile ducòt noo iphus Lacrtij teftimónio , qùi 
{πε} deiifdém dgens €Eephalionem repetit, ex 
Sòtioncin 7, Σωτίων 3 ἐν τῷ ἱξδόμῳ ταῦτα uova 
φησὶ Διό-βυ ές GH AD A peths, FEE Α᾿γιεεϑό, E ρω” DLIA 
ΠΊωχὸν, τολμά) ον, Πάρϑδαλιγ. Ι{ἀ(ἀνδ ρον. Κα εφαλιώγοι, 
Doloron, &eSotion nuten in feptimo; hec fola Dig- 
genis efe ait, de Virtute de BonoyAmatorinm; Men: 
dicim, Tolmeum i; Pardüm; Gafündrum; Cephalio- 
Aem, Philifeum Be, Nec puto cos'ignoralle eun- 
dem effe Cephalæonem,& Cephaáhonem, venos 
fuperiùs αἁποταυίπιης, ἃς Κιφάλαια capita effe 
fatis noulnon tmenin hocloco ; [64 Hormen 


patriam inueftigemuis, 


FOMERI 
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| HOMERI DIGNITAS IN CAVSA 

fuit, vt illi celum pro patria afsignaretur; 
.. & ims poëfim ob aininitatem, quidam Touts 
= alij Apollini,aly Mufis adfiripferint. Aristo» 
.  zeles illi Demonium pro patre dedit : ἃ Ca- 
lumnig Spondani defenditúr : Θ' Spondani 
deiegitur multiplex ΕΥΤΟΥ.᾽ 


Keiti ο δθ 


ΠΜ r TI, vt difficultatem effugerent » ὅς 
| SAV E quod {121 vendicare non pollfent,auferrent 
' etriamaliis, propter item Poëtæ dignitatem., & 
excellentiam Cœlum Homero patriam fuiffe 
teftati funt, &ipfum immortalem-quempiam, 
& quali Deum : quemadmodum ὃς eius počfim 
ob diuinitatem Ioui quidam adfcripferunt.Lepi- 
dè,fcitégue Sannazaąrus Epigram.lib,3.de Patria 
Homeri.. : l 

Smyrna , Rhodos.» Colophon., Salamin Chios; 

«ἀγρός, Athene T a 

Cedite, iam cælum patria Mæonide eft: = 
Sic enim- legit Tulius Salinerius Annot, in 
Cornel, Taciti Agricolam, Etfi nan me lateat 
apud nonnullos alios loco Chios legi ἴοι. De quå 
reramen inferius multa.. ὅς Epigr. Græc.libs 2. 

Τι :ποϑ᾽ ὁ τὸν Τροίης πύλεμον TENIS sari χαράξας 

H” τὲς ὁ rlw δολ[χίω Λαρτιαδαθ TARVI. 
Οὐκ ὄνοα εὑξέσκω σαφὲς, καὶ πόλιν úpa ie ZEU 
Μήποτε σῶν ἐπέων δόξαν Oun εχ; 
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ia Leonis -Allanj 
Quz fic verti pollent: κ 
Ecquis perpetuis commifit prålia chartis 
` Dardana, iađtatum Dúlichiumgue Ducem? 
Patria adhu nomenque latet me. Tappiter altè, 
Ac Num tua condecorant carmina Mæonidem? 
Alij Apollini, & Μα[5:τείεατη illud:Tivas ἂν dao 
AYES A SOAAOV πεδὶ Ο'μήρε, i 
H'edor μου iga, tyden ὁ OA Oun 
jd eft: vi OIN 
Hac medulabar ego : ftripfit dininus Homerus, 
Quo vfus eft etiám Synéfiusoratione in Dio- 
nem, ὃς illud; 
᾽ Οὐχὶ πέδον Sulpis ἐλοχεύσατο 96; ον Ο! μηροῦ, 
-Où Κολσφὼν πράφερῆς dopor Padovi 0 
T Ó χϊΘ», x ayu ἐὐασορθ», ἕ Κύπρϑ; ἁγνὴ, 
“πη Οὐνπσῶ- κραναὴ Λαρτιάδαο σάτρη: 
Οὐχ Α΄ργΘ᾽ Δαναος, KuxAwmemre Murli, 
Οὐ ἢ σὸ Κικροφίων ἅςυ «αλα!ργόνων, Ϊ 
Οὐ ἠδ ἔφυ χϑονὸς ἔργον ἐπ᾽ jH ἀλλὰ i Μέσα] 
πέμαν, ir ἡμιφίοις δῶρα ποϑητεὲ φέρ{. 
Hoceft , Interprete Faufto Sabzæo Brixiano Bi- 
bliorhecæ'Vaticang Cuftode: ; 
Non Smyrnan: ager facrum prodëxit-Homerum, 
Non Colophon alma fidus in Ionia. 
~ Non tu Ægypte ferax., non Cypřos pura, 
| Chiofàue, | Ϊ 
Nec faxofa fuit patria Laërtiade. 
Non Argos Danai non C 'yclopeia Mycene, 
` Nec gua nomen habet dofta Minerua tuum. 
Neon Telluris opns, berum mortalibus alto 
Mifèrunt munns athere Caflalides. 
Nec non: | 
Ο'ππρίὰς 


De Patria Homeri, e ye: S; 
Ὁ'σποίας τὸν Οὗ μηρὸν εἐναγρα-ἠώμεϑα, πάτής, Mi 
Κάνον, ip ᾧ τὰ (αι xap ὀρέγόσι πόλε; ͵ 
Ἡ" τὸ putot ἄγνω σον, ὁ δ᾽ «ἐϑαναάτοιεἴσω; ἥρως 
τά]ς Μέσαις ἔλιπεν τατπείδα»ὴ) μείω, 
' 14 εἰ: { 
Ecqnam num patriam tandem adfèribemus 
Homero, | 
Pro guo olim Vrbes conferuêre manus? ` 
Quodte nefèimus, diuifque fimillimus ille efl; 
Iam liquit Mufis , © genus, © patriam. 
| Μιλίγλωτ]Θ- Ælianus in Herma Homero facto 
| apud fuos hörtos-hæc infcripferat ; quæ primus 
publicauit Gérartus Falkemburgius notis in 
Nonnum: .. 
Οὐκ ἔϑ0} ἐς ἐν tuol paid WOE δ' ovo? ἀὐτὸ 
NuD δ' ἕνεκ᾽ Α)λιανά παντὰ σαφῶς ἐρέω, 
Πατεὶς ἐμοὶ χθών πὰ σαγτὸ δ ooma φασὶν Ο'μήρον, 
Β κ} Μησάων ται ἔμον , ὅδεν ερ». 
| Eorum Πας videtur fententia. 
= Nongenm,® nomen folitum mihi dicere cuiguam, 
Sed tamen iÆliano non reticebo meo. 
Omnis terra mihi patria eff, & nomen Homére: É 
Ιρ[ autem camen non Felicone fnit. 
In eandem fententiam Michaël Ματα]ίπ9: 
Vane guid afectas patriam mihi dicere terram? 
Metirifàue hominum conditione Deòs? 
Non me Smyrna creat; non me Colophonia tellis, 2 
| Non Pylos, aguoress non Chios itta mints: 
Non Ithace ; prenobile equis non Argos alendis, κ 
Non guede Domine nomine ditta Όεάε[[. 
Non Salamis non chara fuo Rhodos aurea Phæbo, 
Ant Ims, ant Pharij fertilis ora hli. 
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26 Leons Allati 
M ortalis funt ifla viri: me lucidus eÆther 


Parturit, © natum terra ,fretumgune colunt. 
Omnium elegantiflimè Antipater; 
Oi py σεῦ Kinoporva τιϑἑιύτειρα, O unpt 
Οὐ ἃ καλεὶν Ἐμύρναν, οἱ δ᾽ ἐρέπεσι Kion: 
Οἱ δ» Τον. οἱ δ᾽ εβόα(αν ἐὔκραρον ELALI L 
Oi divi F Λαπιϑών μητέρα Orasah ilw, 
Αλλοι δ᾽ ἄλλην γαῖάν ἀνίαχονγεὶ δέ μι Doils 
Χρἁ λέξαι πινυτος ἄνδιχα μαγποσαύας, 
Πάτξα σοὶ τελέϑει μέγας ἐρανὸς, ἔκ. ἢ τεκέσηξ 
Οὐ vards μαπϑὸς δ᾽ ἔσλεο Καλλιόπας. 
Πας fic vertebat Guilielmus:Xylander. 
Sunt Colophona tibi patriam gni rentur Homere, 
Sunt © qui Smyrnam , quique fuiffe. Chium, 
Quidam © lon dicunt naligSalamina beatam, 
Afi alij Lapithas, gua tulit Æmoniam., 
Dinerfi dinerfa ferunt. Oracula Phæbi 
uod fi iam pleno mi licet ore logui. 
Omnipotens cælum eft. tibi patria: nec-mulierte 
Mortalis peperit; fèd Dea Calliope. 
Et Hieronymus Alexander Iuniorad Antonium 
Quærengum, 
Incertus Graiorum Vrbes natalisFomert 
Diffidio fertur follicitafe grani. 
Nunc agitat lis non difpar, Qugrenge Camanas 
Dum tua vult credi qualibet efeparens. 
Gertanmen fed enim vanum tam Grecia guondam 
Culmina guam dotti. nunc-Fieliconis alunt. 
Nam velati calum peperit non Fellas Homerum 
Sic non Aonia te gennére Dea. 
Sed Phabnm Aonidum patrem te iure vocandum 
Ex adytis clamant eathea firiptasnis 
Hocque 


De Patria Homeri. 27 


Hocque antiquirati fi carminuni, rerumque gê- 


itarum vim, ac modum diuinum confideres,non 
fuit dificile fuadere.Namaque ea omnia nouiffe, 
non hominis,fed Dei cúiu{piam videbatur, Hæc 
‘ita confiderauit Philoftratusin Heroicis,vt non 
quemadmodum multi infanè fibi perfuaferant, 
-omnia diuine virtuti nihil humanæ tribuentes, 
Homerum de medio tolleret:namque fubdit re- 
uera Homerum fuiffe, cumque carmina , quæ 
nunc füb`eiüs nomine circumferuntur , compo- 
fuifle. Et ego femper eorum opinionem nihili 
feci;qui exingenio, ὅς temerè contendunt,nos 
ad hc tempora Homêricis carminibus carere, 
&locoeorum“carmina, nefcio à quo in vnum, 
velutiinmolemcongefta habere, fpuria illa qui~ 
idem) ὃς illegitima j eaque nos. fouere , ὃς pro 
Hòömericis frui. Sed Philoftratum audiamus: 
O Ser τὸ ὑπ᾽ trior aeyipiwor, ὡς Amóañrov μϑω αὐτα 
ποιήσας, τὸν Οἴμήρον totg e τῇ nonse σφόδρα μοὶ 


δόκει ἑῤῥώ σα]. Τὸ Ò γινώέκειν Ίαὐ τα Θεῴ μαάλλόν, ' 


ἢ ἐν Όρώπωῳ ἔοικεν. Δ΄ μα, Toplu Θεὲς ἡγεμόνας $4) τοῖς 
σοιη3ὲ ξένε πῶς πεέσης ASAS αὐτοίπα οἱ ποιητα! ἐμολο- 
D o e e ` ` ’ EA i ΓΡ A AR 
γθσιν. ofso TUS Καλλιόπην jch »πασαξς 6ἱ Ὦ κ τοῦ 
F 7 d ` 3 , ’ 3 A I > wv 
A TAO. οὐμζεῦ Α 7ολλων]γέ AUTI y ἢ Mslais αὐταὶς 
Σ £ P -ᾱ] à as 
σα]. Γέγάνε yo ξένε, γέγονε mwomths Ο΄μηρον κϑὶ nder, 
αἷς μϑυ’ φάσιν ἔγιοι μετὰ τέτ]αγα καὶ εἴκοσιν ἔτη τῶν 
Ἰραῤκών:οἱ μετα wle κα) εἴκοσι wpis τοῖς ἑκατὸν OTE 
Túa εἰπδῃιίαν εἰ A ϑ“λαλοι ἐς 1 ωνίαν t gerar. Hoc eft: 
Vndeguoda nonnnllis dittun efl Apollinem fèilicet 
hec compofuit, fed Homerin pofi infèripf ffe mihi 


vehementer innaluife videtur.. Nam hec Denm poz 


| tiusguam hominem nonihe verifimile efl. Vin: Quod 
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99 Leoñis Allatij 
Dijshofhes totins cantus duces fint Počtisipfimet Ik=. 
nime inficianiur Potte, Hi guidem Calliope; hi ve- 
γὸ vninerfas; nonnulii @& Apollinem, © nonem Mu- 
[asut orationi adjint innocantes, Fec autem Fome- | 
ri poemata. non abfque Deorum numine diéta funt; 
non tamen ab Apolline ipfo 1 aut Mufis decantata. 
Fuit enisn, hofpés fuit Poeta Homerus vt nonnuili 
aiunt, quarto, ac vicefimo poft res Troianas cecinit: | 
alij fèptimo; ac vicefimo poft centum, cumAthenien- 
[δε Coloniam in Toniam deducerent. ὃς Gregorius | 
Archiepifcopus Thefalonicenfis oratione pri= | 
ma contra Barlaamum Monachum -Dæmonis | 
inftrumentum vocauit Homerum, Piar ἢ Ouna | 
ᾷ-εἰν δὲ durd τὴν Αχιλλέως ανδ)ροφόνον μῆνιν. Ὡροπέ- 
πε) παρέχων ἑαυτὸν , οἷς ὀργάνῳ agho πώ δαίμονι, 
id ct:Deam vèrò Homerus pér fJemetipfum Achillis 
bomicidam iram canere exhortatar , prebens fè Dde- 
moni, vt veluti Infrumento vtatura κα | 
Hinc non immeritò Ariftoteles lib.3.de Poë- 
tica,vt refere Plutarchus {στἰρίετατοίη infula Io, 
quo tempore Neleus Codri filius coloniæ in 
loniam ducendæ præfuit, puellam quandam in- 
digenam à σεπίο quodam,ex corum numero;qui 
cum Mufis choros dùcunt, compreflfam, tandem | 
à prædonibus 'Smyrnam ἀειεέξαπι Homerum 
peperiffe. aersorians ἢ ὀν τῷ τείτῳ SA Ποιητικῆς | 
ὀν l'w φησὶ τῇ νήσῳ καϑ' ὃ; χφ]ρὸν Νηλεὺς ὃ Κόδρῳ τῆς 
1 ωνικῆς Σποικίας ἡγεῖτε , κόρην TWE τῶν Ώπχωρίων' 
Suolen úno rh Δα[μονο- τῶν συγ χορευτῶν Mé- 
(εἰγκύμοια., dded (Ων τὸ συμβὰν dyg τὸν ἔγκον τῆς | 
γαςρὸεξλϑῶν εις τι χωθίον τὸ xas uiuo Αἴγιναν, εἰς o 
καταδραμόντας ANSES ανδραποδἰ(ει τὴν «Ὡροειρη- 


pu'e 2 


De Patria Homeri. 29. 
-μῆο'ην, καὶ ἐγαγόντας eis Σμύρναν Gr tm Λυδοῖς τό- 
ΤΑ; πτὸ βασιλέι τῷν Λυδῶν oTi φίλῳ τοαδομα Majovs 
᾿ χαρίσα ὧι. τὸν Y ἐγαπήάντα τὴν κύρην Je πὸ xaa- 
AG yia , ν ϑ[ατείβε(εν aha ni Μέλητιν RÒ συ- 
| χεϑᾶ (ἄν ὑπὸ τῆς ὠδῖν᾽ e- vyen dronu fat τόν O'un- 
p” Ὠὴ τῶ ποταμῷ, ὃν ἀναλαβων ὁ Μα]ων» ws ;δῖον Tege 
Γφεν. id eft: Arifioteles tertio de Poctica feribit inin- 
fula [ος quo tempore Neleus Codri filius Colonie in 
"Ioniam ducendg prafuit , prellam quandam indige- 
| nam à genio quodam ex corum numero gui cam Mu- 
| fis choros ducuñt comprefam:cum intumefèente vte- 
| νον [1ἑἑ1 pudore moneretnr , deneniffe in quendam lo- 
cum cui nomen eft Ægina. Ibi a praedonibus gui εὖ 
| excurfionemfecifjent captam,Smyrnamque adduttam 
ab his, Lydorum fub his enimtunc erat 5 myrna, Re- 
gi Maoni focio fo dono datam : ab hocque puichri- 
| tudinis caufa in matrimonium eam adftitam, Hanc 
cum ad Meletem ‘flunium commoraretur partus do- 
loribus circumuentam ad ipfum fiunium peperife 
Homerum, ftatimgueexpiraffe. Infantem a Meone 
faftepium ,filiique loco enutritum. - 
ΟΣ Ioannes Spondanus Prolegom. de Homero, 
miratur hocaufum Ariftotelem nature peritif- 
-» fimum prodere ; nifi 1116 vulgarem eft {fequutus 
errorem de Dæmonum cum mulieribus coitu, 
quem nec ẹtiam ipfe negat » €x copulatione 
quippe Dæmonum cum mortalibus nihil pro- 
| creatur. Quod fi fiat, Diabolumin carne, non 
| hominem forẹ. Solus enim homo hominem ge- 
nerare potet. Ῥίαδο]ῃ5 fi generet > Diabolum, 
hoc eft Spiritus fpiritum generaret, Licet enim 


ex vna fpecie , diuerfam in natura fieri intelli- 
gat, 
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30. Leonis eAllatij 
gat vt éx ttitico hordeum in Bočmia, ex arbori- 
bus lapides , ὅς alia id genus ; negat hoc tamen. | 
in generatione hominis accidere poile ; licer 
etiam interdum natura in monftris edendis lu- 
dat. Negat igitur Homero hunc parentem pofle. | 
tribui, nifi quatenus hic illius ingenijdiuinitas 
indicetur ; idque tantum fuifle dictum ad expris 
mendum diuinum hominis ingenium, l 
In his Spondanus nimis perplexus;& anxius, 
nefcio anquid nouum nobis obtrudat. Quippe 
non veretur afferere ex coitu Dæmonum cum 
mulieribus nullam feri generationem » quæ fi 
fiat,nő homo, fed Diabolus generaretur, Vtrum- 
que falfum. Nam ex huiufmodi concubitu Dæ- 
monis incubi, prolem pofle nafci omnium tem- 
: porum hiftorię non longè petitis exemplis con- 
firmant. Et illud fanè quod nafcitur neque erit 
Dæmon,neque filius iplius Dæmonis,-fed illius 
hominis, à quo femen illud excifum ş quicquid 
alij in contrarium afferre foleant:Demon enim 
agilitate, qua eft, necnon naturalium rerum pe- 
titia , calorem feminis proliftcum ; vna cum fe- 
mine conferuatum- matrici exhibet-attrahen- 
dum,guæ receptum debito modo,ac fotum;tan=- 
dem in hominem perfe&um, in lucem profertz 
ὃς tunc diceretur hominem, ex homine, cuiuș:, 
erat femen natum fuiffe. Quid indepotuit ergo 
geniusille non diffimili ratione femen , quod 
perfe&tifimum cognofcebat,ideoque hominem 
perfetifimum produđturum ex quopiam ho~- 
mine defumptum Critheidis matrici» infudille, 
indeque natum : Homerum ingenio: diuinum., 
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| Quodcum [εἶτετ Ariftoteles , eóque præcipuè, 
< quod vulgò circumferebatur in libris fuis retu- 
lbt. Nec propterea illum afferuifle exitimabi- 
mus. Genium illum vi fua,& ex propria fubftan- 
tiahominem potuiffe generare; quemadmodum 


| Spondanus pofle fpiritum Bafilidis errorem fe- 
| 


| quutus, ὃς Procli Philofophi inelemétis Theo- 
| logicis, quidocuit minores Angelos à maiori- 
bus generari, exiftimauit. Etanțe hos Epimeni~ 
des , Eudoxus ; ἃς Xenocrates in eam videntur 
| ifle fententiam , Deos nempe cum mulieribus 
coniún&os filios filiafque fufcepille : ideógue 
Apollinem cum Parthenide confueuiffe , ex 
|- caque Pythagoram procrealle tradiderunt, fen- 
| tentiam refellit Iamblichus de Vita Pythag. lib, 
| I. ςαρ.2. qui quanam id ratione fieri potuerit 
| ibidemabundè explicat. quæ generationi Ho- 
| mericæ non incongrut po ent applicari, Sed de 
Pythagora, Apollonio, Alexandro, aliifque hac 
ratione procreatis, fusè alibi agemus, Quare 
 ceffat admiratio, quz ex huius ignoranone fa- 
| taet; 
 [Πἰπάρτατετεὰ animaducrtendum erat, Philo- 
| fophum quandoque hiftoricum , ficuti ὅς hifta- 
ricum Philofophum agere : multaque ab Ari- 
ftotele prolata,vt rumor populi , non vt vẹritą- 
| tis ftudium ferebat. Quare ip referèndis aliis fi- 
| dom fẹ præftitit interpretem. Neque dubium 
| et, Αγ!οτείειη φασὶν illud , quod Plutarchus 
omifirnadieciffe 1 populi auram {cilicet , rumo- 
remque illud fuifle. Vel fit natus Homerus patre 
| Dæmonę; cum ipfe δαιμονίας τινὸς φύσεως fuerit; 
ficut 
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ficuç& multi alij illius qùi ob fui præftantiam | 
à Diis geniti traduntur , cum manifeftum fit il- | 
los patres habuifle,matrefque mortales , quos | 


hic recensêre (αρετίςάςο, 


ΒΠΟΜΕΚΡΛ TIGRANEM D [ΟΤΡΜ, 
C Babylonium fuiffe refellitur ex eodem La- 
ciano. Non fuiffe Syram contra Meleagri Ga- 
darenfis [fententiam defenditur. Eius 4γζη- 


mentum vt ridiculum reycitur. Homeric 


Heroes quare ἃ piftibus ablinuerini? 
GAPE ; 
PNV ΟΙΑΝΥ5 in Encomio Demotfthenis 
EA cum feriò ageret, Homeri patriam,genus, 
e tempora incerta elfe dicit, ὃς de iis an- 
P 


cipitem efle litem inter mortales, cum illi alia 
ațgue alia patria tributa fit, Τὰ δ’ daaa τὰ μθω 


: drap πατεῖς, χα) Ww O, χα agir O. E1 γοιῦ τι σα- 
5.9 ὦ 


9” À 3 $ ͵ $j 
φὲς ἀχποώ AV, «κ ἣν ἂν ἀμφίλεκτ(ο' αν POTO ἔβας , Ta- 


agde pp διδόντων αὐτιὸ 1 ωνιῶιν Κολοφώνα ν A Kuun | 


ἡ Κίον, ἃ Σμύρνην, ἢ Θήβας τὰς Α᾿ιγυπ]ίας À µυδίας 
ἄλλας, war ipa 5 Μαίονα τὸν Λυδὸν , ἢ ποταμὸν, καὶ 
ἐπτέρα Μελανώτην pari, ὅςς, idel: Nam cetera 
pleraque incerta funt, patria; & tempts , Ó genus. 
Nam fi quid hisde rebus conflaret ; non efet anceps 
lis inter mortales , qui patriamei tribuunt lonicam 
Calophonem, aut Cumam,aut Chium, ant S MYINAM, 
aut Thebas Ægyptias , aut alias infinitas, Patrem 

- ANECO 


S 


De Patria Homeri. 33 
autem Meonem Lydum , aut fluninum , © matrem 
Melanopem dicunt. Tamen cum de more in vera 
hiftoria luderer , Babylona ei patriam adftruit, 


nomenque Tigranis confingit lib.2. Καὶ προσελ- 


Dor tyo Ο'μήρῳ la ποιητῆ , YANS ὅσης AURIT, TA TE 


' εἴλλα ἐπιυϑανόμην gg 09εν tin λέ[ων τέτο udrea 
' παρ ἡμῖν ἐισὲ τι vun Careia. O 3 αὐτὸς μοὶ ἀγνοεῖν 
| ἔφασκεν, οἱ A γὸ χῖον. οἱ  Ἕμυρνά]ον , πολλοὶ 5 Kono- 
| φώνιον αὐτὸν νομῖζεσιν. ti) μὲν ποι ἔλεγε ΒαβυλώνιΌ-, ἃ 


παρά γετοῖς ππολίτα]ε ἐχ O UNLO » ἀλλα Τιγράνης xa- 


| Aaa. ὕσερον 3 ὁμηρεύίας ORE τοῖς ἕλλησιν κλλαξαι 


ν k 
χὴν apornyociay, Hoc eft : Cumaccederem ad Ho- 
merum Poeta : nam vtrique otium erat : © cum alia 


mmnulta , tumilludrogabam, cuias efet , illud maximè 
apud nos ad hunc [ῆπιε diem efe in contronerfia,, 
| Namquidam Chium , aly Smyrneum „alij Colopho- 
| niumarbitrantur : ipfè verò fe Babylonium effe dice- 
| bat fiquidem a ciuibus fuis non Homerum , fed Ti- 


ranem vocatum fnife : poflea vero cum apud Gra- 


ços obfidis oficio fanttus efet , priftinam appellatio- 


nem mutajffe. Quod refpexille videtur ὃς Ioannes 


Tzetzes Εσέροις Βαβυλωνι O, XI G δοκεῖ τοῖς ἄλλοις,1, 
| Aliis Babylonius,Chius aliis videtur. Ἰοσατιι [απὸ 


Lućianus,quî enim potuit fe fuiffe Babylonium 
alferere,cum id ignorare faflus fuiffet ? Inde {α- 
mitur occafio ioci, dum nefcius , & ignorans de 
patria , ἃς nomine determinat. O° 3 αὐτός &@ 
οἰγνοεῖν ἔφασκεν, Ipfe vero fè id ignorare fatebatun. 
Verba lepidifimo quodam modo lećtoribus ri- 
fum extorquentia s nefcio quanam ratione ab 
interprere omilla. Igñoranti nulla fides , in iis, 
quæ Íe ignorare dicit, adhibetur.Verum hæc vel, 
| & 
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34 ` Leonis Allatij 
codem Luciano tefte fuâ ruunt inanitate. Cum 
3b éo habeamus mendacium confiétum illud 


fuiffe. Libro enim primo in proœmio ait , Ere 


5 


μηδὲ μηδὲν ἀληϑὲε ἔσορεὶν exor ἐγ) ἐπεπόγϑεην 
ἀξιόλογον , R τὲ ye igaroa πολλῷ μάλλον 
ἐυγνωμονέςερον, Kå ἐν AÒ δῆτε το αἰληϑέυων Άξλω, ὅτι 
“εύδεμαι. Οὕτω δ᾽ ἂν. μοι δοκῶ, gg) The RÀ τῶν ἄλ- 
λων κατηγοθέαν MPUY eir, e TOS ὁμολογῶν μηδὲν αλ ἥ- 
Sès λέγειν. Τράφωοίνευ αὐδὶ ὧν μήτε ἔδον, μήτε ἔπα- 

Φον. μήτε TIP ἄλλων ἐπυϑόμω, ἔτι ἢ μηδὲ ὅλως ὄντων. 
μηδὲ rUn ἀρχοῦ yoida δωυαμένων. Διὸ δε; τὲς è- 
τυγχάνοντας μηδαμδξ πισεύειψ οὐτοῖε. Hoc eft:Ni- 
bil enim memorata digninn,quod verè narrare pojem 
mihi contigerat 9 ad mendacium me tranftuli , atque, 

. vt mea quidem fert opinio, multo tolerabilius, quam 
cateri. Nam cun boc ipfam , quod mentior verè di- 
cam, idcirco me aliorum reprehenfiones iure , ac me- 
rito effugere exiflimaui. Quoniam nihil me veri nar- 
yaturum polliceor, Ea igitur feribo qua nec ipfe vi- 
diyneque pafus fum , neque ab aliis audiui , que pro- 
pterea omnino non funė , neque ab initio efe potne- 
yunt, Quare qui kes legerit ; nullam his fidem adhi- 
beat, oportet. Ergo Homerus Babylonius eft, dum 
memoriæ prodatur in hoc libro à Luciano, 
mendaćium eft:non eft vetūm i non fuit , non 

otúit effe : Lucianus mentitur ; nulla εἰ fides 
adhibeńda, | aE A H 
“ Meleager Gadarenfis in Gratiis , vt legitur 
apud Athengum Dipnofoph. lib. 4. Homerúm 
Syrum facit éa rationé,quod fuos Heroas intro- 
duxerit,à pifcibus abftinentes:qui Syrorum mos 
erat, Κα ἡ γ]κίον ἔφη ὁ δ εἰευμῶγ ἄνδρες ἡμφοσυλλεκΊα; 
ΠΠ ΑΙ μα) δ τα ΓΜ δὲ AS δαὶ 


ΘΗ 


Tepen 
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y iyu eier ἢ καθάπερ ὃ mpiyo G ὑμὼν Μελέα- 
eG ὁΤαδαρεὺς èr lajs Χαέβεσιν Κθπηραφόμέναις ἔφη τὸν 
Ὀ΄μηρον Σύρον ὄντα τὸ yE κατὰὶ Ta πάπειε ἰχϑύων 
ἀπεχομένες woas τὲς dpyajss δάψιλείας πολλῆς οὔ- 
ση; κατὰ 10y Ελλύσσοντον. id eft : Ae tum Nicinm, 
vefirum, inguit;nemo 0 viri barbe alende colligenda- 
que findiofi [1π1 piftibus veftitur. Hoc autem an ob 
eam caufam, propter quam ut in opere, quod Gratias 
vocauit , feribit vefler auus Meleager Gadarenfis, 
Homerus genere Syrus patrie fua more ,priftos He- 
roas piftibus abflinuiffe fingit , cum eorum magna fit 
in Hellefponto copia. Id non inuerifimile duxit 
aliquando Hiçronymus Magjus Mifcellan.lib.;3. 
cap.1 , ὃς innuiflfe Varronem illo carmine : Ca- 
a Homeri candida hac tumulum indicat. de quo 
plura inferius. Quod Capras Ὅς iyah 
tes in magno habitas pretio ipfe idem Athe- 
næus tradat lib.. ὅς 11ο.τ2, 

Sanè probabilior ẹft Dionis Chryfoftomi ra- 
tio orat. 2. dẹ regno, qui ait idab Homero fa- 
étųum fortitudinis causâ,quæ ex bubularum car- 
nium, guibuş vẹefçentes Heroas inducit , conci- 
liari foleat. Idem adnotaffe Platonemal ij com- 
memogarunt:ideoque alios maritimis abftinuif- 
fe, vt piè, cafteque viuerent, veritos forfan , ne 
qui deliçias omnes auerfarentur, illis pifcis » ὃς 
cibus ellet mul, & condimentum.Nam 10.7.46 
Republ. veram vitus in gymnaftica formam 
cam laudat, qux non fit πολοποίκιλθ-, {οὰ ἁπλᾶ, 
que fanitati. minimè aduerfatur : idque Homeri 
teftimonio probat , qui numquam fuos Ηστος5 
licet in littore Hellefpontico , pifcium omnis 
[ΠΗ͂Σ 
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generis abundantiffimo,caftra haberent,pifciunp | 
neque exquifitifimorum , aliorum ciborum, ac 
condimentorum efu , fubleuauit, fed carnibus 
tantum afls, iifque continuis yires bello, labo- 
zibufque frađtas tutatus eft. Καὶ rag Ο'μήρε Tiye 
τοιαὐταμφϑοι ἄδ]ιε. Οἶδα γὸ ὅτι tmi σρατιᾶς ἐν È 
T Ηρώων tsidoeay, ἅτε ἐχϑύσιν αὐτοὺς ἑσιά, KA) TAD- 
τὰ Ὠὴ ϑαλάτἼη ἐν Ἐλληασόντῳ ὄντας , οὔτε ἑφϑοῖς 
κρξασινναλλα μόνον ῥπ]οῖε,εἳ δὴ μάλιστα ἂν ἕη ςρατµό- 
TAIS εὔπορα, πανταχὲ JÒ z ὡς EmO εἰπεῖν, αὐτῷ τῷ 
πσυεὶ' χε δν] εὐπορώτερον. ἢ ἀγ[εΐα ἕυμτεβιφέρειν. 
οὐδὲ μαι ἡδυσμοϊτων,ώ: ἐγῶμα! » OKUPIS πώποτε ku- 
γήσϑη. ἢ τῶ το pu καὶ οἱ ἄλλοι ἀσκιταὶ ἴσασιν ὅτι πῷ 
μέλλοντι σώματι εὖ ἕξειν ἀφεκτέον τῶν τοιέτων ἆσαν- 
Των. ideft; Et ab Homero quilibet hac didicerit, 
Nofti enim Homerum in ipfo exercitu ad Heroum 
conuinia non pifces adducere , quamuis in ipfo maris 
Hellefponti littore effent Graci, Neque elixas car- 
nes,negue exguifitis aliis cibis eorum menfas infirue- 
refed afas carnes illis tantum exhibere:que guider 
militibus paratu effent facillime, Vbigune enim, vt ita 
dicam , expeditius efl igne vti , quam vafa quedam 
circumuettare, Negue vero condimentorum arbitror, 
vllum apud Homerum verbum : © hac etiam norung 
guicumque corpori firmando fefe exercent , åbftinene 
dum effe ab huiufinodi omnibus his. Siquidem futu- 
rum eflyut corpus validius reddatur. Subdunt alij, 
Homerum , quod. magis mirum eft , nèque 
molles illos Phæaces ; neque mari circumfu- 
fos Ithacenfes pifcibus νίος fuiffe vnquam 
prodidifle, Nec aliud refpexiffe videtur Oui- 
dius lib, 6. Faftor. vbi prifci {æculi fruga- 
litatem 
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| litatem his verfibus commendat ; de Dež 
' Earna.; 


Prifèa Dea efl yalitargue cibisquibus ante folebats 
Nec petit adfċitas luxuriofa dapes. ; 
Pifèis adhuc illi populo fine fraude natabats 
i Ofireague in conchis tuta fnëre furs. 
Propagatâ fcilicet luxuriâ,& gül{æuiente,aua- 
rè etiam pifcibus ftatuta funt ; ὃς in pifcinas ad 
mare vfque přolatas reuocati,obfoniis omnibus 
antepofiti funt. Ῥτορτετεὰ Romanos harum re- 
tum ftudiofiMmos ita carpit Iuuenalis: Ekia 
Atque ita defecit nofiram mare , dum gula fiuit. 
Retibrs affiduis , penitus fèrutante macello, 

.. Proxima,nec patimur Tyrrhenum crefcere piftem: 
(ειτὸ fi Meleagro hoc cöncedereinus » inültas 
de nouo páttias Hometo dare necefle erit; cum 
multasalias nationes præter Syíos 32 efu ρί[- 
cium abfinuiffe hikoria compertum Πε. Nam 


ἃς Pythagoræi fibi temperabánt ab efu pifei; 


hinc fymbolum, ἰχϑύων μὴ γέυεϑα» Piftes non gu= 
fiato. ὃς Ægyptij abftinebant: Plutarchus lib; 8; 
fympofiac. quæft. 5, ΟἿ δεν g παρ᾽ a iyva lios povors 
ὅτε Σύροις, ἀλλα καὶ map Ἐΐλλησι γέγονεν ἁγνθας μέ» 
pO daiya ἐχϑύων.1ἆ εἰτιίεαφκε apud e£gyptios non 
folum, neque Syros fèd etiam apud Grecos fanttimo= 
nie parfèrat , piftibus abftinere. Et lib. de Ifide; & 
Ofiride narrát fua ætate graué bellum exarfiife 
in Ægypto , quod Cynopolitæ pifcem οχγτίη» 
chum ediffent, & Ožyrinchitæ cathem. Lücia- 
nus Dialogo ἂς Aftrologia docet,Ægyptios quì 
pifcium fignum obferuauerant » pifcibus, non 
νε[εί:πες hircum πιβόϊατέ, qui Capricornum y3 
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derant. Er Herodotus in Euterpe :1’χϑύων 5 soga 
έξες-ι rdraðy, Nefas eft illis pifces comedere. eiu- 
nium tale indixerat rerum facrarum veneratio, 
ὃς pifces αριιἆ 11105 facri , ὃς numina » erfi non 
omnes, Nec ab hac infania alij abfuêre. De qua 
re vide Ludouicum Nonnium Ichthyopħagiæ 
ταρ.2. Nulla ergo maior ratio , quare Syris'po- 
viusguàm aliis Homerus, concedi debeat. 

Quin ex Athenæo ipfo lib. τ. Homerus πὲς 
dulciaria ex imelle , nequé ália eiborum lenoci- 
nia fed tantum ea propofuit , quorum vfu vale- 
rent,& corpore,& animo ; quod nec petulantif- 
fimis procis conceflit, culinarum cupedias refe- 
cans,quę Menander ὑσυβινηώνία. Bpaparatitillan- 
tia „V eneremgue irritantia cibaria , ὃς Chryfippus 

:'λαςαυροκάκαβον , Laflaurocacabum ; quafi diceres 
Prodigorumlebetem vocauit. Οὐ μνημονεύει 5 Torase 
Της td odis Ὠὴ τῶν δ εἵπνων ὡς m ὀικείας νομιζομθυ΄π 
σᾶς Topics lois ἐν ἀξιάμασιν Ἠΐρωσι κἠμένοις, At εἰπ[-- 
modi cibariorum in cænis heroù Homerus ΠΠ 144533 
mėèminit , quod Heroibus in dignitatibus eiufinodi 
ferculacongruere non cenferent ν Pifces fcilicet non 
fuiffe habitos alimėntum conueniens Heroibus 
in dignitate conftitutis; qui nón pifcibus tan-- 
tum, fed etiam oftreis vtebantur ; neque admo- 
dum falubribus neque guftu fuauibus. Οὐ μόνον 
ὁ ἰχϑύσιν, ἀλλὰ y ὀσρέοις ἐχρῶντο» X τοι τᾶς τούτων 
-ἐδωδ]ῆι ὁ πολὺ ἐχέσπε τὸ ὠφέλιμον W ἡδὺ», ἀλλα! κἂν | 
τῷ βυϑῷ xard BdG- κφμένων, ÙY m isiy εἰς ταῦ τα . 
ἆλλη τινἑ τέχνη χοήσαϑει, ἢ δεὐτα κατὰ βυϑύ, ἢ ua- 
λα ἐλαφρὸς avie ὃς ῥεῖ α κυβιςα . ὃν κ λέγει πολλοὺε ἂν 
aopa τήϑια διφῶντα, Aliam huius rei caufam 

| vide 


Wi 
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Şide apud Plutàrchum 5. Sympof. quæeft.8. Curs 
prater ininflitiam pijtatio videatur intemperantiam 
guandam , © gula incontinentiam fecum traberé, 
fumptuofa, © cnriofas — ... ..' ; 
Argumentum Melèàgii, ñ {68ὸ conlidérëtur 
ridiculum pluribus modis omùhino eft.Homẹrus 
luos Hëroas abftinerė facit ab efu pifcium » ὃς 
Syri abftinent etiam à pifcibus , êrgo Homérus 
Syrus eft, Etiamli Syri foli à pifcibus abftine- 
rent,adhuc argumëntum non concludit;& quod 
magis ridiculum eft; Hometus suet memi- 
nit vfus pifcium,nec quifquam apuc illum, qui 
pifces comedeētit ; coinmémoratut ; trgo. tunc 
temporis homines , vel Heroćs 1ρ Homeriċi 
pifces non comeėdébant. 
quos Ἐς fummoperè laudat , ċuñn hulla talis 
tomeffionis mentio apud ipfum, Et, vt vérum 
fatear , ineptiflimus ille argumentaidi modus 
videtur,quo vel Ilidciss vel Homèri tèmpotibus 
eius rei nullūm vfum fuiffe , cuius apud illum 
nulla mentiö eft, probatur : quafi nihil præter- 
miferit ille ;& tempus illud pleniffimè pófteriš 
defcripferit. Non potuit vir 1116 omnës  hatió- 
num omnium mores, ὅς inftitutá iñ duobus vo- 
luminibus perexiguis admodum », fi rem ἐδπ[- 
Jeras ad ἀῑλι[ππι circumfétibere.Rgs argumen- 
το proximas, & materiz cofcinnatit ; inftituto 
[ιο alienas, quarum potiorém partem fuiffe ve- 
rolimile eft ; filentio fuo aliis etiam ttadėndaś 
commifit, Eo ramen vfus eft Plinius, qui Troia- 
no feculo nullum annuli vfu éxtitilfe , ]οίς- 
phus, nullas leges, ὅς alij alia , quod neque ἁΏ- 
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40. ` Leong Allati 
nuli, neque legis, neque aliorum Homerus me- 
minerit, Et ex recentioribus nefcio quis, Vete- 
ribus Græcis ceræg, ἃς olei vfum negat, fed ad lu- 
men faciendum lignis aridis , & ficcis , quæ per 
noctem famulus {olebat accendere , víos fuiffe 
folo illorum filentio, horum mentione perfua- 
, dere-conatur, O’duvar, £, 
Τοῖσι ἡ τερσομϑω΄οισι μέγα: a tamte ἦλϑιν 
Αὐτίκα λαμτῆβρας τρεῖς ἕςασαν ἐν μεγάροισιϑ. 
: Οφρα φαύνοιεν A 5 ξύλα κάγκανα Siray 
Αὖα τάλαι»σερίκηλα νέον κεκεασμϑρ΄α χαλκῷ . 
Καὶ δ) aidas κατέμισγον, Ϊ 
ideft : Simoné Lemnio Interpretes ia i 
ο, Dumque ita fè exercent, obfitiro ferus Olympo 
Hefperus accefit : tunc ternas fedibus altis 
Conftituére faces noctem funalibus arcent, 
Lucentes aule flammis : hinc arida circum 
Ligna focis ponunt, gue ficca humore relitto, 
Duraque iam nuper fulgenti [tifa fecuri, 
Miftebantque facesigni, | 
Hoc tamen ab Ατπεπαο; Etymologo , & Eufta- 
thio notatum animaduerti. Pifces nihilominus 
antiquos illos efitaffe ex ipfo Homero nonnulli 
pinpanpigtar eos Marfilius Cagnatus obferuat. 
ib.3.cap.19. Namque Odyff. τα. ἃς το. Pifcium 
meminit: hîc Vlyflis focij dicuntur , poftquam 
viaticum defeciflet, ad oA » & αὐςηρίατα 
conuecrfi. 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ vnos ἰ“ἔφϑῃγο hia TAITA, 
Καὶ dà ἄγβίω ipta Ίσκον EAATÉUOVTEG AYAYRN, 
1χϑυς, ὄρν,ϑάς TE φίλας, ὅτι χεῖρας ἵκοιτο 
Τναμτο]οῖε d γκίσροιοιν ἔχ ειρε ἢ γασέρα λιμὸς, 
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| Et: φέρῃσι 5 γαῖα μέλαινα ἢ 
© Πυροὺς $Ù κριϑὰς, βρίϑησι 5 δένδρεα καρπώ, Ca 
o Tinti d ἐμπεδία μῆλα, Sargasa 5 mapiyd ἐχϑὺς. [αἱ 
| id eft: 


 Farquedapesnauis confumpte, accingere prede 
Setlarique cibos palantes aqguore toto 

Conftituunt. nam dira fames cogebat ó hámis 
Pifèes in iuncis, volucrefyne per ačralapfe 
Captantur, quacumque volant in retia rara. 
5ο ὶ . 

| Fert terra benign 

Nigra agro fruges ,frumentagque larga per oras 
Triticeam in meffem ,fegetefyne ex vbere gleba, 
Ordeagune, © fpicas, pendentgue ex arbore poma, 
Et grauibus frondes onerantur fruftibus aruo, ᾿Ἢἳ cA 
= Spefqne gregis pecora fæcundant gramine partus, 

. Et pariuntfætus,angentque capriliavires 


A Τον. 
ΕΜ 


Prole fub affidua, maltos dant aquora pifèes. 
Idemque ciborum varitatem heroicis quoque 
temporibus placuiffe ex eodem Homéro often- 
dit. Argumento lẹepidè fatis, ας comicè τείροπ- 
det Eubulus apud Athengum ibidem, Καὶ το Eù- 
Rer O x? τέῳ Κωμικζώ yade φησὶ φαίζα, l 
= Pw 3 ποῦγ᾽ o'un tOr T εἰρηκέ γε 
.. τινὰ τῶν A yya ν κρέα Ἄγμόνον Kilar, Erei 
Ε΄ 1ογτάγ' £ πεσϑοίπκεν αὐτῶν ἐδίνα, 
' ΔλΑ᾽ ἐδεμίαν ἄλλην traj par e δὲτις 
Autar, ἑαυτοὺς δ᾽ ἐσέφον ἐνιαυτοὺς δέχα 
Πικρὰν σρατοιὰν δ᾽ dov, οἴτινες πόλιν 
Μίαν λαβόντες, υρυπρωκτότεροι AON 
.. πῆς πόλεως ἐπεχώρησαν, ἧς ἕλον τότε. 
| id eft:Eubulus comico fale lepide per iocum afti 
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42 Leons «Πα κ 
Piftem vbinam comediffe Homerus dixit 
Quendam è Gracis ? carnes åfabant illi taantuma 
' modo: 

Etenim nulium elixaffe ex ipfis refert. 

Quin nec [tortum in caftris vilum fuit 
Itaque per ánnios Achini maftuprati fnt decem: 
Acerba prorfus militia , qui oppido 

Vno potiti; latiòrë multo podice 

Recefferunt „quam capta Vrbs ipfa foret. π 

Adde Syros;quidquid Meleager αβπσπιατ,8ζ Pors 

phyrius dà ἐπ. ἐμψύχων, lib: 2. Καὶ γδ denor ἂν 

ein Σύρους μῆο τῶν iyoy, ui ἂν yaraga, μηδὲ 

Ἐ΄βραγους συῶν » Φ»ιγίκων ἃ τός πολλέξ y Ù Αἰγυπ]ίων 

βοῶν ϑνλειῶν, ὃζς, & alij pifces εἴτα!]ε non om- 

nes,Íed complures tantum Hyginus ih Aftro- 
nom, Post. Iraque Syri complires pifèes non-efitant, 
© eorum fimulacra inanrata pro Diis Penatibus C0- 
lunt: de hoc [όν Hegefias fèribit. Ii fcilicet, qui 
Aftartêm yeherabantur > vel pifces ob beneficia 
acceptå inter ; Deorum numerum referebant, 
ideoque ab illis veluti facris abftinebant. Id in- 
nuit Arremidoruşs Onirociit.lib.1. /χϑύές τάνῆες 
ξδγίεσε nalw Σύρων τινῶν τῶν Th A’SapTtry σεβομέ- 
væv. 14 eft:Pifes edunt omnes, exceptis Syris quibuf- 
dam qui Aflartem colunt. Xenophon lib.i. arag. 
de Chalo amne, Πλήρη ἢ ᾿χϑύων μεγίλων ù τραίων, 
ἕξ ol Ἐύροι Jess ἐφύμιόον, Y adire «κ tivt ἐδὲ τὰς 
πεξεεερὰς.1} οἴἲ : Multitudo ibi magnorum, ac man- 

Juetorum piftium, quos Syri pro Diis habent , neque 

ledi cos patiebantur ,ficuntineque columbas. Huius 

rei caufam alij aliam affignant. Theon in Arati 

Phænomena y Οὗτινες Δέρκην τῆς A @podiTns ϑυγα- 
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᾿πίρά Ἐμαεσέσαν εἰς ϑάλαοσαν. ΟἿϑεν εἲς τιμὴν TAS Θιά ς 

loi Σύροι ἰχϑύων ἐπέχοντα]. Ρ/ζες Dircem Veneris f- 

| liam in mare lapfum fernarunt , quare in Dee hono- 

rem Syri piftibus abftinent. Ioannes Tzetzes chi- 

' liad.. hift.275. de Semiramide. POR 

© Zúgov agaga) ἢ λέγουσιν iyus αὐτίω yerida 

| ΟἿϑεν ἐδέ ἐδγίκσιν τινων ἐχ δύων Σύφοι. $ 
Et ne plura recenfeám , vide Hyginum 1η Ροξτ. 

Ϊ Aftronom.in Pifcibus,Germanicur in Aratum, 

Plutarchum, & alios. Quare ratio Meleagti ina- 
nis ornninò eft. Concludamus itaque cum Ca~ 
faubono Animaduċrf. in Athengüm 1.4. c. 14. 
Homerum faife Syrum tam veram efe guam fuiffe 
Indum , ant quod múlti tamen crediderunt «Εζ}5 
prium: 
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44 De Patria Homeri. 


e n E a 
HOMERVM ÆGYTPTIVM THEBIS | 

ortum nonnulli crediderunt: Mita de ciusin- 
fantia ex Alexandra Paphio. Homerum À | 
Phantafia Memphite fúa poemata fuffard- 
tum. Eius tamen poemata Grecam;non Ægy: 
ptiam fapiunt cloguentiam , Οδ’ doctrinam: | 
Ante Homerum Poëte plures fuêre , quicar= | 
mine [erip ferant , inter cos Palamedes , Mu- 
Jeus, Oribantins Træzenius, Meli fander Mis 
lefius: plures item qui Troianam hifloriam 
carmine complexi funt, PhantafiaMemphi- 
tis , Helena Athenienfis , Daphne Theband; 
Syagrus , Sifjphus Cous , Dictys Cretenfis, 
Dares Phrygius , Corinnus Palamedis difci- 
pulus. Homerus tamen à fe ipfo magnus ,& 
fine exemplo. Plures infulfifsimi errores Talij 
Scaligeri in hifloria,& indicio. Heliodori fèn- 
tentia , δ" Olympiodori de Homero Ægyptio 
refelitur. Homerum etfi non Ægyptium iñ 
Æeypto tamen fuiffe verifimile eft. 
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EACEA T multi crediderunt Ægyptium. Clemens 
lib.1. Stromatum. O'unpov 49 oi NAG Sot ΑἸ- 
γύπήιον φαίνεσιν. Homerum enim plurimi oflendunt 
e£gyptum., Gellius , funt qui eÆgyptium dicant 
fuifle. Suidas, Οὐδὲ Muxlwaj ον , pidè α᾿ἐγύπῆιον , οἱ $ 

Θετ!αλὸν. 
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Φ-ψαλὸν.4]ὴ Myceneum,aly eÆgyptium,aly Thef- 
falum, Heliodorus Æthiopic. lib. 2, H γὸ O'pńpe 
TE Αιγυπήίου Ῥοίησιε, τὸν Aysana Φϑιώτίω ἐρδείκγυ-- 


| παι, Homeri enim Ægypth Ροῦῇ1 Achillem Phthio- 


tamefe ofendit. & lib, 3» A δὴ καὶ une adas 


dTe Αιγύσ]ιΏ-. καὶ τω! ἑεράν παά]δευσιν ἐκδίδαχ.ϑεὶς, 
ideft: Que etiam Homerus ftiens, vt e£Egyptins, E7 


dočtrina [acra infiruétus. Alexander item Paphius, 
yt refert Eyftathius in Homeri Οἆγ!. Μ΄, hifto- 
τία prodidit , Homerum Ægyptiis Dmafagora, 
ἃς Æthra fatum , à Vate quadam Hori 1415 Sa- 
cęrdotis filia enutritum , cuius quandoque ab 
vberibus in os pueri mel inftillatum., Puerulum 
notu nouem voçes emilie, Hirundinis, Pauoṣs 
nis, Columbæ, Cornicis, Perdicis , Porphyrio- 
nis, Sturni,Lufciniæ, Merulæ. Puerum in Ιεέτο 
vna cum nouem çolumbisiocantem inuentum; 
& quæ apud illius pedes , vel fruebatur epulis, 


vel animo indulgebat Sibylla , furore percitam 
ex tempore carmina illa effudiffe , quorum illud 
 eratinitium Δμασαγόρα wmoawwme , in quibus in- 


ter cgtera illum, & μεγακλεῦ, ἃς ςεφαντίω con- 
falutalfe , iufiffeque nouem Pegridis , innuebar 
Mufas;fanum extruere. Dmafagoram iuffa exe- 
quutum puero, viro iam fasto rem omnem ma- 
nifeftafle. Ideoque Poctã animantia, quibufcum 


puerulus luffer extuliffe , finxifleque ẹa Ioui 


ambrofiam afportare, 
Τῇ μθο ἐδ moTuTd ππαρέρχετ), ἐδὲ πέλ6ι8] 
Τρήρωνες Tajt ἀμξροσέζευ Ai παπεὶ φέρεσιν. 
Eüftathius : Αλέξανδρθ» 5 ὁ ΠάφιΏν isope σὸν Oun- 
ρον υἱὸν Αιγυσήίων Δμασαγόρἑ, χα) ALFE a "θοφὸν 5 
ZUTE 
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46 Leonis Allatij 
αὐτὸ mpophri Jiva Suyatipa Ype ἑερέως ad, ἃς 
ἑκ TOY ASOV μίλι praj ποτὲ eis τὸ σύμα TE Tal- 
Ye, χαὶ τὸ ptp G ἐν νυκτὶ φωνὰς ἐφνέα, “ροίδγα], Xs- 
δόνϑ-, Tavr G, Περιγερας, Koparns, MieduO , Πορ- 
puei , Ῥαρὸς, Α᾿ῃδύν-, zgi Κοτ]ύφε, Εὐρεϑήαα 
τέ τὸ παιδίον μεταὶ πεξεςερῶν ἐννέα παίζων ἸΩὴ κλίνπει 
ἐνωχομῆώην 5 παρὰ τοῖς τῷ maid ds Tuo Σίβυλλαν tyu- 
μανῆ γεγονυῖαν ἔπη yididGi, év ἀρ}, Auala yopa ma- 
λωλίκε, EY εἷς 2 Μεγακλεῖ, ; Στεφανίτ»ν αὐτὸν Tpi- 
SATAY, Ù ναῦν aTi κελεῦ(αι ἐννέα Mgisa dhg 2 
τὰς MéGs. Tor 5 κἃὶ τῶ το ποήιαι, ἐ τῷ παιδὲ εἐνβρω-- 
ϑίντι ἐξειπεῖν τὸ πράγμα. Ê τὸν month ito σεμνωέαι 
τὰ (ὦα, οἷς hpp ὧν σιμέταιζε, ù ποΐπῴμι αὐτὰ τῷ 
Δι} τω ον. βρασίευν νσμῥίοντα, | 

Nec fatis illis,fuit Ægyptium oftendiffe Hó- 
merum;patriam illi,certam vrbem demonftrant, 
eamque nobilifimam Thebas centiportés , ὃς 
nefcio quz etiam de eius generatione , fi Diis 
placet graui fupercilio in medium afferunt.Epi- 
grammar. lib.3.' Quodin nonnullis Codicibus 
M,S.Antipatro Sidonio tribuitur: 

Ενδάδε 9G O μηρῷ», 0s Ἐ.λλα' δα ma Gy decy 

Θήβης ἐκγεγαὼς τῶς ὁκατονταπύλα, 

id eft: 

Hellada dininum, gui totam cantat Homerun 
Theba tulit, centum, que patuit foribws. 
Lucianus , Η΄ Σ.ύρνην, à Θήβας tas αἰγυπ]ίας, Aut 
Smyraam , aut Thebas eÆgypti. Olympiodorus 
Thebanus in excerptis hiftoricis apud Photium. 
Φησὶ ἢ Ù Ongay ἐκ Tas πρὸς ταύτη ΘηβαΐδΌ- ἕλκειν 


«πὸ αρ. Ait autem ο’ Homerum „ex vicina huic 
΄ En £ ; c 
Thebaide genys ducere, Ioannes Fzetzes, λέγε) 45 
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| ἐμ τῶν Θνβῶν ὑπάρχειν Ὁ A’ ryirjs, Dicitur enim ex 
Thebis effe eÆgyptits. Loannes Podiafimus fchol, 
in Hefiodi fcutum. tees ua nhar A'I Ε΄“ άσυλο 
{ Ὡρὸ $ Πελοποννήσ» ds Kdd uO ἔκτισεν. αἱ Ε'κα]οντά- 
| TUNo èp A'iyó ne tE ὃν κ Oun, κ aj Υσοσλαάκιοῃ 
Bisri ΑἼραμύτιον. Tres funt Theba feptemporte an- 
‘te Peloponnefum,gnas Cadmus condidit , centumpor- 
[4 in o £Egypto ex quibus Homerms , È Hypoplacij, 
guod eft Atramytium. Chalcidius comment. in 
Timæzum Platonis:Homerus denique qui idem fue- 
rit eÆgyprius fiquidem Thebanus fertur, quacinitas 
efl apud Ægyptum nobilifima , id ipfum latenter 
exequitur in Iliadis exordio , cum dicit propter iram 
Achillis, cuins Pater Pelens » mater vero maritima 
fuerit Dea, morbum, atque interitum,non modo çla» 
rorum virorum, fed aliorum quoque animalium , Θ' 
ΡεεογΏ bello neceffariorumextitife, quo quidem fum- 
| ptoexordio. cetera potica licentia finxit. Et Helio= 
dorus lib.3. O un ὦ φἰλθ- ὑπ᾽ ἄλλων μῆν ἄλλοδεν 
' ὀνομαζέστω. γπατέ]εέσω τὸ σοφῷ πά(α, πόλις. Ην ἢ 
τς ἀλήϑθιαν ὑμιδάπΘ' Α᾿ιγύσ]ι Ὁ, αὶ πόλις ἀπὸ Oñ- 
' βαι αἱ ἑκατόμπυλοι tn xaT αὐ ὂν ὀκείγον.Πατὴρ δὲ τῷ 
pIo δοκεῖν “ροφύτης. το 5 ἀἠευδὲς Ἑρμῆς, Sase ζιῦ ὁ 
dgy πατὴρ Προφήτης. T 9ὃ TETS γαμετῇ τελύσῃ 

τινοὲ πίτριον εἱγιςέιαν κ Y κατα τὸ ἱερὸν καϑευδέσῃ 

σαυΐλϑεν $ Δαήμῶν » κ ποιοῖ τὺν O unpor φέροντά Ji Ὁ 

ἀἰνομοίε μίξεως σύμβολον. ideft : Homerus ab aliis 
quidem alinndè nominetur: patria cordato fit vrbs 
guanis viro. Erat antem reuera noftras , o Egyprins: 
| & vrbs illi Thebe centiportes , vt ex ipfo σοσπο(ζετε 
| licet : Pater aútem opinione hominum Antiftes , fed 
| úonmentitns Mercurins.At qui erat illins exifiima- 
| tus 
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43 Leonis Allatij 


tus pater antifhes , éo gued cum eins vxore celebrante 
quedam facra patria ,© in templo dormiente cornig 
Deus, Homerum procreanit ferentem notam ince- 
fia confuetudinis: Hoc ex ipfa ροξπιατί5 ftrū&tura, 
quæ non nifi Ægyptia effe potuit, concludit: 
ταῦτα pu εὗτε ἃ aangas pot λέγειν ἔδιοξας τεκμαι- Ϊ 
ρομῆυ ῳ $ τε ποιήσεως τῶ εἐγδ)ρὸς τὸ dvery ovre, Å ado- 
γῇ πάσῃ σύγκρατον, ὡς Α᾿ιγύτηιον, À TOF φύσεως ὅπε- | 
ρέχον» ὡς σι. ἂν ὅτω τὲς πάντας ὑφερξαλλόμοον εἰ μή 
TIO- ϑεία-, È δ'α1μονίας ὡς dandas μετέσε κατα ςς-- 
λῆς, Hoc eft : Hac quidem recte? verè dicere mihi 
vifuses , facienti conieturam ex poemate viri cum | 
omai voluptate;& oblečtatione,guafi eÆgyptiatem- | 
perato, © exnatnra excellentia : quacerte ita omnes | 
non fuperaret , nifi è dininis quibufdam renerá fun- 


 , damentisextitiffet. 


Hoc fanè paradoxonän hiftoria, nugis aliiş 
abfurdioribus portétofiora meditati funt, Phan- 
talam nefcio quam Memphitidam Nicarchi fi- 
liam ante Homerum, ὃς bellum Iliacum, ἃς de 
Vlyfle narrationem compofuifle, depofuiffeque 
tale opus Memphide. Eò profectum Homerum 
à Phanita facro {criba commodatò illud acce- 
piffe , ċiufque ordinem infecutum. Ptolemæus 
Hepheftio in excerpt.lib.ş.apud Photium : Ors 
Φαντασία lis Μεμφίτις Νικάρχε ϑυγάτ"ρ σαυέταξο 
mpo Ομήρς τὸν Τ'λιακὸν πόλεμον , κ τὴν meei O dure 
silas διήγησιν, È Xorti pàr. Tas βίβλες ἐν Mtu- 
udi. Ομηρον ἃ παραγγυόμῆμον κ ἡ τὲ ἀντίγραφα λα- 

ὄντα RE Φαγίτου τὸ Γερογραμµιατέως σαυταάξαι 
κείνοις ἐκολέϑως, 

Non negarim Homerum quemadmodum ὃς 

plures 
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| plures alios Græciæ fapientes ad Ægyptios 
| commeafle, multaque ex eis delegifle, arcana, fe- 
| ετετἰοτί{αις do&ring myfteria haufiffe , inde- 
que pofteà,vt fefe obtulit occafio , cut ὃς alia- 
rum nationum ritus laudabiles in počmatibus 
[uis diftribuifle, vt adnotauit Diodorus Siculus 
Biblioth. lib. 1. τᾶς δ᾽ O'uńes παρησίας ἄλλα τε 
σημδία φέρεσι, καὶ μεέλιςα Tha È Ελένης βυομένην 
(wapi Μενελάῳ Τηλέμαχε φαρμακείαν, Ù λήϑην Ὁ συμ- 
βεθηκότων κακὰν. Τὸ 5 Νηπεγϑὲν φάρμακον ὅ λα bay 
|φυσὶν ὁ ποιητὴς rha Ελένην ἐκ τῶν Αἰγυίων aba ἡ 
Πολυμγήςης $ ΘώνΏ- γωυαικὸς ἐκειβῶς εξητηκὼς Qaj- 
γέ). Ἔτι ῃϑ καὶ ναῦ Tas ἐν ταύτῃ γωὐά]κας χρη 
τῇ προειρημένῃ ϑιωκάμει λέγϑσιν , χαὴ ORE μόναις ἃ 
Διοπολίτισιν ἔκ παλαιῶν χρόνων ὀργῆε, καὶ λύπης φάρ- 
haro ἑυρβόθα] φασι. τὰς Θήβας , Y Διόάδολιν Thu 
antl ὑπάρχειν. Thu τα Α᾿φροσύτζει svol eD ORA 
τοῖς ἔγχωθέοις Χρυσζῶ, &c. Hoc eft : Quod autem 
Homerus εὖ loci venerit , cum alits argumentis , uM 
pharmaco per Helenam Telemacho apud Menelaum , 
“ad inducendam exantlatorum oblinionèm exhibito, 
robant. Nepenthes enimpharmacum,guod Helenans 
a Polymnefte Thonis vxore acceptum ex Thebis eÆ- 
gyptiis afþortaf]e memorat:poëta diligenter explora- 
tum habnife videtur. Nam © nunc efficaci hoc re- 
medio mulieres illic vti 9 € apud Jölas Diopolitanas 
ire, © triflitie medicamentum inueniri. Thebas au- 
tem, © Diofpolim vnam , & eandem effe cinitatenm 
afferunt Veneremgue ab indigenis ex vetufla quadam 
traditione Auream vocari , &c. Vide quæ fubdit 
Diodorus, ὅς ex Diodoro Iuftinus Martyr Paræ- 
| netico ad Gentes, Nulquam tamen eum Ægẹ- 
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tħum , velab Ægyptio {13 carmina fuffuratum 
credam. Stru&ura illa orationis, fententiarum 
difpolitio, fgurarum {plendor;doćtrinæ expofi-| 
tiopmorum humanitas rerum geftarum narratio, 
fecretioris fapientiæ velamenta, dictorum me- 
thodus,ars ipfa plufquam humana, aliud nobis, 


ἴ gar genium Ægyptium, & vires, & facultates 


ubolent. Næ ego Ægyptius ím , {i credam.Nu- 
gatores ifti faltem vérilimilia prodidilfent. Ego 
{4πὲ: ! : 
ῬΨευδοίμην οἴοντΌ- ἆκεν πεπίθαεν ἐκοζευ. 
14 eft, 

Moentirer fattura fidem, quandoque legenti. 
Homericis temporibus nulla apud `Ægyptios 
Græcæ linguæ , qua Homerus iple {fua conferi- 
plit poëmata,nec veftigium etat; Quomodo po- 
tuit ea lingua ab Ægyptio fcribi , ὃς Græcum 
hominem non illaudatum illum quidem, fed ce- 
Jebrem ab externo, quæ fua ετάπῖ aliofque po- 
tuerat docere,didicifle ? Verifimilius narraflent, 
fi Homerum ex Ægyptiaca lingua » fiue fymboŻ 
lis, vel hieroglyphicis in Græcam linguam 
tranftuliffe dixillent. Nonnifi poft Alexandri 
tempora Græcorum fcholis , atque difciplinis 
aditus patuit in Δ͵σγρτο. Et parùm càutè argu- 
mentatur Heliodorus, fic namque & Lycurgus 
Spartanus;& Solon Athenienfs;& Democritus 
Abderita,& Oenopides Chius,& Eudoxus Cni- 
dius;aliique complures Ægyptij forent,tamquã 
qui Ægypto penetrata, & Ægyptiorum doćłtrinaą 
imbuti, fcriptis fuis , ac monumentis Ægyptio- 


τῇ plurimos ritus, arcanaque Græcis prodidêre. 
Nec 


“De Patria Homeri. si 
Nec minus ridendi funt,qui vt tanto viro de- 
trahant, alios volunt ante eum eadem, vel fimi- 
| liaexequutos ντ Mufæum , Orpheum, Linum, 
aliofque ante Troiana tempora, quorum exem- 
plo fatummeliorem Homerum. Jifdem vel fub- 
| fecutis temporibus Palamedem , quem carmine 
varia fcriplife narrat Suidas, caque {πρρτεί]α à 
poíteris Agamemnonis , ὃς ab Homero ipfo. 
Tå j wohuaTa duri ἠφανίϑη tmo τών A’ yaptuvyor G 
εἰ πογόνων dfg βασκανίαν,ὑπολαμζάένω 5 Ù τὸν ποιήσα-- 
a3. H Qarin τὰ Παλαμήδους ποιήματα «γα Busra- 
νίαν ὑπὸ Οἱμύρα. Locum Suidæ mutilum,ex inge- 
nio fic puto fupplendum púmorapbaro Χα) Toy 
Τλιακὸν πόλεμον ποιύσεδοη. Cuius erit illa fenten- 
tia;Pocmata autem ipfius à poftéris Agamemno- 
rnes deleta funt. Sulpicor vero , ἃς Iliacum bel- 
lum eundem compo{uifle,quod poema vna cum 
reliquis odio,atque inuidia ab Homero fuppref- 
fa funt. Hominem etenim ingenio atanue confi- 
| lio grauem , ὃς quem immeritò Vlyfis-, Άσε- 
! memnonifque, adde etiam plurimorum GEE 
rum,artes prauæ,vel dolofa ingenia miferis mo- 
dis vexarant, verilimileeft;rės eas carmine pro- 
{ecutum »,guæ hoftibus dedécori eile poterant. 
Quare nil mirum 1 ea Agamemnonis pofteri in- 
feétati;non pafl funt apud pofteros memoriam 
eorum extare : Idemque affe&ale Homerum 
Agamemnonis, V lyffifque caúfa, quorum bene- 
ficiis deuinétam voluntatem habebat. 
Oribantij Træzenij » ὃς Melifandri Milefij 
meminit Ælianus lib.rr. ς4Ρ. 2. Οἵ τι ζω Οροιβαν- 
Tis TpoK nyis ἔπη apò Ο'μήρε» ds φασιν, οἱ τροιζίωιοι Age 
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yor. & inferius ; ΜελίσανδρΏν ὃ Μιλήσιθ- Δαπιδώγ, | 
καὶ Κενταύρων μάχην ἔηρα-εν. id eft:Oræbanty Træ- | 
zeny poemata ante Homernm extiterunt ν vt fe- | 
runt Træzenij. ὃς ν Melifander Milefus: La- | 
pitharum. , ©- Centauroräm pugnam literis proz | 
‘didit. | : | | 
Thaletam ante Homerum carmine conferi- | 
phffe, autor eft Suidas. Θαλήτας Kps , ñ PAarvers 
λυθικὸς γεγογώ- mpò Ο μήρο» μέλη. Thaletas Cretenfis, | 
aut Illyricus ante Homeri tempora;,Carmina. Hung 
Thaletam vocauit Strabo lib. ro. & iifdem cum 
Homeri temporibus,vel paulò infrà floruiffe in- 
nuit ἀε Lycurgo'verba faciens : ταύτην MORRA 
λέγεϑε ἡ χποδημίας αἰτιεὲν, ἐλϑόν]α ἃ σλησια(αι Od- | 
Anri μελοποιῳ dvd pi γνομοϑετικῷ. ἑσορήγντα ἢ wah 
durd τὸν πρόπον, ὄν ῬΡαδἑμαίϑυς A πρότερον 3 χα] | 
ὕσερον Μίνως ὡς aR Je Διὸς τέςνόμες ἐκφέρει εἰς τές 
εἰν ϑρώπες, Xc, Hac peregrinationis eins caufa fertur, 
Lycurgus vt in Cretam venit ; adiunxit fè ad Tha- 
letem, qui Lyrica carmina Ó'leges condebat:cumque 
ex co didicifet modum , guem Rhadamanthus prius, 
deinde Minos vfurpauerunt , vt leges fè ab Toue ac- 
ceptas promulgare dicerent, &c. De co etiam Tex- 
xus Empiricus aduerfus Mathematicos lib. 2, dẹ 
Rhetorica, Ο' ὃ Σπαρτιάτης Λυκύργώ» ôs ἄν ζηλω- 
Tas Qaan O τς Κρή]ὸε + αὐτὸν τοῖς Ἕπαρ]ιέταις νύμογ 
εἰσηγήίαντο, Spartanus antem Lycurgus, vt qui Tha- 
letis Cretenjfis efet emulator Spartanis eandem fan- 

xit legem. i 
De Phantafia Memphite quid Hepheftio Pto- 
lemæus prodat Γιρτὰ adnotanimus. De Helena 
Μυία! Athenienfis filia idem fcribit, Ων αὶ κἡὶ αρὸ 
ΟμύρΦ 
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δ'μύρε EAkyn, καὶ ἃ 1 λιακὸν συγ[ρα-αμέιη όλέεμον 


| Μείβίει τὲ Α᾿ϑηναίου ϑυγάτηρ Ὑρομένν » παρ Ἶς κ 


Οὕμπρον λέγε”) ' λα βῶν ὑπόϑεσινγὶ uT hG τὸ δίγλωσ- 


' δὲν ἀρνίον. Id eft : η quibus & ea Homero antiquior 


efl Helena,gua bèillum Troianum confèripfit, Mufèi 


| Athenienfis filia,a qua , © Flomerus accepife argu- 


mentumcreditur, © bilinguem agnum pofedife. 
Daphne in Tirefiæ filia, Delphis confecrata, 
diuinandi fciėntia patri non cedens magna in- 
dole, & quod fæpius diuino afllatu correpta va- 
ticinia ederet Sibyllæ cognomentum accepit, 
variis oracùlis fingulari artificio confcribendis 
operam dedit, à qua non pauca mutuatus Ho- 


merus poëta carmina ad potfeos {125 ornatum” 


tranftulit; Diodorus Siculus 115. 4. Aurà ὃ τὴν 
μαντικὴν τὰ warsos ἐδὺν nrloy εἰ δῦια πολὺ μάλλον ἐν 
τοῖς Δελφοῖς δῥᾳπείή.α(ῷ τὴν τέχνην ἐπηύξησε. Φύσει 5 
ϑαυμαςῇ Χεχοβηγημένή Χ ρπσμιὲς έφζαψε ἠσεέγτοῦ ἁπές, 
δλλφύρος Č κατασίέυα) ὁ» wap ἧς, φασὶ y ἃ È “σοιπτὴν 
Οὕμλρον πολλαὶ τῶν ἐπῶν σφετεθισάμϑῥον κεσμῦ(ιε τὴν 
]δίαν ποίησιν. Ἐνϑεαζέσας 5 αὐτῆς σολλάκις Ù gU- 
μὲς ἀποφαινομένης φἀσὶν θηκληθῆνα) Σίβυλλαν » τὸ YÒ 
ἐνϑεάζειν RI γλῶοσαν Σιβυλλά]νειν. An πας illa ea- 


dem eft; quæ fe dolet quodammodo ab Homero 


carminum elegantia fuperatam iri? manifefto- 


que fatetur fuis eum carminibus meliorem fo~ 


re libro tertio? | 
Α᾿υτὸς Ù yez4 é τὰ κατ᾽ ''λιόν è μὴν ἀληϑώς, 


αλλα σαφώ-. ἔπεασι γὸ ἐμοῖς METOV τε RATAT É 


rieo TO YY yepe iuas βίξλςὀνομίω ἡ, 
Αὐτὸς δ᾽ αὐ μάλα κοσμήσὰ πολέμθ!ο κορυτὰς. 
id eft, ντ vertebat nefcio quis: 
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54 Τεόπ Allati 
Hic res Iliacas fèribet non ficut habebunt, 
Sed ciare verbifjue meis vtendo, modifaue; 
Primus enim voluet librorum fèripta meorum: 
Ifque vel in primis ornabit belligerantes. 
Ioannes Tzetzēs Chil. V. hift. 29. εχ Ioanne 
Chronographo refert Sifyphum Coum Scri- 
bam Teucri bellum Troianum compofuiffe, & 
abeo Homerum fua accepiffe. 
Σίσυφον Koov λέγεσιν τῷ τεύχρα gpauueTka 
Καὶ Ὡρὸ Οἱμήρε yeda 5 τέ τον τὴν 1᾽λιάδα 
Τεύκρῳ σμυικσρκτεύ(νταγὲ καϑορῶγτα πάντα. 
LA p ἕ Ὡρὸς πλατΏ- ὕσερον Οὕμηρον μεταφραΐαι 
'Ταύπα pIu 1 ωάγνης τὲς Μελέλης ΧρονοφράφὈγ. 
Ideft: 
- Sifphon Coum dicant Teueri fèribam 
Et ante Homerum antem hunc fèripfife liada , 
Quod cum Teucro vwa militaffet , vidifetque 
omnia, 
A quo ad latitudinem poflea FHomerumtranftulife 
Hac enim Joannes quidam Meleles temporum 
firiptor. 
Et Chronographus nefcio quis M, 5. Oun @ 
συγγραφὴν εὑρὼν Σισύφε TE Kos ταὶ ἐς τὴν τροίαν 
enara συλλαμ[ανο(ην συμπαρόντ'Ὁ- το Totu 
ἐξέϑετο τὴν Tardda, Q GuTut καὶ Βιργίλι᾽ τὰ λοιπὰ, 
Α τινα ὶ ἐν i ῥάψωδίαις δίκτυθ- φέρε"), ὅπερ πόνη-- 
μα T κλαυδίόἃ ἃὶ Νέβωνζ εὐρέϑη èr κειοσιτεβίνῳ Χι- 
βωτίῳ. id elt : Homerus cum inuenifet Sifphi Coi, 
gui `bello. interfuerat commentarium res omnes in 
lio geflas continentem in Iliade expreffit.Eadem ra- 
tione © Virgilins religua,gua in. ditis Rapfodiis fe- 
rebantur, cuins fèripta fub Çlandio , © Nerone 
41g 
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à . 
èn arcula ftannea inuenta fant. l 
| Corinnus præterea Ilienfis Palamedis difci- 
pulus fcripfit Iliada ‚à quo Homerus fua dicitur 
᾿ἀείηπιρίη]ε. Suidas, Κόθεννθ- 1λιεύς εασοποιὸς T 
| ` Ο' ’ e ΘΝ Z ὢ ad 1 ` 
[PpO Ὁ pige» OS τισιν td OZE πρω tO φρά-ψας ΤΥ 
il r 


τ ἔτι ἃ Τρωΐκων σαοισαμένων. Ην 5 Παλαμϑ- 


δὲς μαθητὴς, ἡ ἐγράψέ τοῖς ποῦ ΠαλαμύδὈς εὑρεϑεὶ ot 

Δωρεκοῖς ηράμμασιν. Ε΄γρα-}.ε Ñ τὸν Aap dye mpos Tig- 
΄ c 3 ! απ i $ 

E . ὡς èm τέτε λαῶν, W R ποιήσεως 


malev ὑπόϑεσιν O’ unpor, κ ἐψχάξαι τοῖς auré βιθλοις, 

id eft:Corinnus ilienfis Poeta ante Homerum vt qui- 
bufdam vifum eft , primus Iliadem firipfit , Troiano 

bello adhuc durante : diftipulus Palamedis , literif- 

que Doricis, ἃ Palamede repertis fua confèripfit. 

[non vt interpres habet, Cuius inuenta literis Do- 
ricis defèripfit | Dardani item beilum aduerfus Pa- 
| phlagonas:vt ex boc Hemerus totum fua Poefis argu- 
| mentumfumpferit inque fuos libros retulerit. 

Di&ys (σετεη[ο , qui cum Idomeneo milita- 
uit , cadem quæ & Homerus [ετἰρίη]ς traditur, 
Ifaacius Porphyrogenetain characteribus Græ- 
| corum, & Troianorum ; Αλλα lw Ta τὰ RÀTES 
 ἄγδρως ὀπιγεγραμμένα, , Ù ϑεωράμθυα ὁ σοφώτατΌ- 


O ε ἢ » A A 
marO Δίκπυς ὑπεμνημαάτίσεν dandas ἐκ P Κρύτης 
'ya τὰ ἠδιάματα των 


i (a 9 3 + Ν ’ A 

| ὁρμώμθυς,. Οὐ ma μόνα ταν 

| > ~ SS N RAA aS / / ο. «, 

j avd pay gah daad yT Ύγ9γονύτα παντα ORA TAY 
, = ε ? N 1 EA t 

| Τροίην RF. τε των Ελλήνων; Ry των T poy ἐῤῥηξάντων 

i λ y ` ~ 

| χὸν αδραΏόητον πόλεμου. Και ην dutos ὁ συγ!ραφεὺς τέ- 

P 2 ’ - s a 

| Te LETITE 1.δομθωέως ξκοίνα τέ mpoudys T Δανάων 

| A 4 » 1 y Ν ΡῈ P} [1 l 

| τοις Ἑλλησιν ἐνσρητευσαντώ,. καὶ 9 Hy TOUT V 0 Alx- 
Ε; κ , . ὦ N 5, τ. ΓΙ 

τυς αὐτὸς συωεγράφατο ὡς παρὼν, Ἀν ὄψει καϑισο(θσαξ 

1 ` 332 re $ ` N Ν i 
BATATA TLP AUTE γεγραμμένα, νά) μήν UTES σροτέα- 
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mtrras ὑπὸ Α’γαμέμνονθ' , κ) Meeade T σὐταδέλφιῳ 
βασιλέων ἀποπλεῦσαι , κ) κατελϑεῖν σαι) αὐτοῖς εἰς τὴν 
1'λιον ὁ Δίκτυς αὐτὸς σιυκηξάφατο, Hoc eft: Atque 
hac quidem omnia, qua fèriptis de his viris fuñt tra- 
dita,& confiderari merentur , Japientifimus ille Di- 


ċiys commentario complexus eft venera è Creta 


oriundus. Noa has , inquam , virorum proprietates 
tantum fed © quidquid Greci fimul ας Troiani in 
iliufiriillo ad Troiambello geffére. Quippe cum an- 
clor ipfe cum celeberrimo illo Idomeneo , Danaoraum 
duce , vnacum Gracis fecerit fiipendia , atque hoc 
ipfum quoque fèripto teflatus fit Dihs , fè & inter- 
fuiffe illi bello; quecumque fèripfit coram infpexifz 
Sè. Eos quoque ipfos infu Agamemnonis atque Me- 
nelai germanorum regum, © nauigafe, feque cüm iis 


ad Ilium veniffe idem Diêlys fèripto prodit. 


Neque diffimilia funt quæ haber Cedrénus in 
Synopfi hiftorica, T δομθυ΄ως TE αρομάχε τῶν EA- 
λήνων twogpapeus ka ὁ Δίκτυς ἀνὴρ LEIA yO ÀT Ww 

NUNS N $ / w AN αν er / 
τὸς» ὃς Xd P Κρήτης tors A Τ'λιον ἥκασι συωεςρατέυς-- 
το, OTG τὸν τέ πολέμου ἠεόνον πεἶντα. σαύων σῷ 


'Ῥδομῆυέ; τὲ παρακολεϑή(αντα dyra da d pòs ἄχει 


τέλες MSTA ε«ἐληϑείας συνέγραψεν , τὲς χἁρακτῆρας 
Τῶν Ὡομιάχων : ὡς πείγτας ἑωρακὼς ὑπέφράψε,κ ἐκρις 
Bas ὑπεμνημαάτισε. Yes S AROVES καὶ τόσες, κα} Ta 
neve rå tortus dagar μετὰ ἀκριξείας i U 
φῶν, d καϑ᾽ ἕνα τῶν ἀρχόντων μεϑ᾽ ὅσων νηῶν wa pe- 
Ἂν ετο σιωέταξεν, Id eft ; Idomenei , gui vnus de du- 
cibus Grecorum fuit , Scriba fuit Dilys, vir precla- 
rus, © prudens inter eos, qui ex Creta ad Ilium belli 
caufa profeti fist. Is toto belli tempore cum Idome- 
neofuit, © omnium quacumque ab initio ad finem 


vfque 


ἔμ E “ο 
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|ofgue gefta funt veram hifioriam conftripfit. Ὀλιξο- 
| resetiam Grecorum, quos omnes viderat, fais quem- 
| que notis exprefjit , accurategue depinxit : tempora 
_guoque , loca ,ciècumflantiafque omnes omnium qug 
žilo bello eneneruat perfpicne adnotanit, O quas qui- 
| que Principum nanes fecum adduxerit. Et alius ne- 
fcio quis in margine? Δίκτως ἕξ ἕ ὁ O'unpO ἄφορ- 
| μὴν εἰληφωώιτὰν 1'λιαάδ-α σιμέναξεν μετὰ ςθ' ἔτη T AAG- 
| σεως τροίας. id eft: Diths , ἃ quo fumpta anfa Ho- 
| merus Iliadem compofuit annts pofi captam Troiam 
| nonaginta nonem. Et Joannes Tzetzes Chiliad. g. 
| hift. 30. ex Ioanne Melele, 

i Οὗτ'Θ-ὁ χονικὸς φησὶ Ù Δίκτωυ 5 T KENTA 

| 1 δομϑυέϊ tæt Sy, ἃ τὸ P μάχης geadha 

| Εξ ὧν ὡς ἔφαν ὕ-ερον Οὗμηρον μεταφράί(ι, 

| Ideft; 

` Ife Chronicus inguit Ditym quoqne Cretenfem 
Idomenea fegquutum, © pugne gefta firipfife 

© Ex quibus vtdixi poflea Homerum tranfiuliffe. 

| Fuit patria Cnoffius apud Troiam militans, 
| rerum à Græcis , Troianifque geftarum com- 
mentarios literis Phæniceis confcriphit, pofteà 
domum renerfus in arcula , vt vna fecum in fe- 
| pulchro poft obitum conderentur , mandauit, 
© Tandem cum Neronis imperio terræ motus 
| Cnoffon conquaflaffet , confractis monumenti 
| compagibus arculaillain apertum venit perla- 
| taque ad οἰαἰτατίς dominum Eupraxidem , vt 
| αἰπητ,τεί[οταταηις ære perennius monumentum 
| randiu tenebris obfitum diuulgauit. Imperator 
| commutari literas,& Græcam orationem, Græ- 


co etiam charagtere,cum Phæniceæ tunc in vfu 
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non cflfent defcribi iuffit,vteffetomnibus fami- 
liaris.Suidas : Δέκτυς ἑκσθικὸς ἔγραψεν Ἐ΄φημεξάδ αν 
εσιη τα μεῦ Οὗμηρον καλογάδ]ην ἐν βεβλίοι: X. Trd- 
Asea Τρωϊκέ «γεκόσμα. Οὐτθ- ἐγράγε TA (ὅθ) ἃ Roma 
yis Ελένης, αὶ αὖθ} Mevede , Ù πάσης 1λιακῆς Καπὸϑέ-. 
oroc úm Κλαυδίου F Κρήτης: ὑπὸ σήσμό κατένεχϑείσας, 
Ù πολλῶν τάφων εἰνεωχϑέντων εὑρέϑη ἐφ ἐνὲ τέτων τὸ 
σιύταγμα ἡ ἐσοξίας Δίκτυδ', T Τρωϊκὸν diyor md- 
λεμον, ὅσερ λαβὼν Κλαύϑδιθ᾽ ἐξέδοκε φάφεῶαι. id eft: 
Diiiys hiftoricus fèripfit Ephemerida, pretermifa ab 
Homero nou€ libris, Res Tialicas de TroianaRepubli- 
ca,de raptu FHelene,& Menelaoy® vninerfa Troia- 
nakiftoria, Cum autem fub Claudio Imperatore Cre- 
ta terre motu diftefifet , multis Jepulchris apertisin 
guodam opus hifloricum Difbyos eft repertum, guod 
bellum Troianum contineret :quod Claudius defèri- 
ptum edi inffit.In quibus licet omnes alij 1 ταλικαὶ 
vnanimes legant , mihi tamen mendum fubeffe. 
videtur; neque Diétyn hune puto Troicis tem- 
poribusiæqualem Ztalica potuifle fcribere , cum 
tunc Italicæ res in obfcuro effent , ἃς fæuis illa 
Europæ pars immanium hominum latrociniis, 
rapinifque vexata , neque ciuili αέξίοης ; neque 
publico;neque priuato iure regeretur,&, {1 Dio- 
nyfio curiofo harum rerum: perfcrutatori fides 
aliqua habenda eft,Italiæ nomen tunc primum, 
vel paulò antè natum,rude, ac ρεπὸ igyotum in 
incunabulis incubabat.Quare libentius legerem 
1λ1ακαὶ , titulum fcilicet generalem operis illum 
fuiffe, nouem libris ditingtum, in quo de rebus 
Troicis,alii{que,quæ Suidas commemorat, tra- 
tabar. ἃς hæc obiter. Anonymus in Prolego- 
menis 
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menis Rhetoricis adhuc ineditis: Καὶ 3S Δίκτως ὃ 
l Κνωασιζ): συμφλεύίαε1 δομθυε πὸ T Κρητών βασιλά 
Γ ἦλθεν εἰς Τροίαν καὶ ἃ τεωϊκὸν πόλεμον ευγηγάφας 

Φοινίκων φγώμμασιν, εἷς Ελληνες TOTE ὑπὸ Κάδμε μά» 
Γϑόντες tagiri o SIAO ἐςὴν ἐιδέναι τέχνην Ῥ'ητοθεκἱώ, 
' Αυμιγοροιώτας yÒ ἐισάγἠ τάς Ηρωας , Παλαμήδ]ην 
Ι ἐμεῖνον, κα) Ὁ δυοσέα, ù Μενέλαον ἐν TH κατὰ Τρώων 
j bsan νὰ ἐν τη Ὡρὸς τρώ ας πρεσβεία. $ πσολλὲς ἀλλάει 
| ελλως πῶς ῥητορεύοντας. id eft. Ὀ/8γε enim Cnoffins, 
| vnacum Idomeneo Cretenfium rege Troiam adnani- 
| ganit;& bello Troiano Phæniceis literis, quibus tune 
| Grecia Cadmo edotti vtebantur,defiripto,manifestè 
fè prodit artis Rhetorica gnarum. Nam Heroes Pa- 
|Jamedem,Vlyfem, Menelaum, & plerofque alios in 
| fententia aduer fis Troianos ferenda, necnon ad eof- 
| dem legátione eloguenter , artificiofeque differentes, 
ac oratorio modo concionantes introducit. Vide etiam 
| quæ ex Chronographo M. S. adnotabamus in 
Sifypho. Αἵ τινα ù ἐν F Ρ'α-ἑωσδέαις Δίκτν᾽ φέρε), 
Soep αόνηµα DA [ζλουδίν i Ἠέρων ΘΓ εὑρέϑη ἐν XAAS 
| πεείνῳκιδωτίῳ. id eft ; Quain libris Diétys Cretenfis 
| circumferuntur. Inuenti autem funt fub Çlandio , ὦ 


S a 


< manus,qui illum è Græco non ex lingua Puni- 
| ca, vt falsò tradit Paulus Bolduanus in Biblio- 
| theca hiftorica pag. 148. in fermonem latinum 
vertit, in pauciflimis verbis fibi ipfi nimis incau- 
| tèaduerfatur, Nam in vita Ρίθγος ait, Nero- 
| nem libris huius auctoris acceptis,cum animad- 
uertillet Phæniceas efle literas,interpretes ad {6 
νοςαί]ς, iufliffeque in Græcum fermonem trans- 


| i j { : i 
aferre; in epiftola verò ad Q. Arcadium , tradit 
Eupra 


| Nerone ἐπ arcula fannea. Quintus ŞeptimiysRo~ 
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Eupraxidem Cnoffi dominum, cömmutatos lie 
bros literis Acticis, Namn oratio Graca fnerat, Ne- 
roni Romano Cæfari obtulife. Nec mirum id 
videri debet,cum & Samaritani , qui lingüa He- | 
braica loquebantur, fententiafque animi expri- 
mebant , {cripta charactere Phænicċo delinea- 
bant. Et ego vidi in Bibliotheca Vaticana Pen- 
tateuchum Moyfis antiquiffimum literis Phæ- 
niceis exaratum , lingua tamen Hebraica diffe- 
rens. Et dum ΑΠα Minoris oram , ac Ægæas in- 
fulas ἔρωτι πολυμαϑείας luftrarem, Iudæos corum 
locorum accolas lingua Hifpanica loquentesy 
differentefque audiui , diéta tamen chara&tere 
Hebraico,qui in vfu apud illoseft,exprimentes, 


quia alium nefciunt, vt plurimam vidi. Quare 


æuo etiam,quo Commentarij Diétys mortalibus 
innotuêre,vt Græci haberent,& euoluetent, fo- 
la charaćteris , literarumque mutatio fatis fu- 
pérqueerat,nec erat opus,yt in Græcum {ετπιο-- 
nem transferrentur , licet γε Latinis communi- 
carentur præter characteris , fermonis quoque 
immutatio neceffariò requirebatur.Verùm cum 
videam 1||135 commentarios ἃ pofterioribus 
Græcis fummoperè laudari , magna fpes me te- 
riet, cos quandoque in lucem venturos, & licet 
modò alicubi lateant, vfui publico Græcè etiam 
edendos,quidquid Conftantinus Lafcaris aflere- 
ret apud Francifcum Faragonium epiftola ad 
Bernardum Ri&tium Meffanenfem : Adhoc nulli 
profetto mirum videri deber ; guum Conftantinus 
Laftaris vir vtraque lingua peritifimus mihi af- 
firuerit fuperiornm temporam incuria Ditiyn apud 
Grecos 
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Gracos ne quidem inneniri. Retulit tamen hac paucn- 
lla ex Suida afferente , Ditiym C retenfem , Cnoffium 
biforicumbelli Troiani E phemeridem , id eft, diur- 
| nalem literis Puniciş , quibus vninerfa Gracia tune 
|vrebatur abfoluife fub Idomeneo merentem. Dein poft 
| multum temporis apud C noffon monumento terve mo- 
|tu, fen vetuftate collapfo repertos libellos Atticifque 
| literis commutatos Claudio Cefari Neroni oblatos, 
| demùm lating conuerfos, Hec ille. ” 
| Notanda item funt verba Jani Rutgerfij Var, 
| Le&.lib.ş. cap.20. Iaacium Porphyrogenetam, 
| qui fuos è Di&ty Heroum characteres {ιπαρ{16 
dicit, aut memoria lapfum fuiffe, aut alium Di- 
| &ym , quàm nos habemus,habuiffę, cumin hoc 
noftro non reperiantur, Turpiffime item illi dẹ- 
| çipiuntur, qui fcriprorem hunc Merione, quem 
filium Idomẹnei fomniant,natum;& Phænicum 
lingua bellum Iliaçum fcripfi fe tradunt:nec ve- 
riti funt fimilia ἀνισορησίας portenta Thefaura 
Γαγίπα linguæ inferere ,:Dittys Cretenfis peritus 
 Phænicum literarumnatus Merione filio Idomeneż 
| fèripfit bellum Troianum,in qua ipfe miliranit,Phæ- 
| nicum lingna. Μιὰς quot errores incauto Le&ori 
| obtrudunt.Ditym Græcè fcriplifle ex iam dictis 
| manifeftum ẹft , licet characteribus Phæœnicęis 
| yfusfin& ipfe fatetur in fine lib, s. Aac ego Cnof> 
| fims Ρίξε comes Idomenei confèripfi oratione ea, 
| quam maximè ġzter diuerfa loguendi genera confe- 
| φκένας comprehendere potuiliteris punicers a Cadmo, 
| Danaoque traditis, Neque fit mirum cuiquam. , fi 
| quamuis Greci omnes tamen dinerfo inter fè fermone 
| agunt quando nec nos quidem ὑπέρ, çinfdemqne in- 
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Jela fimili lingua , fed varia permixtagne viamir. 
Meriones filins Idomenei nunquam fuit , fed 
Moli;ape rtè Homerus eum υἱὸν Μόλε vocat; & 
Idomenei ὀπάονα ù ϑεράποντα, & Ariftoteles fiue 
Epitaphiorum Homericorum Heroum Auctor; 
erit Idomeneo confanguinitate cõóiunétum fuif- 
fe non negem , erat enim Idomenei ἀδελφιδ]ό- 
fratris filius. Euftathius i in Iliad B.affinitatis fe- 
tiem cam {cribit , 040; :] Μηειθ»κ KY F ἑγοβέαν ὃ 
I l Pope ευ-, Διος ὃ Μίνως κα ἕ Ù Πασιφάπε Δευκαλίων, 
E MOAG , καὶ T δομϑμὲυε, Μόλε 5 Μπειόνηε. Patruus, 
{εἰ]ίσετ, Merioes fecundum hiforiam Idomeneus 
frit. Tonis fiquidem Minos huins © Pafiphaës Den- 
calion buius Molus, © Idomeneus, Moli Meriones, 
Poftremò fi Diđtys Merionės filius fuifler diff- 
cile bello Troiano intereffe potuit, ὅς cum dici- 
tur militare in aliena regione infans ipfe in 
propriis cum æqualibus pueris ineptias agebat, 
ἃς fallus effet , cum profitetur ea, qug ψίαίΠος, 
confcribere:cum per tatem ad Troadem acce{f- 
fus il li denegetur. Deta hand multo pofi Idomeneus, 
O Mer TPE E inter fe vintli concordia. Eorum 
ego fecutus comitatum ï ea quidem qua antea apud 
Troiam ἘΜῊ ab Viyffe cognita, quam diligentif 
fime retuli . (δ religua , qua deiaceps inftcuta funt, 
guoniam ipfe interfui , quam veriffime potera expo- 
pam, Et, Igitur ea, gua in bello επεπένε Grecis , ac 
Barbaris, cunéta ftiens, perpefufgue ma gna ex parte 
mnemoria edidi. Ἢ πὰς cum proue&à tunc fuifle 
gætate colligimus. 
Dares item Phrygius » vt ‘retulit moma 
ácanthbius ante Homerum Iliada feripht.Ptole- 
mæus 
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| meus Hepheftio apud Photium. artimai j 
Γ φησὶν ὃ Axan Δαρητα πρὸ Οἱμήρε γράψαντα $ 
| Tardda μνήμονα uiay E xto ὑπὲρ Tyi εἐνελώ ψ 
 ὅτα) ρον Α΄χιλλέωε. id eft:Ceterum Antipater Acan- 
poins refert Daretem , qui aate Homerum Iliaden 
| confèripfit, monitorem fuiffe Hettoris anétoremqgue; 
ne Achillis focium interimeret. Ælianus lib.11.C.2. 
Ka Σ Φρύγα 5 Δάρντα, Z Φρυγίαν 1λιάδα,ἔτι ge νωῦ 

οσωζομένην οἶδα ρὸ Οἱ μύρ8 ; Ù πε πον γυέϑα) λές 
γεσιν, id ek : Irem Dares Phrygine , vt dicunt , ante 
Homerum vixit , cuins Phrygiam Iliadem υ[{πιε. iñ 
þunc diem conferuari ftio.Sed ante quàm alia con- 
neđamus, mira Cæfaris Scaligeri improbitas,& 
ingenium ad ornnia audax propalandum eft,cùm 
| ẹnim totus in Homeri calumnias incumberet, 
fententiam Æliani peracuta fraude in aliam 


mentem detorlit.Scribit fiquidem Πο... de Poë- 


tica cap:2. Oraebantium quojne Træzenium itemque 
Phrygium Daretam ante Homerum, feribit, floruiffe 
eÆlianus, fui fue temporibns illins Lliadem in hono- 
ye habitam. Nufquam 14 dixit Ælianus. En iphus 
verba, Οὔ Φρυγίαν Fridda ἔτι καὶ yuD εἰποσώζομένην 
οἷδε, Cuius Phrygiam Iliadem ctiam nunc conferna- 
ri Rio. Aliudetconferuari , aliud in honore ha- 
beri:neque id Scaligerum latuit. Sed voluit in- 
geniofus ifte vir hac mala fide alieni počmatiş 
laudatione Homeri ροξί1πι nobis minus lauda- 
bilem infinuare.Cornelius Nepos ad Saluftium. 
Optimum ergo duxi ita vt verè fnit , © fimpliciter 
perfèripta, fic eam ad verbum iùn latinitate tranf 
nerterem ut legentes cognoftere poffint , quomodo res 


eha elent . guas Dares Phrygius memorie commen- 
: 1 4 , 
danit, 
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danit, qui per id tempus vixit, Θ' militatnit guo Gre- 
ci Romanos oppugnarent. M inime Homero creden- 
dum, qui poft multos annos natus eft. Sed bene eft, | 
quodin manibus iam de bello Troiano poëma 
à Cornelio verfum, Daretifalsò fuppofitum cen= 
{fent eruditi Rec&tè igitur fenfit Ludouicus Viues | 
in {.4ς tradendis Difciplinis, cum ait, Daretem, | 
&Di&ym ikum eflfe figmenta eorum , qui de bello 
famofiflimo voluerunt ludere. Gulielmus Xylander 
not. in Cedrénum ádnotat.67. Ego vt non negem 
Dittym, atque etiam Daretemhiftoriam belli Troia- 
ni compofùife ita perfuaderi mibhinumquam patiar, 
vtqgui hodie iftis titulis circumferuntur libelli pro 
genuinis , aut fide , veletiam leĉta dignis habeam. 
Gafpar Barrerius Cenfura in fragmenta Portij 
Catonis:Nonne quia de Bello Troiano fèripfife Di- 
élym Cretenfèem, Daretemitem Phrygium inaudierat 
non nemo ab inferis excitare neftio quaarte tentanit? 
& falfas pro veris hiftorias vendicauit: Q.Septimio 
nefèio quo, Οδ’ Cornelio Nepote Interpretibus, Ὁ fa- 
cinus audax, & flagris vindicandum. Vbi nunc lex 
Cornelia , gue de plagiariis lata erat , dormis ? & 
Ioannes Voffius Eruditiffimo lepore de fcripto- 
tibus Latinis -in Ioannem Mariam Catangum 
animaduertit, lib.x. cap.14. Sed de illius operis 
Au&ore plura nosin opere de Apocryphis, in 
quo iam dudum infudamus, 

Ilij vaftarionem,& Grecorum poft illam.cla~ 

dem naufragia, ὃς in patriam reditum , carmine 
cecinifle commemorantur ab Homero Demo- 
docus Corcyræus , ὃς Phemius Ithacenfis Troi- 
ĉis temporibus gú agoros : nili fallit Homerus, 

. ὃς ροζτίςα 
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| & poëtica licentia , ficuti viros bello ftrenuos, 
& eloquentia præftantes, ita quoque ὃς poëtas, 
corumque carmina , vt fibi placuit » finxerit, 
Quod & in aliis præftitifle docuerunt alij aper- 
to temporis dva χεονισμῷ, nam quæ fua ærtate cue- 
nerant ad Troica tempora detulit Euftathius; 
O’fuar, A. ex veteri hiftoria. τὸν 3 Φήμιιον καὶ warna 
is oeie διδεέσκαάλον Wide λέγ! T Ποιητοῦ drea co- 
φὸν, κ Ms Gis κάπ'οχον, Aio À τὸν 1 ϑακήσιον οἐοιδὸν ὃ ὁ 
Ποιητὴς ETO πσλώτ'ᾖ kanei dey ἐγκατατιϑέμδυθ- Th 
“ποιήσει πὸ T διδασκίλε ὃ byona >, οἷα nerneiw AUTO 
εἰς nAtG ἀείμνησον; Φασὲ' ἃ ὁ ὅτι τίω' F Οὑμύρε ün- 
τέρα Κοιϑηϊδα enar ὁ εἐληϑὴς Φήμιθ᾽ ἔπεισε στίύοι- 
κήσειν αἰπὀ, E πιμαρτύρε 0: η ὁ “ποιητὴς πτὸ Φημίῳ TETO 
ἐ μύνον σαυεσιν ὅπερ εἰνάγκη τοῖς urns Hpo aden 
LAAL κ σοφίαν ἐν οἷς σολλιὲ λέγε αὐτὸν εἰδέναι Bpo- 
τῶν ϑελκτήεια. Et , Οὐ μόνον 3 τὸ Ἕ Φημίου UTW δα 
ὄνομα E αἰληϑὰ s AA Onur οἱ ἐσοροκὺ TES μετενἠγέχ» 
λα) φασὶν, ἀλλιὲ ὶ ῥηθέντα Μέντην, ναὶ μέντοι ο τω 
i jera TOU TA pr Jnroméve Μέντορ G κλῆσιν, Φασὶ 9 Ù 
αὐτες trajpes φίλος "μέδϑα) πο onra, τὸν Κὲ ναύχλη- 
K νγα T Miyryy me wudsvuevo avdeg, a αολυΐεσρα; 
w συμ.πλέων ὁ Ποιηπὴς ἱσοθίαν own γα. τὸν A Μέντορα 
1 ϑακήσιον , παρ᾽ ᾧ κα τελήφϑη 4 ò Ἂς aak ὃ TIom- 
Bn sore πλέων ἐξ Penetas ueta T Μέντα δ) εινῶς ἐρό.. 
σης E τής ὀφ αλα ΠΥ ἐν dig TOUTO Ù WUT ὺς αἰ: τεσέμνυυεῃ 
ô Ποιητὴς τῶ εἰς αὐτοὺς PR EIP TIEA eð $ Αθηνάς, 
O'r ἢ $ó Θερσέτης, κὶ ὁ Toxi; i ὁ E yer O: G Ouh- 
Tag Ἄμλμθμοι ἑνεχρονίς SEICA ὡς γαλ είοτὰ yeyo ότες ἐφ 
|? TMAA sS is IDENT evetone Ki Id cft: Phemiun: An» 
ltiguorum monumenta tradunt , mag ihh Flomeri 
fuifevirum doctum; À {πε α[ῇ Matum. Quapropter 
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66 Leonis eAllatij 
cantorem Ithacenfem Potta ita'nomine fito denos 
minat , in Poef magiftri fui nomen inferens, guafi 
monumento guodam illius famam perennans. Tra- 
dunt preterea Homeri matrem G rëtheida , verum 
Phemium fibi matrimonio conianxiffe. Phemij pra- 
dentia luculentus testis eft Homerus , în hts , que υἱ 
guadam adaétus Procis canit., Ὁ" preterea [apienties 
dum illam multas hominum illecebras callere dicit. 
Et, Non folum bic ex vero quodam Phemio hiftorici 
nomen afþortatum tradunt s Οδ» etiam Mentis predi- 
dli fic & infra memorandi Mentoris. Eas fiquidem 
comites , amicofue Poeta fuiffe narrant , Mentem 
Nauicalarium eruditum virum, ac multiftiumĘ,guo- 


„cum Poëta adnanigans hiftoriam colligebat ; Mento- 


rem Ithacenfem, apud guem dinerfatus ef ®© proprie 
infirmitatis remedia habuit , dum ex Iberia progre- 
dienscum Mente , oculorum morbo quam maxime 
aflittatus eft. Ideoque eos celebranit Pocta ,» in eos 
Mineruam transformans:Therfitem item, Tòchium, 
δ’ Echetauma temporibus Homericis , guibus vine- 
bant, ad antiqua illa , quafi tunc temporis vinerent, 
translatos effe in Veterum nuttorum monumentis le- 
itar. Similia habet Herodotus:de Vita Homeri. 
Verum de his agere non ef præfentis negotij. 
Verè ramen illos Poëtas fuifle tradit Plutarchus 
lib, de Μυίιςα. Γεγονένα) 5 Ὁ Anyos oro” Κορκυρα) οὔ 
πταλα]ὸν μεσικὸν, ὃν «εποιπκέναι IAr Τε «πύρϑησιν, καὶ 
Α΄φροδέτηξ-λ Hpac s γάμον, daad pin κ) Φήγειον Log- 
χήσιον νόσον τὸν dmo Ὑροίας peT ÀA panturo O PATZ 
xoui&tyToY ποιϑίᾳι, OÙ λελυμένην δ UT wpodpnat- 
νων È $ momudTov λέξιν, iy METEO w ἔχεαν, ἀλλα κάτ 
Sdot Στησιχόρε TE, ÀT ἀρχαίων μελυττοιών oi «σόϊ 
σαῶτεέ 
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wares ἔπη Ἱότοις μέλη «εδιετιϑε(άν, Τὰ eft: Fuife 
etiam Demodorum Corcyreaum veterem Muficum, 
qui carmine exprefferit Ilij excidium, è Veneriscum 
Vulcano auprims, /ἑά © Phemium Ithacenfèm de re- 
ditu corum, qui cum Agamemnone fuerant ad Tror 
| iam γτο]εζξ} verfus feciffe. Negue vero iam comme- 
| moratorum poematum filutam fuiffe ditionem , ant 
qua menfura careret; fed Stefi íchori , unane ve- 
| terum Lyricorum pocmatis fi fimilem, gui verfibus mo- 

| dos , quibus canerentur adiecerunt. Et hæc fe ha- 
| buiffe fatetur ex Heraclidis σαυαγωγἃς τῶνὶν Με- 
| σικῇ. ἃς Timolaus Poëtam Clytemneftræ cufto- 

dem; ἃς Phemium fratres germanos facit apud 

Euftathium Θά. τ, ΤιμόλαὈ' j 5 δ ἀοιδὸν TE τον 

αἰδελφὸν isope T T Pruis, ὂν ἠοῦς φησὶ Th ΓΠενε- 
| adan εἰς 1 ϑἀκίω φύλακα, διὸ Ù βία mapa τοῖς μνηςῆρ- 
| σιγᾷδει, id eft: Timolaus Cantorem. hunc fratrem 
Phemy fuifje refert, quem aiunt. Penelopem apud 
| Ithacam fèquutüm cufiodem. Ideoque, apud Procos 
| coactum canere, 
| =- Martinus Delrius Aduerf in πον Troada, 
| tradit Homerum res Iliacas fab Priamo geftas 
| non primum,ġuod'n vulgo creditur, pertračtafle. 
| Nam Plutarchus lib. de Mufica ΤΗ. , Pheminm 
| {ihacenfem_ante Homerum f ripfife de Graecorum 
reditu a Troia ,&© Diomfius au EIA ji ER 
| Antiquit. eft Auétor , Atratinum quendam omnium 
| antiquifjimum Poetam Tróianas res firipfife c. Iw 
| his nonnulla confideranda funt. Primum illud 
| apud Dionyfium legi bis Aratinum, non Atra- 
tinum, Secundum in nonnullis Codicibus Ar- 
tinum legi, quos fequutus eft etiam Lapus , δὲ 
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68 Leonis Allati 
loannes: Canabutius tratatu de Samothrace, 
verba Dionyfij'exponendo , bis illius Auctoris 
nomen repetens Ατέξίπυγη vocat, Tertium nul- 
lo`modo è Dionyfio colligi`hunė {στίρτοτεπι 
ante: Homerica tempora res Iliacas fcriptis 
mandalle. Verba Dionyfij funt: Opar dSuTwta 
ἔξεςιν ἀκούειν A Ἂν φρεέφοιν ὑπὲρ αὐτών ν ἆ Κἀλλίσρα- 
zos Te ὁ αρὶΣαμοθρᾷκης nrabas ἱσοέίαν ν ὃ 
ΣάτυρΌ- ὃ τὲς αρχάΐος μύϑος συυαγαγὴν , Ἀγ ἄλλοι 
συχνοὶ, ΠἀαλαότατΌ᾽ η ῶν ήλεὶς aryo ποιητὴς Apati 
rOl Λέγεσι yoan ὅδε. id eft: Hac ἐσμὲν videre fas: 
efi fas etiam audire de illis, © feribere gae extant în 
Callißrati hiforia, guam edidit de rébus Samothra- 
cie, © apudantiguarum fabularum colleétorem Sa- 
- rum; © cuin alios multos , tum Ararinum poctam 
omnium. quos fiimus, antiquifimum ‘apud quos' ita 
legitur. Quibus liċetantiquifimüm faciat Ar~, 
étinum,nonita tamen , vt eum Homerum præ- 
ceile in Troiana hiftoria conferibenda aflir- 
met; fed tantum corum antiquifimum » qùós 
ipfe {εῖτετ , qui de' Palladio trastaflent <in Ho- 
mero fiquidem dé hac re altum filentium.Quare 
cum ipfe primus Palládij hiftoriam ττα!ά1οέ; 
nec alius fuppeteret Dionyfio, iure merito anti- 
quiffimus illi Ῥοξταγαπι eft;& illum de Pallidig 
egiffe feries ipfa Dionyfianæ hiftoriæ fatetur. 
Falluntur ergo , ἁπὶ οὔ verba πας Dionyfij Ar~ 
tinum Homero antiquiorem faċiünt. Hic Τη 
Eufebiano 'Chrónico citca primam Olympia- 
dem floruiffé dicitur,patria Milefius, verfibus fa® 
ciendis clarifimus, ἃς apud Suidam teftimonio 
Artemonis Clazomenij difcipulus Homeri, 
A ΑρκτῖνΘ᾽ 
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aih τῷ g 
Αφκτίνθ- Τήλεω T Ναύπεω ἀπογόνε Min twos 


τὰ Ν e 4 ᾿ 
ποιὸς μαϑητὰ; Ὁ μύρα y ὡς λεγ{ ὁ ΚλαζαμένιΌ- Αρτέ- 


μων ἐν πὸ aà Οµμύς«, γεγονὼς μετὰ È Ὁ, Ολυμσιά- 
da μετὰ υ'.ἔτη τῶν Τρωΐκων, id eft: Arttinus Telet 
filius ài Naute orinadi Milefius poeta , Homerå 


' difèiipuins » πμζίονε Artemone Clazomenio, vixit 


Olympiade nona, CCCC. poft bellum Troianum 
annos. 

Syagrus tandern , vt finem hifce rebus impo- 
nam poft Orpheum » & Mufæzum » ante tamen 
Homerum, Troianum bellum fcripfit. Ælianus 
lib. 14. cap.21. OFI σύαηος τις ἐγένετο ποιητὰς μετ᾽ 
Ορφέα, καὶ Με(βϊον, ὅς λέγε") ἃ τρωϊκὸν ππόλεμον apa 
TO δίαι. Μεγίσης ὅτ᾽ ὑποθέσεως rabi WO, καὶ 3} 
τολρή(α: taurs. id eft:Pocta quidam nomine Syagrus 
extitit pof Orpheum, č M nfeum,gui dicitur primus 
Troianum bellum cecinife : maximum argumentuma 
carmine aufus trattare, Et €X Æl\iano Euftathius 
in Proleg, Homericis. O'rt H K ἕτεροι Ὡρὸ durè 
Har ποιηταὶ, ἄν καὶ Μεία1Ό» ἀκέσειε νόσων συγ[ραἠνά- 

7 peta Ορφέα iy 
Μείε!ον ΣύσΦρθ᾽ γέγονε ποιητὴς, os mpo rO ἃ Tpu- 
κὸν σε πόλεμον. Καὶ TETO Ἐν τοσῖπον εἰῤήδὼ. id eft: 
Multi preterea ante eum Ροέτα fuere, inter quos an- 
aumeratur Maufèus , gui morborum medicamenta 
confèripfit © vt e£Elhanus auélor eft, poft Orpheum, 
(7 Mufeum Syagrus Pocta floruit , qui primus Ilia- 
cam bellum cecinit, © hac fint fatis diéta. 

Non minus ergo ridendi funt, qui vt de ranti 
viri laudibus adimant , alios volunt ante eum 
eadem argumenta executos. Eorumque exem- 
plo meliorem factum Homerum. Demus enim 
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70 Leons Allatý 
ante Homerum complures , ficutetiam pòft,ar- 
gumentum non diffimile tentafle,fcriptifle vt ea 
tempora ferebant,& vires auctoris patiebantur, 
poëma non illaudabile illud quidem : ideone 
Homericum ingenium vel aliena fuftulit , vel 
per eorum labores profecit: Nemo ante Home- 
rum poëta,nemo poftea ad eum, Velleius Pater- 
culus lib.1. Clarifimum deinde Flomeri illuxit in- 
geninin , fine exemplo maximum : qui magnitudine 
operum , © fulgore carminum. folus appellari poeta 
meruit. Inqguo hoc maximum eft, guod neque ante il- 
lum, guem ille imitaretur , neqne pofl illum , gui eum 
imitari poffet inuentus eft : neque quemquam alium, 
cuim operis primus author fuerit , in eo perfeétiffi- 
mum prater Homerum, Ὁ Archilocham reperiemus. 
Velleij iudicium amplexatus eft, ὃς deofculatus 
Juftus Liphus Animad, ibidem. Ftrumque verum 
ef.Nam ζ' Homerus, primus do&rinarum,& an- 
tiquitatis parens,zec poft eum natus,qui germanius 
exprimeret , aut referret. Non ergo ipfè Virgilins? 
Non Velleio guidem indice:atque etiam acri illo Fa- 
bio,cuins hec verba : In verbis, fententiis, figuris, 
humani ingenij modum excedit , vt magni viri 
fit virtutes eius, non emulatione,quod fieri non 
potéft , fed intellettu fequi, Er prefetto ita efl. 
Omnium rerum omnium artinm , omnis non pruden- 
tie folam, fed fapientie vefligia aut exprefaj;ant re- 
condita funt in illo. Quemadmodum Themijtins te- 
mere dixit Ὡροπάτορα» Ù ἀρχέγοιον Ἡ Πλάτωγθ-, καὶ. 
Αθεςγ-οτέλης Ἄόγων, Primum parentem , auctorem» 
gue Platonis,& Ariftotelis fermonum, Et Dio- 
ayfius : Ιζορυφίω εἑπείντων i σκρπὸν , tE ἕ σερ σαντες 


Ῥοτα/κοί 
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ποταμοὶ καὶ πᾶ(α ϑεέλαοσα, κ ma Gi nelo a. Verti- 
 cemomnium , & quah fcopum , €x quo cunta 
l fumiña cunga marid, cunĝi fontes. Sed difun- 
dor in landes viri, guem fateor me non & imare fed 
| venerari nec venerari, fedpene dicam adorare. Hæc 
| hûcadduxi non yt Homerum cum Virgilio con- 
| feram , nec vt Homerum Virgilio fuperiorem 


demonftrem.Meas in hac re conliderationes ha- 
bebis Lećtor fùlius alibi ; fed vt illud conuin- 
cam Homerum non aliundè fuas laudes aucupa- 
tum; fed ipfam fe ipfo fine exemplo maximum 
fa&tum,exempli loċo aliis fuiffe: Vidit, ὃς fallus 
eft hoc idem lulius Scaliger,antequam furor, & 
audacia eius efrenatum animum, importunam- 
que naturam ita oppreffiffet, ντ pudore omni, 
mețûque abiečto in innocentiflimós Homeri 
Manes, furibundus , ac fatuus mente præcipitis 
ac indomita delirallet » ac infanifer in Ης- 
oibus. | 
Mortales, me etiam mortali femine cretum: 
Et patria anfi eflis credere fata mihi. 
Ac non nature [fuperatas carmine leges? 
Verfagque in humanas iura fuperna vices? 
Non homines non me Mufè peperére : fed ame 
Principium Mufe Patre tulere fium. ` 
Hæc Scaliger prudés ac animi compos:cum fu- 
tit, ἃς debacchatur , vide eius peflimos errores 
atque infulfiffimos; eos Gne ftomacho non au- 
dies Le&tor. Ipfe enim lib.ç.Poët.cap.2.vt argu- 
menta Homericorum počmatum'non efle ab 


ipfo Homero excogitata probaret , ad famanyr 


vulgi, qua circümferebantur, refert. Ideoque 
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7» Leons Allati 
tantum Homero tribui , ait, quod antiquorum 
monumenta non extant, guæ {1 extarent » non 
primum fibi lọcum in omnibus vindicaffet. Fe- 
renda hæc licet pro libidine furentis , infanien- 
tilque hominis di&ta: qui non guod eft'probat, 
fed aliud fibi fingit , quod ita vellet effe, vt fibi 
probata,aliis comprobaret.Quæ fequuntur bru- 
to potius,quam homine digna,qui in hac rerum 
luce vel fenferit aliquid vel viderit ,& in ratio- 
nis dutu omninò ratione non fuerit deftitutus, 
Audi decočtoris argumenta; ἃς primum quæ ha- 
bet Poëtices lib. τ. cap. ι. Terry feculi Homerus 
απο , © parens, Hefiodus quoque , G aly, Quam- 
quam fi hiflorienon extarent , putare potueris. Mu- 
faum Homero iuniorem, adeo ille cultior, & politior 
eft. Et lib.. Arbitror enim ego Mufki fiylum longè 
efe Homerico politiorem,atque comptiorem:qguod, vt 
clarius pateat aliquot verfus adducere coactus. fum. 
Nam quemadmodum omnes funt incomparabiles, fo- 
ligue è Grecanicis Virgilio-digni y ita nonnulli ade 
compofitisot ab eius gentis nullo alio , quam a Alu- 
fèo dici potuife videantur, Quare neque FHomeram, 
neqae Orpheum; fed Mufzum fecit ille principem 
Elyfiacarum cantionum , &c; Et Mulæi nonnullis 
carminibus mirum quantùm laudatis , fubdit: 
Quod fi Mufzus εαν {ια Homerus fèripfit:, ftripfif: 
fèt: y longe melius eum Sèripturumn, fuiffe iudicamus, 
Nan cum a Mufko accepifet illa. munda fimul y & 
` autta. ji | 
Κώ-βι φίλη. μετὰ κύσριν Αϑηναη μετ᾽ Αϑ ζωήν». 
Οὐ γδ. ηχϑονίοισιν ἴσην καλέωσε yuwati 
Αλλᾷσε ὄνγατέρεοσι Ards Κρογίωνθ- keno, | 
A iaa OrbiG- 
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OACI- ὅς σ᾽ ἐφύτευσε, κι ὀλβέν ἡ τέκε μήτηρ 
Tache ar AO XECE μακαρτᾶτϑ. LAAR λιτάων 


| 
| Ἡμετέρων ἐπσάμαε. 
Haec cum accepiffet, multo leuiore fono abiečtioribus, 
Jaxioribufque numeris ita reddidit. 
TOWE μαι σᾶ ἄναδσα, Θεὸς νύτοι, A βροτός Ei 

Ἐι μέν τοι Θεῦτ όση, οἱ ἐρανὸν ἐυρωὺ έχεσιν 

αρτέμιδὶ σε «γωγξ AiG κέρῃ μεγάλοιο 

Ed O πε, EYESIS TE, φυΐεύ T ἀγλλφα irra, 

E SE τις tas) βροτῶν, τοὶ GA χϑονὲ. Υαιετάκσιν Ϊ 

τρεσμείπαρες (α σοίγεπατιρ iy ὀτνία μήτηρ. 
Tandem σοπεἱμά!τ:/εύπαε igitur alia quoqae ex- 
parent monumenta priftorum 5 non enim dubito, guin 
indicium πιεῖ praferretur. À te ἃ te ô Scaliger iu- 
dicium tuum femper præfertur, non fine Φιλαυ- 
τίας, illiufgue cæcutłentis vitio. Quis hæc tua 
dummodo non fit à Mufis omnibus auerfus iu- 
dicia, nimis improba probabit? Orationis ftru- 
&uram, quå hiftoria Leandri, ὃς Heronis fatis 
cultè ἀερίέζα eft , ad prifcorum illam antiquam 
fimplicitatem, ὅς puram αοέλειαν defers ? Non 15 
es , qui illibatam illam antiquorum fermonis 
normam,non afcititiis verborum , ac figurarum 
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fplendoribus » fed natura fua atque ingenio ‘4 

fluentem,à pofteritatis affeđtatione , âtque arti- g 

ficiofa induftria difcernere polis. Cum nec re- ἡ 
izi 


. 


centiorum fucum , nec antiquorum puram , ἃς 
| natiuam dictionem agnofcas. Nimis nugax eft 
| cenforia ithæc virgula,quam tute arrogas j quæ 
| dum characteres hofce non difcernit, vndenam 
t poterit de aliis iudicium | ferre ? Mufæum anti- 
'quifimum illum facrorum Athenienfium Hie» 
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74 Leonis Allati] 

rophantam,ea dictione vfum , at oratione , nec 
ftultifimus quidem, nifi tuqui nimium tibi fa- 
pis Scaliger, diceret. Abhorruit veneranda an- 
tiđuitas verborum, & -artis lenocinia, ὅς voluit 
magis eẹle,quam videri cultu,formâ , narurâquè 
illuftris , quæ omnia pofteritas in vnùm confu- 
G inani verborum, ac fententiarum ftrepitu pi- 
pere , fefamoque confperfit : ὃς in alienum cœ- 
Jum,vt ita dicam tranttulit immutata.Sed vt vi- 


' deas quæ nam fuerit illius æni , quænam Mufæi 


in fcribendo folertia, & modus quantum à Mu- 
{æzanis hifce tuis diuerfus,accipe nonnulla, quæ 
ex illius carminibus tempus edax nobis reliqua 
fecit. 

Ως da τέχνη μέγ᾽ duera iyi tsi. 


Et | 


Ως δ' αὕτως φύλλα φύει Ceidwp O ἄρυρα 

Αλλα Æ ἐν μελίησιν εἐποφϑίνει, ἄλλα φύει. 

Ως ἃ κ ἀνθρώ yuen, κ φύλλον ἑλίασει. 
Ίτεπι illud: | 

Ηδὺ $ à τὸ muded ὅσα θνητοῖσιν ἔδειμαν 

-Α-ϑάνατοι δειλῶν τες κ ἐϑ λῶν τέκμαρ ἐναργὲς, 

Et illud: | 

Καὶ δ ΑΣ ζκα]οῖσιν ἐπέρχε") ayi ou beC 

Ἡγεμόνων XAXOTATH mapaiparin δὲ τις ESA 

Hy ἅλις ἡμυσκσὶ πόλιν, Tissa $ Tomka, 
Illud tandem ex Ariftotelé de aquila , Os τεία ῥὲ 
τίκτει, δύο δ᾽ ἐκλίπει, tr δ᾽ ἀλιξάζει. Vides hunc 
auctorem hiatus admittere , le&tis non vti fem- 
per verbis nec verfus claudere bifyllabis, trifyl- 
labifve,vt ipfe in recentiori adnotaras:qui om- 


nes in hifce quæ tu dicis nimium fuêre addi&i 


ad 
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ad fuperftitionem vfque. Exempla in promptu 
funt apud Nonnum , Coluthum , Ioannem Ga- 
zæum, Chriftodorum Copitem, aliofque pofte« 
rioris xui fcriptoressquæ non offendes in PA 
phyodoro , qui antiquior fuit , aliifque qui {μα 
laude,caque maxima non caruerunt,aliundè tå- 
men guam ab accentibus, &numeratione fylla- 
barum petita. Vidit hoc idem Henricus Stepha- 
nus diflertatione de fua editione Poetarum Gre- 
corum Principum. Id autem mihi affirmans fënten- 
tiam meam confirmabat, Quum enim antiquum poi- 
ma mihinon videri , nihilque me F dpyajs χνε Sosta 
τικὲ , Vtita loquar in eo reperire dicerem , tantnm 
abefi »υ: vetufliffimo illi poete adftribendum pata- 
rem , hec ille teftimonio dubitationem omnem mihi, 
aliifque pariter fufiulit, Fuluius, Vrfinusin Vit- 
gilio collato , an Poëmation hoc Μμίαο Athe- 
nienâ tribuendum fit non femel dubitauit, Ca- 
faubonus not. inLacrtium pluribus argumentis 
refellit. ab his enim vehementiflimè difidet, 
quibus placet Mufgum Eleufniū effe carminis 
quod de Leandro,& Herone cirçumfertur , au- 
&orč. Memini præterea me legifle carminagug 
Mufzi infcribuntur, Onomacritum feciffe ; ni- 
hilque illius extare certi ρτατες hymnum in 
Cererem, quem Lycomedi fecit. 

Sed quifnam fuit hic Mufæzus, gui de Lean- 
dro » ὅς Herone feriphit ? Nora alium Scaligeri 
errorem ; πλανην hiftoricam, Dormiņat ergo 
quandoque Scaliger omnihiftor ? δαρίβιποὲ » ὅς 
fædiflimè, Mufzum hunc recentiorem circum 


circa tempora Coluthi , Tryphyodori, Ioannis 
Gazzi, 
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76 -Leonis Allatij 

Gazæi, Nonni, Chriftodori ; Leonis Magiftri; 
multis fcilicet poft Chriftum natum annis flo- 
ruiffe certifimum eft præter orationis ftru&tu- 
ră ipfo operis titulo , vbi fe Grammatică appel- 
lat; Me Gie F τραμματπικὲ TA καθ᾽ Ἡρὼ i Atard eor & 
iftiufmodi infcriptionem in pluribus me Iegiffe 
memini Manufícriptis Codicibus.Hoc & Henri- 
co Stephano Michaël Sophianus teftatus eft. 
Afirmanit mihi olim Michaël Sophianus coram 
aliis plurimis fe vidife Genua librum veterem, gui | 
inter alia poemata haberet iflud ita infèriptum, Me- | 
Gis Ἑτραμματικᾶ ταὶ καϑ᾽ Ἡρὼ, Αι Λέανδ-ρον, eumgune 
in cuius manibus liber erat nominauit. Sanè Gram- 
matici nomen Mufæo illo Eleufinio longè infe- 
rius eft. Et fi conie&uræ omnes ὃς argumenta - 
ad id probandumdeeffent , vel- folo aurium non 


 inelegantium ; illarúm quidém iudicio- verita- 


tem difcernes. | t 
Sed quando Scaliger in fceña eft;immoremur 
adhuc paulùm,amice Γεέϊοτ»ποη à materia pro- 
γος aberrabimus. Oculatiffimus quippe Sca- 
iger cæcutit, ἃς ni demus ἱ}]1.πιαπιιο' ræceps 
corruet,peffumgque abibit. Nefcio quis illi Græ- 
culas, puridafque literulas;ita iph pro ea,qua eft 
literatura, Atticæ ipfæ Athenæ olent, è cerebro 
depulit, ita vt rudibus talium rerum manifefta, 
tantum hominem lateant. Delirium Scaligeri 
propalemus, Poët.lib. 1.cap.1.de Mufæ0,& aliis, 
qui ante Homerum počmata confcriplerunt, 
tractansiait, Ante Orpheum quoque © Mufium, 
idem anċtor eft, Ælianus , fuiffe Syagrum Počtam, 
qui Troianum bellum primus ftripfèrit. uera Scali- 
ger 
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lger non eft Ante,fèd:Poft: ὃς Ælianus dicit,Sya- 


N 
A 


| 


| 
| 


| 


| 


grum licet ante Homerum fuerit ; fuifle tameñ 
poft Orpheum, & Muízum. Sed Ante , ὃς Poft 
idem'erit Scaligero‘, cui vnum omnia funt, fue 
afferant, fiue negent:Et vt acumėén ingenij exer- 
cèas refponde fodes, Quanam ratione, quiante 
Orpheum, & Mufæum poċčmata fcripht, bellum 
Troianum cecinit, Orpheus, & Mufxus Troia- 
nis temporibus antiquiores. Lepidiffimus hic 
poëta, verè poëta per te,quod nondum in rerum 
natura fuitconfcripfit ; fcripfit tamen,quia po- 
terat elle. fed benè actum cum eo. Pocmata,dicas 
etiam fi vis vaticinia efe&tu comprobata funt. 
palat i 

Nugæ itaque meræ funt. vt Homėricam di- 
gnitatem imminúas alium tibi. Homero anti- 
guiorem fingere, fiue Grecum;fiueÆgyptium, 
cui fua debeat Homerus, Quificut non ab aliis 
accepit, multo mińus'à Phanite Ægyptio, ita & 
Ægyptius non fuit; Nouum iftud auditu ad He- 
liodori tempora: fuit nec, licet à plerifque di- 
έξαπι fuilet palam innotuerat, Homerum fcili- 
cet Ægyptium fuifle, codemmet Heliodoro,qui 
illum Ægyptium facit fatente : Αἰγύπήιον  Οµη- 
ρον E ποχαλλοιὺ ΤΣ σό πολλάκις, ὃ P πάντων Ίσως ἐ- 
δ-εὶςἐκήκοιν εἰς ἓ σήμερον, ἐδὲ ETIGAN ἔχω , Ἂ σφόδρα 
Sün oy ἰκετεύων μὴ πσοραδραμαειν σε πὰ oys τίου 
εἰκρίβειαν. Id eft: Cum vero fepe Homerum e£gy- 
ptiumappeli es:guod ad hunc diem nemo forte audiity 
negue crederenon poffum ; © vehementer admirans 
öbfècro , ne prekereas hanc partem orationis inex- 
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8 Leonis Allatij 

Et quenam in hiftoria fides habenda eft 
Heliodoro, qui omnia Poëtarum more confixe- 
rit, idque tantum præ oculis haþuerit,vtomnia 


opinionem traderet : ficque deleđaret , εἰετετ- 
queadmirationem. Siquod revera erat de patria 


familiaris, neque excitaffer lectorem neque in 
admirationem induxifler. Vt induceret noua via 
res plana;& aperta tentanda erat:& quod omnes 

: nec opinati effent , verum effe aliqua apparenti 
ratione in mediumadduxit ; Homerum fcilicet 
fuile Ægyptiùm , quod vel auditionem tantum 
adimiratione concuflit , voluitque ancipitiis 
commendari, Vides, {cribebat Plinius Γπρετεο 

| libo. Epift.26. qui per funemin fummanituntur, 
quantos foleant:excitare clamores , cum iam iamgue 
cafuri videntar, Sunt emm maxime mirabilia , que 
maxime infjerata, maxime periculofa . vtguë Graci 
magis exprimunt “αράδοξα, que grandi funt fubietta 
difirimini, ideo nequaquam par gubernatoris eft vir- 


adiirante nullo illaudatus , inglorius fubit portum, 
At cum firidunt fanes curuatur arbor , gubernacula 
po gemunt, tunc ille clarus, &@ Diis maris proximus. Et 
B ἱ Cicero lib.z. de officiis : Admirantur igitur com- 
$ ouniter illiguidem omaia, gué masna, Ġ preter opi- 
nichem [fuamanimaduerterunt, S eparatim autem in 
Jingalis y fi perfpicisnt ν nec opinata guiden bona, 

Jouo iraque inexpećtato » ἃν ποξενωμένῳ, Ὁ dà- 
rogs, etiam in illis σπα’ αὐ patriam Homeri per- 
tincnt, Heliodorus diferuit. Hoc Heliodoro 
fuiife 


nona ptæter víum,præter εχρεζξατίοπεπη»ρτατες. 


Homeri difleruiflet, narratio illa quafi auribus 


h . 7 « . . 
susum placido, © cum turbato mari vehitur: tunc ' 
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| fuiffe familiare ante.alios optimè adnotauit Mi- 
 chaëlPfellus in iudicio , quod ipfe confecit de 
 hiftoriis Charicleæ , ὃς Leucippes elegantifli- 
 mo,ac probatiflimo illo quidem,{ed adhuc quod 
{ciam,inedito : Αλλα τῷ μέγαλοπρετ δγᾳωρέπον, 
gs T ATENEG, κ F «πρὸς ἡδονζου ἐφ έρη”) , ὀνόμασέ τε 
akiw 9 ὅπη εὑ βροῖς » ΧΗ) ὠρα[οις, χγμάτ ων τε Á ἀλλαά- 
yas, καὶ τῷ κα]νοτομία P φράσεως Ὡρὸς τὸ ὑψηλό τε 
ρονευγκεκρότη”), Ἡρμοῦθα) 5 σαάνυ χαθεέντως i ἐφνοίαις 
σοῦρφ Πόξοις, κα σανγύμοις εἑύχω. id eft: Sed quod 
| magnificentia precellit , minime iniucundum eft , © 
|degentium animos voluptate permulcet 5 nominibus 
delicatis pulchrifque vndeqnague infperfum, figura- 
ram item varietate 5» noue ditionis affettatione in 
|fublimiorem quandam formam comparatur. Concin- 
natur porro admodum gratiose , & fenientiis prater 
expeétationem, © brenibus antmatur, Non ideo ta- 
| men reprehendendus eft Heliodorus cùm fimi- 
libus παραδόξοις commentitiam hiftoriam illu- 
ftrare licitum fit:quemadmodum, & præftigiato- 
ribus multa falfa pro veris fpećtatoribus propo- 
| nere,quæ dedecerent Philofophum , & veritatis 
amatorem.Id docuit me Strabo lib. 1.contra Eu- 
doxum Cyzicenum fcribens, Οὐ πολὺ oww αἰπολε!- 
| amt) ταῦτα Ὁ Πυϑέε, Wy Eùn ute, κ Αντιφαίνας φευσμιώ- 
| 
i 
| 
i 
| 
| 
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Tov, EAX Ἐκείνοις E συγ [νώμη tër αὐτὸ Κλντηὸευεσι, 
danse τοῖς ϑαυματ'οποϊοῖς. Τῷ δ᾽ ἐποδὴεικτικῷ ἃ φι- 
; Ἂν αλ a ? A 
λοσόφῳ» yed Or A Ù A peT eieo ἀγωνιζομµένῳ , TIS ἆν 
’ ~ Yrs & o à 
συγ[νοίη ; Ταῦ τα {A en εὖ. 14 eft:Fac igitur non mul- 
tum abfunt a Ῥγερεὰ, Enemeri, © Antiphanis men- 
e. PLN “ . . e - wiog a 
daciis. Veram hi quidem digni funt venia , quibus 
| C] ni . TAS E ; η £ D o7 b 
dem fuit, qnod praftigiator ibas prej ofitum : γε s 
| ratori 
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$0 Leonis Allatý 

firatori antem, Philofopho ac nonnihil etiam de pal- 
ana certanti guts ignoftat ? Hac iraque male Helio- 
dorum fimilem conditionem ϑαυματοποιοῖς per 
totam hiftoriam profiteri {ciunt omnes. 

Et,vt verum fatear , ita Homerus Ægyptius 
eft,ac Perlinam Hydalpis regis Æthiopiæ vxo- 
rem fuifle, & Charicleam puellam infantem ex-` 
S eamque à Sifimithre fublatam, à Sacer- 
dotë Delphico educatam à Theagene raptam,’ 
Calafiridi commendatam x poft varios prædo- 
num raptus, cædes, SaNionbsi in patriam rela- 
tam,& Theageni coniugio iunétam. Ar gumen- 
ta, hiftoriaque , quibus id probat BAiodor us, 
quam fint inania, leuia tute iudica leétor:aliun- 
de ggam à fabulofis , & ridiculis èrant pe- 
ten da; 

Eadém ratione inde poffet Alexandro 
Paio. qůinobis nonnifi fomnia, & prodigia, 
fingit nullo teftimonio, n ulla audoritate , quæ 
fidem faciant fulta. 

© tymp nodorus altefť ignobilis Autor The- 
banús i ipfe nil mirùm fi patriæ fuz gratum face- 
re conatus t Homerum illi mendicándo. Pho- 
tiusin Bibliotheca,śr@ ὁ 9 συγγραφεὺς Θ»βα] Ἐν μέν 
say ὁπ T nk ΑἸγυτῆον Θηβῶν τὸ Ww’ © έχων. Ποιἠ- 
FHS , ὡς ἀν τό onos, τὸ ἕπτήδευμα , Ἑλλίω TUS ὂρη- 
pueia Σ-:οὺς Κα ἃ φράσιν, ἀτονίθ-: 5 Hg ἐκλελυμέν σ᾽. 
Ù Ῥρὸς F επατημένην κατενηνεγέν ον χυδαιολογίαν. 
Ως: μή) ἀξιΏν εἰς συ[γραφὺν ἀγαηράφεῶθα] ὃ λογ Θ᾽. 
E αήγὸς ἴσως σειυιδῶν. € culggeoiv αὐτῷ ταῦτα Lad- 
TATAA O i αἱ . ὁ λα YAn ν Φυ[οραφὴς enose iw æt 
εαξεβκιι Ὁ Otas ἀμορφθ- >Ù aade G E wr T 

λόγκ 
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| abys ὃ χαρακτὴρ κατεφαίνετο. id eft: Scriptor hic ors 
| tum ducit e£gyptiacts Thebis, profefione poëta , vt 
| de fè ipfè fatetnr:religione verð gentium imbutus, Di- 
| Glio illi clara, remifa tamen, ac diffoluta ,@& in pro- 
tritam denoluta verborum affiuentiam. Oratio itaguë 
| řndigna, vt hiflorig adnumeretur : cuins ipfe fortaffe 
conftius „non hiftoriam hanc a fè adornari fèd mates 
viam dumtaxat , fen Commentarium hiftoria fuppe- 
ditari contendit:adeo informis, ac fþecie carens etiam 
ipfimet ditlionis [ια charaéter vifus eft. Adde etiam 
Olympiodorum non ex propria fententid id af- 
oal: » fed ex aliorum retuliffe. Quippe apud 
Photium etiam legitur, paor, locos guai. Φασὶ 5 Ù 
Ομήρον ἐν τῇ pos ταύτη ΘηβαϊϑΌ- ἑλκἠ τὺ WO. 
hoc eft: Aiunt autem Οδ’ Homerum, ex vicina huic 
Thebaide genus ducere, Poftquam enim Ο]γπιρίο» 
dorus de Oafi, ciufqueregione , incredibilia fa- 
nè multaque percurrilfet , id quoque ex vulgi 
rumore , ὅς fama addidit, Homerum ex vicina 
Qafıdis regione fuiffe, 
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-opus Homeri γονῇ antiquius fnerit cum mul- 
ti ante eum feriptores. Lycurgus Lacedamo- 
niorum legumlator primus omnium ex Tonia 
in Gretiam Homeri carmina inuexit. Tempo- 
yibus Homericis literas per totam Graeciam 
fuiffe. Homerici ponatis partes, Ο' earum 
nomina. Solon , c7 Pififiratus , vt in vnum 
carmind Homerica componerent maxime in- 
cubuêre. Ouid fit ex ὑποβολῆς ῥα.) ῳδ i ὅπ. 
Pififilrati artes in hac re. Commentatorun 
Dionyfij Thracis Euftathý, c aliorum recen- 
tiorum anachronismi. Alj hac omnia- Hip- 
parcho tribuunt. Poft hos à Cinatho Chio , Ον 
aliis carmina Homerica malè habita corre- 
xerunt Arilloteles Stagirita,Zenodotws Ephes 
fius, Aratus Solenfis,Ariftophanes Byzantius, 
Ariflarchus, Ὁ pofremis temporibus Coma- 
tas. Eorum varie Exdisds, €r quaenam emen- 
datior fuerit ?Criticorum recentiorum teme- 
ritas. Quomodo Solon plas laminis ipfo Pifi- 
firato Homero attulerit: 


Car V 


1 V τ T1 itaque ante Homeri tempora » fi 
; quæ fèriptoribus fides adhibenda eft , non 


ταητὴπι Ροΐτα fed belli etiam Iliaci cantores 
fuêre. 
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fuċre. Id Ιοίερ!ιο [15. τ. contra Αρρίοπεπι non 
Ῥίαςετ,{ο4 ait apud Græcòs certum elle, nullum 
{criptum opus Homeri ροξίι antiquius fuifle:& 
neque hune literis fuum poëma reliquiffe, fed 
cantibùs memoria referuatů pofteà fuifle com- 
politum : ideoque in eo multam diffonantiam 


| comperiri. Neque probabile eft hunc hominem 


contra Græcos in florentiflima ciuitate , ἃς 5- 
culo apprimè erudito diflerentem temerè , fed 
certiffimis nixum argumentis , & au&toritatibus 
fimilia protuliffe; ne mendacij compertus lau- 
dem omnem in hiftoriæ veritate,quam {111 tan- 


|-topere vindicat amitteret, pænafque falli darer, 


Non ergo ante Homerum fcriptores iam recen- 
fiti fuerunt? Non, Licet Homericæ laudis mu- 
li difrumpantur , {i restè Iofephi prudentiflimi 
hiftorici verba conliderentur. Flocci enim ho- 
mines , ac- nullius dignationis etiamfi fuerint, 
çum inter fapientes locum non occupent , non 


' fuille, ἃς {cripta corum cum in ρτστίο non ha- 


fi 


beantur , neque etiam ẹxtare dicuntur. Semper 
magna ingenia præferuntur, & vti prima laude, 
ita etiam numero prima , licet ætate pofteriora 
iudicantur. Er natales fiue celeres , fiue tardio- 
res , ficuti de dignitate non minuunt , h eft, ita 
nec eam addunt , {1 non eft. Fuerint ergo plures 


| ẹiufdem argumenti ptes ante Homerum, 
| cum non ea laude {cripferint,vt nomen fcripto- 


ris apud pofteritatem affequerentur , fcriptores 
| non {ππῖ,δς Homerus , qui pro dignitate rerum 
| fcriptis {ς geffit , primus {fcriptor , ὅς licet ætate 
| pofterior antiquiflimus omnium habitus οἴ. An 
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84 Leonis Allatij 
non horum Therfitas, ὃς vilifimos homines ad 
contumeliam datos , potiùs quam aliorú Achil- 
les , ὃς ftrenuiflimosad inuidiam vfque laudatos 
efle felicilfimos Reges præoptaffe {cimus? Ma- 
jor itaque laus Homerica poft tot fcriptores , & 
ingenia, ipfum primum efle. 
Νες alio {fenfu Horatius carm. [15.4.ο4.9.. 
- Vixérefortes ante Agamemnona 

Muiti : fed omaes illacrymabiles 

Vrgentur , ignotigue longa 

Notte, carent quia vate facro. 
Reges enim » aliique fortes , ac generofi viri, 
qualis ante Troica tempora permultos fuiffe 
verifimile eft, quod Poëtam non habuerint fa- 
crum,qui quafı Deorumaliquo dono,atque mu- 
ħere,cos commendaret; ac confecraret immor- 


- talitati omnes illacrymabiles vrgentur, fine vl- 


lo præconio , ὃς veluti vita indigni iudicati ab 
hominibus fine lacrymis vnâ cum memoria præ- 
tereuntur. Rei enim amiffæ , fi proficua fuerit, 
quotiefcumque memoria fubit, etiam ab inuitis 
lacrymas extorquet. Non debet itaque dubitari 
quin fuerint ante Homerum Poëčtæ, quod ex iis 
ipfis carminibusintelligi poteft , quæ apud il- 
lum,& in Phæzacum , & in Procorum epulis ca- 
nuntur,fed quia rigidioreş erant, ἃς rudiores, & 
ab omni ornåmento,& laude,quibus aliis hono- 
ri efle poterant,nudi, ac finon fuiffent iúdican- 
tur. Ετ fuit primus Homerus , in quo ars ipfa 
noñ balbutiens , fed folida , perfectaque depre- 
henfa eft. Er hoc voluiffe Ariftotelem lib. de 
Poëtica verbis illiş 2 τῶν ΣΣ οι mp Ομήρε εἐδ-ενὸς 


εχ 


De Patria Homeri. ὃς 
ἔχομϑό imay τοϊὲτον tonua εἰ κὸς δ᾽ τῇ «ολλός. id eft: 
Ante vero Honerum nullum omnino tale poema ha- 
bemus tametfi plura extitife credere par eft. Certif- 
fimum eft:quicquid alij perftrepant 4 ὃς inanium 
dificultatum dubiis obruantur. 

Non eritergo absre , ficut in fupċriori dë 
Počtis ante Homerum nonnulla collegimus;ita 
& in hoc capite rationem quomodo pocfis Ho- 
merica apùd Græcos ihnotuerit ; ὃς quibús Au- 
&oribus carmina illius hinc indè difperfa,& re- 
citantium , {116 etiam fcriptoram incuria malë 
habita, in vnum veluti corpus ςοἰ]εέϊα in ordi- 
nemin quo nune confpiciuntur digefta fint , & 
ab erroribus expurgata differamus. | 

Primus omnium obfcura, ὅς nondum euulga-~ 
ta Homeri carmina apud Græcos tranitulife 
fertur. Lycurgus Lacedæmoniorum Legumla- 
tor.Eorum enim non folum illecebris , fed pru- 
dentia , atque éruditione pelleđ&us. à Creophyli 
pofteris in patriam detulit, & euulgauit.Plutar- 
chusin Lycurgo.Eee? 5 À τοῖς Ophpe ποιήμεισιν čr- 
τυχὼν, DPW TOV, ὡς ἔοικε ` τοῖς ἔγ[όνοις τοῖς Κρεώ- 
φύλ« ὁγετηρημένοις » iy κατιδὼν ἐὐ αὐ τοῖς P mpos ἡδο- 
vlw, ù ἀκρασίαν θγπειξῆς TÒ πολυτικὸν À πα]δευτικὸν 
ὧν ἘλαΐτήονΏ' ἄξιον απωδἽς εἰναμεμιγγαένον ἔηρά-“.ατο 
φροϑύμως, y σιυήγαὴυ ὡς δεῦρο κομιών. Hv γαρ τις 
Ἴδη δόξα T tmay ἐμαυβα Ra τοῖς Ἑλλησιν. Ἐκέκτίω- 
TOSE πολλοὶ μέρη TWE αποράδην È ποιήσεως , ὡς ἔτυ- 
χε ὀγκφερομένπς, γνωθίμην ἢ αὐτίω ἃὶ μάλιστα npo TG 
ὁποίησε Λυκῶργ-. Id εἴτ: |ῥἑ cum legiffet primum, vg 
arbitror;verfus Homeri, qui. apud Creophyli pofteros 
aferuabantut , vbi animaduertit difpþerfam in its non 
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86 Leoms Allatij 
minorem obletamento illecebraram & crapulé guam 
ciuilem prudentiam eruditionemgue, defèripfit, con- 
farcinanitgue eos ad deferendum domum findiose? 
sam enim obfeurum guoddam apud Graces illius poë- 
matis erat nomen, Ó rari fragmenta habebant; qua 
þparfim, © incondite circumferebantur Ὁ primus an- 
tem omniumvulganit ea Lycurgus: Hæc que de 
Lycurgo traduntur , qua ratione vera elfe pof- 
fint non facile intelliges : fi omnia Lycurgi; & 
natales, & peregrinatio , & obitus dubia ; ὃς inr- 
certa funt. Non inuerifimilia tamen eruñt , f 
cum Timæo dicamus,Lycurgum fuiffe non lon- 
gè infrà Homeri ætatem;& nonnullorum etiam 
traditione cum eo congreffum , quos fequutus 
eft Cicero in Bruto; Homeri etfi incerta funt 
tempora,tamen annis multis fuit ante Romulum : fi- 
quidem non infra fuperiorem Lycurgum fuit » ἃ quo 
ef difċiplina Lacedaemoniorum adftritta legibus. Et 
Tufculan.Quæft.lib. s. Irague & illos feptem,gui æ 
Gracis Goo), fapientes a noftris © habebantur, © no= 
mninabantur, © multis antè feculis Eycurgum , cuins 
temporibus Homerus etiam fuiffe ante hanc Vrbem 
conditam traditur , etiam heroicis aetatibus Vlyfem, 
Θ᾽ Neforem accepimus fuiffe , © habitos efe fapien- 
tes, Potuit enim efle, ντ, Homero extincto , cu- 
ius per totam Græciam propter carmina lauş 
maxima erat diuulgata , ipfe Lycurgus ab illius 
«pofteris carmina repofita ingenti etiam merce- 
de obtenta in Græciam alportarit. Nifi corum 
fententiam fequi velimus quam refert Strabo 
lib. το. afferentium Lycurgum peregrinationis 
causã, Chium accedentem , cum nomero collo- 
cutum 
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| cutum fuiffe;tunc enim non à pofteris ΟτεορΏγ” 
| li, fed ab eodem nomero Carmina Homerica de~ 
| fumpta in Græciam attulille dicemus. Εντυχόντας 
' ὅν ὡς pari TIVES, ry Οἰἂίρῳ ὀγετοίβοντι ἐν Χίῳ, κατά- 
᾿ρυ παλιν εἰς tla οἰκίαν, Et cum Homero quoqne ; vE 
nonnulli antumant, in Chio degente ċollocutus efet; 
domum éft réenerfus. 

Et fanè dum Iofephus antiquitati Iudaicæ ni- 
mium tribuit, Græcæ ad inuidiam vfque ἀεῖτα- 
| hit, ludos facit, ὃς poft tot monumenta rurfus 
repuerafcere videtur. Traditenim , nec inficia- 
tur nomerum,počma {uum literis fcriptum norm 
religqùilfe, fed tantum memoria hominum refer- 
uatum ; quod verifimum cft. Temporibus enim 
uomericis literæ per totam Græciam erant. 
' Quamuis enim eas à Barbaris accepiffe non du- 
| bito; ποπ adeò ramen ea ætate Græci pueri 
erant, vt in perfe&tiffimis fcientiis, literarum 
| fubfidio deftituerentur, memoria re fugaciffima 
folum contenti. Siueenim Cadmus x fiue quis 
alias illas in Græciam aduexit , certum et, ante 
Troidnatempora earum vfum per totam Græ- 
ciam diuulgatum , etli in figura cum 11115» quas 
nune feribimus , velfcripsére pofteriores nom 
conformarentur. Philoftratus in heroicis inos 
non fallit,nerculem in Asboli Centauri fepul- 
chro ἃ fe confe&to carmina infcriphiffe tradit, 
Carminum μεγαληγοθέάν lege apud iplum. HEro-= 
dotus etiam lib.ç.tradit,Ionas ἃ Phænicibus,qui 
| cum Cadmo in Bæotiam appulerunt,literas di- 
| dicife, ὅς forma paululum immutata illis vfos 
| fuifle referrque epigrammata tria , 115: ipfe lo 
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g3 Leonis Allati 
gerat in Hifmenij Apollinis templo, quæ ab Iø- 
nicis literis ποπ 1οπσὲ aberant. Ea verò {ετἰρτα 
fuerant ante Troiana tempora. Non video ita- 
que quare temporibus gomericis vfum Οταςα- 
rum literarum negare debeamus. Ὑεὶ {1 Græci 
non fuerint,alij faltem characteres,quibus Græ- 
ci vterentur,& confequenter Homerus fua fcri- 
plerit počmata. Sed de his in trađtatu noftro de 
Origine Græcarum literarum , vbi earum anti- 
quitatem,& víum,& vt immutatæ fuerint abun- 
dč explicauimus. Nunc fufficiat πας innuiffe;ne 
diutius extra materiam diuagemur. 

Primus ergo omnium ex Ionia ροξίτη Ho- 
meri DTNA cùm antea non integra eflet, 
Lycurgus in Peloponefo importauit , ex Hera- 
clide Rà Πολ;τενῶν.Καὶ È Ομήρε ποίησιν ORE Faro- 


. γόνων Κρεοφύλνλα mpo tO διεκόμισαν εἰς Πελοπόγησον, 


id eft:Is Homeri ροζη1αΐα apud Creophyli pofteros 
nattus primus in Peloponefum afþortanit.Et Æliano 
lib. 13. cap. 14. OJ 3 Auri pyO ô Αακεδ α]μόνιΘ᾽- 
αἱ ϑρόαν mpo rO εἰς È ἑλλάδα ἐκόμισε P Ομύρα ποίη-. 
σιν, τὸ ἢ ἐγώγιμον τ το ἕξ Ἰωνίας kwina ἐπεσ]ήμησεν, 
Ayao. id eft : Serò autem Lycurgus Lacedemonins 
vninerfam Homeri poefim fimul in Graeciam impor- 
tanit has veluti farcinas fecum ex lonia cum εὖ perea 
grinationem fuftepifet, referens, 

„Ehe deinceps quamuis òmnés partes poëma- 
tis Homerici inter Græcos haberentur , in fuas | 
partes tamen diffe&tum fub diuerfo nomine di- 
uifim recitabatur. Hinc Λοιμὸς, αὶ Μδιῦ;ε. ΟνειρΏ-, 
Ù Κατάλογθ-. Βοιωτία, Ορκοι,ὴ Μονομαχία.. Όρκωχ 
σύγχυσιε, Ἂὶ Ἐπιθώλησις, Αιομήδες ἀἐεισ-εία, Ἐκτορῶ-, 

χρὴ 
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παὶ Ανδρομάχης ὁμιλία, EAToe O , Ù Αἰαντ- poroua= 
χία, Θεῶν εὐ γορεὶ, Attal. Νυκτεργεσία, Δυλωγοφονία, 
Δολώνεια, Αγαμέμνονθ- ἀξεςοία. τοχομαχίω. HER 
F ναυσὶ μάχη. Διὸς ἀπάτη. Παλίωξις, Πατεόκλεια. 
Α6ις εἰα Μενελάες, Οπλοσοιία, Μόύα μὲ Ὁ- εἰτφοῤῥησιε. 
Θεῶν μάχη, ΠαρασοτάέμιὉ- payna. Ἐκτορῦ᾽ ἀναίρεσις. 
Ayar Ὀηταάφιθ-. Εκτορθ- λύτθα, 1ϑακἠσίων ἐκΧλησίοὲ» 
Ὁ Τυλεμάχκ. Αφιξις τηλεμείχε εἰς Πύλον, Τνλεμιάχε 
ἄφιξις εἰς Σσάοτίω, Απόπλες Oduaréws «όρο Καλυ- 
γᾶς. Οδυσέως ἄφιξις οἷς Φα[αλμ-, Ὀδυσσέως dros 
«πρὸς Αλκίνοον. TOY ORA Αλκινόῳ τρϕδιήγησι«.τα WE- 
εὶ Κικόνας, È Λωτοφάγες, ἃ Κύκλωτσας. Ta aA AIAS 
Λαισρυγόνων» Ἀ Κίρκης, Νεκυομαντεία, ἢ Νεκυία, TÈ 
αὐρὶ Σειρζεῦας, È Σκύλλαν, Ù Χάρυβδιν, È Bias Ηλία. 
Oduastos ἀπόπλες WO Φα]άκων, ὃ ἄφιξις eis 19 άκηΥ, 
Οδυοσέως mpos Ἐὐμαιον ὁμιλία, Τνλεμιέ χα Ἑπτάνοδιθγ, 
Αναγνωξισμὺς Ὁ δ,υεσέως.ἘπάνοδΘ- Τηλεμάχε εἰς Ida- 
xy. Οδυεσέως Ὦ Ipe muyun Οὐυ«σέως Ἀν Πηνελόπης 
ὁμιλία, È «ποὺ Ἑὐρυκλείας ἀνα γγωθεσμὸς, τὰ apò S 
Myonsnpogovias. Τόξ« θέσις. Μνηςηροφογία. Οδ] μασέως 
{πσὸ LIVA TNS ἀναγνωδισμῦς, Σπονδα). ἡ Nerua, 
Multos etiam breuiores , comptiorefque titulos 
parti poĉmatis enumerat Ælianus di&o loco. 
Οτι τὰ ομήρε ἔτη πρόπαλα) δβρημένα θδον οἱ παλαιοὶ, 
Οἷον ἔλεγον È ἐπὶ ναυσὲ μάχην, (Ὁ Δολανίαν TWÈ » πσὰ 
castiar Αγαμέμνονα, Ὁ νεῶν κατάλογον , καί πα 
Πατϑύκλειαν, Y Λύτξαν, ὰ ἐπὶ Παπεόκλῳ ἆϑλα.ὃ Qp- 
κίων ἀφάνισιν, ταύτα ὑπὲρ $ Idd G, ὑπὲρ Y È ἕτερας 
ταὶ ἐν Πύλῳ, Φ τα èr Δακεδὶὠμονι.Ἑ Καλυ-.ἐς ἄνπθον» 
αὶ τὰ RAF Σχεδῖαν, Αλκίνο ἀπύλογο! , Κυκλωπίαν , Φ 
Νεκυίαν,ὴὲ Τὰ τᾶ; Κίρκης vinl pa, Μνη ςήρων φόνοι. Τα ἐφ 
ἀγρῷ» TA ἐν Λαίρτν, ideft; Vereres Homeri carming 
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in certas partes difiributa cecinerunt Nominabańt 
enim ab argumento dinerfas partes vt, Pugnam itx- 
ta naues; Doloniam, firennitatem Apamemnonis:ad-= 
hec nauium catalo gumh ν Θ’ Patroclian ,&@ Redem- 
ptionis mercedéin; © certamina in honorem Patrocli 
inftituta; © latamentorum violatiónem : atgne hec 
quantum ad ]liada pertinet, Quód verò ad alteram 
res in Pylo gefias,ant Lacelémoné, © C alypfus fjes 
cum; Ratem, Alcinoi Apologss; Cyclopiam, Né- 
cyan , Θ΄ Circes lanacrum , Procorum caedes , Dé 
zis , guig in agro fatla funt y vel apnd domun 
Laerth. | ; 

Er fic ad Solònis,& Pififtrati tempora Home- 
ri poëfis adhu membris difcerptis in vnum 
non coaluerat corpus; quod ντ fieret variis 
modis Principes hi Græciæ incubuêre. Solon 
Homeri verfus ex úwoßoañs decreto etiam edito 
ῥά-ωδεῖθαι ptæcépit. Εαέτεῖης in Solone » Ta Të 
Θαήρε ἐξ ὑποβολῆς γέγραφε pagod siaa, quod ex 
ὑπολήψεως Plato in Hippatcho, quamuis Hippar- 
cho Pififtrati F.id tribuat. Vbi animaduerten- 
dum eft;idem effe ῥα ᾖ.ωδ εἴ ϑαὴ Laërtij, ἐφεξῆς αὐτὰ 
διεξιέναι Ῥ]ατοπίς,ϑς ἆδων Α1}ἰαπἰ 115, 8. de Var. 
hift.cap.2. quod erit. confuere,ordine debito re- 
ċitare,canere, vetus Homericos difperfos,ac in- 

ordinatos pro {εητέπτία modulo, & auctoris in- 
ftituto,nec alia ratione efferre. Hinc {αρίεαπη- 
tum eft , vt vera ροξιηατῖς facies cóncinna , & 
genuina reftitueretur, id enim ex ὑπόθολῆε,ἃς ex 
«πϑλήνψεως notar. quod cum ποη intellexifent 
interpretes variis modis nugati funt. Ambro- 
fius, ὃς Benedictus Brognolus : Homeri počmatä, 
vÈ 
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öt ordine refarciremur [tripfit vt effet verfuum, feńn- 
funumgue confequentia: Thomas Aldombrandinus: 
Homerè verfis ex Jubiettione recitari decrenit ; UÈ 
vbi primm defterat, inde proximus inciperet. Marfi- 
lius Ficinus in Platonis Hipparcho:Er Homeri 
etiam libros in hanc regionem primus jnuexit, Οὔ’ Υέ- 
citatoresimpulit , vt Panathenais alternis, © ordine 
pronunciarent,guod vfyue adhec tempora obfèruant: 
Nicolaus Serranus : Primus in hanc regionem poe- 
mata Homeriintulit > effecit, vt Rapfodi feffis Pa- 
natheneis alternis cårmina recitarent < qiiod etiam 
yiuncfattitant. Sed hæctolerabilia, illa quæ Ca- 
 faubonus in Laërtium notat portenti loco ha- 
benda fünt- Explicat τὸ Ἐξ ἐπσο βολῆς, Plato melins 
' ἕξ ὑπολήήεως, Nam illud quidem potins fignificat alia 
verba praeeunte ,Ġ quafi dictante fubfequi. Hinc efi 


᾿ ἑξ ὑποβολῆς diiévas Σ ὅρκον, guod Latini dicunt con» 


ceptis verbis, 7 preennte alio iurare. Polemo de mi- 


_rabilibus Sicilie fluniis', tsauuty@ ,» dloc@, Ù uo 


μοχίτων ἐφαπύ uve F npatnpO JA úmolexns diet 
F ὅρκον. Licet enim verü τ1ξ ὑποβολῆς varias ha- 


Bere fignificatus poffe, in hoc tamen loco aliud 
nobis indicat. Et mirum eft Laërtium non per= 


fuahffe Cafaubono,quid illud ἐξ úmoGonis fit, & 
quid ille in animo habuerit , cum eo vocabulo 
yreretur, Οἷον red mpo rO ἔλιξεν, ἐκεῖδεν ἀρχεῶξ 
ἃ ἐχόμθρον. Νες aliud Plato innuit εἴ! obfcurè 
ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτα διεξιένα,, An πος εἴξ αἰίῳ 
verba præéunte,& quafi dictante fubfequi?Efto, 
quod ex Polemone notat, alio verba iuramenti 
{uggerente , ὃς formulam verbatim fubmini- 


trante, iuramentum recitare;id tamen in carmi- 
nibus 
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nibus Homericis nullum erit, Neque enim ἐᾷ. 
mens fuit Soloni, aut Pififtratosvt alio carmina 

præcunte, alij recitarent , fed vt alius alium fe- 

queretur p & carmina carminibus ab alio di&tis 

ordine råmen coniungeret,vt ftc vbi vnus defif- 

fet canere,alter inde quad fequeretur aufpicaret; | 
& vnum Homerieæ ροξίεος corpus conifla- 

tetur; i 

Quod ρο[οὰ ἃ Pififtraro Tyranno,recolle&tis 

in ynum Homericis carminibus effectum eft. Ve 
enim Commentatotes Dionyhij Thracis refe- 

runt, Piliftrati magno fumptu uOmetica carmi- 

na colle&ta, eruditifimoram ,ac fapientiflimo- 
rum ħomiñum iudicio ita difpofita fuêre , vt 

Iliadem, 8 Odyflæzam corificerent. Eorum verba 

eò libentius hic exfcribo , quod adhuc inedita 


| 


> t St 
: {πης, Hv P, ὤεφασιν, dorro pyara F Ομήρα. πότε 


jò 8 ηραφῆ παρεδίδοντ'ο, ἀλλα μόνῃ διδασκαλίᾳ , gg 
ὧς dy μνήμῃ μύνη ἐφυλάτ]ετο, ΠεισίσβατΏ- δέ Tie 
Αϑηνα]ων Topay GO ἐν ἅπασιν ὧν εὐ-βυὴς, @ è TETA 
Savka Dnvai ἐβυλεύίατο. HAns 95 @ F Oues 
ποίησιν ἕῃράφον Ygovrd eday mpos ἀγώνα nuo- 
TEAN, Q κηρύξας, C δοὺς ἄδειαν τοῖς εἰδόσιν @ βελο- 
μένοις τὰ Ομήξς ἔπη) είκνυ ὅπ]. ϱ pid τάξας siye 
ἑκάς« ὀβολὸν σιμυήγ αὝῳ; ὅλο γερεῖς τὰς λέξεις, Ὁ mapa- 
δέδωκεν ἐν ϑρώποις, ὡς Ἐπίηραμμει δηλοῖ. Τρεῖς με, È 
Te ἑξῆς, Idek: Propè ônteritura eraùt, vt referünty 
Homeri carmina. Tunc enim Seripte non configna- 
bantur fed magiflerio quodam memorie: tradita con- 
Seruabant. Pififiratusverà Athenienfium Tyrannus 
vir apprimè nobilis , hinc guoġue fui admirationem 
poferisconmendauit. Homeri enim poëmata nonnifi 


Seripto 


De Patria Homeri. 93 
fèripto confèrnandi percupidus , certamen publicum 
indixit © per praeconem omnibus , qui verfus Home- 
ricos tenebant fi vellent, facyltatem dedit, vt publice 
gorum f[pecimen ederent, Pretio quoqne pro quolibet 
verfu obolo fiilicer conftituto integram verborum fè- 
piem conguifinit, © hominibus tradidit, vt epigram- 
mate docemur, Terme , &c. Er alius. Ανάγκαλον ἢ 
Ϊ p P ἐχυμολογίαν P Palod ώς urno nat xa utlyse OTL 
-ἕν τινι χϕόνῳ τὰ (μήρά ποιύμαζι παρεφϑάρη» Ἡ ὑπὸ 
πυρὸς, Ὦ ὑπὸ ὑδὴ ἄτων Ἰθηφορὰ, ἢ ὑπὸσοισμά , È ἄλλων 
' ἄλλως T βιξλίων «γασκεδαάέντων, C φϑαρέντων,εὐρέϑη 
ῥα ἔχων τυχὸν ἑκατὸν φίχες Ομπβικές,ὃ 5 χιλίάς,άλ- 
AG- ϑγλκοσίες, AAAG ὅσες ἂν ἔτυχεν. @ ἥνελλέν λήϑῃ 
ORAN Oy ἡ τοιαύτη ποίησις. Αλλα Πεισϊερατός TIS 
Αϑαναίων spatny, ϑέλων È αὐπῷ δόξαν αδοχποιήσ AS, 
ἃ τὰ Ἑ Ομύρε dvaro (αι τοιῦτον τὶ εθολεύίατο. Ἐκή-- 
'ρύξεν ἐν πάση τή Bardd T ἔχοντα. Ομπθικὲς τίχες 
ἀγαγεῖν «ρὸε αὐτὸν A DY ὠθισμένῳ καϑ' ἑκαςον.. 
Ϊ Πωντες guo οἱ ἔχοντες ἐπέφερον, È ἔλάγιβανον ἀδ]ᾳσρόφως 
- Φ ὁδεθέντα pidor. Οὐκ ἀπεδίωκε 3 εδὲ φέροντο ss 
᾽ ἤδ]η σροειλήφει παρ᾽ ἑτέρά sixes, ἀλλα KERVO T LUA 
TOV ined ide uiai. Ἐνίοτε γὸ ὂν αὐτοῖς ἵνα, ñ δύο çi- 
yss εὕρισμε aar lòv. Ο9έν ris ἐδ᾽ ὅτε È idiss παρει- 
σέφερε Τὲς ναὸ ὀβελιζομένας ; @ μψ πείγτας συυαγα- 
γεῖν σαρεκάλεσεν ἑβδομήκοντα Γραμμωτικὲς σευϑεῖγαι 
τὸ τῶ Οἷμήρα ἕκαςον nar ἰδίαν, ὅπερ tav δόξῃ τῷ 
σαυτελεϑέντι καλῶ» ἔχειν πὴ μιϑῷ “πρέποντι λογι- 
κοῖς ἀνδῆράσι , È κριταῖς ποιημάτων iraso δεδωκώς 
κατ᾽ ἐδ]ίαν σάντας τὰς; γίχτς, orgs ἣν σιυαγαγὼν..Κ α) 
i μὖ) trago συυϑείναι KÀ È ἑαυτό γνά μην , εἰς ἓν σωνή- 
= yayu παντας!ὲς σρολεχϑέντας «ζαμματικὲς PEAY 
TES mad εἶξαι aui tres oy Σ ἰδιίαν TUVE, TAPIVT N 
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94 Leonis Allatij 
ὁμξ παγσων. Οὗτοι ouu ακροασάμῆμοι αὶ meis ἔριν, ἀλλο. 
«ρὸ; τὸ ἀλνϑὲς » È πᾶν τὸ πέχνη ἁρμόζον ἔκθενων way- 
TES κοινῇ» È ὁμοφώνως ἕθηκρατῆίαι, F σαύϑεσιν TE , χϑὴ 
κιώρϑωσιν Αθισάρχϑ, @ ZuvodioTts, È πάλιν ἔκβιναν ἳ 
«]ύο σαυϑέσεων Te, Ὁ διωρϑάέσεων βελτίονα È Αριςάς- 
xs. Erda dé wes F σαμαγαγόντων τὲς Ομνρικὲς 
Siss αρὸ; τ Πεισίσφατον dig τὸ πλείονα μιάσὸν Ag- 
βεῖν, ἃ idiss ciyee os ποροθίρητ) σκε-ἠάμθυοι poredna. | 
xav, Kajädn ἐν ouwndeig ἐγίνετο τοῖς ἀἐναγινώσκεσιν, 
S ἔλαϑε TETO τες κριτοὴ, ἀλλα dig μὲ È σωνήϑειαν, ὃ 
«ρόλπφιν ἐφῆκαν αὐτός κεϊῶτ. ὀβελίσκον “) indso F 
α δοκίμων , È ἀἐλλοτθίων, È ἀναξίων T Ποιητ ςίχον 
RATISH úo, τὲ το αὐτὸ péd erta , ὡς εἰνάξιοι εἰσὶ T 
Oups. Φέρε j Ἐπίφραμμα εἰς ἃ ΓΠεισίσρατον nsd d- 

v συυαγαγιεῖν τὰ Ομήρε Tog Tov, Τρεῖς με. ἃ τὰ 


téns. Id cft:Necefe autem efl poft Καρρά etymon, 


illins etiam meminife , quondam Homeri poemata, 


Tue igne fiue aquarum irruptione , fine ierre motu 
abolita fuiffe, ficque binc atque hinc difperfis libris; 
Porruptifyue hunc [ilicet inuentum, gui centum for- 
te verfus Homericos „alium mille , alinm ducentos, 
alium quotquat nancifti potuerat, haberet. Et poefis 
illa tantum ñen ablinioni traditaeft. Verum Pififira- 
tus Athenienfium Dux glorie percupidus tali ratione 
Homericam poefim renouanit. Per vninerfam Gre- 
ciam voce praeconis edixit , vt quicumque verfus haz 
beret Homericos ad fè conferret , certo pretio vnume ` 
quemque verfumeftimans. Quicumque igitur habe- 
bant deferebant, © abfyue repul fa, ftatuto pretio pa- 
tiebantur nec vllum licet eofdem, guos & alius adue- 
xerat ,afþortaret , remittebat ,fèd illiidem pretium 
perfoluebat, Sape cenimin illis vnum , yel alterum 
yerfuns 
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verfum de nono inueniebat, Quare non nemo ali- 
guando È proprios tradebat , qui nnac obelifèo πο- 
tantur. Recollectis omnibus [eptuaginta Grammati- 
Gis , pretio viris eruditis conuenienti , © poematum 
genforibus, conduétis, © quotquot in vnum ipfè ver- 
| fis collegerat unicuique confi. gnatisimpofuit vt pro- 
 priesac feorfimquilibet verfis in vnum,vt melins ipfi 

vifum fuiffet ,componeret. Pofiguam omnes pro fua 
quifque fententia ῃ οὐ [πη concinnarunt , Pififiratus 
ponuocanit, vtin confþetin omnium vnufguifġue pro- 
priam cempofitionem oftenderet. Qui vbi omnes om- 
ninum confiderafent, fine vila altercatione , fèd veri- 
tateobfèquentes , © arti maxime idoneum confide- 
rantes omnes vna fi mul nemine diftrepante Ariflar- 
chi , ac Zenodoti compofitionem , emendationemgue 
comprobarunt : quarum peflea eam , que Ariftarchi 
érat,Zenodotea potiorem effe acclamarunt. Cum ve- 
ro nonnulliex iisgui ad Pififiratum Homericos ver- 
[us detulére, vt maius pretium haberent , verfus pro- 

prioingenio emendicatos vt iam diximus addidifjent 

ufu iam receptos; id quoque Cenfores non latuit. Eos 
tamen propter vfum © ορἱπἱοπεπεγωτὶ erant,relique- 
runt, verum obelifto veluti improbatos [purios , Oi 
_Roëteindignos notantes, id demonfirarunt eos Fome- 

ro dignosnon efe. In Pififirarum etiam, cuins fudiunm 
in recolligendis Homeri carminibus narranimus epi- 
gramma tale qguidcircumfertur, Ter me , &c. 
Autor Homericg Vitæ. Tè j ποιήματα duth dan- 
OA σποράδην πρότερον gdo μῆνα. ΠεισίςρατΟ- Αθηνα) © 
συνέταξεν ὡς ηλο; Tò pepo Yoo ἐπίγραμμα Αϑλνησιν 
| τπηγεγραμμένον ἐν εἰκόνι ouri T Πεισιςράτε.Ἔχει ; ὅδε, 
Ι Τρειεῴιε , τὰ ἐξῆι, Poemata vero. ipfius genuina 
cum 
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cum prins hinc inde difperfa canerentur , Pififiratss 
Athenienfis in vnum veluti corpus redegit, vt ex 
Epigrammate Athenis fub imagine illius incifè 
manifefum fit, Ter me, &c. Ἐτα]ία5. Περιϊὼν j τὰς 
mores ἠδὲ TÈ σοιήματα,ὕσερον ὃ Πεισίσρατ) αὐτὰ 
συνήγαγεν ὡς τὸ Ἐσίγραμμα τέτε δ]ηλο’ι Τρίε µε. καὶ 
τὰ ἑξῆς, Ρεν urbes vero pererrans Poemata canebat, 
poftmodum Pififiratus ea in vnum compofùityvt Epi- 
gramma de eo editum indicat., 
In his videre et, Commentatores hofce rem 
antiquiflimam in medium proferre,atque vt ru- 
dioribus rem admirabiliorem efficiant nonnul= 
la de fuo addere præter hiftoriæ fidem.Simile εἴξ 
illud temporibus Homericis non fuifle vfum li- 
terarum, {ed memoriâ folum illius carmina εοπ- 
feruata , vt etiam fuperius contra Iofephum ad- 
notabamus.Et illud Ariftarchum,& Zenodotum 
inter alios difpofitiones Homericorum carmi- 
num Pififtrato-obtuliffe , quæ meliores ab aliis 
iudicatæ funt;cum Ariftarchum , ἃς Zenodotum, 
mnultis 'feculis præcefferit Pififtratus. Quare 
multis aliis recentioribus fucum fecerunt. Nam 
Euftathius in A Iliados idem afferit. Οἱ 5 σαυϑέ- 
μῆυοι ταύτην κατ᾽ araya os paoi , Tleaoigpate TE 
F$ Αϑυναίων τυράννε Τραμματικοὶ, È διρρϑωσάμϑέοι κπ 
τὸ ἐκείνοις ἐρέσκον, ὧν κορυφάὈ' AcisaryO, ἃ μετ’ 
ἔκεζνον ΖηγόδοτΌ-.1ἁ ek: Qui verð eam compofuerunt 
Grammatici, infu , vt tradunt, Pififirati Athenien- 


finm Tyranni , © vt fibi melius vifum eft correxe- 


runt,quorum Princeps Ariftarchus , Θ᾽ pof eum Zea 
nodotus Et inferius:TE ὃ ἆππαγγέλλἠν È Ouhpe woi- 
ειν σχεδαϑεζ(ιν εἰρχὴν Ἐποιήῴιτο κίναιϑϑ- ὁ χ1Θ». 
Ελυμᾷναντθ 


| 


| Ἐλυμήνανηο 5, Parv ew TUD πεάμιπολλα οἱ F Κίναι- 
Sov. χα) πολλα T ἐπῶν αὐτοὶ ποιήῶντες παρενέβαλον, 
' Διο αὶ διωρϑωώϑπίαν αἱ Ounnered Bibao ws ἐἐνωτέρω epn- 
Tar, id eft: Homeri vero poëfim difþerfam recitandi 
Principium fecit Cinethus Chins Verum illam multis 
modis Cinathi fèétatores depranarunt, multaque à fè 
tonfètripta carmina indiderunt Quare libri Homeri- 
ci corretti funt vt fuperius diximus. Gilbertus Ge- 
nebrardus Chron. lib. 2. Pififirati infu Ariflar- 
chus Homeri rapfodiam recenfuit,& in z4.partes pro 
(namero elementorum diftribuit. :Iafon de Nores in 
| artem poëticam Horatij , Ariftarchus. miro gus- 
dam acumine caftigabat veterum firipta, atque ideo 
colligendis Fiomeri verfibus prepofitus fuit. Τη quf- 
bus vides miros. Anachronifmos. Primus qui 
|Ariftarchum fub Pififtrato collocat. Secundus, 
qui Cinæthum Chium afferit primum: Homeri 
ροζ {πι difperfam recitaffe.Cū vterque pol Pif- 
trati tempora floruerit, Cinæthus enim [1 Pin- 
idari Scholiaftæ credimus in Nemeon, οὐ. 2. fub 
Olympiade fexagefima nona apud _Syracufas 
Homericarmina ροψώδυσε, ἃς teftimonio Hip- 
poftrati probat, H A ὁ να] 90} XIG , 05 Αὶ T ἕππ- 
Ῥξαφομένων Ομήρα ποιημάτων ἢ εἷς Απόλλωγα γεφράμ- 
μένην Ύμνο; λέγε; πεποιηκέναι, OUTO ow ὁ Kiva? 
Pw ITO ἐν Zupaxilais ρα ψῴδησε 72 Ομήρα πῃ κ κ 
ΕΣ Enzo ho ἐψνάτην Ολυμπιαίδα.ιὸς Ἱππέςρατς φησιν. 
id eft: Erat antem Cinethus Chius, gui ex pocmati- 
bus, gua Homere tribunntur τω, Apollini di- 
Eum conferipfiffe traditur, Hic itaque Cinethus pri- 
mus apud Syracufas Homeri carmina fexagefimano- 
na Olympiade,vt Hippoftratus aits ἑραγώδεσε.Ετσο 
i G 
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98 .. OTëonis Allati 
Iliade,& Odyfza iam concinnata, atque com- 
aqta à Pihitraro muùlto recentior cft,Cum Hip- 
parchus Pififttati Filius in paterna tyrannide 
er multosannos fuccellot, Olympiade [εχασε- 
fiina tertia,vt Chronicum Alexandrinum refert 
ab Harmòodio » ὃς Ariftogitone oòċcifus fuerit. 
Püto tamen Cinethim ħunc fub Hipparcho 
floruiffe,& in expurgandis carminibus Homeri- 
cis,vt {ui generis auctori Homero lumen adde+ | 
ret, Homėrida namque erat , Principi in Ho- 
merum tam bent affecto operam παπὰς. Hing 
iimam Pififtrati editionem multo elegantio- 
rem redditam primi compofitoris nomine amif- 
{fo,Hipparchi {151 vendicafle. Quare à nonnul- | 
lis crêditum , corretiónis Homèricæ Hippar- | 
chum primum autorem fuiffe, Plato in Η1Ρ- 
parcho. lanapy © ἃ Πἐισισράτε πα]δίων ζώ mper- 
βύτατΏ- , Χ σοφωτατῶ, ὃς ἄλλα Τε πολλαὶ, W iana 
ἔργα σοφία: dwed tigate, ἃ τὰ Ομήρο mpo το εκὀμισεν 
εἰς $ γἱω ταύτην, iy ζὐ ἆγκασε τὰς Ῥά-Φδὲς Tieram 
Σϑηναβοιξ ἐξ Cadat A ews toekie αὐτοὶ diiva , ὦαδερ vun 
Zii roaga. ἃζ Alanus ex Platone ἀξ Varihiftór, 
lib.8.cap.2. Iaoa ὁ Meagpár mals Ὡρεσξύτα-; 
TÈ ὢν T ΓΠεισισραάτς, κ σοφωτατὌΥ LS Αϑηναίων,8τ0-΄ 
χα) τὰ Ομύρε ἔπη ἐμόμισέν τγῶπο; eis Tas Αθήνας , κ 
ζω ἀγκασε Tis Palod)? Tois πιανεϑηνά]ῥις αὐ Ta ἀὰ φϑ. 
idet : Hipparchus Filin: Pififirati , cum effet 
maximue natu iter fuos fratres , omnium Athe- 
nienfium. erat [apientifjimns , & Homeri carmi- 
na primus attulit Athenas , coegitque rapfodos egi 
jn Paaathengeis canere. Inter ecos fortè præ" 


cipium fuiffe Cinæthum çredo y cuius ope- 
} E 
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De Patria Homeri. 99 s 
[ἴα in cadem. poëh. expolienda. antea yíus "i 
_fuèra,t. ' 

Studia in Homerum Pihftrati fusè etian alij 
 profequuti funt; Cicero de Orat. lib.3, Qujs do- 
lior iifdem illis temporibus , ant cuius eloquentia lis, 
teris infirutlior , guam Pij fh ati. } -Gni primus Fo- 

| meri libros confafos antea fic difpofiäfe, dicitar., vt 
anne habemus, Paulanias in Achaicis vbi.de Do- 
nula oppido loquitur, Ποισύσρατον’) Ἂ knina t EDA τα 
Ϊ Ομήρα, δ ιεσοασμιέγα. TE i Arei τ yoopapespioa A 9p 9i- 
Cero αὐτὸν Πσαίσρα TOV À πόν τινα ETAN RET ATONA 

PA τὸ ὄνομα ὑπὸ ἐγνοίας, id eft:Sed enim, Pififiratrum 

cum difipata Homeri carmina, paffi mpe, alia li- 
| terarum monimenta difperfa in vnum ColjigErER τ vel 

ipfum, vel operis illins adiutorem loci ignoratione no- 
f immutajfle. Æ lianus lib: 13 oca p-T ge Ύ-ερον ἃ 
pE ipar O- Tuva yeyar: ἀἐὐέφηνε T Ιλιάδα 5», K Oir . 
seas. Poflmodum verd Pififiratus colleétis an vnum 
omnib us Jliadem, > Odyfeam confecit; ὃς Libanius 
(Ῥαποσγεῖσο Imperat. Eya Οοί., ditos Ει 5 

Ππισίςρατον. taav μά ὑπέρ ηἳ Ἢ ἃ ἑτέρῳ πεποιημένον 
᾿συλλογῆξ,σὲ ϑήσομϑυ y Ομόρε μιμητὴν 5 id elt: Qud 
fi Pififiratum Phe Eh ob collecta metra , gue alius 
ediderat : vbi fatis honorifice. collocabimus Homeri 
emni atorem? 

Hipparcho pofteà EPE PAA quit Cingthum 
lequebantur liberiori νῇ IRAT » vt fieri [αρὸ 
folet, inter genuina Homeri carmina , quædam 
eriam de-fuo addere, ὅς poft Cinæthum alij , at- 

(que alijs ὅς pro libitu verbasac hemiftichia. im- 

| mùtare, Quare maiori periculo opus Homeri- 
cum εχρὀο΄ταπι delebant viri fapientes , donec 
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rimus Φιλομηρικωτάτῳ Alexandro ingeniorum 
illud lumen Ariftoteles gratifimum faciens, 
Homericam HHiadem fimilium hominum nugis 
fcatentem , horrentemque fentibus labore im- 
probo’, vt par erat, ὃς opportunâ diligentiâ re- 
purgauit, correxitque : quod vbi poftea vidiflet 
Alexander optimè cefifle , multaque inde com- 
moda legentibus non abfque oblećtatione obie- 
83 fuifle, tudium Ariftotelis æmulatus , Cal- 
lithene, ἃς Anaxarcho philofophis ad hoc ad- 
{εἰτίο, reliqua Homeri opera , non minori aftu 
emendata in Narthecio fumptuofo „ac vndique 
ornato,quod ex Darij {poliis fibi conquifiuerar, 
conferuauit : ex quo poftea editio illa ἀπὸ Σ νάρ- 
Sa@ dita eft, co cognomine ab aliis non pau- 
cisquas εὐ fecúlo fuiffe cafque celebres , vero- 
fimillimum eftiditinétä. Et πας ratione Plutar- 
chi, ac Strabonis loca , quæ nonnullis tantum 
inter fe diffidere vifa funt ,conciliantur, Plutar- 
chus enim in Alexandro refert, Καὶ Σ ἐξ Ιλιάδα. 
«πολεμικῆς ἀρετῆς ἐφόδιον, Ù Υομίζων , Ù ὀγομιέζων 
ἔλαβε E Αθιτουέλες dopu Grt, ἐν F Naponi C 
καλέσιν, Εἶχε ἃ ἀεὶ μὖ T Ε[χειβιδίε κειμένην ὑπὸ πὸ 
προσκεφάλαιον , Ὀνησικράτης ἑςόρηκεν, Jliada autem 
virtutis bellice , © credens , © appellans inftitutio- 
nem,accepit ab Ariflotele correčtam , quam ex nar- 
thecio vocant. Eam femper cum pugione,vt prodidit 
Oneficrates, fepofitam habebat fub puluino. Strabo 
lib. 13.00) yow τις διόρθωσις Ὁ Ομήρε πο/ίσεως ñ 
ὅν E ΝαρϑηικΘ- λεγομένη T Αλεξανδρς pi) T αδοὶ Καλ- 
λιϑένην , καὶ Ανάέξαρχον tresort ν καὶ σημειω(α,. 
μέν τινὰ, ἔπειτα natyr εἰς Ng ponya ὃν εὗρεν èp 
Πέρσικῃ 


De Patria Homeri. loi 
Tiepany ysn πολυτελῶς κατεσκευασμένον, Fertur 
guidem emendatio quadam poefis Homerice , que εν 
Narthecio vocatur , ab Alexandro vna cum Calli= 
fithene , & Anaxarcho elaborata , cum aliqua illius 
percurrifjet , atque adnotafet Alexander ; poftquam 
illam in Narthecio repofuifet , guod repererat in 
Gaza Perfica fumptnose elaboratum. Nec aliò 
refpexit Interpres vetus vitæ Ariftotelis.Er Iia- 
dis dictamen, quod -dedit Alexander, Errorem Xy- 
landri in vertenda Strabonis fententia planè 
crallum animaducrterunt,& notarunt Cafaubo- 
nus in locum Strabonis , & Ioannés Nunnefius 
Notis in ditam Ariftotelis vitam , quæ tamen 
accuratiflimè exponit Petrus Victorius Var. Le- 
&ionum lib.31. cap.19. Narthecium hoc ex fe- 
rula cőfectum, vnde ἃς illi nomen, & Alexandri 
in Homericum ingenium munificentiam Pli- 
nius lib.7.cap.29.ita expreflit : Ingeniorum glories 
quis poffit agere delettum , per tot difciplinarum σὲ” 
nera, © tantam rerum, operumque varietatem? Nifi 
forte Homero vate Greco nullum felicins extitife 
conuenit, fine operis fortuna fiuemateria aftimetur. 
Itague Alexander Magnus ( etenim infignibus in- 
dicis optimè, citragne inuidiam tam fuperba cenfi- 
ra peragetur ) inter [holia Dary Perfarum Regis vn- 
guentorum fèrinio capto , quad erat auro gemmif]ue, 
ac margaritis pretiofum , varios eius vfs amicts de- 
monfirantibus (guando tedebat vnguenti bellatorem, 
c> militia fordidum )imò Hercule, inguit,librorum 


Flomeri cuflodie detur , vt pretiofi fimum humani 


animi opus -quam maxime diuit opere fèrua- 
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‘102 Leoni Allaty 
Æquè atque Alexander Homeri ftudiofus f 
 Caffander Macedoni Rex Hòmeri počmata, | 
‘přæter quam ηποὰ plurimos Ῥοξτα verfus me- 
“mòtia tenebat habebat istos γεγραμμένα. Athe- 
neus Dipnofophiftarum 17. τε. de Laurentio, 
Exatrpt ὃ τος Ὁ μύρε ὁ Λαρίωσιϑ» ὡς Aa dd ες, 
ὧς λῆρον dopa veiy Κάοσανδρον q Μακεδονίας βασιλέυ- 
(ντα) À ἃ φησι Kapu siO ἐν ἑςοδικοῖς ὑπομνήμασιν, 
φῆι ἅτως δεῖ 'φιλόμηρίν , ὡς θὲ duar eydy Tigor 
TA worka, ἡ Ἰλιὰς Ww au , κ) Οδύάσεια ἰδίως ye- 
spauntvar Laurentiusenim fi guts alins Homeri ver- 
fibus camirapènsè oblectabatur yut přæillo nugas egif 
E fe Cafandrum Macedonie Regem pntes , quem in 
hiftoricis Commentariis tradit C arystins Homeri 
fuiffe adèo fudiofim, vt in ore magnam eins carmi- 
num partem haberet , @ priuatim tum Iliadem fibi, 
tumOdyfeam deftripras haberet. Putantque Viri 
“dogi id voluiffe Athengum:Hoómeri počmataà 
Calfandro fuifle emendatasguemadmodum antè 
fúerant ab Alexandro, ἃς Ariftotele : & Cafan- 
drum'habuiffe vrramgue Homeri Poëfim non ex 
publicis, & vulgatis Codicibus , fed propria 
iphus induftria corretam, | 
«“Ἔτ fub Prolëmæis Ægypti Regibus Zenodotus 
Ephefius operis emendationem aggreffus malo 
meèdiciham afferre cónatus eft: Suidas, Zaro dor G 
Eotn tomos, Ù ygeuuaær inie μαϑητὴς T DINTA > 
A lauge peyros F ampute, ὅε καὶ mpo tT T 
Onhpe διορϑωτὴς τγίνες, Hya ἐν Αλεξανδρθα Bt- 
θλιφϑηκὼν σρὀύς., καὶ τὰς: πα) δίας Πτολεμαίκ toata 
dedre, ideft: Zenodotas Ephefins verfificator , & 
gramiųaticus Philete difcipulus , fub Ptolemao 
VARE 
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primo, primus Homeri correĉkter Bibliothecis Ale= 
xandrinis prefetlms , Ὁ" filiorum Ptolemaei pra- 
ceptor. | 
Aratus item fub iifdem temporibus; vel paü- 
lò iunior propriam eiufdem ροέτηατις editio= 
nem confecit: Auctor illius vitæ, Ka) $ Οδυισείαν 
A διώρϑωσεν , Ἀν καλεῖ) τὶς διόρϑωσις étos apáta, 
ὡς Αθις-ρχειῶ-. δὶ ἈθεςοφενειὍ-. Τινὲς 5 αὐτὸν εἰς 
Συ6ί«ν ληλνϑέναι pov iy γεγονέναι παρ᾿ Ἀντιόχῳ, τὰ 
ἤξεω ὅτ ὑπ᾽ auré , ὦσε ἃ Ἰλιάδα δλορο la ὅτε] ΕΣ, τὸ 
«πσὸ πολλῶν λελυμανϑαι.ἰἁ eft: Et Odyfeamguogue 
correxit © vocatur guedamcorrečlio Aratea,guem- 
admodum Ὁ”. Arifarchica, © Ariflophanica. Non- 
nulli tradunt eumdem in Syriam pernenife , © apud 
Antiochum commoratum in eins gratiam Iliadem, 
guod ἃ multis pefime depranata fuerat , correxife: 
Et Suidas\in Arato, Zwwtgganer διύρϑωσιν Odur- 
σείας, Confèripfit correttionem Odyfag,; . 

Ariftophanes Byzantius præterçą diti Ζεπο- 
doti, ἃς Callimachi auditor nouam Homerici 
poëmatis corretionem tentauit ἃ quo nomen 
habuit, & Ariftophanias dićta eft,yt vidimus εΧ 
Au&ore vitæ Arati. Aritophanis meminit Sui- 
das , in quò obiter Librariorum error in Olym- 

. Ar 
piade notandus eft.Ipfe namque habet , Tiyove 5 
xD Ὁ μέ,Ολυ“σιάδαγηπᾶ Hieronymus VVolphiuš 
vertin ixit Olympiade X LV, cum omninò fcri- 
bendum ft exé. id elt, C. XLV: l 

Hæc cum-non fatisfacerent Ariftarcho, Ari- 

ftarchi filio genere Samothracio , fed Alexan- 
drina ciuitate ἁοπάτο Ariftophanis:Grammatici 
difcipulo {ub:Prolemæo Philometore, cuius f= 
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104 Leonis Allatij 
lium fecundum Euċrgetem erudiit Olympiade 
CL V1, vt Suidas tradit, ipfe pro ingenio acri, 
ὃς eruditione,quibus præftabat, Homeri poëma 
de nouo correxit,& expurgauit, ἃς in priftinum 
nitorem reftituit ; indeque Αθιςάρχεκθν ἔκδοσις 
diéta εἴ, Catmina ẹnim omnia’, quæ fub Ho- 
meri nomine circumferebantur adeò expendit, 
ὅς iudicauit , vt Homerica ab adulterinis [εἰπη- 
xerit, Eò refpexit Cicero ad Famil, lib.g.epift.10, 
Profert alter tt opinor, dnobus verficulis expenfum 
Nicie! ålter Arifarchus hos ber Ker, ego tamguam 
Criticus antiquus indicaturus fum, vtrùm funt τὸ 
σεοιήτέ « An παρεμβεβλημένοι, δέ lib.3. epift.1 1. Vt 


enim Arißarchus Homeri verfum negat ; quem non 


probat : fic tu, libet enim mihi jocarî, quod difèrtum 
ñon erat, ne putaris meum. 

Ariftarchi porrò iudicium adeo probauit an- 
tiguitas,vt Homeri verfus non a as 
ipfe non probaret, & deinceps {fequentibus tem- 
poribus cenfores rerum aliorum, & iudices Ari- 
ftärchi di&i fuerint, Idem Cicero ad Atticum 
lib. y.epift.14. Totum hunc locum , quem ego variè 
meis orationibus , quarum tum Ariftarehus es , folea 
pingere. ὃς Horatiusin Arte; 

Argunet ambigue dittam , mutanda notabit; 

Fiet Ariftarchus, ! 

Hac tamen editione Homerica Ariftarchus non 
omnibus placujt,fed ἃ multis, fæpeqgue,nec vno 
in loco acriter reprehenfus eft , vt apud Athe- 
næum lib.ş. Plutarchum dẹ audiendis Poëtis,& 
Didymum Stholiis in Homerum, {1 tamen eius 
funt. Librum etiam edidit de Ariftarchi corre- 
tione 


“De Patria Homeri. τος 
&ione in Οἆγίγκα Ptolemæus Afcalonites Grã- 
maticus, Suidas Egea aià ἃ ὁ; Οὗυάσε’α Αβεςάρ- 
ys διορϑώσεας. Et Zenodotus alter Alexandrinus 
ideò aduocatus eft , vt de reprobaris ab Ariftar- 
cho Homericis carminibus iudicium ferret, 
Jdem, Znod oT Αλεξανδ)ρεὺά φζαμμωτικὸς ὃ rosd 
κληϑεὶς πρὸς τὰ ὑπ᾽ Ἀεισαρχς ἀϑε]έμθυα T Πριητε. 
Nec tantum in Homerum , fed in alios etiam 
Απάοτες fuam operam dependit hic Auctor, 
ideoque apud Hepheftionem habetur aersopa- 
va, ἂν AusdpxaO ἐκδ οσις T Aatas. Et Ariftar- 
chi exemplo alij aliorum {fcriptorum editionem 
euulgarunt qualis ad hunc víque diem Euclides 
ex editione Theonis circumfertur. Et Apollo- 
nij Pergæi libri quatuor Conicorum εχ ẹditio- 
ne Eutocij Afcalonitæ leguntur, . 

Fuêre ἃς αἰία Homericæ poëfis ἐκδέσειε:1 di- 
uino enim poëmate non fatis fuit vnùm licet 
exa&tiflimi iudicij laboraffe. Complures enu- 
merat Euftathius initio Iliadis, Αλλὰ È ἕτεραι 
Ounpina) διορϑώσφε uvnuovevor?) , οἷον @ καὶ ἑςορέμένν 
απὸ F Νάρϑεκῷ) Ù Μαασαλεωτικὴ δέ τις Ù Σινωπικϑ. 
Vrbes fcilicet εχ hoc fbi laudem απαίηἠε»ἰάεο- 
que Maffaliorica, ἃς Sinopica. Quid è ροξπιατίς 
Homericis non expećtes? | 

Poftremis tepipõribus Comeras nefcio quis 
libros Homeri indiftinétos , variis erroribus, 

“multùmque confufos , atque accentibus defi- 
cientibus imperuios , expurgatos , atque lima 
meliori corre&os in publicum ediderat, De qua 
editione nimium ipfe diuerfo carminum geng 
re gloriatur: 
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Zeo βίβλες μεγάϑυμε Κομητᾶς Ομήρα δύ᾽ dod uy 
Εὐρῶν χηραλέας tevégra ὁπλοτέραξ. 
Τῆρας ἐποξύίιε γὸ ἀειπρεσέος τε Οροτοῖσιν 
Ποέπαν ἐδὴ ειξε σσφοῖς οἷσιν ἕνεςι νόος, 
Et illo: 
Αμφοτέρας πολύμυϑε Kountas ceo ἀϑροί(« 
Κύρβει« γηραλέας, ϑ3κεν ἀφ ϑαλέας, 
Et illo, 

ἘὐρωνΚαμή τῶ τὰς Ομπθέκες Bibres 

Ἐοϑαρμέναςπε κὀυδαμώς Ἐσιγμένας 

Ἑτίξας διεσμἰλευ(ᾳ ταύτας ἐντέχνως 

Το (αγίων péas A ὡς L χφης]αν, 

Ἐντεῦϑεν οἱ φράφοντες ὅν ἐσφαλβιένως, 

Μαϑητιῶσιν y ες ἔοικε μανϑάγφν,..., ἘΠΕ 
Huius opus quonam in pretio habitum fit; ne> 
fcio:illud fcio,ċarmina illius.contumeliosè tta 
ĉtari, & maledićtis celebrari. 

Kount QU δυσκύμιδχα πάντ᾽ ἔπη, 

Et illis, 
Aroua GU © κομητὰ πάντ᾽ ἔσο 
Κομητὰ Otportns μένπϑα, πῶς ἢ γε 
Αχιλλέως «ρόσωπορ εἰς σ]ὺς ὦ τάλαν. 

Απανΐᾷ, ταῦ (8. ἃ dusre καρδίας 

Καὶ βάλλ᾽ ἐν κόρακας, ἢ κύφων ὕπερ 

τα κοὭρίας γέμον» (8.9 ίαν ἔν, i 
Carmina {πρταάἰδξα Cometæ , vel- aduerfus. Co- 
metam,ihgeniofus antiquitatis indagator loan» 
nes Argólus Andreæ Filius Latinè expreffit; 

Hofte tuos geminos inuenit, Homere ; Cometas.. 
Libros ; Ὁ" iunenes reddidit è fenibus. . 
Abrafit canos , concinnofyue efe peritis 
Exhibuit, quibus acre efè cor, Θ᾽ ingenium. 


Et; Vtrofquė 


De Patria Homeri. 
Vtrofjue ingeniofa tuos comit arte Cometas 
Libros, atque ipfa pul fa Seneta comaeft, 

Etri 

Cernens Cometas hos Homericos libros 

Jam putrientes, nullibi © ftriptos notis 

Punétis notatos ordinans reĉtos dedit, 

Marcoris ipfas abftidit putredines: 

Ex quo periti non errantibus viis, 

Diftant, quod ef par diftere , © licet bonis. 
Ets 

Incompta Vatis verba Comete omnia 

Putent. Cometas fias quid, © frontem induis 

Achillis, © Therfitis es par? heu mifer! 

I Difèe, gua fic en auibus vfque ingratis 

Effutis , abi in lagaeum, © in coruos malos, 

Opplens posfim face feerguilinġ. 
Si petas, quænam harum editionum accuratior, 
melior,doparesipa, ac magis genuina fuerit Di- 
co Antiquitatis iudicio , emendatiorem fuiffe 
Ariftarchicam : meo,nullam ; fed illam omnium 
optimam exiftimo, quæ à nullo fuerat correcta, 
Jta etiam Simonem Philofophum Arato peten- 
ti, quænam fine mendo Homeri poëfis fit, re- 
{pondiffe memoriæ tradidit Diogenes Lacrtius 
lib.9.in vitis, antiquam fcilicet, non am , quæ 
abaliis effet emendata, Φασὶ 3 ù Άρατον mustaa 
durd, πῶ: $ Quips wotnaw ἀσφαλὼς UTAG , F 5 ei~ 
«ειν , εἶ τοῖς ἀρχα)οῖς εἐντιηράφοις ἐντυγχανο!; ἃ μὴ 
τοῖς ddn δίρᾳϑωμένοις. id eft : Aiunt Aratum ab illa 
guafiffe guo pačto quifpiam Homeri poema fine men- 
da confègui poffet, illumque dixife, Antiqua:fi inci- 
dat in exemplaria, nan ea,9ug nuper emendata fant, 
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168 Leonis Allatij 
Ea enim eft Cenforum rabies,& guftus, vt dum 
Åüétores corrigunt, mentem illius , quid dixe- 
fiton inquiránt , fed quid debuiflet dicere, ἃς 
mödüm illum præfcribant,quem ipfi re&um iu- | 
dicañt,non quem au&or ille feruauit: Quare fu- | 
perftitiosâ quadam , & limâ plus æquo iniquâ, | 
ita Auctorum di&a pertrađtant, vt in alium cœ- | 
lum deferant, & Augtóres ipli ; {1 reuiuifcerent, | 
ptopria fcripta, vti fibi incognita dereftarentur. 
Ne exemplis rem fatis notam confundam , & 
Plaüti aliorumquė póčtarum manes nouis que- | 
ftibüs exturbem , quid intentatum recentiores | 
ifti cêñfores argutulis fententiolis; ἃς otiofis ad | 
ñeEguitiam vfque correćtionibus in vno Tacito 
řeliquérunt? Ferè omnia à prima illa facie, & 
ἀπεἰθιιο ρτοίρεϑα > quo in publicum primùm | 
venit in venuftiorem , ac placidiorem, vt ipfis. 
placetimmutarunt. Quorum ftudium, ficuti vbi 
Opüs füit ; ὃς lacera »ᾱς inuerfa Au&oris verba 
femedium polcebant eoque præcipuè,fi aliorum 
Godicüm auxilio id fatum fit, laudo:ita vbi fi- 
milis πεςεί[τας non vrget , fed vt ingenium 
Əftentent ex ingenio corrigunt, ὃς [αρρ]επτ, di- 
ligentiam vitupero. Id cum conlideraflem at- 
tentiüs, & recentiórum emendationes vt pluri- 
mas cüm primis illis,& antiquis Taciti editioni- 
büs cömparallem, tanti Auctoris fortem mifera- 
tüs; {Ππσι]ατἰ ἀε hoc libello , veterem Taciti le- 
ÉtionEim ex codem Tacito, ἃς fententig, ας ver- 
botüi fetie defendi , ἃς aliorum. corre&iones 
exâmiñâtas nullas omninò effe ; nifi fallor , de- 
monftraüi: Simili ratione,& in Homerica poëfi; 
duni 
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dum quilibet,quod probat, pro Homerico ven- 
ditat, quod improbat » tamquam fpurium dam- 
nat, multa Homerica fic obliterata funt , multa 
immutata, pleraque etiam , qug Homerica non 
funt , veluti Homerica circumferuntur. Quare 
(τας fuillet, li nobis Homerica carmina, neque 
corrėéćta , neque immutata » fed vti inuenerant 
Cenfores illi , arque Ariftarchi τταπ{πη!{{{επε, 
Quando autem id fatum non éft , nobis quo= 
queid (τς erit Homerica nunc habere , vti 
łacent. 
-Reliquum eft, vt Laërtij verba fuper hac're 
examinemus. Ait namque Solonem plus lumi- 
nis ipfo Philoftrato attulifle Homero,cum {ceri- 
Ροντ ex ὑποβολῆς illius carmina ἃ Rapfodis ré- 
citarentur : TA τε Οµήρε tE ὑποβολῆς yiygage ῥάήω- 
Aay, οἷον oru ὁ opor O ἔληξεν ἐκεῖθεν dpy tday TOY 
tys μἶωον. Μάλλον ouw Zory Όμερον ἐφώτισεν 2 i Iler 
aspar » ὡς φησὶ Διευχίδως èp «εμσ]ῳ Mey αρικῶν, 
Hv 3 udarsa Ta ἔπη ταυτὶ. Οἱ δ᾽ ερ Adlas εἶχον, ῷ 
τὸ ἑξῆς, Si carminum copia ellet; mentem etiam 
 Laċrtij haberemus, quæ cum ille omiferit , no- 
bis oblcutus omninò factus eft. Ratio namque 
di&ti fuiquæ in carminibus contineretur, & fen- 
tentiam exponebat,cum carminum corum filen- 
- το intercepta vna fecum ἃς orationis fenfum 
abforpfit. Thomas Aldombrandinus in hunc 
- Lacrtij locum. Quomodo Homerum Solon magis, 
guam Pififtratns illuftranit: Nam Pif iratus quidem 
Cicerone tefle în 3. de Oratore Homeri libros confu- 
fos antea fic difpofùit , vt nunc habemus „Solon nihil 
_ Aliud , guam eins verba recitari decrenit, An guia 
guod 
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ΠΟ Leonis Allati 
quod lege decerniiur;guodgue publicè fitsid iliufirins 
of, quam quod priuatim & ab uno? 

Quamuis autem yerum fit 14, quod publicè, 
& lege lata decernitur illuftrius -haberi , non 
Ῥτορτετεὰ tamen, vt exiftimo , Solon plus lucis 
Homero,quam Pififtratus attulit:Quin imo illu- 
Rtrius videtur partes auulfas, ἀϊΠοέϊαίαις, ἃς ob 
fui molem exiles5 ὃς contemptibiles:in:vnum 
corpus integrum, abfolutuñgue omnibus fuis 
partibus conftruėre » ὃς fic difpofitum vniuerfo 
in profpećtum obiicere, quam, etiam fi decreto 
id impêretur,& præmiis propofitis homines ad | 
dimplicem recitationem impellere quod fecil- | 
fe Solonem ex eodem Laërtio, cognolcimus, 
Verum enimverò „fi Laërtij verba, vt fuperiùs 
ädtotauimus;confidetentur;maior in teftituen- 


do Homero laus Soloni , quam Pififtrato debe- 


tur; Nam fine Solonis conatibus kudium Pifi- 
ftrati nullum Επἱβοτιααίρρε füper ca recitatione 
tóta ratio Piliftrati fundata exitum,quem volyit: 
ipfe,res habuit.Cuimenim ante Solonem omnia 
Homeri carmind confufa » ὃς fne ordine apud 
plerofque palarert;-néc cotum feries fine labo- 
re, & acri iudicio excogitati poflet, recitatió il- 
la ex ὑπολή-εως id εθοείτ, ντ eorum τεέϊα5 ordo 
haboøretur ὃς quænam carmina ,quæ fegqueren- 
tur;& fententia fententiam exciperet, Qua dili- 
gentia in vnum; fed ad austoris mentem digefta 
Pififtrátus pofteà diuifit in libros. Quare maius 
Homericæ póëčfi, quæ obfcura » ὃς confufa, tan- 
tüm non contemptui erat ex Solonis ftudio, lu- 
men, cùm tunc clara » apertaque per ora virum 

vagari 
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vagari cæperit , quam ex Pififtráti accefit. Et 


hanc fuiffe mentem Láërtij, fiue potius Dieuchi- 
dæ exiftimo. 
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ΟΥΡΕΚΕΙΡΛΙ NONNVLLA -HOM E- 


rum fecere z; Themiflonem matrem:Perquam 
vidiculè. Paufanias nihil certi de. patria Ho- 
meri fè habere fatetur. FVaticiniorum prif- 
corum inconstantia. Non folidiori argumen- 
to euincitur Troianum fuiffe. Potifsimum ta- 
mèn feptem Vrbes de eo decertant. Quenam 
ille fuerint? Non eafdem ab omnibus connu- 
mneratas: 


Crair. Υ 1. 


Ϊ (του item {151 vindiçarunt Homerum, 
1O 
S aa 


Epigram.lib.4, 
Οὐ XO, Aiyuo| O me O ὁ Κυφρό- εἐ γνὴ,Ετ 


 Themiftonem quandam muliéremindigená ma. 


trem cius fuifleafrmant;& Euchim omnia quæ 

ad natales Homericos pertinebant præuaticina- 
~ . . » » Aa > - 

tum; Paufanias in Phocicis. Κυριοι 3 οἰκειοώι,), 


᾽ ἀὐτποὶ 99 δὴ καὶ Όμνρον 2 Θεμιςώ τεαὐτῷ μηπέρε 19 
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Καὶ τότε εἰνάλίη Κυπρω μέγας ἔδσετ᾽ εἐσεδὸς 
Ωντεθεμισώτέξε ἐπ᾽ ayps dha γυναικών 
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Νοσφι 


R AT aa a SA L, o Ee n af j Le aR EAA, F DEAG 
ax oe l Ἐ κο η ra k η δέω (νη Do Ἂ ΝΝ, Pr N τ Ἢ; 
δε κ μα κως νὸν, E E E E O T E E E A a 


S 


TETEE 


GE E 
iea a 
redee 


RG 


; 
z 


- FFA 


N aa AE 


DEIN 


N i 


REJO 


E a 


το Νὲ 


«ρα, 


EE ἘΣ. 


Perae 
Ç F 


ας cema ii a 
BoR 2 


SA? 


Ξ 


r 


AnA pie 
3 Ea 


EE Ae E E 


113 Leonis eAllatý 
Norge πολυκτεάνοιο πολύκλειτον FAUM; 
Κυσρον 5 TpONIDGY, dicpos Y ὑδὸ κύμασιν αὐρϑ οἱ 
Ἑλλασθ- εὐρυχόρε μοαῦ O κακοὶ πρωτῷ᾽ ο (ας 
Ἑασετ) davar, Y dyha inaa «σανΐθι, 

id eft. Cyprý verð (nam © hi fibi Homerum vindi- 

cant ) Themifto indigenam fæminam Homeri fuiffe 

matrein dicunt:Euclum vero de ipfius ort hifte ver= 
fibus fuiife vaticinatum. 
Fluttifona in Cypro tunc vatem dia Themifto 
Altiloiguum pariet DitisSalaminos ia agris 
Pofthabitahit Cypro longe pronettus in altum, 
Graingenum terras luftrabit carmine fanos 
Heroum cafus, & triftia funera dicens; 
Nec Jenium metuet, nec inexorabile fatum. | 
Hometum item Cyprium origine fuiffe po- 
térit probari , cum pater illius nonnullorum 


opinione Cyprius fuerit , locoque oblidis tam- 
Op yp 


quam ciuis à Cypriis Perfis miflus. Vnde ρο!εὰ 
Homero nomėên inditum fuit. Certamen Ho- 
meéricum, Tinè ἡ Ouneov dA τὸ Ὁ πατέρα durs ojn- 
pôv dodava ὑπὸ Κυτρίων Πέρίαις. ideft: Nonnulli 
Homerum quod pater illius ὅμηρον, obfès à Cypriis 
Perfis datus fit. Adde Homerum., ντ verifimile 
εἴ[ξ»ντ patriæ fuæ gratificaretur:, nec aliam- ob | 
caufam Gypriaca confcriphtfle.Suidas, Επιϑαλά- 
μιά, Κύκλθ᾽,Υμνοι Κύπρια, Epithalamia ». Cyclos; 
Hymni , Cypria: Aiunt quippe ideò Cyprium 
Homerum fuiffe s tanquam qui nouerit illani 
infulam locuftis infeftari. Manuel Mofcopulus, 
fiue aliusêe F εξηγήσεσιν εἰς Σ Ounpov, 1λ.Φ. Ως d? 
Sre ὑπα) ῥιοθ: πυρὸς α) περὶ T πὀταμὸν ὄχϑα] εἰμφία.- 
λον, H πβ)εέμφασι' y 1 δύο κεν τ προϑέσεις , τὸ μέγε- 
99». 


Id eft, 
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98» κὶ AIO πὶ βοῦς mpana αι. Όχ9 99, καὶ 


2 bi λ » 
κρημνὸς TW TE, Dijar yÒ ` μεσοπα" Es yo Onse tar 


GXIN, W 8 δ) αὐατ) ἐκ κρημνᾶ ἔρύασαι. Οϑέν Tives Κύ- 
ριον φασὶ ἃ DOMT ὡς KO χᾳ]ρὲς ἐνσχλεμένης ἡ νήσα 


πὸ Ἡ ἀκρίδων. ideft: Ft guando impetu ignis , que 
circa fiunium ripe funt perfirepunt ,ad maiorem rei 
exprefionem bina adnettitur prapofitio,magnum, ας 


_Vberem vocis firepitum indicans : ripa enim, &© prg- 


_Cipitium idem funt, Ait enim , infixam pofuit adri- 


pas , nec potuit e pracipitio faluare. Hinc nonnulli 
Cyprium Poctam fuiffe afferunt , cum'ea infula ali- 
quandi a locuftis vexetur, Quod aliqui probare 
conati funt ex fimilitudine illa locuftarum , qua 
Iliad. Φ, vtitur: 
Ὡς ὅτ᾽ ὑπαὶ ρἱπῆς πυρὸς dxetd es hept 30v) 
Φευγέμϑνα] ποταμόν δῖε. τὸ ἢ φλέγΦ ἐκάέματον πῦρ 
ΌΟρμήωον ἐξαῤφνης, ταὶ > πἼώασόσι rad ὕδωρ, 


Ac veluti incenfos flammis vrentibus agros 

Acrie exilinnt repetentes nota locufte 

Flumina, mox alis fubennt pernicibus vndas. 

Argumentum hoc ridiculum fane'itaelufit 
Euftathius ibidem. Igtov 3 ὅτι ἐντεῦϑεν Tivès ὁρμώ- 


Mpa, καὶ μικροῖ; μεγάλα Teruapópipoi, KUæpio pa- 


Ἂν ὁἊ u N HINA Ε' { li 
σὶν 63 F ποιηταὶ. διὸ χα) εἰδέναι αὐτὸν , OSKATE τι- 
Y o’ w~ ' N 4 PUF id ` v re 
vas ggj ess ὀχλει T) ἵππο dnertd wr nvr O- nada καὶ κὶ Κυ. 
, Ν'ξ Fi € ν .ν 4 Ν / 
ῥύνη» ggj n Bapa αἱ Λιβυκα] AAN ὅτις τέτοις καὶ πύ- 
` / y κο ọ y; yi κ 
σοιτο. Χᾳ) δῖοτι ε!δ]ε πάϑΌν T νύσε Kimpe , Sg TETO 


} ΤΙ ε Ν 
- Ψομί(ε") KUG, μυδεύτσειπϑι; ἄρα ὁ Γοιητὴς , Go- 


~ 2/- ,; kJ ον ° : . 
λῶν ἔϑη » K) πάϑη πόλεων ἑ«"ορῶν. id eft: Scieadum 
efi hinc nonnullos occafionem fumentes , & paruis 
macnaeftimantes, C yprium fuifje poetam afeneraffe. 
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ἵ14. Leonis Allatý 

Ideogue eum callere eam infulam nonnunguam , & 
certis temporibus a locnflis dinexari, quemadmodam 
& Cyrenem , © Barcam Libycas vrbes, Si guis vera 
his fuaderi patiatur, ®© quod infule iacommodumag- 
rit ideo Cyprins haberi debeat , certe Poeta innume- 
rarum Patriarum erit ciuis, tamquam, gui multarum 
urbium mores, & noxas profèqnatur.Et vaticinium 
Eucli nihil pro Cypriis concludere ex codem 
Paufania apertè conuincitur, Isenim illius effe 
tantam vim opinațus eft,vt nihil certi de patria 
Homeri fuggereret.En illius verba, quæ oracu- 
lo fubdit : Tev Ta ἡμεῖς ἀἐκέίαντές TE, καὶ ἕσιλιξά- 
Puos τὲ. Χρησμὲς,, idiiz 5 ἐδένα αὐτῶν Ἄσγον » ὅτε ἐς | 
«ατθίδ αι E αὖθ) Ηλικίας Ομήρε -εάφομϑυ. Id εἰ; [ας 
nos de Homero partim andinimus partim etiam ex 
oraculis collegimus, Nihil omnino autem , negue de 
patria, negue de eins etate certi ex nobis ipfis in me- 
dium aferimus. Et certè in tanto Oraculorum 
confliótu, neque determinata patriæ affirmatio- 
ne, quid veri ftatuam animus πατεῖ; ὃς nefcio 
qua ratione Diuinoraum antiquorum effata, 
enunciataque Deorum tam varia,atque {101 iplis 
contraria in veritate, quæ vna effe potuit, pon- 
dus habere poffint. Sed in his etiam multifor- 
mis illius ferpentis technas , dolofque , quibus 
humanum diuexabat genus.» his quidem πας, 
aliis alia, quin ețiam contraria temerè effutien- 
tis deprehendes. 

Neque folidiori argumento nefcio quis Ho- 
merum Troianum fecit. Suidas, Οἱ ἃ ên Τρεέας 
Xm χώρας Κεγχρέων. Aly ex Troia , ex Cenchreorum 
oppido, Fortaffe quod Cenchris Homerus diù 
commọ 
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commoratus fit, & ea, quæ Troianisicontige- 
rant addifcere potuit. Stephanus de Vrbibus 
Key χρέα] τύλις Τρωάδιθ-, ἐν ᾗ Berid er OungoG- uav- 
Garor τὰ K τὲς Τρῶας, Genchree vrbs Troadis , in 
qua Homerus eft commoratus , dum res Troianas ad- 
difieret. Si vbi Homerus perdurauit, patriam na- 
&us fit , multo plures erunt Homeri patrig, 
quam quæ σεςεπίεητι:, Neotichenfes apud fe 
diù commoratum Homerum, plurimaqué carmi- 
na comhpo{uifle contendunt,& vfque ad tempo- 
ra Herodoti locus , in quo carmina ediderat, 
maxima veneratione oftendebatur. Herodotus, 
τέως j ouh areg i Μελησιγμὴς RÀ τὸ NeT y G 


΄ Kt y 4 
ἐξ πὸ Ὁ ποιήσεως ye T Bis τὴν unavua ἔχων. ES είκνυον ἃ 


2 


Ϊ - νοις ο ν e 3 
οἱ Νεοτειχεῖς LEXA ἔπ tE T χῶρον ἐν ᾧ κατί(ων T 


Δ» » 7 ‘ 5 4 
ἐπέων F ewid ειξιν ἐποιέετο, καὶ κάρτα ἐσέβοντο T To- 
A T x ` y . í GE ~ 7 ø 3 39 
«ον, ἐνῷ Χα} ayap ἐπεφύκει, ζεῦ ἐκείνοι ἐφαίων, dO 
ka Da ΦΣ > m~ , . f 
ὁ ὁ Μιλησι-βυὺς nadev αὐτοῖς πεφυκέναι. id eft:Atgue 


iam tum apud Neontichos agens è ροζ vitus fubfi- 


dia habebat. oftenditurgue ad noftra vufjue tempora 
ibidem locns , vbi Melefigenes fedens ; carmina fug 
exhibuerit. qui locus in magna illic habetur venera- 
tione ab incolis, inquo & populus arbor adnata eff, 
quam ab aduentu Homeri natam commemorant Ne- 


què ob id talem vnquam aliquis Homeri pa- 


ttiam fomniauit. Item apud Chios diu commo- 


ratum fuiffe , difcipulis inftruendis operam de- 


dife,vxorem duxille, procreaffe liberos; potio- 
rem fuorum počmatum partem compofuilfe,in- 
ter alios narrat idem Herodotus: Xpórs 3 προῖΐόν-- 
TO δεηθείς T Xie woela αὐτὸν εἰς P Χίον ; awin 
εἰ; P σόλιν, C διδασκαλεῖον κατασκευάσαμϑυῦ, tdha 
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IG Leonis Allatij 
Sarre wyd as TÈ ἔπεα, ggj κάρτα δεξιὸς ἐδόκει A 
i t ν j \ b 4 3 $ x ν. 
Τοῖς XLOIS y Χὶ πολλοὶ ϑάαυμεῖσα) αὐτο Χαζϑ Εις Ἡκεσαψ, 
κ ἴα s I si e. * os y > g 
Zuarcka uG βίον ἱκανὸν yuwana tyuu, ἐξ he 
> a 4 3 Ł wie E) ᾽ fv 
UA ϑυγατέρε: δύο ἐγένοντο. καὶ ἡ $ αὐτῶν yau G 
ἐτελεύτησεν, F5 συνῴκησεν ἀγδρὶ Χίῳ, id οἴ: Ῥεὐπερ. 


-φτοστε[[ι temporis imperata ah hero Chium vindi 
prog P 4 


copia, vrbem adiit, ludumgue illic inflituens , pueros 
carmina docebat. . Id cum magna dexteritate Chiis 
facere videretur multos fibi admiratorës concilianits | 
Hinc igitur cum fatis Sfaperque facultatum compas | 
rafetyvxorem duxit, é qua duas fufèepit filias , guas | 
rum vna deceffit innupta , alteram viro Chio eloca= | 
nit. Peffimè cum Chiis atum effet, fi nullo alio 
fulcro , fuam de patria Homeri fententiam 
comprobarent. fed ridicula hæs. t 
Potiflimæ, quæ de Homero decertarunt vrbes 
feptem commemorantur, Epigram. | 
Erle T ἔξιδμαίνεσι wads διὰ pav Ομήρε: 
Κύμη, Zuúeve , ΧίΘ᾽ , Κολοφὼν » PAG , AYO, 
Αϑέιζαι. ! ΣΥΝ ἘΝ 
Faufto Sabæo Interprete, 
Vatriam Homero vni feptem contenditis Vrbes, 
Cume. Smyrna, Chios, Colophon, Rhodos, Argos, 
Athene. i 
Et illud quod Antipatro Sidonio in nonnullis 
Codd. M. S. tribuitur: 
Erla πόλεις μάρναντο sopka διαὶ ῥίζαν Ouhes, 
Σμύρνα , ΧίΘ- » Κολοφὼν , ISaxm Πύλ6- » Åy G, 
ASIa 
Ita reddidit Henricus Stephanus, 
Vrbes, Maonide fibi dant cunabula, feptem, 
Smyrna, Chios, Colophon;Ithace , Pylus, Argos, 
Athene. Vel 


| -Γε[Ραΐία Homeri. {17 
Vel vt habentùt apud Gellium. ... 
Erja πόλεις διεΕἰζοσιν aR ῥίζαν Ομήρε: 
Σμύρνα» Pid, Κολοφων, Σαλαμὶν, ΧίΘ-, åO, 
Acun αι, 
hoc eft; 
Septem Vrbescertant de fiirpe infignis Homerit 
Smyrna, Rhodis;Colophon Salamin, Chius, Argos 
Athene. ' 


Ianus Gebhardus Antiq.lect.lib.2, cap;23.tradit 
inPalatino Cod: M. S. legi: 


Erla morde telen κλυτέ acer ῥίζαν Ouhps, 
αἃ idque refpeéxiffe Latinam verlionem ,Seprem 
Vrbes certant , & ratione Metri corrigit teissa. 
hon placet.Non etiam de rébus fututis fed præ- 
teritis feimo eft.In his vt vides , variant Cuma, 
Pylos,Ithaca, Rhodos , Salamin : Illæ perpetuæ 
funt, Smyrna, Chiós, Colophon, Argos Athene. 
Etin vltimo Gellij Chios, non Tos legunt Geor- 


gius Braüdius. Commentar, in Solini cap. 43° 


Iacobus Crúcius Βοποπίεπί!ς adnotat. in Gel- 
lium, Bibliotheca-Hifpanica Tom. 3. in Damia- 


lho àa Goes. 


Smyrna, Rhodos ,Colophon; S alamis Chios, Argos, 
Athene. | 
Editio Gelliaña Sebaftiani Gryphij'anni īso. 
ἃς απηὶ isss in 8, Ioannes Crilpinus epift. 
jræfat. τοῖς Φελομόσοϊε in Homerum, Petrus Gual- 
terus Chabetius` enarratione: Grammatica 9. 
Odæ Horatianæ tertij libri , Iulius Salinerius 
annot.in Com. Taciti Agricolam. Angelus Po- 
' Πτίαπας in. Manto , Francifcus Feu-ardentius 
Annot» in cap. 19. lib.2, Irengi aduerfus Hære- 
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18 Leons Allati 
fes , Lelius Brifciola Horarum fabcefiu. 115. 4, 
cap.6. Et nos inferius demonftrabimus omninò 
Chius legendum. fed fingula horum verfuum 
examinemus. 
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EPHORISENTENTIA HOMERYS 
Cumens eft. Idem fed diners ratione Hero- 
dotus infinuat. Coniedlure Herodoti, quibus | 
ceum Æolidm facit. Ephorus , ex Herodotus 
fufpečli , quia patris fauent leuifsimis conie- l 
ĉiuris. Homerus gentium omnium moribus. | 

| 


PERRE y ai. ον i aE i 


τοτε 


Ee AIS 


` poèmata fua infperfit. Herodoti in exponen- 
do Hemero mira hallucinratio. Agamemno- 
nem, Ῥίγέπ, Chiyfem, Apollini Smintheo, 
vel Cilleo , veluti Æoly Æolio more Jacrifi~ 
caffe. Chryfa Æolenfium colonia ;, er Æo- 
lidis in Troade fines Chryfe dua altera 
Troica , altèra Lemnia 1 malè- noanyllis 
confufe. Stephanus corredfus- Contra Salma- 
fium fuiffe, Οδ infulam Chryfem ἀλη {ή à 
Lemno prope Lemnum adnotatur. Cillei 
Apollinis fanum ab Acolenfibus extructum. 
In co tratiu Apollinis vaeanimis: veneratio: 

` His Herodoti coniectura refelluntur. 

CA POT E 

Γνταποην slib? de Homero re- 

fert,E phorum Cumgæumiin libro,guem 

ES) de Cumeis rebus inferipfit, vt Home- , 

rum Cumgum ofterideret,Atellem;Mæzonem;& 
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De Patria Homeri. 1i 
Dium fratres Cuma otiundos tradidiffe ; ex his 
Dium rris aljeni caufa, Afcram, qui eft Bæotiæ 
agus commigraffe, ibique Pycimeda vxoře du- 
éta, Hefodum procreafle: Ατεἰ]επι Chritheidis 
flig tutèla Mæoni commendatain patria vitam 
cum morte commutaffe : ab'hoc auunculo vi- 
tiatam puellam , ab eodem οὐ pėrpètratum. 
facinus damnationem meruente, Phemio'Smyr- 
næo literas ‘docenti’ nuptum traditam: Porb 
τὸ eam cur ad lauacrasquæ propter αππέτ Me- 
letem funt deambúlarer, ράττι Homerum edi- 
diffe iuxta ipfum amnem. Inde Melifigenėm fi- 
lium appellatum:mutato autem nomine Home- 
rum vlurpaffe cum luminibus effet captus , τα]ες 
enim ἃ Οιτααίς» ἃς Ionibus Ομάήροι vocantur, 
quod ὁμηρευόντων indigeant: Epp O (αὶ oub ὁ Ki- 
LEG ἐν σαυτάέγματι τῷ Ὀπηγαφομόνῳ Ὀπχωώδίῳ Ky- 
μα]ον αὐτὸν Dos εικναν ai Dejo G, φνοῖν,ὅτι ATEN- 
λὴς, χαὶ Μαίων, κο) ATO αἰδιελφοὶ Kuuajós τὸ yE, 
ὧν AiG A διοὲ agia μετῴκνσεν εἰς Ασκῥίω κώμήν P 
Boir ias puen yhd  Πυκιμήδην ἐγέννησεν Ἠσιοδν. 
Α7ελλης $ τελευτή(ας ἐν τῇ πκατθίϑι Κύμη καηέλιπῈ 
ϑυγάπέρα Κ ρὐϑηῖδα τοιὔομα mpigo dupe αὖπῳ P 
ad eapo Μαίονα. de διακορεύίας P «δβοεερνμιένην τ ; 
dri R πολιτῶν OA πὸ γεγονότι δε]ία: κατάγνωσιν, 
doney αὐτίιῶ pos γάμον ᾠνμιίῳ Σμυρναίῳ Adarra- 
λω φξαμματῶν. Portola 5 αὐτὴ E7 τες πλιυὲς, οἳ 
30» αρα πὸ Μέλντι ἐπεκύνσε ἢ Όμηρον P ἃ Tota- 
μὸν; g) dig TÉTO Μελησιηλυὴς εκλήθη. Μετωγομαόγη 7 
Oun ἕπτ ειδὴ τὰς hers ἐπθιρώϑη. Οὕτω ὃ ἐκάλοιιν 
οἳτε Kuuaioi , y οἱ Loves τες τὰς anders ”ετηραμένές, 
παρ Τὸ deiot F ὁμηρευθγ ων 29 ἐς) T Νγνμίνων, ταῦ" 
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120 Leonis Allati 
τα (αὶ Εφορθ.. [ Auctor vitæ Homericæ (πὸ no- 
mihe. g? 5 ἔφορον, i τὸς ἐςοδικὲς Kumai. Vi exifli- 
mät Ephorus, © Hiflorici, Cumanus. } Et. Proclus 
de vita Horreri , Οἱ A ITa, οἱ 5 Kuuajav, Et: οἱ $ 
εἐπὸ Ὁ T ὀμμείτων σἠράσεως TETS τυχᾶν αὐτὸν φασὶν F 
ὀνόματί τὸς 5 πυφλὲς ὑπσὸ Α]ιλέων Ομήρες Lahe =» 
Dyidekt : Aly Ietemalij Cumenm. Et: Nonnulli 
vero- ex lefione oculorum hoc þabuife nomen tradunt. 
Cacos enim Ὁμύρης Æolenfes vocant. 

+ Idem nobis,fed.alia.ratione Herodotus libėl- 
lo de genere, vitaque Homeri , fi Herodoti γνή- 
Ao obtrudit. Dum Æolenfium »inguit, Cuma 
primum conderetur , eò. cum aliis permultis 
omnis gencris gentibus.. Μασπείια .confluxit 
Melanopus Ithagene Critonis filio genitus, te- 
nuium fortunarum vir. Melanopus Homyretis 
Cumani- filia vxore ducta Critheidem procrea- 

αἰτ απάτη vita ipfe fun&tus Οἰεαπαθίς Argiui 
tutelæ committit. Intereà accidit » Vt puella è 
furtiuo concubitu prægnans deprehenderetur, 
quod cum- Cleanax refciuiffet , rei indignitate 
commotus, accerfita Critheide,vtinfamiam ex- 
cuteret adhortatur:ideò ad Hermæi finum,quem 
tum Cumani ædificabant Ifmæniæ Βοξοτίο in 
primisfibi amico exportandam tradit.Progreffu 
temporis Critheis cum aliis mulierculis ad fe- 
ftum egreffa, iuxta Meletem fluuium,.cum par- 
tui iam vicina cflet , Homerum peperit ,-quèm 
Melefigenem à fluuio appellavit; Quem indu- 
ftria fua Critheis apud Ifmeniam aliunde alia 
fumens opera aluit , ὃς honeftis difciplinis edu- 
candum curauit. Tandem ἃ Phemio vito non il- 


laudato, 


De Patria Horneri. 12 
laudato, πὲς αὈἰεέξἰοτίο literatūtæ , tamquam 
qui Smyrngorum pueros difciplinis inftitueret, 
conducta, Homerum non tantum ντ in filium 
adoptaret, fed ντ apprimè crudiret,obtinuit: ita 
vtomnes fui ordinis adolefcentes facilè {πρετα- 
retneque in inftituendis puêris grandior factus 
Phemio iph eflet inferior.Ex hac Herodoti nar- 
ratione habes progenitores Homeri Magnefios, 
parentes:Cumanos , pueruin natalibus Smyr- 
næum, Quare non folum dictis Homerum efle 
Æolium,:nòn Ionem, neque Dorienfem, fed his 
etiam conie&turis in fineillius libelli deprehen- 
di pofle putat Herodotus. Siquidem Ροξταπι»ααΐ 
peculiares mores in {fuam poëfim transferre ftu- 
duerit, par eft, aut laudatifimos excogitalle,aut 
p commemorafle : fed cum facrificij ritum 
uiufmoódi quendam refert , aut ipfe eundem 

tamquam probatiflimum excogitauit , aut quod 
cum patriis ‘inftitutis σοπιεπἰτετ : fic enim 
inquit: 

AU ἔρυίαν É opu @, κατα τε Ù ἔσφαξαν ὰὶ ἔδ οιράγ. 

Μυρές τ᾽ ἐξί(α μον  κἲ) πε κγίοση εκάλυ-αν,. 

Aia luya ποιή(αγτες, io αὐτῶν δ᾽ ὡμοϑέτη(αν, 
ideft: 

Protraélas îugulant pecudes, © tergora cofis 

Diripiunt , femorumque toros, Ġ crura reci- 

dunt, 

In partefgue fecant geminas:tum pinguia nido 

Vifiera nube tegit denfa. 
{η his nonnifi Æolicas Cærimonias,& quæ tan- 
tum illius géntis efent,recenfer. Illa quippe o- 
la ilia animalium non cremabat. Indicat præ- 
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i22 Leons Allatü 
τετοὰ his quoque verfibus;quod Æoliüs ëžifteñs | 
fuæ gentis ritibus vfus fit: 

Καιε d ἔπη χί(ης ᾧ γέρων, 7η δ᾽ aidoma otvor 
Asi Be, γίοι > παρ᾽ YIP E XOV πσεῤπσωβολα χερσῖν. 


idek: 


--- Tum Jegmind carnium 
Ipfe focis muito crepitantibus admonet igni 
Cruda fenex, © vina fuper nigrantia fundit 
Qrem verubus quinis innenes onerata tenentes 
Brachiacireumftant., 
Æoles ἐπίπι foli inteftina quinque verubüs de- 
fixa rorrebant,reliqui Græci tribus.Et'Epitoma- 
tor vitæ Homeri ab Herodoto fcriptæ, Οτι ἃ ls 
Αἰολεὺς Οµηρώ- δῆλον, èr? Ἱεροποιίαις γράφησιν, AB 
epar É πρῶ, Καὶ τὰ ἑξῆε, Ey τέτοιέ ὑπὲρ ὀσφύθ- 
ἐδ) ὲν εὕρητ) ΜονωΐίμΤον yÒ T Ελλήνων πὸ Αἰολικὸν ἔϑνϑ- 
; 


4 5 v - N Eii N δ 3 Aż 
` & καίει ὀσφαὺ, AÑASY 3 Ἂν ἀπὸ τέτων, Νέοι παρ᾽ αὐτὸν 


έχον εμπάβολα χερσὶν. Αἰολέες qÒ μόνοι τὰ ασλά[χνὰ 
OP πέντε ὀβολώ ὀπ]ῶ σιν, οἱ ἃ ἄλλοι ἑλλίω ες Ὁὴ τειῶν, 
id eft ;: e£olenfem vero fuiffe Homerum perfpicunns 
efl. In facrificiorum eñim ritn ait; Protradtas iugu- 
lant. Iz his de iliis nulla mentio ;guibusin facrificits 
tamen vtebantnr preter vnam e£olicam gentem. Ia- 
dicat praterea & his quoqae verfibus , Quem veru- 
bus quinis iuuènes.«£oles enim foli inteftina guin- 
gue verubus defixa torrebant 5 religui Greci tribus, 
In eadem fententia fuit Andreas Laurentius 
hiftor. Anatom. lib:Siquækt.zo.vbi dicit Home- 
rum Æolum fuiffe, certum effe. Iofephus Scali- 

ger Aufonian. Le&tion. lib.1. cap. 28. Homerum 
antem e£oiem fuiffe , © in eÆolide feripfife, puto, 

nemo dubitabit , gui eum aut Cumenm , ant Smyr- 

neum 


De Patria Homėri. {14 
náum fuiffe mihi concedet. Er Francifcus Iunius in 
Manilij lib.2. Inra enim Homeras petiit, id ef, ali- 


_ mentum iuflum , meritumgune ex mercede , © huma- 


nitate : mercede quod Potta gratusihumanitate,guod 
cinis, © cecum effet. Huic ergo iara petenti, © guafi 
ογυΐανεῖα laboris fui iura dabat patriasnimium Cu- 
me, inignam fententiam ferens confilio publico,® per 
praetorem denuncians , de álimeniis ipfi noa praf an- 
dis. Quapropter véhementer commotus , Ó indigna- 
tione percitus ; Cumanis fais imprecatus efl , ne vn- 
quam illic poëta nobilis exifteret , quì celebraret il- 
los, & latices illos voto fuo eripuit illis. Præterea 
Æolenium morem nobis inculcat Euftathius in 
A. Iliad, Φασὶν οἱ παλαιοὶ , ὡς οἱ fE ἄλλοι πΕισὶν ἔπει- 
ρον ὀβολοῖς, οἱ λέγοινίῳ ἂν σθιωβολα. μόνοι $ οἱ Kuua οι; 
Αἰολικὸν 5 ἆτοι tG, πεμπωβόλοις ἔχεωντο. Ἔτι 5 καὶ 
F πεμπωβόλε Ἀέξις ΑἸολικὴ καϑοὶ @ ἡ giois. iuwi 
JS Αἰολεῖς Ta πέντε φασὶν. OFev iy Der, e xuegog 
τὸ, KD πενπάδας aerus. Et Etymologus adnota- 
uit Homerum multis Æolicis vti in Αλαλύκτη- 
μαι. Ἐπεὶ ὁ Ποιητὴς norrois Αἰσλικοῖς ogne). 
Herodotus vndenam habuerit , quæ de paren- 
tibus Homėri profequitur ipfe viderit,quemad- 
modum ἃς Cumanus Ephorus. Digni certè funt 
eorum conatus, qui laudentur ab aliis , fi verita- 
tis ftudio tantum opus aggreffi veritatem expo- 
fuient. Sed'cum patrig amore,& propriæ gen- 
tis id egerint, eorum ἀῑέξα non immeritò fufpe- 
éta effe debent. Vbi enim ratio affe&tu ἁπεῖτας, 
& lingua cupiditatum dutu moderatur, veritas 
ipfa claudicat,& cæcutit:guæ à nudo,& àb omni 


ftudio libero homine tantum expettanda ek. 
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14 Leonis Allatij 
Sint ergo in patriamyin gentiles grati fint acce- 
pti: fint callidi;folertes in rebus, qug pro veris 
probari poflunt, inueriėndis: Veraces, ingenui; 
fincerique nullo modo efe poterunt. Hėérodoti 
argumčta;fi tamen Halicarnaffei Herodoti fünt; 
quam leuiflima deprehenduntur. Homèrtúsenim 
illa ratione, quê femel, atque iterum ritus Æo- 
ἱεππιπι ὄθπχωξίες, vt proprios vniuceríæ Græco- 
rum nationi ad{cripfit ; eadem & Ionicas » ἃς 
Doricas cærimonias; &cantiquos omnium Græ- 
ċoram ritus in počmatibus infperfit.Quaré non 
magis his; quam illis fauėt ş vel ideo-fe illorum 
ċconciuem affirmat. Non plura hîc refero. Pleni 
funt Græcorum libři , fedutóque infinuant gra- 
ues viri, omnes òmniuny mores laudabiles, licet 
ellent vni tantum peculiares, Homerum in fuam 


poëfim tranfportalfe : vt omnibusvnaelfet ipfa 


fola re&a magiftra; ὃς πιοάςταττἰχ. 
Quid plura ? vim Homericæ diuinitatis in iiş 
ipfis exemplis ; qug pro {fe adduxit Herodotus, 
nefcio an perguftauit; certènullo modò. intel- 
lexit. An mirum dé Herodoto fimilia pronun- 
ciari 2 Non mirum; Νες mentimur.Sis vnà me- 
cum Leċtor. Cerctum eft „ad frugem applicabis 
animum: Poft pagnacem Achillis, ὃς Agamem- 
nonis concionem, diffoluto Grecorum Senatu, 
Achilles cum fociis fefe in tentoria {ua recepit; 
Agamemnon inftrucđtam nauem vnå cum Chry- 
{feide,8&c Hecatombead Pelidem primum,vt Bri- 
feida deferant , inde ad Chryfam , vt Chryfeida 
patri reftituant, in mare deduxit. Intereà luftra- 
uit exercitum , facrificauit Apollini. perfectas 
Hecatombas 


De Patria Homeri. 126 
Hecatombas taurorum, & caprarum, ita vt nidory 
adcœlum ρετιεπίτετ. Græci Græcoò morc, & 
loco proprio facrificarunt Apollini, Præcones, 
ὃς famuli huic prouinciæg déftinati γπὰ cum 
Vlyffe ἁπέζα prius Brifeide ab Achille ad Chry- 
fam perueniunt. Vbi Chrifeide Patri reftituta, 
res ad facrificandum deduétas expofuerunt, Sic- 
que facrificium perpetratur. ritu Æolico , infert 
Herodotus, inquam:Quia illum inter alios op- 
timum iudicarat Homerus. Efto. Sed propria 
quis iudicat meliora, & laudabiliora. Quid in- 
de? Ergo Homerus Æolius eft? Minime gen- 
tium. Velim refponderet mihi Herodotus : qui 
Hecarombam adduxerant Talthybius , ὅς Eury- 
bates famuli , & Vlyfles Ιτπασεπίιήτη dux, cum 
Sacerdotes non eflent, poterantne facrificium 
ipli Deo Apollini facere ? Miniftri ipli Sacerdo- 
 tifacrificaturo , res eò conductas præpafarunt, 
Sacerdosin ea prouincia primus, quod potifli- 
mum in facrificiis erat, abfoluit. Precatur, fuper 
lignis mađtaras hoftias, excoriațas » ὅς abfcifflas 
in {γ1[α adolet,libatque infuper vinum. Sacer- 
dos eft, qui modum facrificij imperat, Græci ob- 
temperant. Åt Sacerdos non potuit alio ritu, 
quam Æolio,cum Chryfæ id ageretur , & Apol- 
lini Sminthæo, vel Cillæo præcipere.Ergó Ho- 
merus non Æolium ritum tamquam patrium, & 
laudabiliorem in Græcos tranftulit ; fed dum 
Æolios facit facrificantes, neceffe erat,eos pro- 
prio ritu facrificium perpetrantes inducere.Non 
ετσο ααἰα optimus ille ritus videbatur , fed quia 
conueniens in ροξί1π1 introductus eft. Et intei 
"i præcipuas 
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116 Leonis Allati 
ræcipuas Poëtæ virtutes , illa non minima eft, 
fi feruet decorem :id autem non in fententiis 
tantum, & verbis,& moribus animi,fed etiam in 
ritibus nationum , ἃς facrorum cærimoniis fer- 
uandum eft. i 
At quomodo Sacerdos ille Æolius ? quomo- 
do facrificium.illud Æolio more peragendum 
erat? Oftendam fatis apertè.Sacrumillud Chry- 
{æ fatum fuifle habemus ex codem Homero: 
—— Αὐταν Οὐ υοσεὺς 
Eis Χρύσην ἔκανεν ἄγων ἱερίὼ ἑκατόμβίω, 
ideft: 
At Viyfes Chryfam peruenit ducens facram He- 
catombem, 
Iph ApolliniChryfao. Κλῦϑ, μεῦ ἀργυρότοξε, ὃς 
Χρύσην ἀμφιβέβηκας. id eft : Audi me argenteum ha- 
bens arcum, qui Chryfam tueris, Scylax Charyan- 
denus in Periplo , Κα) ἑερὸν aronrorO ἵνα Χρύσης 
ἱερὰ το. Et fanum Apollinis, in gao Chryfès facrifi- 
cia conficiebat, At Chryfa erat Æolenfium colo- 
nia,vel ciuitas,vel fub iure Æolenfum,& Chry- 
fao Apollini nonnifi more Æolio facrificaba- 
tur. De Chryfa ait Strabo lib.14. Ἐν ἢ τῷ Αδρα- 
μυγ]ηνῇ ἐς} ἡ Χρύῷ., À s Kirra ; In Adramyftena 
efl & Chryfa ,& Cilla, De qua regione fuperius 
dixerat, Αμφότεραι 5 Aav ἐν τε κληθέντι po rw @ 
Θήβη; edliw, ὃ dg F aperla πεειμάχητον Auty 
φασὶ Muhlis Æ ἃ Δυδοῖς τοῖς “ρότερον, τοῖς δὴ’ Ἑλλησιν 
ὕςερον τοῖς ἐποική(ᾳσιν ἐκ τῆς ALMAG , Ù P Aishe. 
Eso 5 vaw Αδραμυτήηνοὶ τὸ matov, ἐνταῦ ϑα ggj ἡ 
Θήβη, ὅζο. id eft: Ambe antem fuerunt in campo, gui 


deinde Thebes dittus fuit:de quo ob eins preftantiam 


certamina 
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ertamina fuerunt Lydis e Myfis antepoflea Gre- 


cis guiex Lesbo, © Æolide migranerunt, Nune 
. . ~ «) 
Ϊ Adramyfteni mairwrem partem obtinent : ibi enim 


Theba ef. Quin Cilla ipfa inter vrbes Æolias 
enumeratur ab Herodoto lib.1. Αἱ} Αἰσλίδες Κύ- 


e ` ή , lied FN ~ 
“η ἡ Darwis καλεομένη, ANAY, NEO Tea y O, Taw C, 


/ } 3 ; À , ον 
Κίλλα, Νότιον, Διγιροιασα, uT avn, Aiya ν Mreta, 
/ es 3 ’ ; 3 ~ - 
Τρωίέεία αἲ Τα) ενδὴεκα Αἰολέων TONIES QOX Y αἰ. id eft, 


 eZĒolice autem cinitates [unt Cume, que & Phrico- 


nis vocatur , Lariffe , Neon tichos, Tenus , Cilla, 
Notium, eEgiroefa, Pitana, «Ἔράα, Myrina, Gry- 
nia, Atque ha vadecim e£olica fuerunt prifis ciui- 
tates. Eoque præcipuè fi Promontorium Letum 
dikerminat Æolida , & Troada. Prætereà iuris 
Æolici erat non tantum quæ Æolis dicebatur, 
fed maior pars Troadis Alexandrinæ , ὃς Adra- 
myftenæ iplius , in qua erat Πας Chryfa. Ideò 
non malè Plinius lib, ş.cap.30. Æplida,& Troa- 
da, quali vna effet, confundit. Strabo etiam 
lib. 13. fatetur per Troicam regionem Æolen- 
fes difperfos. Των Αἰολέων Toivuw καϑ᾽ olw creda- 
Divror F χώραν , ζῶ ἔφαμῆυ im F Monts Atyedey 
Tpeoirw, οὗ δ᾽ ὕσερον οἱ E ralar Αἰολίδα mporayo- 
ρεύεσιν, Ù Τροίαν οἱ È ὅλνη, οἱ ἢ μέρθ- αὐτῆς , ἐδλὸν 
ὅλως ἀλλήλοις ὁμολογοιέ τες. id eft:Ergo cum e£o- 
lenfès per totam fint difperfi eamregionem , guam å 
Pocta Troicam vocari diximus : pofteriorum aly to- 
tam eam eÆolidis nomine aficiunt , aly partem eins: 
Itemque Troiam aly totam,alij partem : neque inter 
[e guidguam iis conuenit. 

Interim animaduertas velim Le&tor , Clau- 
dium Salmafium acutè fatis adnotaĝe Notis in 
primam, 
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primam , & fecundam Aram , Chryfam hane 
Troicam , in qua Apollinis Smynthij templum, 
ὅς ara, ad quam occifus Achillesab Apolline, & 
Paride , memoratum auctorem Βωμίσκε  & Ste- 
phanum de Vrbibus confudifle vna cum Chry- 
fa, quæ circa Lemnon, non Apollini fed Miner- 
uæ áb Iafone ara dedicata eft. Stephani verba 
funt » Χρύση βαρυτόγως καὶ πόλις F Απολλωνώ- ἐ[γὺς 
Λήμνν, Ἑοφοκλὴς Λημφίαις, 0 Λῆμνε Χρύση: T yyt 
τέρμονες παάγο!. κι ἐν Αἰχμαλωτίσι. 

Ταύτην tyo Χρύσην τε, Ù Κίλλαν, In priore ver- | 
fu de Chryfa Lemno vicina; in pofteriore de | 
Troica accipi debet. Nec minus acutè corrigit | 
Stephanum ibidem, Καὶ Πανήηφαισήα t Auve εκρω- 
τήεεον «Ὁρὺς Τένεδ]ον ἔλέπον, {16 Καὶ o Ηφα]ςίαν Της 
Λήμνο ἀἐκρωτήβιον. Ἠφαισία., etenim vrbs Lemni 


eodem ipfo Stephano referente. Λῆμνθ- νῆσ» 


mpos τῇ Θράκῃ δὺο wires ἔχε(ι Ἠφαιςίαν, C Μύειναν 
ὡς Erata © Εὐρώση. Prolemæus lib.3.Geograph, 
in Macedoniæ fitu , Λῆμνθ- vrO ἐν ᾗ woners δύο 
Μύρινα κ, Ηφα]ςίας perya. Plinius lib.4.cap.1 iA 
Oppida habet Hephaftiam, & Myrinä.N nde ποτιξ 
habuerit Martianus fiue quis alius in Periplo. 

ET ἐμσελαγίᾳ ΔῆμνΘ- Hpajss σθοφὸς, 

Hr ὁ Διονύσα «ρῶτον οἰκίζει Odas. 
Circa hanc Hephæftiam promontorium collo- 
cat vna cum Stephano Salmafius Chryfem , de 
qua Sophocles , Q -Añuve Χρύσης T ἐγχιτέρμονες 
wa yot, fübdit : Sic igitur ftatuendum ef,nullam Fr- 
bem fuifje Chryfèem Lemno vicinam , fed Promontoa 
rium. tantum hoc nomine prope Hephaftiam Vrbem 
Lemani , in quo Promontorio collocata ara , © 
Minerue 


Minerzs confecrata ab Faföne fuit. Et inferias: 
Vehementer etiam errauis Ste phanus s qus (τγ[ελα 
urbers Lemni Apollini facram effe dixerit , cum de 
Troica tantum Chryfè ; bot verum fit , &@ nmllan boc 
nomine in Lemno., vel pr σρὲ Lemasn t UTOD Pafe 
confiat fed promontorium REPU SIZ y GUENI met~ 
γον Χρύσης Sophacles appellar ὁ Èp Moie viai, 

id ftatuendum minime effe τ fola Pauta 
auctoritas non nit . qui pre apè Tennmin int 
lam Chryfam namine , inqua Philodłe Μεγ Το 
tur à ferpentis ictu grauiter laborafle, agn 38 
diuerfam aþ ipfa Lemno æft que maris a boli 
tam in Arcadicis, Adina yÒ IADU αἰ TAY aP E ohean 
X pven ris y ἐν ᾗ καὶ πὸ Φιλονπάτῃρ μέ τ} «γειροραν 
TA ὕδρε pao Bairi καπέλα b é χλυδ Day BiA a 
ΕΣ κατέδυ αὶ 8 Χρισὴ, τοὶ ἂφάνεβπα z Ὁ T βοῦν. Νο. 
σοῦ 7 «λλες κειχϑ μόνην stoa? n τόνϑ]Ξ a la agoro, 

Οὕτω u τὰ εἰν Όρώπινα. Ὡρόσγα]ρεὲ πε REF SË apers 
ish ἐχυρὸὶ, id eft:Chryfa enim Infülafriit, iz quarn p 
| Lemno modicsts erat nanigationis wenisa. ἐδ. oline 
Philoétetes ἃ ferpentis ién i dicitar i laborajfa. ganm iI 

filam afus allanies ad ima maris depreflam aboiets?. 


γ᾽ 


PIE 
g 


Alia vero, cui Fiera nomen tnne emerfit , Cm ante 
nulla omnino fuiffet eo in loco infùla. Caduce nimi- 


rum, fiuxeres bumana fant negue ef γης qaar 

| Pabile perpetno, eh firmum. Enigitur Chryfam in- 
falam vicinam Lemno, à Lemno fep atatan, at- 
que feiungtam,non i inPromontorio Lemmi col- 
locatam , diuerfam à promontorio Hga sta». 
Et quo magisin qua Philođtetes pefimo hydri 
i&u Oka & in qua erat ara Minerug. ἃ gua 
poftea delatus, ἃ ὃς expolitus fuit in Lemno,licet 

. 
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fciam alios etiam præter Salmaium Mineruæ | 


aram in ipfa Lemno pofuifle. Manifeftè étiam 
colligitur hæcinfula ex ipfo Sophocle; narrans 
quippè Philoćteres quæ fuerat paffus ἃ Græcis 
fubdit: 

Ξαὺ ἥμ᾽ mavo παὶ Ὡροϑέντες ἐφϑαδε, 

Ωχοντ᾽ ἐρημον labe ἐν P Ποντίας. | 

Χρύσης κατΈσον δεῦρο ναυβέτῃ σύλῳ, id eft: 
Cüm quo morbo, ὁ fili, hoc in loco defèrtum expo- 
nentes abierunt , quando ex marina Chryfa huc 
venerunt cum nanali exercitu. ? Prius enim Chry- 
fe fuêre , ποντίας, marinæ fcilicet infulæ, quæ 
vndique mari alluitur , indeque Philotetem in 
Lemnum deportarunt , ibique fætore vlceris, 


ἃς eiulatibus illius offenfi in deferto littore fo- 


pitum expofuêre. Ideoque Scholiaftes expofuit. 
Ποντίας Ὁ DRZ Ὁ εὐλαοσίας «οτε awo Χρύσης ἤλϑον εἰς 


Λῆμνον, Marine, cum e Chryfa Lemnum veniffet. 
ὃς [fuperius dixerat. Χρύση vis O- αρὸ F Anave roe 


[2 


f 2 ΕΙ y y «οὶ 
οἹέτθιβε Χρύση τὶς Νύμφη. ἡ teada G  Φιλοκτήτε, 2 
μἲ πεί(σα κατηρά(ατο amh , διὸ καὶ ὠμόφρονα an Tla 


ἐκάλεσεν. Et, Χρύσης Αϑηνᾶ: ἄγαλμα ἆτω Kare). 
αν Ν } ’ ? ’ 5) ς ν 5 
Eci η Χ πόλις Χρύση σλησιον Λήμνε, EVS T OPG 


εϑήχϑη Σ βωμὸν ζητῶν, ἐν ᾧ ἔϑυσεν Ἡρακλῆς, koira xo 
Τροίας ἑςράτευσεν.ἰὰ eft,Chryfè Infula ante Lemnum, 
ingua morabatür nympha Chryfa nomine , quacum 


amafet Philottetem, nec eum pellexifet; illi maledi- 


xit, ideogue crudelem vocauit. Et , Chryf Minerug 
fatua fic dicitur. Eft porrò © vrbs penes Lemaum, 
vbi a ferpente itus efl aram guarens , in gua Her- 
cules facrificanit , cum in Troianos arma duceret. 
Νες abnuit Euftathius in A. Iliados. Καὶ ὅτε won- 

, 
λα) 


b. 5 ο e ` Çy 
λα Χρύία! λέγοντα) Snas oy οἱ παλαιοὶ, Iyus τὲ yo 


Ϊ / Y έ d? Ν NAA: πέν. 
' Λήμνο πόλιν Χρύσην ἑσορεσιν, iy αὖθλ Σκύρον ϱ X ὃ) EA- 


guam, © circa Seyrum 9 


ληασόντω € μακράν Δβύδε. Ἐλέγετο η φασι Χρύση χα} 
ὠΧρωτήθιον αρ} T Ηφαις-ίαν $ Λήμνο βλέψον τεὸς Tg- 
νεδον. 14 εἲἰ:ξ lerafqne pretrereg fuiffe Chryfas antis 
qui narrant : tradunt enim , C þryfam- Lemno propin- 
rin Hellefponto AE σΕ 


_ab Abydo. Dicebatur preterea, vt ainat , Ġ&::Chr fä 
promontorium circa Hephestiam Lemni 173 Tenedum. 


profpiciens. Qua auctoritate pr οὔάτιτ correĉtio 
Stephani à ϑαἰπιαί1ο feliciter tentata. 
Quidquid tamen fit dé Chryfe Lemnia,Tro'i- 
ca certe Æolenfium iuris erat , ideoque: more 
etiam Æolenfium Apollini facrificabat. Eóque 


 præcipuė, quod fanum illud erat Apollini :Cil- 


læo facrum à Græcis Æolenfibus οχττηόξατη, 
Strabo lib. 13. Φησὲ ἢ Agns ὃ Κολωνεὺς ἐν Ιολωνα) s 
ἱδριι.ϑῆσαι πρῶτον πσό T em P ελλαδ- πλευσάντων 
Αἰολέων τὸ F Κιλλέ« Απόλλων ἱερὸν. Αν ἐν Χρύση ἢ 
λέγεσι Kico Απόλλωνα ἐδ ρύ σα]. Αδήλον εἲτε Taw- 
τὸν τῳ EUSA, AF ἕτερον. Ἡ 3 Xeva a Jardrin 
πολίχνιον ζω ἔχον λιμένα, Πλησίον ἢ ὑσέρκει") καὶ Θήβη. 


ideft: Daes Colonenfis , ait, Cillei Apollinis tem- 


plum primum Colonis fuiffe pofitum ὁ ὁ Grecis adne- 
élis eEolenfibus.Chryfa quoque Cillaum Apollinem 
dedicatum fuiffe ferunt. Idéemne fi fit cum Smin heo, 
ant aliud. ab eo incertum. Chryfa oppidulum fuit 


ad mare fitum portum habens. Paulo fupra. iacet 


Thebe. Et in freto, quod inter Les bum eft, Te 
Aham infule parug funtad X X. Timofthene 
XL. dicit, eæque vno nomine Hecatoneli di 
cuntur, ġual Apollinis influlæ , qui Πεςαῖο 
LOTZ 
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131 Leonis Allatij 
vfurpatur. & in tota illa ora colitur vfque ad 
Tenedum cognomento Şminthei, Cillei , Gry- 
næi:Idem 1ρἰάοπι:Εκατθ- 9 ὃ Απόλλων, mapa ma- 
Gr yÒ È παραλίαν ταύτην ὃ Απόλλων ἑκτετίμη”) μέ- 
yer Τενέδε Σμινϑεὺς, AKAA tars WO, ἢ τινὰ 
εὌλλην ἐπωνυμίαν ἔχων. 

Poffem hîc non ἱπεοπσταὲ demonftrare Cil- 
lei huiufce Apollinis in facrificiis ritus à στας 
cis Æolenfibus, qui Theffaliam primum,deinde 
Bæotiam, ἃς ferè totam Peloponnefum occupa- 
runt, à Cillo Pelopis auriga, cuius tota πας re- 
gio fuit in ditione, & à quo nomen & Vrbi, & 
Apollini inditum , dimanaffe. Quæ hic referre 
{fuperfedeo breuitati {παάεπο, Nil itaque mirum 
eft, fi Homerus Æolenfes faciat Æoliço more 
{facrificantes, 

Audio nefcio quem infufutrantem non ẹa 
vice tantùm,cuius meminit Herodotus, fed aliis 
etiam , quando non Chryfes , nec Cilleo , aut 
Smintheo Apollini facrificat , fed ipfe fummus 
Græcorum Imperator Agamemnonalias ob cau- 
fas Æolico ritu eadem herife peragit. Sciat 
hic'Agamemnonem , quia Peloponneftum, Æo- 
lium fuiffe, ritibufque Æolenfium imbutum, 
quare çorum mores feruafle nihil mirum eft, 

Conieđturæ ergo Herodoti non tanti funt,yt 
Homerum Æolenfibus vindicent. De quo dubi- 
tari, nec certum efle ipfe etiam Strabo libro di- 
&o fcripfit , poftquam Cumanis Hefiodum , & 
Ephorum hiftoricum Ifocratis difcipulum de- 
diller. ΟμκΏ: ἢ ἐχ ὁμολογεμένως, σολλοὶ γὸ αἰμ- 
φισβητώ σιν èrs. Homeram fuiffe Cumeum non ef 

ja 


 ἠπζοπ[εῇυ apndomnes, Multi enim de eo dubitant. 
Et epigramma, 
Kiun J? ἢ Κολοφὼν grates Onga σέ 959; 
Οὐδετέρη. 
ideft: 
Patria Homère tibi Cumáne vél Colophön? 
Neutra vrbs: 


HOMERI NOMEN, ΦΡΟΡ 
Cumaeorum efe contendunt, Cumais non 
Juffragari. Illius imponendi rationes dinerfè 
ab aliis afferuntur. Homerum etiam Mele= 
tem, Melefigenem, Anletem, Tigranem Vo” 
catum. Cecum eum fuiffe: An à puero, mor- 
bo, vel fenio ? Nona de eius cacitate figmen- 
ta Platonis, (7 Politiani. 
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N D υ £ his nomen etiam Homeri, Cumgos 
PANS Homero , qui prius Melefigenes αρρεἰ]β- 
batur indidiffe.Nam cum videret Cumæos poč- 
fim fuam ampleĉti » verĥbufque fuis pbleċtaris 
yt narrat Herodotus, fermonem intülit , { eum 
publicè alere vellent , fe ciuitatem eorum cele- 
þerrimam redditurum. Itaque colletto Cumgo- 
rum Senatu , in Curiam proceflit ; de alimentis 
præftandis verba propofuit. Omnes petitionem 
Homeri adrittendam ducunt. Vnus calculo fuo 
repugnat ; inter alia illa quoque commemorat, 
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134 Leonis Allati 

qùod fi femel Okres, id eft cæcos αἰεπάος fufce- 
piflent, futurum vt continuò turbam ἃς multam, 
& inutilem haberent. Atque hic primum Ho- 
meri nmen Meleéfigeni inditum eft;à cæcitatis 
videlicet’ calamitate. τῶν βελιωτέων ἕνα λέγε 
ἐναντιωϑίω αι Τῇ χξήμῳ UTE, ἄλλα τε σολλὰ λέγον- 
Ta, κ ὡς εἰ τὲς Ο)μόρες δ]όξει πεέφειν αὐτοῖς ὄμιλον 
πολλόν TE Ù d AV ἔξεσιν. Ἐνποῦϑεν 5 Ò Todoe 
επεμράτησεν τῷ Μελησιηυεὶ εἐπὸ T συμφορῆς, Οἱ gS 
Κυμά]οι τὲς τυφλὲς Ὁμήρός Ἀέγεσιν, Oge Ὡρότερον 
ὀνομεζομένε ari Μελησιμέθ»., TETO Mut Ory τοιδῦνο- 
κα. ΌμερΏ» » È οἱ ξένοι διίωεγκαν, ὃ πε μνήμην durd 
ἐποιοαότο. Queæ vltima verba omiferunt Inter- 
pretes. Eorum νετὸ fententia eft. Id quogue'ad 
εχτετος víum'obtinuiť, vt quotielcumque illius 
rientio fieret, Homerum appellarent. Ephorus 
item apud Plutarchum :Merovoud Sa 5: Ομηρθ- 
twedh τας ὄγεις ἐπνρώϑη, ἔτω 5 ἐκαλουυ οὗ τε Ku- 
μαι, Ù oi Toves TEs τας õlas πεπηρωμένης, akh 
τὸ dady T ὁμπρευάντων, ὅ ἐςὶ T iysutvov id efte 
Mutato autem nomine Homerum Yfürpatum füiffe, 
cum luminibusefet captus. Tales enim a Cumats 
onibus: ὅμηρει vocantur , guod ὁμηρευόντων , id eft, 

duttorum indigeant. ἃς certamen Homericum, 
Οἱ} Ya ἃ πήρωσιν Ἔ ὀμμάτων, mapa yÒ τοῖς Αἰολεῦ- 
σιν τως οἱ πηροὶ καλοῦν), Ῥτος[η5:Οἱ ἃ απὸ ἃ Xou- 
μάτων ''σηρώσεως TETE τυχεῖν αὐτὸν. φασὶν $ ὀνόμα-. 
τῶ. τός γὸ' τυφλεὲς “ὑπὸ ΑἸολέων Ομήρες καλεῖ! Ὅτι], 

Quidam ex lafis oculis hunc nomen fèrtitum tra- 

dunt. Cecosenim Homeros ab eÆ olenfibus vocari. Et 

Auctor Anonymus. «Φασὶ ὁ αὐτὸν Μελιοσογβρῆ,, χαὶ 

Μελιοσιόγακῖα. κειλεὲ ὅπ. πυφλωϑέ;]α ἃ αὐτὸν ὕς-ρον 


Ox npor 
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Opapo aanko α].. οἳ γὸ Aionas τὲς τυφλὲς Ωμήρες 
' γαλ σιν, Ferunt eum Meletigenem , © Melefiana- 
Gem vocatum fuiffe ; fed cum pofimodum luminibus 
orbatus fuiffet , Homerum nuncupatum. e£Eolenfes 
namgue Cacos Homeros appellant. Nonnulli ex le- 
fione oculorum: hoc habniffe nomen tradunt, Cacos 
enim Ομήράς e£olenfes vocant. 
Cumgum Homerum affirmare ratio nominis 
nos non cogit: Nam non tantum Cumgorum 
 ismọsfuit cæcos Homeros appellandi , fed Io- 
_ num etiam,yt Ephorus ipfe fatetur. Quare non 
excludendæ erunt Vrbes Ionicæ à prætentione 
hac, fola nominis impofitione. 

Prætereà feias diuerfas ab aliis huiufce- rei 
caufis afferrii& ab aliis quam à Cumæis nomen 
impofitum fuiffe tradi, Ariftoteles ait Lydos ab 
Eolenfibus aflitos ; dum- de. Smyrna relin- 
quenda: cogitàrent per.præconem fequi iute 
eos„gui vellent vrbe exire, Homerum puerulum 
etiamnum fe quoque ὁμηρῶν.» id eft > fequi velle 
dixie. Inde pro Meleligene Homerum appella- 
tüm. τῶν η Λυδῶν κατατονεμένον im T Αιολέων, ἉῚ 


εν Ὰ ᾽ 
χθινάντων καταλιπίγ F Σμύρναν α Ù κηρυξαάντων των. 


ἡγεμόνων ἃ. Beno μβύον ronse y ἐξιέναι ἃ πόλεως. ETS 
γήπ (Ὅν ὢν Oun ἔφη» Ἂν αὐτὸς Biat ὅμηρεὲν ν ὁϑ εν 
ayt) Μελησιγμός Oungp O προσηγορεύθη, Certamen 
Homericum, ideò Homerum vocatum,guod Pa- 
ter illius obfidis loco à Cypriis Perfis datus fue- 
rit, exaliis narrat. Ἐκαλε!το 5 Μέληε. ὡς δὲ gives 
oar), Μελησιηβρὴς , ὡς Ὅ ὄνοι. Αὐλήτὴν ὀνομαδγηναί 
O αὐτόν φατιν. Τινὲς Ομήρον dfg τὸ y πατέρα ἀυτὰ Opi- 
ρον δοθΏγαι bað Κυπρίων Tipis. Auctor ρτατετοὰ 
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136 Leonis Allatij 
illius certaminis eum non à Cumæis fed ἃ Smyr- 
ngis Homerum vocatum fuife,guafi luminibus 
orbatum. Φασὶ 5 «ρότερον Μιλησιγυῦ 9 ὕσερον μέντοι 
Ὑυφλωδέντα Ouapor µετωνομασγίούα) δγὰ È παρ᾽ αὐτοῖς 
Σμυρνα[οις , ER T τοιέτων “ροσηγοδίαν, Idem afferit 
Suidas,fed alia ratione : Ἑκλήϑη ἢ Όμπρθ- dre τὸ. 
«λέμε ὄρες «μένε Σμυρναΐοις apa; Κιολοφωνέας Ὀζέήρον 
«οϑθδῶαι , ἢ τὸ βελευομένων Ἑμυρναίων δαιμονίᾳ vivè 
ἐρέργείᾳ φϑέγξα δα. κ συµκβελεῦ(α: ὀκκλησιάζεσι aX 
Ἐ σολέμα. Ἠος εἴξ, Vocatus autem Homerus efl fiue 
quod cum δε]; Smyrneis adnerfus Colophonios effèt, 
obfès datus fuerit 5 fiue grod conjfultantibus Smyr- 
ners, diuino quodam afflatu exclamanitye confilium 
dederit in concione de bello Et Proclus,quod Chiis 
è Smyrnenfibus obfeès datus fuillet Ο; Δ ὧν 
Σμυενάβοι αὐτὸν οἐποφαινόμθώοι. ΜαίονΘ- © τασθὸς 
λέγεσιν 39), «βυνηθδῦ át j Mian F araus, 
ὄϑεν καὶ MeAno oi ὀνοιεαζωϊ at, δ'οδέντα, S Χίοις οἷς 
Ομπρον κλήϑηναι id eft : Qui itagueeumsS myrnenm 
adferunt Meonis filium tradunt, natumgue in Mele- 
te fluuio. Hinc Melefigenes illi nomen fuifle; cum 
vero obfes Chiis traditus fuiffet ; Homeram òo- 
EAU . 

' Lepidifima omnium ef, quam narrat Helio- 
dorus ἃ femore fcilicet , qui Græcè δμλρὸς dici- 
tur , ín quo ingentem longitudinem crinium 
habebat. Καὶ moer αὶ Oknpor φέροντα ri È dvopois 
μίξεως σύμβολον. Θατέρῳ yÒ τοῖν μκροῖγ αὐτόθεν ἐξ 
ωδῖνων πολύ Ti uire- σθιχῶν ἐπεπόλαζεν , ὅϑεν aap 
λλεις Te, ga) οὐχ ALGE TAP EAANGIY εἐλητεύων. RAJ 
È ποίησιν ddwy E ὂνόματΏ- ἔτυχεν, αὐτὸς Ὦ πὸ ἴδιον g 
λέγῳν, ἀλλ᾽ ἐδ]ὲ waama γένΌε ὀνομοίζω», F 3 ἐγνωκό- 


TOY, 
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᾿φῶψ , τὸ (θὲ τὸ σώμα md εἰς ὄνομα κρατησάντων. 
deft: Et Homerum procreanit ferentem notam in- 
_cefla confuetudinis , in vtroque enim femore inde vf- 


que ab ipfo partu ingens longitudo crinium innata- 


s . X a 
bat. Vnde cum inter aliosstuin inter Grecos oberrans, 


© počma canens, nomen efi nattas : ipfè quidem no- 


enen proprium non dicens , negue patriam » 454} genus 


' nominans „ceterum iis , qui fiebant illam corporis 


afelionem , vt in nomen illi verteretur , perficien- 
tribas. 

Vides ergo εχἰρίο nomine nullam pole de= 
fumi rationem , gua Cumæus Homerus fit, fiue 
Smyrnæus, {16 alterius ciuitatis. Et opinor no- 
men Homeri illi impofitum fortuitò , ὃς vt pa- 
rentibus libuit , morifque eft nominum impo- 
nendorum, non ab aliqua re , quæ illi contige- 


it. Et verè Homerum ab ipfis natalibus ditum. 


At qùi deco fcripferunt , ντ omnia ad miracu- 


Jum afferrent, & noua inducerent,caufas etiamy 
quare id nomen nofter Pocta habuerit , com- 


menti funt. Non ideò tamen nego , quandoque 
id víu veniffe , vt vnum nomen in aliud tranf- 
mutatum fit. Talium enim rerum plena kiftoria 
eft. Plato prius Ariftocles , Theophraftus Tyr- 
tamus, & alij alio modo diĉti, vel ab euentu;vel 


quod ita placuit aliis nomina {οὶ immutarunt. 


Quando verò cæcitatis Homericæ , vnde ὃς 
nomen illi videtur inditum,vt aliis placet,men- 
tio facta eft,videamus guid alij hac de re alle- 
rant. Cæcum enim illum fuiffe exitimavit An~ 


tiquitas,& præter eius imagines iu nummis, qui 
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σἰξ ΤΘ ἃς ftatuas,Chriftodorus cecinit: 

c augi δ᾽ ἂρ ὀφρὺς 

Αγάθη Ὥροβλλτος ἐὐσκοοΌ- ἐλαάσε τέχνη, 

Οὔ” μάτην, φαέων yÒ ' ἔρημείδ' es (αν ὀψανσα). 

AAA? m l αλαῷ Cvariyri G ἀνδρὶ νοϑίαι... 

Elero A Χενεοῖς χάθιε ἁμμιασηη. ὡς ἢ δοκεύω 

TEYA TE TO τέλεάσεν. OTOS παάντεδσι φαν ein 

Nro amò Leed hiy σοφίης ἐσ βεςσον acipar, 
ideft. Circum autem füpercilia:utraque prominen- 

ta bene confiderata confinxit ars. Nec immerito, lu- 

minibus enim erant orbati vifus, fed dum comprehen- 
debatur „non videbatur ceco fimilis. infidebat nam- 
que vacuis gratia ocnlis: © vt mibi videtur , Ars 
illud vonfece etat ut omnibus apparerèt lumen fapien- 
tie fub: corde inextingnibile portans, Hæc poftea 
Homeri ftatúüaiw feditione illa tempore Iufti- 


- niani que NIK-A`dita εἰ. vnà cum multis, 


aliis conflagräuit sita referente :Cedreno i in Sy- 
opli Hatori Pis m ἣν pengker iuulat πρὸς ἅπαν- 


74, Θμματα f guineea τοῖς βλεφάροις, οἷον Ù ὁ RA.. 


βιτο ady ἔχει, τνφλὸν ἐμφαίνοντα. 1ὰ. eft, Nafus ad 
relignas partes proportione aquali.; oculi palpebris 
afixi, ita vt ceci formam prefeferrent , qualem eum 


fife fama fert. 


Dubium tamen ẹft, An cæcus' fuerit ab iplis 
nacalihus neh puéro,an νετὸ grandi natu, mor- 
bo,vel {enio infortnium ale. contigerit-Hæret 
Lucianus in Dêmofthenis Encom. :Omsyt χαὶ 
χούνοιδα apò T γνφθ {ών F Meanoayun “Ὡροκρίνεσι , τύ-.. 
χααϑὶἓ πενίας, ἢ raO ὀμμάτων. Quinetiam nomen, 


Melefigenis huic ufitatoanteponunt : quod fine ob 


fortunam paupertatis , fine οὐ cladem oculorum ac- 
ceperit y 
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ceperit, Cicero Quæft. Tufcul. vlt. cæcum fuifle 
refert ; Traditum eft etiam Homerum cecum fuijfe. 
At eius picturam ; non poifim videmus. Qua regio, 
que ora,qui lacus Grecig, gua fpecies forme , qug pu- 
gna, que acies, quod remiginum, qui motus þominum, 
Gui ferarum, non ita expitkus eft, vt, que ipfè non vi- 
derit non ut videremus effecerit? Quid ergo aut Ho- 
mero ad delectationem animi ac voluptatem,aut cus- 
guam dotto defaiffe vnguam arbitramur? Ciceroni 
 apertè refragatur Velleius Paterculus hift.lib.x. 
Quem fiquis cçcum genitum putat, omnibus fenfrbus 
orbus efl. Proclus in vita Homeri : τυφλὸν 5 oG! 
TS Tov dmepivay Gau Tol μοι dons σε Ὁ didvoigy πεπήηρώ- 
Ϊ Su. Τοσαῦτα γὸ xaTa δῆ εν ὁ ayd pon ὅσον ἐδὴ ες πώ-- 
wore Bin δέ τινες,ἃζς. Quicumque vero eum Cecum 
faifeafenerarunt, neipfiyut mihi videtur cogitatio- 
ne lafi funt; Tot enim virille vidit , quot'nec cg- 
teri homines vnquam. Sunt preterea nonnulli , δες, 
Et Au&or M. S. nefcio quisin illud Chriftodo- 
αἰ Copitæ , Φαέων JÒ ἔρημα διε; ἦν ὀποσα). Epigr. 
lib. ε. Τυφλὸς ἦν ὁ σλαίας αὐτὸν , ἐπεὶ OunpO πολ- 
Adv ανϑ]ρῶν ἔβλεπε κρεῖτ]ω. Cacus erat qui illum con- 
finxerat , quandoquidem Homerus multis hominibus 
videbat preftantius. Hefychius Milefius de iis qui 
eruditionis fama claruerunt, OuneO ἐσορεῖτ) yei- 
i ἄτα] τυφλὸς, ὡς μὰ ἡτ]ηϑοὶς torduuias ν ἣ dz τ ὀφῦαλ- 
' μών ἔρχετ), Homerus : hunc tradunt hiftorig captum 
oculis- fuiffe, quod cupiditati , gue per oculosirrepit, 
non ceferitvittus. Et Suidas, Τηραιὸς ὃ T erswurilas 
| Šv T9 Ip Th νύσῳ τέϑαπἼαι. Τυφλὸς êm wajd ov γεγο- 
|νως, τὺ δ᾽ ὀἐληϑὲς ὅτι οὐχ ἡπ]ήϑη ἑαιϑημίας, ἢ Yz T οφ- 
θαλμών ἄρχε"): dars πο ἑσορήϑη τυφλὸς.1ὰ εἰϊ;όόπςν 
defunétus 
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140 Leonis Allatij 
defunétns in Lo infula fepultus eft , cecus a puero nas 
tus:fèd guod verius efl , eo nomine dictus cecus guod 

capiditate , que áb oculis incipit vittus non eft. 
Ioannes Tzetzes id fene&tute faum effe fcri- 
bit, Πένης τελῶν 5 ὁ ἐνὺρ, κ᾿ γε τυφλὸς ἐκ γήρὀς. CUm 
antem efet pauper Homerus, ®© cecus ob fenettntem, 
Morbo , Paufaniasiħh Meffeniacis ; Διεφϑάρ» j ὃ 
Θέμυθες, ἐμοὶ δ] οκεῖν πσὸ yore τὲς ὀφϑαλμιὲς, 70 η a= | 
τὸν καὶ Ομόρω σαρέσεσεν ὕςερον; AAN ὁ IE καὶ ts dmat 
επετέλει ποιῶν. g γάρ τι εἶκε Τῇ συμφορᾷ, Θάμυθας | 
καὶ P óda ἵππὸ nare F παρόντΏ- ἐξέλιπεν. id eft: 
Epo υετὸ ex morbo luminibus captum Thamyrim cre- 
diderim cumidemetiam poft Homero acciderit ; qui 
tamen infortunio non fuscubuit negue idcirco , gug 
inflituerat , non perfecit: At malo vitus Thamyris 
prorfis defiit carmina facere.Herodotus fanis ocu- 
lis natüm,& videntem narrat, deinceps laboraf- 
fe apud Ithacenfes, fed morbo non ingrauefcen- 
te remediis adhibitis infirmitati medicina fa- 
δα eft ; verum Colophone, graui ; ρετϊσπ]οίο- 
que denuo fato , nulla tali incommodo medi- 
cina reperta.Quare lumine amiffo,cæcus in po- 
fterum vagari coatus fuit. Hôn torro O ἑατίκτᾷ 
T Ώμνρον, E τυφλὸ», ἐλλεὲ δ]εδ.ορκότα. Et, Araromi- 
ζύμϑθοι 5 èm Τηρσηνἰας, yP Ἰβηρίας ἀπικγέοντ) às 19α΄- 
καν. καὶ πὸ Meann συνέβη νοσή(αντι τὲ: ὀφϑ «λιμὸς 
καΐρπα: δεινῶς ἔχειν , αὶ αὐτὸν , Jepamerns ἕνεκα πλεῖν 
μέλλων εἰς È Λευχεδα, καταλιπὸν ὁ Μέντης ORE dv- 
dle φίλῳ ἑωῦ τς ks TA μαλις-α Μέντοθα πτὸ ΑλκίμεΊϑα-- 
κησίῳ, πολλαὶ diend δὶς θη μεκίην ἔχειν Ἐπαναπλάί(ας ἢ 
dvala αὐ τὸν.Ο) ἃ Μέντωρ ἐγοσήλευεν αὐτὸν ἔπτε- 
nios, χα} Ὑὸ F Bis ἀἁρκεόντως εἶχε , xg ἤκουεν εὖ ts δὲ- 
κάιοσαμ Ἡν 
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A - «ο ru AN 43) 
᾽ «νδ]βων.Ενααὐδα σαυέβη τῷ Μελησιηγυεῖ aà Οὐυοσέω: 
fa A| Ν ’ ’ 
ἕξι σορία:, Ù πυϑεῶτ. Οἱ Κα δὴ Τϑακήστοι λέγϑσιν TO- 


N »' ~ Í an À. > ` ` ’ 
TE MIV παρ᾽ OUTOS τυφλωϑίω α). Ως} ἔγω φημι TOTS 


úy Audy  ὕσερον J è Koogu Vt τυφλωϑίω αι, 


Ewwoporoysos δέ μοι Ù Κολοφώνιοι τότοι-. O ^ Μέντης 
εἰναλίων ἐκ È Λευκάδ]ιΘ- προσέχειν εἰς T 1ϑεάκην , κ 
εἐνέλαβε Y Μελησ;ήγμέα, χρόνον τε SR συχνὸν TUME- 
πει ἀπὸ, ἀἐπικομένῳ A ts Κολοφῶνα σαυέβη ILAI νθ- 
σή(βντα τες ὀφθαλμός μὴ δίαύα ὅσ ϑγχφυγεῖν È νόσον, 
ἀλλεὲ τυφλωϑίαδα] ὀνταῦ ϑα. Id et, Cum partui iam 
vicina effet, Homerum peperit , non cecum , fed vi- 
dentem. Et, Porrò cum ex Iberia , Thuftiague dela- 
ti in Ithacam deueherentur , contigit , Melefigenem 
oculis iam ante parum valentem, extreme laborare: 
Ira vt Mentes negotiorum gratia in Lencademn tra- 
jetturus eum apud Mentorem Alcimi filium Itha- 
cenfem reliquerit hominem fibi vehementer amicum; 
multis precibus adigens eundem,guo Melefigenis cu- 
ram baberet tantifþer , dum ὲ Leucade renerteretur 
ipfe. Mentor υετὸ ggrotantem M elefigenem fèdulo 
curauit uir nimirum facultatibus pollens : guigne ob 
egregiam aequitatem ,hofpitalitatemgue inter ceteros 
Tthacenfès maximè pradicaretur. Atque id aeciait, 
vt de Vlyffe multa Melefigenes percontando cogno- 
fieret: Narrantque ipfi Ithacenfès , tum vifum eum 
amifife ibidem Argui ego afirmare non dubitem iam 
tum eundem connaluiffe, ac poftea apud Colophonem 
prorfis cecum factam fuiffe, id quod ipfi quoque Co- 
lophonġ mecum fatemur, At vero Mentes e Leuca- 
de Ithacam renerfus Melcfigenem recepit , cum guo 
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142 Leonis Allati 

phonem appellenti, eneniret , vt in veterem morbum 
recideret, guem cum e) ugere non daretur, vifu prta- 
tur priuatus fuiffe. Heraclides in Politiis apud 
Ithacam oculorum detrimentum ραί[ιτη narrati 
Μαρτυρεῖ 5i ἐκ Τυῤῥηνίας Onpa- @kRgbarciy εἷς 
Κεφαληγίαν , Ù Ἰϑακην , ὅτε τὲς ὀφδαλμές λέγε) dig- 
φϑαρῆνα voorlas. Teftatur etiam Homerus ex Tyr- 
yhenia in Cephaleniam, © Ithacam traieciffe, guum 
morbo correptus oculos amififfet. 

Cecitatis Homericæ caufam Plato non expli- 
cat in Phæœædro.. Ait tamen Stefichorum expia- 
tionem aduerfus cos, qui in fabulis peccant no- 
uille , Homerum ignoraffe : ideò Stefichorum, 
quod παλινῳδίαν recantaflet , vifum recuperaffe, 

domerum' non item. An ceademquæ ὃς Stefi- 
choro,Homero cæcitatis fuit caufa, ideoquead 
eam depellendam , eadem , quibus Stefichorus 


- remediis vfus fuit,adhibenda erant An non Ho- 


mėérus de Helena malè mentitus , pænas, quas 
harum rerum præuaricatores , luit? An in hoc 
deterior, ignauior , hebetior 5τεί1εποτο } Stefi- 
chorum plus in rebus agendis „ac facris medi- 
tandis ipfo Homero vidifle noncredam.Sed au- 
diendus Plato ; Ἐμοὶ μήν οὖν, ἃ φίλε , καϑήρα δα] 
ἀνάγλη.Ες: ἡ τοις ἑματάνέσι δρ) μυθολογίαν καϑαρ- 
pos dp O, ὅν ΟμηρΏν μθμ' ἐν ἥιϑυτο. Σϑησίχωρο- 
5, τών yò ὀμιείτων ς-ερηϑεὶς dfg F Ἑλένης κακηγοβίαν, 
τοι. ἠγνσησεν ὥασερ Όμηρθ-, ἀλλ᾽ ἅτε Μάσικὺς ὧν έγνω 
F α[τίαν, Ὁ ποιεῖ εὐθὺς, Οὐκ ἔς’ ἔτύμ ὁ ay O ἔτ», 
ἐδ, Bas ὂν νηυσὶν ἸὈσέλμοιε, ἐδ]᾽ ἵκεο Πέργαμα Τροίας, 
ποιή(ας δὴ πα (αν È καλομένην Παλινῳδίαν, τοῦδ φομα, 


αἰνέβλεή.εν. Id eft : Mihi igitur, Phædra expidri ne- 


cefe 
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cefe ε[. Ε fautem antigua guedam expiatio aduer- 
fusceos, quiin fabularum commemôratione peccant: 
quam rationem expiandi ignorauit FHTomerus, èd eam 
tamen nonit Stefichorus ; cum cenim oculis orbatus 
effet , propterea quod de Helena contumeliose fuerat 
loguutus , non ignoranit cecitatis caufam, vt Home- 
rus, fed vt pote Muficus eam agnouit, idcirco conti- 
nuo hec carmina compofuit. Non verus fuit ille fèr- 
mo:neque canis nauibus exce fifti, neque adifti Perga- 
ma Troie , eôque edito poemate , quod ---λινῳδὲ αγ, 
id eft recantationem, vocant confeftim vifum recu- 
perauit. Nota hic obitėr de Stefichori cæcitate 
eadem habere Ifocratem in Helenæ laudatione. 
Ἑσεδείξατ'ο dèy Σϑησιχόρω πώ ποιητῇ Ὁ ἑαυτῆς δύνα- 
μιν, ὅτι ϱἲ yò ἀρχόμϑυθ- ᾳ οὐ δὴ εβκασφήμησέ πι AOA 
αὐγῆς ἀνές-η T ὀφθαλμῶν ἐπεςσερημένος.Έτοειδ A γνοὺς 
Ὁ αἰτίαν ἃ συμφορὰ F καλομένην. Παλινφδίαν Ἐασομήσεν,. 
παλιν αὐτὸν εἰς È αὐτὴν φύσιν κατέσησεν. id eft: 
Oftendit etiam Stefichoro fuam potentiam : qui cum 
initio fui carminis eam nonnihil perfrinxifet male- 
diétis, fürrexit oculis orbatus : fed vbi caufa eins cå- 
tlamitatis iatelleéta, Palinodiam, guam vocant fecit, 
illins beneficio vifum recepit. Cononem παστας.1 δ. 
de Autoleonte Crotoniata, Κ.ἐκεῖϑεν ἐξιόντα αὐτὸν 
ἄπα[γέλλειν Στήσι χόρῳ Etn κελ εὐ ὃ εἰς αὐτὴν δει, 
εὐ φιλεῖ τας ULES, Παλιγῳδ]ωγ. Eday δὴ, αὐτίκα, 
Ύμνες Ἑλένης συυτατῆει yÙ ἣν olay dvaro?) De- 
cedenti auteminde Helena negotinm dedit, διεβερο- 
rout nynciaret fi oculos maret., Palinodiam corum 
caneret: , guin fè conferipfifet. Stefichorus igitur 
confeftim hymnos in Heleng laudem compofuit , ocu- 
lorumque lumen recnperanit, Diongm Chry ofto- 
11 
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mumn orat.z. de τεσπο.δς 1r, Troica, Suidam, & 
alios.Vnus tamën, quod {ciam, Ptolemæus He- 


pheftio; falfam effe hancde Stefichori cæcitate | 


contendit apud Photium ex Archelao Ογρτίο, 
ΑρχέλαΌ- ο ὁ Κύπριο- Στησιχόρθ φησὶ T ποιησέ Ezt- 
γην Ἰμερῴαν ἐρωμένην guia Μικύϑε θυγατέρα ἆπο- 


σα (ἂν ἡ Σϑμσιχύρο, καὶ «ρὸε Βέπελον «αρευϑεί(αν, 


«μειυύμῆωον ἃ ὑπερο-ίας Ὁ ποιητίι ηράψα]»Ελένη trs- 


Gariper Feudi ἡ ἃ αὖθ) Ὁ πηρώσεως τ λόγον.ἱεὶ efta | 


Archelaus , porro Cyprius y Stefichori pocte amicam 
vnicè diletta fuiffe, ait, Helenamquandam Micythi 
fliam:é difèefife hanc a Stefichoro,atque ad Bupa- 
lum [e contulifje, iratum ergo hinc fui contemptu poe- 
tam ftripfife, Helena volens difcefit;Falfam an- 
tem efe vult narrationem illam de Stefichora ex- 

` cecato, k 
Angelus Politianus in Ambra Callimachi 
æmulatione diuinam nefcio quam huius cæcita- 
εἰς Homeri caufam profequitur. Nam quemad- 
modum ille Eleg. Ess Astea P Iarads G argutè 
nimis Tirefiæ calamitatem fimul , ὅς felicitatem 
profequitur.. Ait quippe Τίτε[απι , cum {τίεπο 
ad fontem accefiflet , vidile nudam Palladem, 
ftatimque ocnlos amififle.Nam Saturnij legibus 
cautum erat , ne quis Deum inuitum cerneret, 
fin minus ingenti mercede cerneret. Mota dein- 
ceps lacrymis Chariclus matris Τίτεία; Pallas, 
& vatem eum, ὃς longguum , ὃς poft obitum 
quoque prudentem præftitit :& baculo infuper 
donauit , quo veluti duce veftigiis ἱποβεπίις 
graderetur. Eadem ratione Politianus non ille- 
pidè finxit Homerum Achillem confpicatum, 
ftatim 
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ftatim oculis captùm fuiffe : cuius infortunium 
miferatüs Achilleğaugurio, baculoque Τίτε[α 
donat, 

Ipfe ardens clypeo oftentat , terramque fretumgue 

Atque indefefum folem, folifque fororem 

Jan plenam, © tanto voluentia fidera mundo, 

Ergo his defixus vates , dum fingula vifu 

Explorat mifer incauto ,dum lumina figit 

Lumina nox pepulit, tum vero exterritus hafit: 

Voxque repreffa metu , © gelidos tremor impulit 

ATtUS. 

At iuuenem facer Aonium miferatus Achilles, 

Quandoquidem Saturne tuas inflectere leges, 

Haud licitum cuiquam , clypeo excipit , oraque 

iungens 

Infpicit augurium , baculum dat deinde potentem 

Tirefie magni, qui quondam Pallada nudam 

Vidit © hoc raptam penfanuit munere lucem, 

Suetus inoffenfos baculo duce tendere greffus. 

Nec deeft ipfe fibi, quin facro inftinéta furore 

Ora mouet; tantique parat folatia damni. 

e£acidem tamen , e/Æ£acidem cælo equat , Ὁ 

afiris, Xc. 

Varios tamen dẹ cæcitate Homerica rumores 
in vnum nobis Hermias collegit in Phædrum 
Platonis, à quo fua Politianus,aliique recentio- 

-tes habuĉre. Illiusverba, quia inedita funt,lege 
-per me lectar: Neel ἃ Omhps τυφλώσεως διάφοροι ot- 
ρον΄) ἱσσεέαι, Ai γὸ αὐτὸν W τυφλὸν ὅλ “βυετῆς At- 
γέσιν, ἃ ὅτω τετέχϑαι, Οἱ y TOANT DRA TO TR- 
φῳ T Αχιλλέως πολλα; τινας naTabIAncory εἰς y Hpo 
yode, καὶ GEPRVEC HYI «“δικαλεῖν αὐτῶν IDILE α) απ. 
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Ο 3 Hpus ὄφϑη p Ὁ πανοπλίας λάμπον, ἓ ὃ Ομαρθ- 

E ἐσε[κὼν È Shay , À F λαμπήδίονα Ὁ ὅσλωΐ ἐτυφλώ-.᾽ 
Sn. Οἱ ἢ ὅτι ἐσ ειδὴ εἷσε ael ἡ Ἑλένης ὅτι ἡρπάσθη, αὶ | 
ἠγάγετο αὐτὴν Αλέξανδρθ εἷς τὸ Ίλιον ᾳ καὶ tye ὧς 


Ὑωναῖκα x) MAN $ Hpwtns, ws BaD esus παρ᾽ ἀντὶ 


ἔτυφλωϑν, Αλλα πῶς κὶ αὐτὰ καὶ ὃ ZTnoiyogO cimon | 
εἰς αὐτίε, Ù τυφλωϑείς ἀνέβλεήεν ; φασὶν ὅτι Λοκροὶ κ | 
Κροτωνιά΄) ἐπολέμουν πρὸς ἀλλήλες, BOG 3 lw τοῖς | 
Λοκροῖς μέρΏ- P opaTids ἀφρέρητον εἐγιεροωώ τοῖς Ἠρω- | 
σιν y ὡς ἐκείνων φρουροαύτῶων αὐτὸ. τὸν OUO Λεώνυμον F | 
ρατηγὸν $ Ιζροτωνιατών mty ἐπείνῳ τῷ μέρεε | 
ὡς ἀφρερήτω, καὶ πέωϑέντα Ἐξ εἰδήλὰ ἀναχωβη; xe- 


μον i χ «οἱ m 5 z 
Acwos δγακεέῤῆμον tad T πεαύματΏ», Ἐλϑεῖν ow αὖ- | 


τὸν εἰς τὸ ἐν Δελφοῖς Μαντεῖον dja ϑεραπείοις j λαβεῖν 
ς ΐ ΑΕ ng Κον y 
αεησμὲν,ὅτι ὁ πεώῷε» κ γδ ζῶ ἀδήλον dxi Gs ὅτι ὃ 


5 N a A λ ~ 
Αχιλλεὺε. Απελϑέντα ouo αὐτὸν εἰς λεύκην. Ἑ νῆσογα, 


us ἢ αὕτη εἰν ειμένη π λχιλλεῖ ἱκετεῦίαι T Ἠρωα , καὶ 


3 w ` τ. . Σὲ 
3d Es κοιμηϑέντοι Tiyas T Hpawy, xg λαβειν E RET 


Αχιλλέως ϑεραφείαν» dre Gi 5 παρ αὐτῶν εἰπεῖν 


τοῖς dy θρώποιξ , ort ἐδὴν λἀνϑανει Orus ν ἐδὲ Hoods, 
ὧν mpdrlere ὦ ar pomol, Ελϑεῖν 5 Χαὶ Ὁ Ἑλένην RON 
εἰπεῖν ἐπαγ]εῖλαι Ernoryipo , Παλινῳδίαν dlet, ἵνα | 
αἰνωβλέ!ν. καὶ gS T Όμνρον δὶ ἀὐπὸ τόπο Τέτυφλα-. 
Φα αἱ ὡς κατηγορή(αντα μὲ. Καὶ ὅτω Ὁ Ἐπησίχορον 


οἰκένία RE T Λεωνόμε ηρά-γαι ὃ Παλινῳδίαν » καὶ 
ἔτως ἀναβλί-.αι. Ideft: Dé caecitate Homeri varig 
Varia tradunt. Quidam enim aiunt eum C&U δ nä= 
tiuitate fuifje , © fic natum, Aly circa Achillis fè- 


pulchrum oues pafientem pluribus Heroi libamini- 
bus etiam coronis parentaffe, fupplicafequesot fibi fè. 


videndum praeberet. Heros vndique armis tectus fë 
cum ingenti lumine prebuit. Homerus negue afpe- 
£ | ἜΤ 
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ctam, negue armorum falgorem fuflinuit , fed obca- 
catur, Alij odio Helenes id contigife fatentur: fèri- 
bunt namque eum fèrivfiffe Heroidam illamab Ale- 
xandro raptam, in lium conduttam , ac matrimonio 
cum eo collocatam,guod agrè ferentem, tamquam qug 
iniuriosè tractari videretur, Homero cecitatem init- 
life. Sed cum Stefichorus eadem in eam cantanerit, 
vndenam fattumeft , vt oculos amifos recuperarit? 
Narrant Locros, & Crotoniatas mutuo bello conten- 
dife , Locros fuenife partem militie nulla cuftodia 
vallatam, Heroibus confècrare 5. veluti que ab illis 
confernaretur. Ducem ergo Crotoniataraum Leony- 
num parti illi incufodite impetum fecife , © non 
comperto auttore vulneris, vulneratum fecefife Cum 
malè tračtaretura vulnere in Oraculum Delphicum 
peruenife,vt mali remedium haberet, ibigueex Ora- 
culo accepiffe : Quite vulneranit, curabit. Cum rur- 
[us expofieret vulneris auétorem, în obfiuro namgue 
erat, accepiffe, Achillem fuiffe: Quare in Leucem in- 
filam Achilli facram profetum Heroem fupplicaffe, 
Ó inter dermiendurn nonnullos Heroes vidife , ζ΄’ ab 
Achille quidem fanatum. ab aliis audiffe, que homi- 
nibusefentedicenda, Nihil fèilicet eorum que ho- 
mines patrant,Deos, atque Heroes latere. Acc effe 
praterea Helenam.ac infi fe , vt nunciaret Steficho- 
vo, fi lumen recuperare vellet , Palinodiam canerėt, 
| Namque Homerum.guod me accufafet nec aliam ob 
| caufam oculos amifi fle. Hec cum andiffet Stefichorus 
| ὦ Leonymo,Palinodiam recantauit , vifumgue amife 
| fum recuperanit, 
| 
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emesmen ΠΑ 
HOMERVM QVIDQ AM PYLIV M 
alj Rhodium ; alij Salaminium faciunt ; dh | 
an ex Salamine Cypri ? Salamin duplex. | 
Tthacenfem Oraculum Delphicum pronuncia- | 
nit. Quanam ratione potuerit effe Colopho- 
nins? 


c A P IX 


OR ATEREA Pylium » & Rhodium 
1) nonnulli fecêrẹ,quorum auctoritas le4 | 
È Ba uis ideo iudicatur , quod nondum lite4 
γἰς demandata fit. Præter enim diftichòn απο- 
nymi in florilegio , quod inter Vrbes , quæ fibi 
Homerum afferunt > Pylon enumerat „& inter 
alios,qui Homerum rëpeterent, Rhodios ponit; 
nondum alium, qui in antiquorum monumen- 
a id affereret,vidi.Et Fauftus Sabæus daum apud 
hodios Homerum natum, in Io infula tumu- 
ΠΗ α!]ετἰτ» acutus potius eft , quam verax, & 
eorum opinionis quos rẹfert Plutarchus in Sera 
torio prodigus potius inuerfor , quam fidus in- 


terpres deprehenditur: de qua nos infrà: 


Qui celum illuftrat , mortales injiruit, aequor 
Demulcet dulci carmine Meonides. 
Perpetuò terram, gui veflit fuane rubenti 
Vere, in Io vitam liguit, Ο5 offa Senex. 
Vr quem naftentem perfudit odore rofarum 
Iam Rhodos, in violis pofi tumularet los, 
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Bed his negle&is , qui iuřa fua defendere non 
valent „ad alios accedamus, 
| Salaminium alij fecerunt;èadem qua Pylium, 
ἃς Rhodium ratione. Cicero, Salaminij repetunt, 
Antipater. 
l| Οὐδ)’ Iov, οὗ δῆ, ἑβόαίαν ἐύκλαβον Σαλαμήνα,, 
Dubium eft,an hic Salaminius idem fit cuin Cy- 
prio.Eft namque Salamis Vrbsin Cypro à Teu- 
cro eiećto extruđa,; Strabo lib, 14. Εις ὃ Σάλα- 
Γμἶνα ὑπέρβασες ςαδίων ἑβδ]ομήκοντα , «ἴϑ᾽ Αχαιῶν 
| Ακτὸ, one τεῦκρο- “ροσωξίδλη mpa Tov Ἑαλαμῆνα Κτὶ-- 
lGs αὶ ἐν Κύαρῳ, Ἐκβλη«ϑιΐενώς φασὶν {πρὸ Ὁ πααοὸς Τε- 
Γλαμῶνθ.. ideft: Tranfitu ad Salaminam fiadiogüm 
LXX. deinde Achaorum αξία, vbi Teucer primum 
appulit, cum φαῖνε, vt fertur Telamone, domo eier 
| tus Salaminam in Cypro conderet. Er quam’ pa- 
riam Arifti hiftorici facit , Καὶ PẸ ταῦτα καὶ Zara- 
pis, bde L Α6ιςΘ' ὃ Ξυγ[ραφεὺε. Euftathius in 
|HomeriB. ist 3 ù Κυρία Σαλαμὶν, l τεῦκρθ- obe 
-κή(ᾳιμν Τροίας ἆλωσιν ὁμωνύμως τῇ παπείδι, y αὐτὴν 
Sarausa ἐκάλεσεν. Velleius Paterculus lib. 1. 
| hiftor. Tencer non receptus ἃ Patre Telamone ob fè- 
| gnitiem non vindicata fratris ininrie Cyprum appul- 
fus coghomine patria [κα Salamina conftienit Iocpa- 
| tes in Euagora, Τεῦκρο- 3 ἐπεισ) ἃ ᾿ροίάν σιιυέξειλεν 
| ἀφικό μἴοθ» εἰς Κύσβον, Σαλαμῖλα Te κατῳκήσεν ὁμῶ- 
| γυμον noras τᾶς «ρότερον αὐτῷ wais ἔσης, καὶ 
l τὸ γένϑν τὸ νῶν βασιλεῦον κατέλιπεν. Tencer vero poft- 
| -quam vna cum aliis Troiam cepiffet , ueniens Cy- 
| prum Salamina ibi condidit , cognominem veteri fug 
] Ῥα!τὶα,ζδ' genus quod nunc ibi regno potitur, rėliguit. 
| Ef & altera Salamis Atrica, è regione Eleulinis 
K 3 
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1«Ο Leonis Allatý 
{Πτα.44 Megarici etiarn agri fines pertinens,cui ἃ 
Salamine Alopi matre nomeninditum tradunt, 
Aiace Telamonis filio nobilem, ὃς pro qua di 
inter Athenienfes , ὃς Megarenfes certatum eft. 
A quanam ergo Salaminius Homerus di&us? 


Plutarchus ex nonnullorum fententia refert ἃ 


zs 


Salamine Cypria ditum, τὲ ὤκνη(ν dé ries Eaha 
pivisy αὐτον εἰπεῖν Dm Kúmps. Quidam Salamina Cy- 
pri vrbeoriundum dicere non dubitarunt. Euclus 


Vatesin Homeri natalibus Salaminisetia 


minit. 


tam me- 


ΟντεθΘιμιςὡ τέξει ἐπ᾽ dyos δία yuvyroy 
N TOE πολυκπεάνοιὁ πολύκλειτον ΣαλαωνΌ». 
Quem Themiflo parturiet in agro diua mulierum 
longe diuitiis affluentis gloriofum Salamini. Et ΕΡρ]-.. 
hanius:Aaact ἢ kumpio ὩρυποδιάδΘ- πεθιοικ]ϑ|(0}. 
Σαλαμινίων weete Epiphanij locum ita ver-, 
tit vetus Interpres ; Aly Cyprium Propodiadis, ο. 
vicina in ambitu circa Salaminicos: Dio nyftus Pe+ 
tauius , Aly denigue Cyprium. e fuburbano Sdlami- 
nis agro, gui admontis radices circumfafus ef- Et in- 
Noris fatetur,fe haud fcire;an oppidi nomen,an. 
eum agrum fignificet , qui eft ρτ0 ποσὶ 
alicuius. Exiftimo potius oppidi nomen fuiffe. 
in territorio Salaminis'fiti , in quo etiam Epi- 


phanij ætate conftanti fama yul 


σ 
Ὁ 


òs montis 


atum erat;Ho- 


merum- natum fuiffe , quod -nomen licet aliis | 
ignotum, & ξένον potuit Epiphanio innotefcere, 
cui regio illa veluti Antiftiti plus fatis patebat. 
Etid mihi fentétiæ ac verbis magis confonum 


videtur, Propodias fcilicet ifthæc erat ex ambi- , 
tts & territorio iphus Salaminis. Sanè Periœci- 


do S 
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lios nomen,& Epifcopatum lego in {fubfcriptio- 
nibus Epiftolæ Encyclicæ Gennadij Patriarchæ 
[Conftantinopolitani , Ne ob pecunias fiat ma- 
f nuun impoĥtio. Àn ca qug Ερἱρπαπί]»δς quare 
| Propodias dici potuit „aliorum expeđtö iudi- 
f ciun, Refragari videtur Suidas , Οἱ 3 [ϑακήσιον, 
ei 5 Κύ-πρίον, οἱ ἃ Ἑαλαμείγιον» οἱ ἡ Κνώοσιον. Aly Itha- 
| cenfem alij Cy rium,alij S alaminium,alij Cnoffiuns 
| Certum item eft apud Auctores Salaminis no- 
 mine,nulloalio adiecto Salaminem Atticam in- 
telligi: Quidquid tamen fit , neque Attica hæc, 
neque illa Cypria nifi argumentis validioribus 
ἱπ[τπατατ, negotium faceflit. Er {απὸ licet Ho~ 
merum repétant , numquam tamen fibi vindi- 


TMe -e 
-aaae e a 


cabunt, : | 

Haber intet eafdem Vrbes {fuum locum Itha- 
ca, adeò Homero dilećta , folo quidem illa in- 
| amæno,ac afpero,verùm diuini počtæ cañtu fe~ 
| [είπα , ipfis etiam fortunatiflimis Vrbibus 
! nulla ipfas illæ iph inuident. Ne crgo tantum 
| de fe bene merito eflet ingrata , Homerum fibi 
| ciuemagnouit, Suidas , Οἱ 3 1ϑακύσιον , οἱ Ὁ pot 
μείον, Alij Ithacenfem 4. aly -Romanum.' Epi- 
gramma, 7 νος { 

Οὐ ν. (ος χραναὴ Λαρτιαδεἷο wa Τοη, 

Non infula afpera Laċrtiade patria. | 
Hoc probat Auctor , quifquis ille føerit çerta- 
| minis Homerici : Orto Ὁ argoad F Jaod- 
| που Αὐτοκράτορθ᾽ ΑδἽριωνθ εἰρημένον “ποῦ Φ Πυϑίας 
ἐκϑησόμεϑα, T oA Βασιλέως πιυϑαγομένε πόθεν Oun- 
eG , καὶ wO επεφοίβασε δὶ Ἐξαμέτεε ἃ 3 τὸν 
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ὯΝ Αγνωτου, μ᾽ ἔρεα] Yula, Χαὶ warid t yardy 
Aubpocis Σ εερζεῦ G, ἐδὶ 0- δ᾽ 1ϑαλήσιός isi 
Τηλέμαχ- ἃ πατήρ, Ù Νεσορίη Ἐσικαὶςη 
Μήτηρ ἥμιν ἔτικτε Εροτῶν wÙ may Gpo dyd pa. 
Οἷς μαάλις-α de πις-εὖειν dird πε ἃ συϑόμμον ; χαὴ κα 
αποκβαγομῆρον. Arus τε ἥτως ὃ Iont μεγαλοφυῶς 
+ Pora topa diz T ιτῶν δ]εδοξανοτ'Ό-, Verum guod 
Sub dininiffimo Imperatore Adriano ἃ Pythia ditum 
ch , in medium aferemus. Sciftitante enim Impera- 
tore, vndenam efet Homerus , & quibus. parenti- 
bus ortus Pythia hoc modo carmine hexametro re- 
fpondit, 
Ignotam a me quars generationem , © patriam 
terram., 
Ambrofie Sirenis, folo Ithacenfis εβ. 
Telemachus illi pater, © Nefloria E picafle 
Mater „qua eum generanit mortalium quam fa- 
την hominem. l 
Quibus [απὸ fides adhibenda efl & propter ftifèitan- 
tem, © propter refpondentem ; cum etian ipfè Potta 
Juumprogenitorem tam magnificè carminibus cele- 
brarit. Suprà demonttrauimus quàm fuerit ina~ 
ne oraculis huiufcemodi, Dzmonumqgue πιισὶς 
fidere,qui pro libidine alia,atque alia effutiunt, 
nec vllum in dicendo modum feruänt. Ithacen. 
{fem fuiffe Homerum apertè negauit Hermefia- 
nax Colophonius in 3, εἰεσίασωπ , referente 
Athengo Dipnofophift.lib.r 3; 
. Αὐτὸς A TG doidos ὃ, ὄκ. Διὸς aia φυἈ άασθε 
Ἠδῆςον πάντων δὶ αἰμονα μο(ρπύλων, 
Asola γ᾽ εἰς 19 οκην dvere G SAG- Oun- 
QSy σιν πινυτοῖς εἵγεκα, Unyeadens. 
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Hy IY «πολλὰ παϑὼν ὀλίγην ἔσενάεσατο νον 
Πολλὸν ἀφ᾽ εὐρείης Aari uO narid. 
Έκλαιεν δὴ᾽ Ἱκάρε τε yE, ù δ] Ίμον Αμύκλά 
Καὶ Σπεέρτην ἰδίων inhu παϑέων. 


idek, Interprete Natali Comite: 


Cantor Θ᾽ ipfe, Iouts quem fèrnat parca, poefis 
. Dulcior , & Mufis gloria δη facris; 
Mox Ithacam cantu petiit diuinus Homerus, 
Prudentis mouit gratia Penelopes. 

Ob guam multa tulit fþatiofis patrie, © arnis 
Defertis, tennit infulam is exiguam., 

Hic genus Icarinm populum hic deflebat Amyclg 
Ert Spartem, captus deinde dolore fuo, 

" Antimachus,& Nicander Colophonium fuif- 
fe dicunt, Plutarchus, Αντίμαχθν ἃ» ù Nixard pO 
Κολοφώνίον. Antimachus e” Nicander Colöphonium. 
Au&tor Anonymus Vitæ Homericæ:Kara 3 Αντί- 
μαχον. @ Νίκανδρον Κολοφωνιίδ). Opinione Antima- 
çhi > c Nicandri Colophonins. satia“ Οἱ ἢ Χθον, 
οἱ 5 Κολοζώνέον. Alij Chium 5 alij Colophoninm, 
E pigramma. 

Kiun δ), ἡ Κολοφῶν weres Ounpe σέθεν; 

Cumane , an C olophon patria Homere tibi? 
Ert: 

Οὐ Κολοφὼν σφαφερῆ: dgpoy Inoving. 

Non C olophon fer rilisjfidus [οπία. Antipater: 

Οἱ 2 σεῦ Κολοφῶνα Τι. ϑηνήτειραν Quhet, 

Οἱ 5 καλεὲν Sui prar , οἱ ὃ ἐψέπεσι Xov” 
Quidam tui Colophonenmnutricèm Homere, Ali pul- 
chram Smyrnam, alij dicunt Chium. Proclus , Kaj 
dz ὕπο οἱ ἐξ Κολόφώνιον αὐτὸν ὀἐνηγόρευίαν , οἱ 3 Χλον, 
oi ἡ owp or Proprereagne ndhnulli ipfum Colopho= 
e) 
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nium dixerunt, alij Chium, ali) Smyrneum Joannes 
Tzetzes; Βτέροις Βα Buren O, XG doxa τοῖς ἄλλοις, 
inTus, Koogan Oa Euupra! ©, Ang Ὁ-.. Aliis Ba- 


bylonius , Chins videtur aliis , Jetes, Colophonius; 
Smyrnaus , Athenienfis. Auctor Cerraminis Hos 
merjgi ad hoc probandum ait »Çolophonios lo- 
cum oftendere, in quo dicuntHomċtura počlim 
fuam exọrfum,cum pueros inftitueret: iprimum 
ue Margitem compofuifle. Κολοφάγιοι. 3 κ Tó- 
Pha RA ὂν ᾧ φασιν αυτον ογαμμάτα jis goray- 
Τα, E ποιήσβαδε iada, Ù ΤΊ ΘΊ, ῥῶ τον. F Μαρ pIE 
Tlw, Colophonij vero locum oftendunt 5 in guo nar- 
rant eum literas docentem; póctice exordia fetife é 


primum Margitet confè ripfi fjes» Et maximum il- . 


lius eflfe árgümentum'opinantur verfus {ub fta- 
tua cius exfoulpti. Plutarchus : Eso al οὗ ù Κολο- 
φώνεον αυτον ἀποό ογιγμως) κεγίςῳ τεκμηξίῳ ἀεώμῆυοι 


apose οὐδ εἰξιν' Ted. σὴ τ Arder T O Gayeypauutr 


Ἐλεγείῳ, E Xab 5 ETOS 
Yit MéanT (O; Qane, συ 3. ΚΔ. © Ἑλλαδὲ πάσ: ῃ 
Ka Ko λοφώ vi TATEN Siras εἰς eidio, 
Ka) τας Φ' ἐντεϑέῳ Juya «βυνή(βο Χέβας 
Aras gto spal duve: σελίδας. 
Tuva d καὶ Æ νόσον Odun- πολύϑλαγκτον, 
H ὁ ἃ Ἰλιακὸν Δαρδανιδὶῶν πόλεμον, 
id eft ; οχ.νετίοης. Xylandrti : Non defunt qui 
Colophoninrn fuiffe demeonfirent s; maximo utentes 
argumento elegiacis verfibus qui inftripti funt fatuga, 
Esrum hec eft fententias 
Nate, Meletis Homere , ornafli nomine Gra- 
405 
Eterno; G patriam qui Colophona tuam. 
© Semidenm 
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Semidenn gemino complexe volumine la ndes 
Dinine menfis prole viges duplici. 

Fna vagum duplicis reditum decantat Vlyfjis 
Äitera luċtifera prelia Dardanig. 


| idem afleritEpigramma in Nicandrum. 


Κα) Κολοφὼν deidan O ὀνὶ πἼολέεασι τέτυκ) 
Antes Ὀρεγαένοι madas αἀθεσύνόσ, 
Πρωτύτολον αὶ Quneor, ἀτὰρ Ninay po ANC 
Αμφοτέρες Μέσης geavi φίλος, 
id eft:Faufto Sabæo Interprete: 
Et Colophon Frbes inter celeberrima fatta efis 
Qne peperit facri pignora bina, animi. 
Meaonidem primò:, Nicandrum denique amicos 
Phæbe tibi, facro Pieridumgue choro, 
Iacobus Auguftinus Thuanus de re Accipitiaria 
lib.2. | EAT 
Tugue adeo immanets fþaciofò pečkorss antro 
Finge fonos, qualeis vicinum reddere littus 
Afolet, intenfo cum Nauta celenfmnate portun 
Prenfandum. monet „© propiori adpellere terra, 
Stentorea aut gualeis olim fub imagine Iuno 
( SiColophoniaco fas quicquam credere FTomero } 
Edidit, © fċopulos vacali terruit ore, 
Cum pauidos iterum ad pugnam reuocanig 
Achiunos. 
Petrus Halloix ποτ. in Vit. 5. Ignatij cap.4. Ef 
autem Colophon Ionice Cinitas Homeri ortu,vt gui- 
dem ipfi Colophonij decertant , © Maronis teftimo~ 
nio obtinent, nobilis : ita enim in Ciri. 
Que Colophoniaco Scylle dicnntur Homero. 
Jacobus Cardinalis Papienfis Epiftola 601. vi- 
detur etiam Colophonium facere Vereor inquam 
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ne , Homerus , refpondeat , malle fè Chlophoniúni 
g nam Florentinum haberi , (Θ᾽ pallium, quam togam 
Grecis membris aptins connenire. 

At quomodo fuerit Colophonius Homerus 
ex-his iifdem verficulis, quibus ipli πιαχἰπιὸ fi- 
dunt, colligere eftinon origine fcilicet, aut na- 
talibus, fed meritis propriis ὃς beneficio Colo- 
phonioørtin, qui homñiheni de tota Græcià; de- 
que Τρία Colophone'bene meritum in ciuium 

{uorúra nuimerumadfciüerünt.Quaré erit adfcis 
titius, &cilla εαἑεπιτατίσπεν qua ὃς Atheniènlis, 
ὅς Argiuus,& vt verbo omnia complėćtar Græ- 
cus;iue Hellen, ,hoceft omnium Græcárum Vr- 
bium,& vniverfæ Helladis εἰυίε > vt infra dice- 
mus. Nota illa verba, 

Yit Μέλητον Οµήρε, € 40 AG Ἑλλείδὴ TAT 
Καὶ Κόλοφώνι πέπδῃ Sanas εἰς aidtov: 

Fili Meleti’ Homere: 51 Meletis non ergo Colo- 

phoñits ; fi Colophonius >, quomodo Meletis? 

Meles Smyrnæorum ditiðnis βπιιίπς, Sententia 

igitur Epigrammåtis'fuit , Melete oriundum, 

σίατο Colophoniorüm “animo Colophonium 


fuiffe. 
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LHOMERKÇ M ATHENIENSEM 
faifè αἰή contendunt. : ab üifdem mulcta- 
tam. Hec veluti nugamenta exploduntur; 
cüm Homerus Athenis non fuerit. Sicut € 
illud quod per Mineruam juranerit Impera- 
tor Grecorum. Magnus tamen honor illi fem- 
per habitus in ea Republica, Argini idem 
cum aliis tentarunt. Quomodo in Argivorum 
albo Homerus firiptus fit. Homerus vninerfe 
Gracie magifler Ο' Ciuis. 


l CRVA GP Χ. 


ΜΠ σ5οταπκςηγ5» & Dionyfius Thrax 
| ΡΑΣ Athenienfem fecerunt. Plutarchus , Aet- 
| sarx 5 καὶ Aoin ὁ Θράξ Aòwgov, Ariftar- 
| chu , © Dionyfim Thrax Athenienftm. Audor 
Anonymus Homericæ vitæ, Κατα ο Αθέσαρχον, 2 
Διονύσιον ἃ Θρᾷκα Adna. Ditu Ariflarchi, © 
Dionyfij Thracis Athenienfis.-Epiphanius, Abava ον 
5 αὐτὸν οἱ πϑεὶ Αθί-αρχον ἀπεφήναντο. Qui Ariftar- 
chum feguuti funt, eum Athenienfem fecére.His ad- 
ftipulari Diomedem Grammaticum tradit Gy- 
raldus. Suidas, Οἱ ἃ αϑλνα] ον » οἱ ISa, Ali] 
Lydum, aly Athenienfim , aly Ithacenfem. Ioannes 
Tzetzes; Ἑτέροις BeBurori s XI dore τοῖς dA- 
λοις, Iárac, ΚολοφωνιΌἃ, Συυρνα) G, Αϑ»να ©. Aliis 
Babylonins, Chius aliis videtur, Ietes, Colophonius, 


Smyraens, Arthenienfis. Epigramma, 
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OÙ) τὸ Kexpomidoragu a ἀλαυέω». 

Negue Cecropidarum arx antiquorum. 
Gellius, Suntqui Athenienfem. Etin eius certa- 
mine Athenis ab Athenienfium Rege Medonte 
optime exceptum narratur. Napauo uO $ina- 
σεν εἰς Αϑύας αὐτὸν ξενιϑγἱεζα] φασὶ mR} Μεδοντι 
τῳ βασιλᾶ T Αϑίααίων, Ἐν 5 το βελευτηδίῳ φύχεε ὂν- 
TÈ, καὶ πυρος χα]ομένε ο,εδιά(ιι λέγε" τόεδε τὸς 
SIXES, 

«Ανδρὸς Æ Στέφανοι πα) δες, πυργοί h πόλης), 

Ίπποι δ)’ αὖ medis rosu O, νῆες ἢ ϑαλάθσης 

Λαῦς δι᾽ εἰν a yopi σι nabi uluG εἰσοράα Θζ. 

Αἰϑομένε 5 τσυρὸς γεραρώτερθ- οὐ κίον ide 

HaTi χειμεξίῳ STOT νίφῃσι Κρονίων, 

id eft: Cum inde Athenas commigraffet , tradunt ἃ 
Medonte Athenienfiumrege hofpitio exceptum,cum 
vero in Curia frigus efet, © ignis arderet , hac car- 
mina.eximprouifò effudit. | 

Patris nati funt corona, turres Vrbis, 

Equi νετὸ campi decus, nanesmaris. 

Populus autem in concionibus fedens dignus ef 

gui videatur, 

Ardente igne multo eft auguftior domus. 

Tempore hyberno, cum ningit Iuppiter. 
P{eudo-Cornelius Nepos narrat Athenienfes 
aliquando L. drachmis mul&affe, quod Deos 
cum hominibus belligerantes in fuis carmini- 
bus induxiffet præfatione ad Daretem Phry- 
gium. Minime Homero credendum, qui poft multos 
annos natus eft : de guo Athenis iudicium fuit , cum 

ro infano Homerus haberetur , qui Deos çum homi- 
nibus belligeraffe defèripfèrit. Er Diogenes Laërtius 
ΕΧ 
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ex Hertadlide lib.2.in Soctaté, Οὐ μόνον 5 Wn Zo- 
κρατος A Inva ot σεπόνϑασι TETO LAAL ὶ OM BALIG OV 
ὅσων. κ αἱ yÒ Ομπρον καϑά pnoy Ἡρακλείδ].: πεντήκον- 
σα δραχμο]ε» ὡς μα]νύμᾶμον ἐτίμηίαν. Nec vero in So- 
crate tantum ν [fed etiam in multis aliis hoc idem 
Athenienfibus accidit. Nam © Homerum , vt ait 
Heraclides tamquam infanum quinquaginta drach- 
inis mulétarunt. A 

Hæc' veluti nugamenta Gyraldus exfibilat: 
ὅς {1 vera funt; quæ de Hómero in eius vita ab 
Herodoto enarrantur, Homėérus nunquam Athe- 
nis fuit:in ipfo enim itinere , dum Athenas na- 
uigaret , mortùus eft , quod etiam adnotaucrat 
Thomas Aldobrandinus Annot: in Diog.Laërrt, 
lib.2. nüm. ος. Errauit tamen in ΕΟ» quod eum 
dicar Sami in ægritudinem incidiffe,ibique mor- 
tuum antequam enim Athenas perueniret Samo 
difcedens ad Ioninfulam appulit, vbi ἵπσταπεί- 
cente infirmitate , non diù poft obiit. De quo 
nonnülla inferius dicemus. Herodotus : Άρχο- 
prs AF έαρῶν ἐπεχείρησε πλεῖν OknpO εἰς τας Αθή- 
yas ἐκ T Σαμθγὲὴ ἀναχϑεὶς μετάτινων ἐγγωθίών damn- 
végy ϑη εἰς TÜs Tbv, Ù ὠρμίεϑη(α να KI αόλιν, LAA ἔπε 
εἐκτθ«, uwt BN Á πτῷ Ομήρῳ κ πολύτι apea paka 
xas ἔχειν. Ineunte deinde vere moliebatar Homerus ὲ 
Samo Athenas proficifti : foluenfque vna cum popu- 
laribus quibufdam ad Ton appulit ; vbi | α1ἑοπιεπὴ non 
ad vrbem fèd in littore habebant Finc contigit, Flo- 
mnerum grauiter arrotare, Fa hi 

Non minus ridiculi funt,qui Homerum Athe- 
nienfem faciunt ob 14» α”οά per Mineruam iu- 
rantem,& vfurpantem Αϑηγαής nomen ἱπιτοάη- 
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160 Leonis Allati] 


xerit Imperatorem Iliad, B. quorum alterumg 
moris,alterum dialetti eflet Atticæ. Scholia an- 
tiqua Græca in illud, at yò Ζεύς τεπατερ. Ἐντεῦθεν 
θὶἑ raves νομί uoy Αϑηναον γεγονέναι rov Ποιή]εα. τὰ 
yÒ Α.9ηἠνσὶη Α-Πικὀν.ὲι ἴδιον 4) F ὄρκον Αϑηνα]οις.Ε{1πο 
nonnulli Athenis ortum Homerum Poetam exifti- 
mant. dòsvdin namque dialetti Attice eft. iufġue in- 
randumid Athenienfibus proprium, id etiam nota- 
uit Ioachimus Camerarius 1 cum multo certior 
conieđ&tura effe potuerit, mentionis φυλών, Ù i= 
πεών, Nam Athenienfum ciuitas diftributa fuit 
in tribus quatuor, & harum quæque rurfus in 
φρατρίας ties. Quo'etiam pacto cenfet Neftor 
tributim, & curiatim exercitumefle ditinguen- 
dum. Similium enim morum , ὅς dialețtorum, 


` non Athenienfum folum , fed ἃς cæterorum 


Græcożtum,pleni {funt Homerici libri. Et honor, 
quem aliquando Athenien{es Homero exhibuc- 
runt,non arguit illum Athenienfem fúifle; cum 
alios item minimè Atheẹnienfes in honore ha- 
buerint ; ὅς potius ilļius ροξπιατα»απὰπι Home- 
rum plurimi fecerunt; tamquam quæ iudica- 
rert vtilia effe ad iuuentutis animos infamman- 
dos, vt honeftatem, ac dignitatem- fe&arentur, 
Ideò , legem tulerunt , vt animaduertit Muretus 
lib.6. cap. 6, vt quinto quoque anno in Panatheneis 
ynius ex omni Poetarum numero carmina publice ca- 
nerentur,ita enim cogitabant leges preçipere quidem 
quid faciendum ,fugiendumve fit , fed propter bre- 
unitatem non docere, At poëtas „qui vitam hominum 
imitantes res praeclare ac fortiter geflas copiose expo- 
nerent , eafġue propemodum -ante oculqs οπής 


ΣΙ 
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ΧΕΉΕ , aptiores efe ad perfuadendum. 

| Nonef ergo Athenienfis Homerus , licet 
| Athenienlisà quibufdam vocetur ; co namque 
nomine nonoriginem, & patriam Homeri , fed 
ius Athenienfium innuunt. Nodum ρίε exco- 
rum di&tis , qua potero breuitate ἀιίίο[υαπι, 
Smyrna Atheńienlium fuit Colonia » Inde 
| Smyrnæi Athenienfesappellabantur;erantenim: 
| veluti Coloniin Athenienfium ciuium n- me- 
frum adíciti: ‘Quare propter. Smyrnæorum ori- 
| ginem , ὃς produstionem, quidquid Smyrngum 
| erat, Athenienfium quoque iuris erar. Homerus 
| multorum opinione Smyrnæus fuit; non veriti 
{untergo Athenienfes vel hac fola caufa Athe- 
| nienfemnominare. Non eft mea πας conie&tu- 


Jra , ὃς {α[ρἰείο. Palam id falus eft Ariftides Pa- 


 nathenaica orat. Ei Ja χα ἃ Onkos uon D a 


' μετίχοι gg ταύτης È φιλοτιμίας ἡ ndt ἃ μόνον δχὰ τ 
l αποίκε «όλεως, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ καὶ φωνὺ (apos ἐνϑένο]ε,. 
|Taumetiam Homericelandem fibi Vrbs vendicat non 
tam Colonie gratia , quam quod illins fermo ve- 
fier eft. Etante Ariftidem vetus Epigramma, εἰ 
| Εικόνα Πεισιςράτα, 
| Ὑρίε με τυραννή(µντα το(αυτάκιεἔξεδέωξε 
| Δῆμ O Ἐρεχϑειδὶῶν» À τεὲς ἐπηγάγεζ. 
TÒ μέγαν ἐν Busan Πεισίσβατον,δε τον Ounpor 

HJG mpn, T Ὡρὶν dado uoo, 
| Hutte O 99 irer ὁ χεύσεως lw πολεήτης 
| Eirep Αϑλυά]οι Σμύρναν εἐπῳκίσαρϑυ, 
| Hoc ita vertit Francifcus Lucidus: 
| QuRemter Cecropi de quondam eciecére Tyrannum 

Ers tagidem fèitis reflitnere fuis; 
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Collegi ingenio Pififtratus acer Homeri 
Qua [þarfim fuerant carmina faeta cani. 
Nofter erat cinis vates, namque aurensille, 
Moöopfopide Smyrham fè coluifiis ani. | 
Argumentare ergo, Leor, At Smyrnam 
Athenienfum fuiffe Coloniam in'dubio eft, ὃς 
dubitauit ετίάπα Pififtratus, ergo ὃς in'dubio eft, 
Homerum efle Athenienfem. Præterea, fed Ho- 
merus Smyrnæus non fuit , vt inferiùs patebit, 
ergo multò minùs Athenienfis. Adde: Smyrna 
fuit Athenienfium colonia,& Athenienfes con- 
ditores illius exiftimati funt; ἃς Homerus ipfe 
efto Smyrneæus ; conclufio illa, ergo erit Athe- 
nienfis, nulla eft. Si coloniarum conditores re- 


- {pici deberent , iam Homerus non Atheniemlis, 


quin ὃς Athenienfis, ὅς Macedo,& Romanus, 8 
Gallus, ὃς Ge#manus, ὅς Geta erit. Nugæ. 

Non minus‘ Argiui,ac Mycenenfes fibi Home- 
rúm afferereconati funt. Epigramma: 

Οὐκ ΑργΌν Δαναοῖο, ζυκλωωείη Te Murlun, 

Non Argos Danai, &© Cyclopeia Mycene, 
Suidas,Oi δ]ὲ Kvæasiovjoi ἡ Μυχηνάλον,οὶ 3 Αἐγύ”ηιον, 
Alij Cnofium , alij Mycenaum , alij eÆgyptium. 
Plutarchus. τινὲς ἃ Αργεῖον, Nonnulli vero Ar- 
ginum. Rationes; quibus id probetur, nüllas ha- 
bco. Sed vndenam fatum eft, ντ nobilifimeæ 
ciuitates , quod fuum non erat , fed manifeftò 
alienum, tam impudenter fibi arrogarent? Non 
fuit, nec erit Homerus neque Athenienfis , ne- 
que Argiuus, neque Cyprius, neque Colopho- 
nius, neque Ægyptius , neque Babylonius, ne- 


© 
que fi vfpiam peius hifce monftrum ẹft.Non po- 


tuit 
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tuit effe licet in mille partes dife&us. Vnus 
Í vnicam patriam habuit. Gloria hominis id εσἰζ, 
| {ρἰεπάος» ἀῑπίηίτα5ς. Quod natura negauit, hu- 
[manitas depulit , beneficio hominem externum 
[fibi deuinxerunt. Officij affluentia fecerunt , vt 
laduena indigena elfet , ὃς quem natales ciuem 
{non dabant, beneplaciti gratia,& fauoris largi- 
[tione ciuem adíciuerunt. Ideo & Argos, ex quo 

non fuit, ὃς Arheng, & Colophon, ὃς aliæ Vr- 
[bes Homerum inter ciues fuos fcripferunt. Hac 

fratione Argos-ob laudes,guas Homerus illi im- 
partitus eft,non tantum eum munificis,& abun- 
dantibus donis profequutum eft, fed ὅς ærea il- 
lius ftatua ετεέξα» certo anni die, & menfe facri- 
cium illi ἀείξίπατιιητ. Certamen Homericum, 
τιμηϑ εὶς 5 μεγαλως DREYT) εἰς Αργ 0} Ἁὶ λέγε ἐν 
Pla SO τὰ ἔπη τάδε. 

f Οὔ σ᾽ ApG εἴχον Tiputa τε τε;χισεασαν. 

i Ἑρμιόνην T, Ασῖνην τε βαϑιοὺ A κόληοον ἔχκίας, 

l Τροιζζεύ, Ἠῑίνας Je, È ἀἑμπελόεντ᾽ Ἐπίδαυρον, 

| Nicot Αὐγινάν τε, Μάσητα τε us pot Αχαιών, 

| Τῶν δ w ἡγεμόνευε Bola ἐγαϑὸς Διομήδης 

τυδίδης, ἕ πατπεὸς ἔχων μένϑ- Οἰνείδασ. 

} 


a 4 / ; " 
Toroa δ' au Ἑὐρύπυλθ- irar κίεν WiO φώς 
I a .. x4 
| Μακισέως vios ταλαϊονίδαο arent. 
| } 3 N kas ? 
| Er marrord ἡγεῖτο, Bolw ayadòs Διομήδης 
ὶ Νο A. PA t ~ 
| τοσα ὁ’ ἀμ ὁγδωΧοντα ελαινα! VES εσοντο, 
Í 3» x } F ᾿ r 
|| Erd ἄνδρες πολέμοιο δ ἀήμονες ἐς-εχόωντο 
| Αργεῖοι λινοϑώρηκες χέντξᾳ πολέμοιο 
i PY r P 413 xÉ τα, 7.10 (ας - 
as λ, n A a ’ 1 Ἂ 
των η Αργθων οἱ Ἑροεσηχὕτες .ὑπερβ-λη..χαρίντες Em 
\ > . 3 ν Bii » a ` Ακ re sa i 
[ro εγκωμιαζεθποη Te yi αυτών mT ουσ)οζητατα 
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F ποιητῶν , Uro ἐξ πολυτελέσι doptas ἐτίμνθν. 
cindva 5 yarri ἑναςήίαντες Ἰ-ἠηφίντο Θθσίαν whi- 
σελεῖν Ομύρῳ καϑ᾽ ἡμέραν, Ù gY μζεύ α, À xaT erian 
πὸν εὌλλην ϑυσιάν πενταετνείδα ts Χίον ἀἐῑοςέλλειν, 
Εσιγράφεσι 5 ϊΩὴ d enon durd: 
OAO Oun O id ἐςὶν, os Ἑλλάδα Ἑ ueyaravya 
Tiz ἄν ἐκύσμησεν καλλιεπ e Goin. 
Έξοχα d Apyetesoi F ϑεστενχέα Τροίην 
Ἡρειήμαν «ποινῆς ἠθκύμὀ Ἑλένης, 
Οὗ yae ἔσησεν δὶ ἡμθ- μεγαλόπολις αὐτὸν 
Ενϑαδ]ε Ò τικα]ς ἀμφέσει Αϑανώτων, 


Id efty Maximum vero confècutus honorem Argos 


peruenit recitarque eż Iliade carmina illa, 


s 


Qui Argos habitabant , Tirysthaque bene mu- 


ratam 
Hermionem , Afinemque profundum finum ha- 
entes, | 
Træzena, Eionafgue , © vitibus confitam Epi- 
daurum, 
Quique habitabant Nefum e£ginamgue, Mafè- 
taque fily Archiuorum | 
Hispreerat bello firennus Diomedes, 
Et Stenelus Capanei inclyti dilectus filius. 
Vna vero cum bis Euryalus tertias ibat fimilis 
Deo vir ; 
Meciftei filius Talaioniade Regis. 
Omnibus autem preerat bello firenuus! Diomedes, 
Hos autem očtoginta nigre nanes fèguebanturs 
Et iniillis bomines belli gnari ibant. 

Argini lineo thorace induti aculei belli. Argino- 
rüm primates maximo elati gaudio gnod genus eorum 
æ gloriofi fimo poctacelebraretur, eum magnificis do- 

nis 


i 


y 


De Patria Homeri ιδς 


| nis cohoneflarunt; © area |ἐαῖπα eretta determina- 


rant Jacrificium Homero offerre „fecundum diem, © 
menfem, © annumalindque facrificium quingquenna- 
le Chium mittere, © fub ftatua infiribunt: 
Dininns Homerus hic ef , qui fafin tumentem 
Graeciam y 
ο. Vninerfam adornanit eloquenti fapientiâ; 
Er praciput Arginos; qui a Deo conditam Troiam 
Solo aguarunt , propter ῥεπὲ comatam He le- 
nam pænas famentes, i 
Quapropter erexit populus ingentis Vrbis illum 
Hic, & honoribus honeftat immortalium, 
Negue aliud innuifle videtur Ælianus de Våt: 
hift. 115.09. σαρ.1ς.:ΟΤι ποιητικῆς αἰππάσηξ. Ἀργέϊοι 
Ta ap% Ὁμήρῳ torar » δευτέρές Ὦ durd ἐ]απήον 
πάνίις. Ποιοιῶτεε: Ὦ ϑυσίαν MA ξείᾳ wwaroiw Τὸν 


Απόλλωνα, ἃν Ομηρον. Argini Poetica totins primam 


Homero palmam tribnebant; ab eo reliquos mnes fe- 


cundos ponebant: © fi quando rem diuinam facerent 


in hofpitalitiis inuocabant Apollinem g Hómeram. 


| Sic etiam Iones Deli die Apollini facto ; poft 


gratiflimum hymnum ab Homero decantatum, 
communemomnium ciuem voluerunt vt effet; 
Certamen Homericum, Ἐν ὀβεπείγας 5 τῇ TONE 
agdrov τινοὲ διἑαλευσεν εἰς ΔΉλον ἃς Ὁ πάνήγυδιν ; αὶ 
ςαϑοὶν ἐπὶ Ὁ Μεράτινον Βωμὸν λέγει Ύμνον es Awon- 
Ἄωνα,, ἕ ἡ ἀρχὴ, Μνή(ρμαι» κε δὲ λάϑωμα) Α“όλλωνθ- 
ἑκάτοιο, ὈηϑέντΏν 5 F χμνε οἱ E oves «ολίτην αὐτὸν 
κοινὸν ξασοιήίάντο. Δήλιοι Ὁ ἠράψαντες τὰ wE εἷς λεύκω- 
μα ἀνέϑηκαν ὂν τῷ ἡ Αφτέμιδο' ἱερῷ. Per aliquod 
tempus in Vrbe commoratus Delum adnaniganit , vt 
celebritati interefet , © penes aram corneam iñi 
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166 Leoni Allatý | 
Apollinem bymnum cecinit , cuias illud eft princi- | 
pinn: Recordabor nec obliniftar Apollinis longè fa- 


- girras eiaculantis. Quo finito lones communem eum 


omnium ċinem declararunt.Delij vero carminain al- 
bo fèripta templo Diane dedicarunt. Idque neque 
nouum,neque infrequens Græcis fuifle,qui ali- 
quo hónefto ftudio excellentés » ẹtfi prorfus 
“alienos , vel ob'ingens beneficium acceptum, 
εἰπἰτᾶτε donabant , manifeftum fit ex Ifocratis 
Epiftola ad Mitylénëorum Magiftratum , Καὶ τὲς | 
ἂ ἄλλος Ελληνας τὸς διαφέροντας brm πὸ T καλῶν hri- 
τηδευμδέτων iy und iY Ὡροσήκοντας «ποϊε]Ώοι πολίτας, 
fic Polygnetus Thafius, qui gratis Porticum Pi- 


“fianaction cum partem eius mercede Micon 


přnxiflet > præťerhħofpitią illi'gratuita ab Am- 


 * phi&tyonibus decreta,ciuitate Athenienfidona- 


“tus eft. Philo Byzantius Architećtus ille;qui ar- 
màmentariumi mille nauium Athenienfibus fe- 
᾿εἰτ»παἰσας rationem operis populo αάεο difertè 
teddidit , vt eziftimatus fuerit, non minorem 
᾿[απάεπα eloqüentiæsquam årtis confecutus fuif- 
fe fuffragio Athenienfispopuli, ciuis Athenien- 
lis faqtusef Apóllönius Alexandrinus Argo- 
náuticorui- Author albo Rhodiorum,:Appion 
Chalcidenfis Athenienfiumadféribitur.Appion 
Grammaticus αι ιο Ο. Οσίατε τοτα circumla- 
tus eft Græciá in nomen Homeri“ 45 οπιηίδης 
ciuitatibus àdopratus εἴξ,ντ fcribit Seneca'epift, 
89. Carneadem Cyreneum © Pænum Clicomachum 
HAthenienfis Curia focietatë dienataefkitidem vt no- 
firi Zaleucum legum Locrenfium conditorem civita- 
te donarunt: Syinmachus epift: ι8.115;το, 
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| Νοπαϊατίυοιεπιοτοτ»,(.εὔἴοι,ΗαδὈε Melchioris 
| īncoferi Antiquitatis Eccleliafticæ peritiflimi 
yerba ex Mentifla ad eruditilimum,itemnqueac- 


curatilimum ipfius opus. De epiftola B: M. Vir- 
ginis ad Meffanenfes de Abbate Catinent. num. 
108, idem dictus Panormitanus- merito , © dignita- 


te Exemplum non infreguens: Ettritum illud Talli, 


omnibus municipibus duas effe patrias, vnam natura, 


feu loci; aiteram Ciuitatis, feniuris:Finc Iunij At- 
tici , Cato Taufiulanus © Romanus, ipfe Tullins Ar- 
-pinas item e Romanus: Nos ὃς eam,ingnit, patriam 


dicimus vbinati, ἃς illam;quaiexcepti furmus:Er 
Japientum ille patriam fibifore dixit, vbi diemob- 


-inifet  autetiam fepulchrum accepiffet;vt jamdiem 


mortis reite natalem , © docum patrium appellarts, 
Sic Antonium Klyfipone ortum , vulgo- Fataninum 


-vocamus ; © Nicolaum oppidi S. Angeli in Picena 


ccinem, Tolentinatem; pluragae id genus: M artyrolo- 
gia pra fe ferunt Denique faluator nofter Bethleemi 
ἂν Indea natns;Galileiye Nazarenivocabulim tn- 
lit πες Capharnaum patriam fuam dici dedigratus. 
Hincmultiplex Authorum patria. : ὅς magna 
confufio:dum enim vnaquæque Ciuitas ingeniis 
non mediocribus: grata videri conatur , nec alio 
maiori benèficio, quam fi virum inter proprios 
ciues referat, id {6 demonftrari poffe exitimat, 
fa&tumeft, vt certi hominum natales , ὅς pagria, 
incerti apud pofteros redderentur. vti ὃς Ho- 
mero contigifle;, nemo eft , qui ambigat. Adde 
ètiam hominum ambitionem, qui oppidorum, 
in quibus erant nati, vilitate dedignati,ad cele- 
briores » arque'illuftriores patrias fe confere- 
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bant , vt (ετἱρτῖ5 ετίαπι editis- natale folum rè- 
apan aoia amentiam prudentifimè Ioan. 
nes Damalcenus in excerptis, de virtutibus, ἃς. 
vitiis per Conftantinum Porphyrogenetam col- | 
le&is exagitauit. Πολεως Q ἔπω T ag ἑτέραελισ«. 
PUG δὴ ἐν agaa drid ari “ροίᾳγορένεϑαι. Kate- | 
Jira καὶ Tra αὐτῶν Ξοφιςῶν yob μεγάλοις Tihe | 
žav ωνοιῶτο Αϑηνάιοι , ἡ Ῥόδ]οι xaridy βαρικυό-.' 
~ ppor È ddot iar $ παπθίδων. Ἐνίοι 2 καὶ σιῤέφραψ αγ ' 
TERE μὴ tiap ἧς πόλεώς ἦν y ἐλλ᾽ ἀπό τινοχ τ. αν κα 
droat Ἑλληνίδων ὁ μοίος τε ἀπέφηνε τοῖς τὰς tava 
Tdv γονέας βαρυνομένοις. Qui nunquam alterius Cini- 
tatis ;quam patrie fuecinem fe appellare voluit, & fui 


«temporis Sophiftasderidere erat folitus yqui obfiuris 


tate oppidorum fuorum granatiytitulumcinis Athe- 


snienfisaunt Rhodijmaximo:pretio emebant: Nonnul- 


H etiam libras fèripfere, quibus probärent haud gua- 
quam fè exxilla ciuitate efe y ex guatenèraerant 


zorinndi ν fed exaliaceiebriori vrbe Greca. Eas vero 


fniles aiebat efeiilorütn, guos parèntum fuorumpu- 
deret. Ergo quemadmodum fuitcommünis om- 


¿nium ciuis ita communis Grecorum pocta, Ari- 
ftides in Panathenaica s Αλλ᾽ ὁ κοινὸς T Ἑλλύμίων. 


CON a ; wY 
TONTAS CP T καταλόγω. T νεῶν: τα. Αγ πόλεων T A Sy- 


g `A y S ha r~ e, 
-Νωων ςγαΊπγον eis ἄμρον φησὶν, ἐλθεῖν. (ζοσμμίι ἕσπας 


Τε, χὰ ἀνέρας αασ.διὰ τάς, Communis etenim Grecorum 
Potta ἔπ. vrbium O naniumnumero:Athenienfium 
duċem, ait, peritifimum fuiffe; fiutatos armare vi- 


tos; Ocorporaeguorum: Et, Kavos ψ Ἑλληνικῆς Goias 


apo yi. Communis Graece Japientie parens: Liba- 
nius in Κατασκευή. Οτι εἰκότα τα κ’) Σ Αχιλλέα: ὀρ. 
yiu. Πάσα d oki oiua δ εἶ. Bonder ποῖς ποιηταίς Ὁμήρῳ 


jà 


= DePatria Homeri. i69 
τ 3 κ τρὸ Taanon dyo κοιγῷ “Ὡρογόνῳ Ὁ Ἑλληνεκῖς 
| Goias γεεβυνμένῳ, Omnibus ἑλαφιιε Poëtis, vt exifti- 
| mo, auxilia ferenda funt 4 precipuè vero ante alios 
Í Homero, qui communis Graca fapientia parens fiit. 


| amama a n S G e aanas aes 


1 confirmant. Ariftotelis à Iacobo Crucio ten- 
tata correčlio. Oraculo ex Io matrem Home- 
yi βεῇέ. Homerus in Io tumulatgs. Ilins in- 
ΒΜ firiptionis auctor. Varronis epigramma apud 
| Gellium variè abaliis , ab Auċlore ad- men- 
] temV arronis expofitum, Ariftotelis lectio de- 
|© fenditur. Detegitur VVolfgangi Lazij, alio- 
| rumque halluinatio. μο1η 1η] 


Car XL 


randa. Ea Ios ek. Plutarchus, acicorians 3 ἐν tò 
seire Se) ΓΠοιητικᾶς ὀν Iø φυσὲ τη νήσῳ, Χαθ᾽ ὃν καιρὸν 
Νπλεὺε $ Κόδρε ἡ Ἰωνεκῆς αἰ ποικίας ἡγεῖτο κόρην τινε F 
Mixwetov “[υομένην vmi tn Auo F συγχώρευ- 
τῶν MiGi ἐγκύμονα αἰδεθ δαν τὸ συμβὰν dig s yxor 
È γαςρὸς, ἐλϑεῖν ἔς τι χωείον ν'τὸ raas uuo Δίγίναν, 
AS  καταδραμόνταςλῃσας, dys parodia F poct- 
ρημέννν, id eft: Ariftoteles tertio de poetica fèribit, 
in Infula: lo ; quo tempore Nelens Godri filins Colo- 
nie in Loniam ducenda prafuit, puellam quandam- tn. 
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17ο Leonis Allatij 

digenam ἃ genio quodam ex crum numero ; gui cum 
Δ ufis choros ducunt còmpreffam; cum intumefrente 
vtero fatti pudore moneretur » deneniffe i in guendam 
locum, cui nomen ef ε“«Ἑσίπα. Ibia pradonibms , qui 
eòexcurfionemfecifent, captam. ὅς, Αθιςοτέλης ἢ ὁ 
pias GO Ἰήτην. Ariftoteles verd Philofo phus ferem. 
Aučtor Anonymus Homeric νίτα, Κατὰ ἢ Βακ- 
χυλίδην, ġà Agoria Σ φιλό(θφον Iras. Sententia | 
Bacchylidis, & Ariflotelis fententia Tetes, Ῥτοείας 
Οἱ ἢ Χῖον, οἱ 3 Σμυοναον , οἱ ἢ Ἰήτην , οἷ Ὁ Κυμαῖον. 
Aly Chium, alij Smyrneum, alij Ietem,ali] C umeum. 
Ioannes Tzetzes: Erépois BabvAdriG , XG doxes 
TOIS ἄλλοιε, Τήτης, Κολοφόνι-.ΣμυρνῶΘ-, Αϑηνα) Θ». 
Aliis Babilik Chius aliis videtur ; Tetes , Colo- 


phonius , Smyraaus , Athenienfis. Antipater in 


Epigram, 
Οἱ d τον, οἱ ὁ V βίαν ἐὔκλαρον Ξαλαμῖνα, 
Aly Ilon, alij dixerunt: bene fortunatam Sala- 
minem. 
Gėêllius, Ariforeles tradit i in ; Infula Io natum. & in 


-difticho: 


Ἑιεύρνα, PoS »Κολοφῶν, Zarau lO, Apy®, 
Abusi. 

` Smyrna, Rhodos, C piin Salamin, los, Argos, 
- Athene. 

In quein locum Tacobus à Cruce Bononienfis 
adnorauit', vbi legitur Ios ; reponendum | effe 
Chios, fediindum ΠΗ; 

Diceris a multis C olophonis alumnus Homere; 
Hic te Smyriinm creditat ùlle Chium. 
Nullumque, quöd ipfe {τίατ, Ion tradidilfe Pa- 
triam Homeri,at multi Chiot. Ideöġueita cor- 
rigendum 


De Patria Homeri. 171 
-τἰσοπάατι arbitratur , necnon illud , Ariftoteles 
i tradit in Tafùla lo nátum, Chio enim,non Io au- 
| da&er contendit, Hæc correio in carmine li- 
l cer locum abeat , ὃς vera fit 2 in Ariftotele ta- 
| men nimis auda&er tentatur;Licet-enim in pri- 
T mo Arikotelis loco illud lu, in Χίῳ facile pofle 
j tranfmutari videatur, cuti ὃς in Gelliana le- 
| &ione; tamen in fecundo cum Ińsny ἀἰζατ;ποίειο 
| quaratione ita poflit inuerti, ντ Chium intru- 
| dere-poflis. Nili id alferas textum Ariftotelis, 
non heri, aut'hodie interpellatum,fed iam ante 
| Plurarchi tempora, quiid- ita inuentum expref- 
| fit. Quod &cverifimilius effer. Eoque præcipuè 
| quod Suidas in enarrandis vrbibus,quæ Home- 
rumfibiaflferuntdiligentiffimus;de Ietis nullam 
l habuit mentionem. Ego tamenexiftimo Arifto- 
| telemnon Xio, fed I» pofuiffe,cum eius videatur 
l fententia, "Homerum letem fuiffe. Neque enim 
l adducipollým;vt credam; Ariftorelem nobis il- 
| lud infnuare voluife", quod apertè négauit. 
| At spertè negauir Homerum fuifle Chium 2. 
| Rheror.cap.23. Καὶ ὡς Αλκιδάμας, ὅτι πάντας πὰς 
l σοφὲς τιμῶσιν. Naeroi γο“ὸ Αρχίλοχονγκαταερ βλασ-- 
| ongo ὄντα τετιεμήψασιν, χαὶ Χ10ι Ounpoy ὧν ὄντα πολί- 
l τον, Μιτυλυνῶοι Σαπφώ, καρσερ ὅν γυυνῶκα ; καὶ 
l Λακεδαιμόνιοι Χίλωνα F γερόντων inona ἥκίσα φιλό- 
| λογοεόντες. Et vt Alcidamas, guod omnes Sapientes 
| honorant, Parij igitur Archilochum guamnis male- 
| dicum honorarunt, ©Chij Homerum , gui non erat 
| cinis, & Mjtelenei Sapphonem , guamuis effet mu- 
l ler, & Lacedamonij Chilonemin Senatoram nume~ 
| rum receperint; cum effent minime finciofi eraditio- 
H1 So 
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171 Leonis Allatij 
is, Quare illud Iwin Χίῳ immautantêės non lais 
do. Verum quænam fit fententia vèrborum Ari- 
ftotelis; inferius examinabimus: | 
Item cum. fabulofa Πητ,ααα.εχ Ατ![οτεἰεττα- 
duntur, nullam in: hiftoria. fidem faciunt: Pro- 
babiliu{que eft, quæ ab co afferuntur s in Chia 
infula, quam Io ἐποπἰ[ς, Ετ notat Crucius:præ- 
ter hanc Ariftótelis απέλοττατεπιὰ Plutarcho, & 
Gellio relatam; Antipatrum etiam şfiueex Ari- 
ftotelis, fiue ex aliorum ορἰπίοπε „id repetiifle, 
Quare erit aliquis ; qui dixerit Homerum fuide 
Ietem; ὃς ex Oraculo difcimus Matrem Home- 


criexloiamdi&tam fuile.Oraculum récitat Pau- 


fanias in Phocicis » Θιάίάιο δὴ᾽ ἂν Ù εἐκόνα Οµήρε 
garelo, a chan à em λέξει τὸ μάντευϊιαν ὁ yeiga 
τῷ Ομύρῳλέγϑσιν;' yr 
OA lis Ù d órd eimo; Epug yÒ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισὲ x 
Πατείδ]α δ)ίζηαι. Μητεὶς δέ τοι, è πασξίς: isir: 
Esi IQ- rho G μησθὴς ππάσεὶς, ἥ σε ϑρνόνζε 
Δέξετ), ἀλλὰ νέων πα/δων αἴνέγίεα φύλαξαι. 
A «ικνύθσε À οἱ IDA) , χα} Ομήρ5 νῆμα ἐν τῇ νήσῳ. πϑὴ 
ἑσέρωϑιΚλυμένης, $ Κλυμένην μητέρα AE Ομήρε rt- 
yore. Ideft :Videas ibidem, & aream columna fis- 
perimpofitam Homeri flatuam. In eadem columna 
deges illud Apollinisrefponfum ; quodipfi Poeta edi- 
tim memorant, ; 
- Felix àtque-mifèr ν nam fors τε ad vtrumque 
creanit. 
De patria quaris z tibi matria, non patriailla eft. 
Infùla Ios matrispatria efl, que colliget ο] 
Exanguis 1 fèd enim puerorum enigma caneto. 
Monftrant lete in Infula & Homeri fepulchruri, 
O feorfum 


a 
Å ¥ 
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-δδ' feorfum Clymenes : Homeri Clymenem matrem t 
fuiffe diĉtitantes. Eadem habet Stephanus de Vr- B 
Tbibus , 1G vies% F Κυκλάδων ἀπὸ Ἰώνων ὀἰκησαντίον, 
Oey lw Ομήρε μήτηρ, ὡς ὁ Xenakis, Όλι, κ δύσδαι. 
μον, ἕςς. los vna e è Cycladibws ab Ionikus incolis , ex 
l ea mater Homeri,vt in oraculo ef, Felix , atque mi~ 
l fr, &c. Euftathius inH. Iliad. Hv n τότε περέαυσον, 
f> ὸ ὡς εἶ πὸ NOUE μάλεσα τοῖς Ίωσι «ὁ ἡ Te ὄνομα , lws 
E Ounpe pnteid aó Χρησμὸς ἀνόμασεν. Erat tunc tem- 
| poris nomen Ti infule celebre, tamquam quod ex ora- 
| culo Ionibus innotuerit , quam © Homeri matridem 
t oraculum vocauit. Ceitidh Homericum : Ελϑόν- 
k Ta a) Ù εἰς Δολφὲς aÀ P margid O aurs πιυϑανέδ 
3 τίς An, È > 5 Πυϑίαν εἰπεῖν, 
|! Esi 1O vis μππεὸς wangis, j σε ϑανόντα 
H Atge. Aad γέων παδων awya φύλαξαι, 
I τὸν ) ἀκέσαντα Teese © Ὁ εἰς Iov ἄφιξιννδία.. 
l σξίβειν > 5 «θὲ κ Ἐπεί χώραν. Cum acceffifet ad Delphos 


-i 
| de patria [ία feifiitatum , © quifnam ipfè efet , & i 
| Pythiam refpondiffe, H 
| Infula Ios matris patria ef, qua colliget offa A 
E E xangutsy fed enim prerorum enigma caneto. ni 
| Hec cum audifet accefum in n retardaffe , © A 
Í circa ea loca moras traxiffe.Plutarchus nobis ie. μα! 


| rius vaticinij refponfum conferuauit. Ters oG- 

5e ἡλικίᾳ.κ) dibar ἡ ναὶ Πο/ητικῇ μαμα idn, | επη- 

| pra T Θιὸν τίνων τε sin γονέων , αὶ πόϑεν , ὃ ἃ ἀνελλεν ἃ: 

f STOS, 3 ] 

d Es IO vn μοὶ μήτρὸς «απεὶς) ἡ σε θανόντα p: 

l Δέξετ), diad νέων ἀνδρῶν aiviyua φύλαξα]. 

i gep Htr Χρησμὸς ενα 

OA lis ù δύσδαίμον» ἔφυ: 0 ἔτ᾽ ἀμφοτέροισιν, 
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174 Leonis Alati 
Πατείσ]α dnai, μηπεὸε δὲ Toe πασθός eL 
Μησεόπολις ὂν νήσῳ dro Κρήτης tupeins 
Μίνω γαίης, ὅτε yed ov, ST ἀπὸ THAE: 

Ev τη oh μόιρ᾽ esi τελευτϑ(ει βιότ'οιο, 

EUT ἂν απὸ γλωώτ]ης παίδων μὴ γνῶ; ἐπακόίας 
Δυσξωύετον σκολιοῖσ! Ἄθγοιε εἰρημένον ὕμνον 

Δοιὰς yO ζωῖς μοίρας λάχες, ζῶ {È ἐμαυρὰν 
Ἠελίδιων cayen, Lód ἆϑανάτοις ἰσόμόιρον, 

Καὶ ζῶν à φϑ!υθόϑν,φϑίμϑυ᾽ δ᾽ ἔτι πολλὸν d γήρως, 

id eft: Adultus iam , Œ poëtica arte nomen confècu» 

tus de parentibus, Θ' patria Deum confuluitifyue fic 

refpondit, 

Infula Ios matris patria efl , vita hec guogue 

Junttum 

Accipiet. Sed tu inunenile enigma caneto, 
Alterum quoque oraculum tale fertur. 

Felix, mifèr ad fortem es quia natus vtramgue, 

Pergquiris patriam: Matris tibi, non Patris extat. 

Patria in vndofo iacet hec ponto infula , Crete 

Non adeo vicina, Οδ non longe vfque remota. 

Hic te fata tua cogent decedere vitas 

Cum pueri ignotis obfturum ambagibus olim 

Sermonem inuoluent, tegue hunc euoluerepoftent. 

Quippe duplex vite fatum tibi contigit : orbum 

Luminibus, [uperis mufa immortalibus aguat: 

Poft mortem te vita manet fecnra fenecke, 

Incerta πας, nec minus dubia , quæ fequun- 
tur , quidquid Oliuerius Arziganenfis in Vale- 
rium Maximum dicat, qui poftquam dixiffet in 
Io Infula tumulatum; fubdit ; cum in aliis de Ho- 
mero fit magna difenfio, de morte tamen conuenire; 
ged nequein πος conueniunt. Martianus mana 
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in nupt. Philolog, lib. 6, eum in Naxo fepul- 


Itum;ait. Loannes Tzetzesin ora Arcadiæ , cum 


ų ame 


( 


i Id ef: 


fcarorumænigma non potuifler diffoluere, 
Toidde πο Ouńpw 3 ὶ τελευτὴ uwt bn: 

Hy apon I? αὐτὸν ϑανῶν ὅταν ἠρωτημένΏ- 
Οὐ δὶ αωηϑ3 τὸ αἴνιγμα ἐκόνο Ὠπλύίι 

Τιένης τελῶν Ὢ ὁ ἀνὴρ kalye τυφλὸς èu χήρες, 
Τὰ μυϑικαὶ Ἀπρήμαΐῷ, τίς γδ φρονῶν ἐγ]ράφοι 
A πανταχῦ διήρχετο Tac χώρος T ἙλλάδΌ- 
λέγων ἀντι rompa% dexo U ὀντίμω: 

Ἐς δ᾽ deradin Eede RA F Keewpias 
Πεθδετατήσων teye) aA χ «ο δῬάλίαν 

Ως δ᾽ εἶπεν; Άνδρες ἁλιεῖς Αρκαδες ἔχομέν τι; 
Οὐδ᾽ ἀπεκρίϑπ(αν ἀπὸ RÀ φϑειρῶν λαλομῦτες 
ΩΞ ES εἷλον WEXBO, ἔχεσι dy ἐς ἐχ εἶλον 
Υαέςριφε aurs uG ὡς μὴν vonias TETO, 

Mnal d gyr ὠλίάγησε, Ἀν κεκρεκὼς εἷς πέτξαν 
Kada) πλευρὰν ἃ δεξιανγὼ τελευτὰ TITLI. 


Talis antem Homero viteexitus contigit. 
Erat illi preuaticinatum. tum mortem oppetitu- 
rum, cum interrogatus 
Non poffet enigma illud difoluere, 
Verum cum effet pauper, Θ' cgous ob [enettutem, 
Fabulofa namque deliramenta, quis prudens fèri- 
to tradet? 
Per omnia loca, δ’ Vrbes Gracie vagabatur, 
Recitans propria poëmata; ideoque honorifice acci- 
iebatur. 
Sed in Arcadia ἃ Creophylo hofpitio exceptus 
Obambulaturus defčendit in littus maris. 
Gum vero dixifet, Viri Piftatores Arcades habe- 
mus aliquid? jil; 
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76 Leonis Allatij 
Illi refponderunt Homero de pediculis verba. fa- 
cientes, 
Quos gr non habemus guos non èepimus ha- 
emus. ! | 
Reuerfus ef mærens , tamquam qui illos nonmintel-. 
_lexifet. 
Er in luto lapfus, © in faxum ofendens 
Latus dextrum fregit , © poft tres dies extin- | 
unitur. l 
Hoc Tzetzes licet iń hiftoria nouum videa- | 
tur, habuit tamen à Nazjanzeno orat.t.in Iulia- | 
num : Laudes infuper in Homero difèendi amorem | 
circa Arcadicam quaftionem, vt in Ariftotele philo- | 
fophiam,& diutinam moram,ad Eurypi fiuxus,® νε-. 
fluxus, fiu reciprocationes , quibus vreraue occubuit, | 
Idem narrat Nonnus Abbas in Colle&ione, feu 
expoĥtione prophanarum kiftoriarum, quarum 
meminit Gregorius Nazianzenus in prima ad- : 
uerfus Iulianum inueđtiua: Homerus poeta profe- | 
élus in Arcadiam, gua Peloponnefi regio efè incidit | 
ἐπ piftatores quofdam , qui pedicuios ἃ corporibus | 
fiis excutiebant.Cumgue exipfis quefinifet:viri Ar- 
cades, qui piftandi artem profitemini „aliquidne ce- | 
piftis:illi hoc carmine refpþonderunt, 
Liquimus acceptos, non captos ferre πεςεί- | 
feeks . Ἤ 
Quo quidem verfu hoc volebant, fe pediculos eos, 
quos ceperant ocoidiffe : quos autem capere nequine- 
rant, veflibus fuis ferre. Quod quidem enigma cum 
Homerus non intellexijfet . exiguo tempore illiever- | 
fatus , mærore opprefùs efl. Ferunt antem editam 
fife Homero oraculum,pum ipfi vitefinem fore,cum 
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i|. propofitam quaftionem foluere non potuifèt. YV olf- 
' gangus Lazius rerum Græcarum libro 2, feribig 
Homerum in Chio Infula diem obiiffe extre- 
 mum:fic enim fcribit de Chio : Celebratur eadem 
infula, © in Homeri morte, &c, Et:Hifloria de Ho- 
' mero fic habet , vt Philoflratus.adnotauit : Cum ex. 
Smyrna Homerm in qua natus fertur fortè in Chium 
| nanigafjet , incidens in piftatores ,: eos înterrogaŭit; 
| ecquidcepifent:Refpþonderunt illianigmatezguecum- 
gue cepimus, non habemus, gue vero non cepimus ès 
habemus, pedunculos , quibus veftes purgauerant in- 
| telligentes, Εἴος enigma cum foluere Homerus ingui- 
reret, mærore animi contabuit, ας obiit in Ghio εἰμὲ- 
tate infula cognomine L X X X. nanium capace, 
Νείεἰο tamen vndenam fua hauferit Gyraldus, 
ridenda fanè , & ex Gyraldo Spondanus, Incon 
flans hacinre Plinius:nam alicubiguidem in To, ali” 
cubiin Scyro tumulatum feribit, Solinus in Chio: 
Conftans enim hac in re videtur Plinius -qui 
eius fepulchrum in Io non in Scyro ponit : ἃς 
Solinus Ion,non Chion αρρε]]αι, yt infrà vidé- 
bitur. Neque hifcemelius Sebaftianus: Munfte: 
rus Cofmograph.lib.4.cap.ş 2. cum referat, Sey- 
rus infula clara Homeri fepulchro. 
| ϑεὰ πια πας» communior eorum fuit opi- 
nio , qui in Io infula Homerum mortuum , ἃς: 
ibidem fepultum tradunt. Scylax Caryandenfis 
l in Periplo, "pós «όντα I Ἁιμζω,ἐν ταύτῃ Ομπρώ» 
Ππέϑασ!Ἴαι. Herodotus , τελευτή(ς ἡ ἐν τῇ Iw durd 
fèm’ ἀκτῆς ετάφη ὑσύτε τῶν συμπλεόντων. Ù  πολι- 
1 τέων, δ(οι ἐν δγαλογῆ κγένονΐο du, καὶ Ἑλεγέον τόδε 
ἑφέλφα{ αγ IN) ὕ σερον χρόνῳ πολλῷ ὡς ἤδη Wre ποίησις 
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{78 Leonis αἰ|α1} 
ἐξ εδεπ']ώκεε, χα) ἐϑαυμάζοτο ygd πάστων. Οὐδὲ Ouka 
βεἐεὴν. αν Μα. .4.ἑ“ 
' αξνθαάδε Ἢ ἱερὰν κεφαλ!ωὶ κτλ yala καλυτῆει 
Αὐδρών ἡρώων Κοσμήτορα Ser oy Όμπρον. 
idet: Extinttus vero ἐπ lo Homerus a comitibus 
fiis; atque cinikus: „gui ex Krbe in çalloguium cuns 
eodem venerant, in-littore ibidem honorifice fepunitus. 
eft:-Cuins fepulchro multo poft τέρονε lenfès vbi posfis 
eins iampublicataab omnibus celebraretur, huinfmodi. ) 
inciderunt carmen elegiacum,guod Homeri non efy s 
Condis humus caput hac facrum qui verfibusarma. 
- Fortia diuinis beroum ornauit, klomerum. 
Çhrońographus:Anonymus Mil Θνήσκει ὁ Ομπ-.. 
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ῥΘ᾽ ἐτῶν γεγονὼς ὀμενήκοντα mk Ιωνία [ lego; To τῇ; 
γήσῳ | καὶ Ἐσίηράμμά ἐν πψ' τώφῳ'τέπ'ε ἠράφοντ). Brå 
Iide? ῥερὰν coari δές, Moritur Homerus ansi 
nos nonaginta natus inTo infulas; Φ' intumulo εψί-.. 
gramma illudinfiribùnt ş Hic:facrum caput y δίς. 
Paufanias, Δέικνύεσι ὁ 149) χα], Ὠμήρε priya Èr TAI 
νήσῳ ; Ò ἑτέρωϑν Kavpirns y: P Κλυμένην μητέρα. ti Fa 
Ομόρε λέγοντες. :Ofendunt ver Tete O FTomeri fe 
pulchram indnfülas © alió locoGlymenes s Οἰγνεε-! 
nem matrem Homerifuife afenerantes: Pro clús de: 
yita Homeri, Πεεὶ ὁ $ τελευτῶς ἀντί λόγ τις φέρε-.. 
τὰ) TUS τῷ, Ανελεῖγ:φασῖν aun. Σ.Θέον λξώμένῳ Sek 
ἀσφαλέα: Tadge iusso ....'': ol ΜΕΤ 
ν Eci 16-νθ6-μἠπεὸς marei, ἡ σε daio 
'Δέξε7). ANd νέων ἀνϑρών αἴνιγμα φύλαξαι, . 
λἔγθσιν oud αχ) τὸν εἰς Ιον τσλεύινΐθι δίατε! 8] αΣ τρ 
Κρεωφύλῳ , ydlan $ Οἰχαλίας ἄλασιν πέτῳ yaek: 
(G e, ἥτιενωῦ ὡς Κοίωφύλε αδδ]φέρε7). καϑεζόμῆμον. 
Swi tG ἀκτῆς ϑεαφάμθμον ἀλιεῖς Ὡροσενψεῖν wzi 
i Teg 


᾿ς 
ἐν 
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- σα; χαὶ ἀνακρήναι. τοῖς δῆς. τοῖς ἔπεσιν, 

Ανδρες aa Ἀρκαδίης ϑηρήτορες. ἃ 7 ἔχομέν Ti; 

è Yaoruzór E? ἡ αὐτῶν ἕνα Εχει 

Οὕς Ero uu λιπόμεϑ᾽, δέχ ἐλομϑύ φερόμεϑθα, 

ΤΠ Οὐκ barar $ ἀπε δελίϑηη τὸ αἴνιγμα ὅτι ἔπ᾽ 

i ἰχϑυΐαν καταβάντες ἀφήμαρτον. Φϑοιβισάϑροι ἢ ὅσες 

i μὲν ἔλαβον ἃ T φθειρῶν AOTP Eire ATWOAEITEAY , ὅσοι. 
Π $ αὐτὸς διέφυγον; TETES ἀποκομές ζεσιν, Οὕτω ἃ ἐκεῖνο» 

| suite σαύνουι Ὠπένα T Kendu, ἔννοιαν nabora, 
E? Φτωεῤλιοθέντα, danta Gi λίϑῳ, ὰ TETOJ ον TENEUT HS 
| s. De eins morte talis fermo cirèumfertur: Tradsne. 

| cum , cum pro Jua incolumitate. ἃ Deo ifite, 

ý rapoafem accepiffe, 

Infula los. matris paria f gua colliget offa.. 

E ΑΝ : (4 enim přerorum anigma Ὁ CANELOS 


E 
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| Narrant itagqueeum cum Ion adueniffet. apud Creo- 


| phylum commoratum ,„Oechalig extidium à fe cons 
| fcriptum illi donaffe, quod nunc. quafi Creophyli effer; 
manibus hominumteritur, cum- vero-in littore fedens: 
| qguiefceret șpiftatores.; quos viderat Jalurans , hifte. 
| carminibus compellat: $ 
| Viri ex Arcadia Venatores, an 1 habemus aliquid?. 
|Exillis vnus fe refhondit y onts xs 
| > Quacepimus , amifimus, qua: non ya-cepimus φον-. 
` tamus, 
| Cum enigmatis mentem non nena deprehendere, 
| ad pifċationemnamque referebat illi de pediculis lo- 
| guebantur, captos fiquidem occifos amifèrant portar. 
rENL GEVO JECUM e0S OMNES, qui aufugerant , MEYE 
| confectus cogitabundus difeffit oraculi Γβηζεπείάπα 
| confi derans,] ficque lapfusin [axuntofendit „€ ter~ 


i rinm pofi diem obiit. Aukor ÇCerraminis Home- , 
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{i80 Leonis Allatij 

rici, Avepyn tis Ὦ F μαντείο ὅτι τὸ TEAG ardane 
5 βίο ποῖξι τὸ Ἑ raos durs ἐπίγραμμα Αναχωρῶν ἢ 
ἐκεῖθεν ὄντ DNAR ὀλιδγῶν, È πεσὼν a È πλευραν 
πειταῇ © de paot, τελευτὰ , À ἐτάφη ἐν lo, Ἐς τ τὸ 
Ἐπίηραμμα τόδε: D 

Ἐνϑώδε $ ἑερὰν κεφαλζο), δές. 
Recordatus itaque oraculi , finem vite proximam 


tënens , inferiptionem tumuli facit. Jnae fecedens. 


in luto lapfus,& in latus procumbens pofi tres ‘dtes vt 
famaeft, moritùr, fepultufyue eft in Lo. Inferiptio an< 
tem illaefl. ik 

Condit humus caput hee facrum, ὅς. 


Et nota hunc autorem afferere Epigramma il- 


lud ab Homero,antequam moreretur, compofi- 


. tum uod εχρτε[οὲ negat Herodotus » qui ait 
multo poft rempore'cum ροξ[5 Homerica maxi- 
mo cum honore publicaretur, πος carmen àb 
Tenfibus fuiffe incifum. Ert confentit Suidas». | 
Ἐκ 4 ἡ ἐιϑενείας ταύτης σαυέβη ἃ Όμήρον τελευτϑίαι ὃν 


τῇ 1Φ, è mhg τὸ μὴ γνῶνὰι τὸ ORE παδων λεχϑὲν 
χαϑάσερ οἴοντα) TWE SAAd TH μαλακία , ἃν ετάφη ἐφ 
τῇ lpia diris y καὶ Ἐπίγρααν οἱ {53 Ἐπίηραμμα. 
Accidit autem vt Homerus exeo morbo moreretur in 
Jo, non quod minus poffet intelligere, que a pueris ef- 
(πε dita,ut quidamputant : fed morbos © fepuitus 
eft in Io in littore, cni lerë hanc Infèriptionėem addi- 
derunt:Condit humut , &cc. Au&or Anonymus vi- 
ce Homeri. Πλανηϑέν]α 4 Σ Ounpov ἐν Taxy πολαῦ 
φασὶ διαπεί{,α] χβόνον y Ù πολλὰς χώρας οὐ αεἰ-.αγίε 
Sepon ἐν Ip τῷ νήσῳ τελευτπίά! , ὅν τοιάτ δε aj TIAS: 
Καϑημένα oS woli F Ομήρε ἐν αἰγιαλο τυφλό durè ὄν- 


2», α]ϑ είναι φασὶν datas παρερχομένος Ὡρὸς ἔς Amh 
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Άνδρες ae Apxadins, τὸς) εἑτοκριϑέντας simiy. Qas? 
l ἑλομθυ. Τὸ 5 λεγόμϑδον isi toisto Ἐποιδή γὸ Edir 
l δν ἔχοντες τότε ἐξ ἁλνίά; ἐφϑειρίζονἵο. Ἁ ἕ- ἐξ ἔλαβον 
: ἐκ τῶν φϑοιρών φονιῦίαι, Αἱ μὴ ἔχειν ᾳ ἕξ ὃ ἐκ ἔλαβον ὃν 
τῷ ἐσθῆτι αδειφέρον. Οὐ vonas 5 τό λεγόμθόον X ϑλί- 
l Νιωςἐγελεύτησεν ἔν lo τὴνήσῳ. Εϑε-[αγ ἃ αὐτόν us- 
.γαλοπρεπῶς.οἱ IKE) χαράξάντες Ὁ} πῇ τάφω FÒ ἐπί- 
l gganua TiTi map duri ζώντΏ. Ἑθθγιγραμμένε εἰς 
l αὐτὸν, Erro antem Homerus; vt fertur, Ithaca multo 
| temporecommoratar, © per varias urbes peregrina- 
| tum tandem in Io Infula hanc ob canfam vita fana 
| Bum fuiffe tradunt. Nam cumaliguando Homerus 
I luminibus orbatus in littore fèderet;& piftatores-in- 
Π de gradientes perfèntifèeret eos interroganit. Viri ab 
l Arcadia. Pifèatores refpþonderunt.. Qugcungue acce- 
i pimus, Carminis [fententia ef. Cum enim illi tunc 
l nihil poffiderent poft pifèationem pediculos venaban- 
Í tur, © quos ipfi:accepiffent ;occifos cum non habe- 
| rent, non fe habere;quos non acceperant eos in vefli- 
| mentis circumferre dixerunt. diétum cum non perce- 
| pifet Homerus mæstitid vitam finiit ἐπ Infula 10, 
| quem magnificè admodum lete fepelieränt; epigram» 
l matequodille fibi vinus compofuerat , in lapide ex- 
l cifò. Ἐτ alius Φασὶ 5 αὐτὸν ἐρ Iota νήσῳ δζᾷ λύσην 
l Ὁῑποκαρτερή(νἵῳ τελεντῆί(αι, Ja τὸ“) λῦίαι τὸ hra- 
| ματὸ ἡπσὸ 5 ἁλιέων ἀῑπο “ροτεϑὲν, Ὁ Κἳ 95 Micas ἥρε- 
| ποινδ]ρες ir ἁρκαδίπς. οἱ Ὁ ἁπεκρίναν(ο : Οοσ᾽ ἔλομεν. 
| Εσιγέγραπ]αι ἡ èo τῳ μνήματι durd : Ἐνθαδε È ἑεράν, 
Í Ferunt ipfumin Io Infula mærore obrutum vitå ex- 
l cefife , quod quaftionem fibi à Piftatoribus propofi- 
l tam folnere neftiiffet. Ipfè namque occurrens intere 
l| roganit : Viri ab Arcadia, Pifęatores refpondernnt; 
M 3 


a EA 
ρ΄ s s 
ii M 


— 
--- 


=- 


S a A 


τι. — Lehis Allátij. 
Ouecumqie cepimus Tnferiptum ef Gtin eins fepul- 
chro hos Epigfamma:Fkie facrumi&cc:Strabo lib.10, 
πότων δ᾽ 1(ὂν ἑιάςη ἐπέχει νησίδιον IG; CPE nend iia 
"διῇ φασί τινεὲ ἃ omh Ouneoni Fis eguè'distat Ina 
flá 1ο! ; în qna fipultum fersnt nonnulli Homerum 
počtam: Plinius lib. 4-cap: 12. Fos Naxo viginti 
guatüot mill. paff. Homeri fepulthro veneranda,lona 
girudinis vigintiquinque mill, antea Phænice appel- 
lata: His fortè ambiguis verbisPlinij lapfus eft 
Martianus Capella; qui'in Naxo feribitmor- 
tuum Εοιπετυτηνᾶς rümulatum.Solinuscap. 17. 
Ios Homeri tümülo ceréras antecedit: Alcæus Mef- 
fenius in Epigrammate: | f 
'Ἡρώων «-ἐριϑόν 1o tvt aa des Opneoy 
Ἡκάχον ἐλ. Μόσέωγ ηῤῖφον ὑφηνάμῆεο;. 
' Νέκταβιδ' ddir Νηρηΐδες Ἐχεί(αντο; 
«Καλνέκοω ἀλταίῃ 9πκαν ὑπὸ ασιλεόδι, 
Οτῆι Sér nid ge À ὑἱέά} y μόϑον ἄλλων 
Ἡρώων, Iets T ἔργματπα. Napridd ew 
Ολβίςηνθῷε:“ωόύτῳ IG, δτ]εκέκευϑε 
Byn Μοσάων ἁσέρα ὃ Χαείτων. 
ideft οὐ]εί{πηλὰ fodalitij meiSaluijAngrifani 
iterpřetatiońe: VON 
Abftúlit Heron cantorem Griphus Flomerum 
Mirè inrortus ylos guatacet in pelago. 
1 Neltare perfufum MNereides inde marina 
c ATexsruntcorpns littoreo lapide. =: 
Fle etiam Thitimy & natums teroumgue labores 
z> Goncinit, atque Irhaci faila operofa duncis.” 
AParna licet; pelagi felix Tos infla; namque 
Mufayum fidus continet, © Charitum. 
Antiparer Sidonius: Wi δ 
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Ἐὰν μερόπων meday τὸ LEPE SORES Tria Mias 
Φϑεγξαμέναν κεφαλαν, ὦ ξένε, Μαιονίδεω, 
A δ) ἔλαχοννασετις Ιεαριλὰς.ε ηδ ὁν ἄλλῳ 
Τερόν, EAR ἐψ ἐμοὶ σνεῦμα ϑανῶν ἕλιτεν. 
Ωνῶμα Ἐρονίδ]-αο τὸ παγκρατέἑ, ὦ iy Ολυμπον 
Καὶ τὸν ΑἴαντΘ-ναύμαχον eirt βίαν, 
Καὶ $ Αχιλλθίσις φαρίαλίσιν.ἘΚτορά TUANE 
Oste Δαρδανικεῖ Sjoa hylyon medio. : 
η. Ἑ} θ᾿ὀλίγαεκρυσῷ ἃ πηλίκον AD ὅτι κεύϑ θε < 
ΙΝ; ᾿ Καὶ Oiri O χαμέταν ἑβεραχύξωλθ᾽ uO. 
ΠῚ Ideft: i: τῇ, gising uian oneri 
l Flexinimum , mujifgue parem s linguaqae- peo- 
l tentem, κα AP 
| Hofpes; los ftopulo contego Meonidemi 
| Non aliam tanto dignatus munere terram; 
Hic facram liquit mortuis ille animam: 
Hac lonis-hórrendos utus , hac dixit Olympumz 
Pralia prötranftris bac Felamoniadé. 
Hacé Achillei raptatm vt Heélor ἐἠλαδας ' 
Omnia Dardanico fregerit offa folo. 
Parna dntem:tantumfi:oclo 5 nonne:maritum: 
"Et Thefidos glebarum indiga condit Icos.. 


Í ἱησεπίο, Pips Græcorum Thefaurossac flo- 


l cres: elegantiflimis hifce mufs tuisetiam Latinis 


l autibus fac communes. Paulus Silentiarius:. 
Ἐνϑαάδ]ε Πιεβέδ]ων τὸ (Φὸν ςόμαά, IA oy Ομλρον.. 
| κλεινὸς iT afs ἀλῳ:τυμβθγ ἔχοι σκοπέλ{, 
| Eid ὀλίγη γεγαυῖα τό(ν χάδι» ἀνέρα via O 
| Μὺ τόδ]ε ϑαμβήσῃς ὦ ξένε δερκόζϑυθ᾽ 
Κα γὺ ἀλητεύκίᾳ κασιγνήτη watè ANAG: 
| -~ Μησεὸς ἐπ᾽ ὠδμων.δ,έξατο Αητοίδην. 
Μ 4 
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184 Leónis Allati 
Hæc ita verti poflent. 

Hic, os Piéridum, dinns tumulatur Homerus, 

Qua Nerens ftopulum [þumeus urget aguis. 
Quifguis ad hac oculos iacis hofpes, ne tibi miram, 
Quid capiam tam ingentem: infula parua 
virum κ 

Nam foror © Delus finitansper.cerula quondam 
r Latone occuluit fola puerperium. | 
Er cum de lo fit {ετπιο Μ. Varronis epigramma 
ex primo libro deʻimaginibus:quod Homeri | 
imagini appofuit , vt patriam Homeri indica- | 
tet, refertur à Gellio 115. 5. σαρ.ι1. Id ita fe 
habet. A. Varro libro de imaginibus primo, Ho~ 
meri imagini hoc epigrammaappofuit. 

Capella Homeri candidatumulumindicat 

Quod ariete mortuo faciunt facra: 

Επ]α πόλει: διερίζωσιν ao ῥίζαν Ομήρκ: | 

Σμύρνα, Pod, Κολοφών, Σαλαμὶν, RIO , AYG | 
Αϑίώα,, Hoc, inquam, epigramma explican- | 
dum eft. f | 

Hiëronymus Magius Μί[ςε]]απ.[10. Epi: | 
εἰζμπιι]τίς obdu&um tenebris,longêque ἀἰθπεί]-. | 
limum πος effe ἐρίσταπιπια :-dicit: fe infudaffe | 


“qüugrendó , quonam ραέζο ad Homeri patriam | 
{πάίσαηάαπι Varronis diftichon faceretiDemum | 


{uípicatur ideo di&turn mortuo ariete fieri Ho- 
mëri Manibus facrum , vt vaga Homeri natura, 
ὅς pàtriæ ipfiùs obfcuritas, ac incertitudo indu- 
ceretur ; quod πος animal rei plurimum con- 


cam oppugħantis , cui errans aries €x ἰπ΄ρετατο 
aquam oftendit apud Hyginum. Ideoque opti- 

μ 
mè 
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mè Poëtas finxiffe Phrixum ; ἕξ Hellem in.exi- 
l |ίαπι εἰξδιος vt vagarentur à matre fuiffearieti 
limpofitos: Ad'hæc Arietis fignum obfcurum ef- 
Í fe traditur ideoque » vtrefert Hyginus y trian- 
(gulum Γιρετ caput eius pofitum, vt illius {plen- 
[dore,quo loco effet aries non admodum confpi- 
i cuus {ignificaretur. Homerum γετὸ fuiffe va- 
| gum, ὃς pèregrinum,ex vitæ eius le&tione, Pau- 
| fania; ἃς Epiphanio.manifeftum eft; ita vt eius 
il etiam parentes ignoraueritantiquitas,& Home- 
ἡ rus ipfe, qui de hac re Apollinis oraculum con- 
f fuluife dicitur. Præterea Aries quadrat Home- 
dro, quia quemadmodum aries cæleftis inter 
| gna cæleftias ὃς τεττε[ξτίο ingrege , Columel- 
Í la lib.deHort.de Ariete, 

| Signorum;Ė pecorum princeps caput eferet vndis3 
| ita etiam Homerus princéps Ῥοξτατιπι femper 
| habitus eft. Et Varronis tetimonio,ariete apud 
Í Romanos ptincipatus fignificåbatur , Plutarchi 
| {fupremus rosmah eank fepulchro infcul- 
| ptus fuerat Ατίες , qui fignificatus ex Hilario 
Í communis eft ετἰάπι Hebræis. Dicitur Candida 
| quia marmorea fingebatur, neque hic occultum 
Í aliquod ,ac latens indicabat. Sed aliis etiam 
| alia indicaffe hiftoria compertum eft. Aliquan- 
| do idem Magius in ea fuerat fententia , vt his 
| verbis Homerus Syrus fuiffe indicaretur ob Sy- 
| rias capras præcellentes «ας ἴῃ pretio habitas. 
| Verum hæcopinio quam firmitatem παδεατ»ία- 
| perius examinauimus, 

l © Chritophoras Bethicus longa commenta- 
| tione, quam Francifcus Luifius lib. 2. Parergon 
M 5$ 
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Löne Allati 
cap. t7.magni fecit,8& Magius ibidem refert, hac 
epigramma exponere conatus: fuit- Ea autem | 
fuir propterArietis fignum ċæcum;&obfcurum 
lumen, Homeri cæcitarem obfcutitatemque fi- 
gnificari, eiufque nomemabftrufums Capellam 
Mathematici {Π trigefimosArietisgradu collo- 
cant, influentem mentis concuftonent; animi- 
que vertiginem quo fit, vt quos: Horofcopo 
‘nuadit , rerum ij facile fatagant s& mendican- 
ἆο {οἰ]ἱείτοπτας 5 vegenturque quod vluueniffe 
Homero, ænigmate pifcatorum manifeftum fit, 
licet alij aliter {[επτίαπτ.Ετ quèmadmodum Diis 
animalia-illis infeftafacrificabant yfc ὃς hanc 
capellam Homero infenfifimam, cuius- verti- 
gine, vt plerifque placuit, periit. Et conftruen- 
«παπι εἴν; Hoc indicat tumulum Homeri, quod 
faciunt facra capellarcandidas ariete : mortuo, 
ideft ,mactato. Et e4 fententia, Hoc-indicat 
elfe tumulum Homeri cuius eft- ftirps: dubia, 
quia faciunt Εἰ: facra {αστἰβοῖο::απεἰρίτ!, Sed 
quomodohi verfus:ad rei feriemfpestant;quæ 
de Homeri folo natali αἰἰαιἰά, ντ αθοτατας, re- 
qguifita pin ptu y beas sii 
~ Quin&inus Acánthius:ait:pofteriorèm ver- 
{εαίαπι΄εοτταρταπι.εἰο».ὃς pro:Ariete, Tete le- 
gendum , cum fatis confterin Io Infula: Home- 
rumobiiffe , illique Ienfesfepulchrum conftru- 
κί[ε. Huiccorre&ioni plaudit Magius multi- 
que: alij; certum cnim γἰάοτατ., ὅς πος fupra 
oftendimus enfes Homero mortio ὃς {εριι]- 
chro: illius carmen fecille; necdificile-eft in- 
uentu apud: Auctores;Aras:propèfepulchra rml 
ruj 
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fiui confoèuiffe: Quare:legendum putant Are 
Tete yek Aratete) => : tabni i 
Fa Adhuc πας correio non fatisfacit » quippe 
l Arailla nefcio: quomódo inuita Minerua per 
L vir intrufa fententiæ mentem: non víquequa- 
queaperit siquin fententiam ipfam veėluti ob- 
-.Πασαῖο ἑητοτίεδταπι ρ]απὲ fluentem impedit, re- 
| fle&itque. Quis enim vnquam facere mortuo 
l Γετααταννεῖ ατα audiuit Quare diligétius verba 
| Varronis examinanda.: Et vt concedamus Ma- 
| gio; ἃς Bethico , aliifque fi qui funt, Varronem 
f in epigrammate, quod imagini Homericæ ap- 
| pofuit; Homeri:patriam indicare voluiffe, ideo- 
[ queà Gellio relatum,vt quid deea Varro fenfe- 
"εἰς, nobis ἱπποτείσετει, adhuc nihil obftat,quin 
i claram ,apertamque Varronis. fententiam ha- 
l beamus: Dixerat ergo- Gellius plurimas Vr- 
Í bespro Homero maxima difenfione decertaffe. 
| Optimè illudiquidems Quid Varro-de eo dixe- 
| tit Epigrammateillo , quod imaginiappofuite 
Í nobisaperuit.: Quod fuit epigramma ? Illud, 
l i -Gapella: Homeri candida hoc tamulum indicat, 
πο facinnt facra. 
f Erla aders Cuek eow SÀ ῥίζαν Ομήρε, 
Σμύρνα, Pó , Κολοφὼν» Σαλαμὶν, ΧίΘ-, AL yO 
| EE ciga A SBa rarei ore ν , 
l Hoctotumi fuit Epigramma Varronis, cauc il- 
l lud diüidäs;diktichongue Latinum-à; Græco fe- 
Í iungas:- Varronis is mos fuit Lating Orationi 
Í fæpiflimè Græca committere; X. fententiam;quE 
l minus feliciter:Latinis verbis cadere videbatuř, 
l Græcisegpoluit:vt magis yarič, venuftè sauté- 
que 
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188 -Leonis Allatiĵ 
que Orationem totam intexerét. Quare & kóc 
epigramma Latinis imul ὅς Græcisicarminibus 


abfolùnit:quo nobis fuam de Homeri patria opi- 


nionem palam fecit ; Quæ certa erant :přo cera 
tis, quæ dubia,pro dubiis αἰίετεπο, Itraque Ἐρί- 
grammatis fignificatus ille eriti Viator [ας hua 


iusimaginis {pećtator,hic,quem intueris tumus 
lum, Homeri eft:argumento:fit capella candida, 


idque e2 ratione, quod Ietæ , apud quos ἀῑείτης 


illé tumulatus, dum facra Homero faciùnt,non- 
hili capella faciunt, Ideoque fecundum carmen | 


variis-male habitum, namque Ariete legi verfus 
ratio , Ara , vel Arae léta fententiæ non patitur, 
ita COITIgO, Quod, vel, Quoi capra Iete mortuo fåa 


ciunt facra, δὶς enim in primo verfu di&ti ratio- 


neim reddit. Quare capella candida indicat Ho~ 
meri tumulum Quia Iet capella Homero fa- 


ciunt facra. Itaque de tumulo Homeri, acmort 


τς» quæ pro certis Varro ipfe habebat expofitis, 
ad incėrta procedit; ὃς ait fe nihil certi ftatue- 
re pofle,cum feptem fint Vrbes,quæ ρτο εο con- 
tendant , quas ipfe difticho Greco numerauit; 
ne vt ille alter de Homero dicebat ș aliquid fir- 
mum decernens, vel certum, quod'ipfe nón ha- 
bebat enar, ἕξοι πὰς ἕλλάε duri ἐπεχϑομένα«, Ina- 
nia ergo funt, quæ pro inuenienda patria Ho- 
meri , à iam diâis ἀξ ατἰειε hinc inde petita ad- . 
ducuntur ; cum nonin co , vt ipfi malè fibi au- 
tumant , Hometi patria lateat. Quare érgo Ietæ 


‘Homero mortuo capella faciunt facra ? Ab Ietis 


ipfis potes petere, αποτῶ inftituti ratio nondum 


liquet : fi liqueret ad rem noftram minimè face- 


ret. 
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τετ. Dicas, fiplacét, ideo id feri quiz Home- 
Irus Apollini, anipe gratiflimus, & Apollini 
Gapris albis auratis facrum- fieri Græco ritu con? 
 fucuilfe demonftrar [ἰἱπία5 115. τ. Ὀεςαά, 2. fic 

l εγἰατη Ioui Deòrúm primo Capre immolabar- 
 turyvtAriftoteles lib.ş.Ethicor& Herodotusin 
| Euterpe teftantur. Quarenon incongruum érit 
| Poëtarum principi iifdem capris'immolari, Sed 
Í rationem {αἱ [281 Ietæ ipfi fecuw habeant, 
| τ Sicitem certum eft, Varronem feriphffe κίον, 


Í non 15». Quamuis enim; vt nos etiam fuperiùs 


l notabamus, nonnulli Homerum Ietem ftatues 


| rent, quæ opinio cum dubia fatis , non bicon: 


Í Rarer, tamen Varro,quod etiam verifimilius eft, 
Í cómmuniörem in hac re fententiam fecutus 


f 


k 


I aliorùm diftichorùm “normam, quæ de patria 
T Homeri tra&ant', probabile fit, GURA. 
| nec vnquamomiliffet: Chionscuius iri afferendo 
Í fibi Homero,ea iura funt,vtcæteris omnibusan- 
C tecedat, ficut eriam nec alias omifit, quæ in hac 
 refunt potioris iuris: Et ridiculi omninò effent, 
Í Πααὶ rationes Chiorum,cum ἵρταγιιπι de patria 
1 Homeri, νε] folum conferre auderent. Accedit 
Í plurimofum Μαππίετίρτοτηπτ; eorumque anti- 
f quiflimórumfidessqui ΧίΘ-, non 1® legunt. Et 
f exiftimo mutationis huius originem nonaliun- 
I de ortam , quam à praua huius epigrammatis 


| 
r 
l 


l Varroniani intelligentia. uicum ex illius fen~ 


f tentia Ietem Homerum concluderent , non po- 


f tuerunt fibi parcere quiretiam in ditticho Gry- 


| co, in quo nonerat, intruderënt:Pefimam, pef- 
fimorum 


Chium pofuit , cum diftichon illud nonnifi ad’ 
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190 Leon Allatij 
Gmorumhominutiaudaciam, qui cüm απέχδτηπᾶ. 
di&a, hebetes ipfi ingenio , ac infelici; nonin- 

telligant;ad perñiciolam,quam fibi fingunt opi | 
nionem auda&ter;vérbis-immutatis , veb additiss | 
vel derra&is,diftrahunt;sicque feriem orationis»| 
peruertunt,vt nufquamad primam illam quam | 
auctor fcripferat , formam reftitui {pes vlla fit. 
Ideo deinceps felicioribus ingeniis«prouincia | 
illa inçumbit,vtquæ illi deprauarunt , non fine: 
maximis vigiliisreftituant. Pereant fanatici ifti | 
homines cum: fuis malè: feriatis corre&ioni-s | 
bus, in perniciem tantum Reipublicæ litera- | 
riænati. Teduh rN ; 


: $ 
PNIA VOED, OE EENI E EEE, SS EO E SD 
tay? y j . N 


confirmant, Meletis „€ Grótheidis Nymphe 
filium. Ortelijinfitia: Alij eumapud Mei | 
` Letem fluuium natum patre Maonei Hinc: | 
Melefizéenes, ΘΟ” Maonides. Poteft dici etiam” 
"à Maonia. Smyrnei vt Homerum fibi cis” 
“aem afererent Homeraum extraxerunt, | 
_nummumg, Homericum dictum publicarunt.: | 
Hectamen nos vfquequagque probant. Zoli; | 
propter maledicentiam in Homeram ἃ plari- 
bus mors accelerata. ayar Poea 
TELEUR ατα, αξΤἱ 
I De stiam vrbs Afiæ nobilifima , quà.: 


Odæis „quà Gymsaftis, quà porticibus, 
qua 
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μὰ omni [Πτπόξατα platearum ας domorum 
| poa Smyrna fæcuńdorum: ingeniorum 
fa trix , ὅς Homerum non vulgaribus’ repetit ra 
Í tionibus. Plutarchus > Ounpov τοίνευ Τ]{ῃ4 αρ» iE 
| ἔφη Χῖαν τε, Ù Σμυρναῖον Qtde. Homerum 1γάθιε 
Pindarus dixit Chium, © Sinyrneum fuifje: Audor 
| Homericæ Ὑίτα, τὸ yO xA Πίνδαρον Zuue- 
KG] 6-. Genere fententig Pindari SmyrneusChiùm 
| cur tacuerit o cum alij dicant, ipfe ΠΟΠ. -Ώπατο. 
| Suidas «Οἱ ΤΣ AÒ ἔφαίᾳν ΣΑυρνα) οὐ. jok 5 X Tov, Aly 
ἡ enim dixerunt: Smyrneümsali C, peii Gellivs; Alij 
 Colophonium; alij Smyrhanm:: Qicero`y. Smyrhnai 
| fuum e confirmant. Scylax Caryandenus i inPeris 
i| plo» K α) Σμύρνα ἐν ἱέσο tihog Wy Φώκαια 
' χα) λικἰω; Et Smyrna y ex qua Homerus faie; Pho- 
) Ἢρ © portus "Prochuss Q; 5 Χήον, σὲ 3 Zavera ART 
> Ἰήτην, οἱ 3 Κυμα)ον. Aly Chium s valij Smyrnaüm, 
f aly Ietem, a Gyman Euftathius i in Proœmio 
| Iliad. Es PG È F ποϑοκύτων ἔφεσιν , Ù uras, Θ 
| Zuvor, Ù Konsa? Ol; A ᾿ΑἰγύσἽιὉ-. Secundum 
| vninfininfgue defiderium eft; & Tetes , © 5 ἡ μα 
Ro Athenienfi Ooa e£Egyptins: Epigram, 
= XO tpus; Οὐ φυμὶ.τί δὲ uipa ©; Απαιᾶώ. 
Chins es ? Nequaquam. gwia Ks já zin- 
ià Λείαν, 
ir aliud, 
SKA πέδον Σμύρνης, Ἰλοχύθοο; Serov Ομήροόν, 
on folum Smyrnes partariit dininum Homeřum. 
Antipater, 
Οἱ 5 καλαν Σμύβναν, οἱ δ᾽ ἐνέπεσι Χίον, 
Alij pulchram Smyrnan alij dicunt Chium. 
Silius [15.4. 
| M antug 
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Mantua Mufarum domus vfaue ad fidera cant 


Eucéta Andino,& Smyrnaeis aemula pleékris. 
loannes Tzetzes: 

O Οµερθ} ὁ ὃ πανσοφως ἡ ϑάλαοσα T Ἐλόγωι, Ἶ 

Πλὴν pipea F γέκταρϑγ sx αἱλμυρῶ νύδατων. 

. Erla Ῥατείδων λόγε3 τυγχαν6εν εἰμφιδόλων, 

Ἐσή ὁ πατέραν γέννημα τέτων ἀμφιβόλο!. 

Σύ 5 Σμυρναῖον γίνωσκε f Ομπρον ippen 
Ẹrtalibi, TET 

Ἑτέροις Βαβυλώνιθ-, xG doat τοῖς aae : 

Σήτης, Konopa, Σμυρναῖθ), ASavaios, 

Zú j Σμυρναῖον pivorrs:t Όμηρον πγγϑρθν. 
Id eft, 3 

Homerus omnifèins mare fèrmonum, 

Sed plenum neétaris non fal farum aquarum 

.. E feptem patriis dicitur efe ambiguus, 

Septem Patrum færum; Ó illis ambiguis: 

Tu verè Smyrneum agnofte Homerum αἴ 
Et alibi, 

Aliis Babylonius, Chius videtur Aih: 

Fetes, Colophoniuns, Smyrnans, Athenienfis. 

Tu vero Smyrnaum agnofèe Homerum efe. 
Aufoniusin Mofella, 

Quodfi tibi Dia Mofèila < 
Smyrna fuum vatem , vel M anna clapa dediffet, 
= Cederet Iliacis Simois memoratus iNotis, 

Nec praeferre fuos auderet Tibris honores; 
AriftidesRhetor monodia in Smyrnam, O «άνζε 
εἐνόμοια τοῖς πρότερον. τὰ T ἀρχαία Κυρήτωγ χοβοὲ »Ὢ 
«ξοφαὶ, κ ὁ γρίσενς Ota Ys Ù Πέλοπες «γκβαίνοντος ὀρϑέν- 
«νο EA Πελοπόννκσθγ ἐπωχία » XA Θησεὺς οἰμεὴν T 

ἃ Σίπυλον τόπον, χαὶ Ouńpe γοναὶ» Ù ἐἰγώνα, καὶ 
τεῦ πα! 
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-πφύπαια, ù viz Ra τοῖς ἄρχεσιν. O quan fiint 
| omnia prioribus difimilia! Antiqua quidem erãt illa, 
TCorybanthum Chori educationes ac natales Deorum, 
ΠΡοίορες hinc tranfzuntes: , Peloponnefus Colonia, 
I Thefens conditor locorum fb Sipylo, Homeri ortus; 
v certamina trophaa; vitlorieapud fummos Principes. 
Etine] itaphio Alexandri.Ke uua εἰ Ouneoy Σμυρ- 
vai νυ χο) zekas Αρχίλοχον, κα Βσιώτοζε 
ν Haid) ον» Κίσιε ἡ Σιαωρἰδί-ω, ggj Ἐτησέχορεν Ιμεραήοις, 
ΓΣ) Θηβαίοις Nivd apor , ù Μιτυληναίοις Σ κπφὼ Ἂν Ar- 
[zaio , κ ἑτέροις ἑτέρες τινὰς iper φιλοτήμίαν.. Τὰς A 
Γ Αϑύνας ἐῶ rran, Eins ù ὑμᾶς μέγα. φρονεῖν εἰκὸς E 
πὸ τέτης ἄπαν]ας κοσμϑίαντι, ἂν δὴ εξαντι. Quin imao 
If Smyrnais Homeri, Pariis Archilochi 5 Baotiis 
lHefiodi , Ceis Simònidis , Himereis Stèfichori, 
Thebanis Pindari, Mityleneis Sapphonis ,&© Alcei, 
J aliifque populis aliorum virorum ortus gloriofùs fait, 
| Athenas enimnunc omitto , vos etiam- merito de illo, 
| gui hos omnes exornanit , Ὁ patefecit , iattare-vos 


i 
1 


poteftis. Idem ‘innuit orat. Panathenaica Ei δὲ 
] διε! Y Ὁ Οµήρε ponghi αἰ, μετέχει ἃ ταύτης $ φιλοτι- 
pias ἡ monis, ἆ μόνον δ] P ἀποίκε πόλεως , ἀλλ᾽ ὅτι ὸ 
Γ ἥφωνὴ Goas ἐνϑένδε. Tum etiam Homerice landen 
Fbi Vrbs vindicat , non tam Colonie gratia p guam 
| quodillius fermo vefter efl. Inquem locum Scho- 
; liaftes , Σμυρνατθ- Oun. Ἑμύρνα 5 LOVIA πόλις. 
| Tares 5 Αϑηναίων ἄποικοι, ἧς Αβις-εδ]ηι ἐν τῇ Σμύρνης 
| Μονωδία φησὶ Θησεὺς οἶκις ἃς γέγονε ταύτηε.δηηνγηάλ 
| Homerus. Smyrna vero lonica Vrbs Tones Athenien- 
fit colonia:scuius vt Ariftides in monodia de Smyrna 
A dicit, Thefeus cöditor fuit.Quãuis Alius ἄποικον πόλιν 
ad Chion,& Colophonadetorfit vnde Homerus 
p 3 N 
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efe dicitur. Arons «πόλεως Σ Χίον φησὶν. ἢ Κολοφάγα, 
ode Oun G EH) vpe): Αποικθ- 5 αὔτη Αϑυναίω, 
ο Ὁ Οἰώρε, Καὶ gS ὰ ὅτ G αἰτἼικίζεε εὐϑῦ; ἐν πώ “γώτῳ | 
giyo λέγων Iina niadeo, εἰ τ]ικὰν yap gwas τὸ Μενέ- i 
aco.Colonie Chium,vel Colophonem intelligit, vade | 
Homerus efe exiflimataur, C olonia vero ea fuit | 
Athenienfium, Et Homeri. More enim ipfo prima 
verfu Atticorum loguitur Πυληϊάδεω dicens 5 guod 
Atticum efl, ficut & illud Merta. C.fulij Solinus | 
Polyhiftoris cap. 43. Smyrna vnde precipue nitet, | 
Homero vati patria extitit , qui pof Ilium- captum 
anno duċentefimo feptnagefimo fecundo humanis re- | 
bus excefit , Agrippa Siluio Tyberini filio Albg 
regnante anno ante Vrbem conditam centefima 
fexagefimo. Νες difimili fententia Epigrammą 
in Piliftratum: | d 
Ἡμέτερθ᾽ «ὃ marO- ὅ girn ζω πολιήτης 
Ἠνπερ Αϑηναῖοι Σμύρναν ἀσῳχί(εμῆο. 
ποςεῖ,, 
`. Nofter erat cinis Vatesnamque aureus ille, 
Mopfopida Smyrnam fi coluiftis ani. 
Smyrna namque Athenienfium colonia , quam 
iph Homeri patriam fuiffe fatebantur, Plutar- 
chus item in Sertorio : Δυοῖν Ὁ swi μων TOS εὖω- 
δεσώτοιε ουτοῖς «όλεων Isy αὶ Ἑωύρνης T σοιητὴν | 
Ὅμηρον, ὃν ἡ A yuto λέγεσιν.. ἐν ᾧ È dodava, | 
Jon, & Smyrna duarum nobilifimarum planta- 
rum vrbes, altera protulit, altera Homerum {ε- 
peliuit,vt narrant.Hæc elegátifimė imitatus eft 
M.Antonius Cafanoua Epigrãmate de Homero. 
` An Smyrna ef,guate nafèentgm excepit Homere? 


Anne fuit vatem, qua tumulanit Ios? 
Altera 


l Alteranomen habet Viole, tenet altera Myrrhe, 
Fata tuum hisdecorant ortum,obitumque locis, 
Quid magis eft, quod te diuine deceret Homere, 
uam nafti in Myrrha, decidere in viola? 
Í Hinc manifeftè colligitur error Stephani Nigri 
T Præfat.in Homerum,quiex Plutarcho loco Ios, 
f Chios per nefas obtrudit, Plutarchus in Sertori 
| vira de ortn, atque obitu Homeri hac refert: Chios, 
| Smyrna opulenti fimarum cinitatum nomina habent, 
| guarumin altera natus eft Homerus, in altera deceffit. 
; Libro item 4. Απιποίοσ, epigram, cap. 31. In- 
Í certus: 
lo ΝθκϑγΑειςείδηε Idd wy κατέψαυσε σολήων 
Τὸ «ρὲ, Ομηρείης εἶχον mèp γενεῆς. 
Φασὲ γδ ad Gi, Σ.ιύρνη τέκε ϑεζον Όµήρον, 
| H καὶ Αθεςκίϑαν ῥήτορα γειναμένη.. 
id et :6χ Interpretatione Απάτες Baiani, 
Lis Ab Arijtida periit, quaingentis Homerå 
De Patria Ioniis Vrbibus ante fuit, 
Namque omnes perhibent Smyrnam peperife 
Poctam, 
Qua quoque Ariftiden Rhetora digna tulit. 
Et cap. 28, εἰ: Σωτήεκα ἐφ Σμύρνη, 
ὄκ ῥαϑέων yÒ 
| Teproalw ἀκόρητον ἐν doci 93κον Ομήρε, 
Í Vbi ἔσυ Οὐήρε Smyrnem vocat, 
f Dubitauit Themiftius Οται.ιο.Πεοὶ F μὴ dezy 
f rozs τόποι:, ἀλλὰ τοῖς ἀγδράσι προσέχειν. Καὶ tyo τὰ 
f Οωύρε ἔπη, εἴτεὲν Χίῳ abra ἐποίησεν , εἴτε ἐν Σκύρνῳ 
7 Αϑίομησι γρομένων οἱ πάντων “Ὡροτιμώτε, Ἀν TASE 
| ἀναγινώσκειν Ἐϑέλοιμι. Et ego [απὸ nanc verfus 
| Homeri, finein Chio, fine Smyrne illos forte fecerit, 
2 
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196 -- Leonu Allati 
omnibas , qui Athenis ipfis compofiti fuére , priores 
babeo, ac legere malim. Sed de Lent entia Themiftij 
inferiusdicemus. Tanti enim prudentiffimi pag 
eruditiflimi viri auđtoritate, Homerus quicquid 


alij dicant,Chius ef. Et ex recentioribus Fede- | 


ricus Vrbini Dux in Mufxo fuo ornatiore, inter 
præftantium virorúm. ima 


Q 


fcriphit , ντ Natan Chytræus in Yariorum in 


Europa itinerum deliciis, ὅς Francifcus Syveer- 
tius Antuerpienfis in fele&is Chriftiani orbis 
deliciis tradunt, HO M E RO Smyrnao , cuins 
poifim ob dininam diftip linarum varietatem omnis 
atas admirata οἳ ; affecutus nemo.Gratitudo P.Elias 
Vinetus not.in Mofellam Aufonij. Smyrna Vrbs 


- Ionie Patria Homeri, vt Mantua V ὑγρὴ) ή. Tamen 


Ἐπ] πόλεις διεεέζασιν αϑεὴ ῥίζαν Ομήρε, &c.Phile- 
tius lib. de Počtis antiquis in Theocrito: 
nantum Smyrnei magno laetantur Homero, 
Hefiodo quantum nobilis Afera fuo. 
Culta Syracufié tantum quoque meniaterra 
Simichida campis Siculis ora tuis. 
Laurentius: Pignorius Symbol. Epiftol. epift. 
48.ad Hieronymum Alcandrum . M egne fane de- 
cebat Mufas non habitare Smyrag , que patria Ho- 
mero fuit , parentibus Melete amne, © Critheide 
Nympha, vt quidem habent nummi veteres , © Phi- 
loftratus cum Arnobio Paulus Merula Carmine in 
Agathiam: | i 
Lares mihi Smyrne paterni , gug fuum 
Ciuem efe Homerum principem vatum amnium 
Princeps probanit olim , © ante ceteras, 


Qu; ininerant certamen, vrbis Grgcig, 
Petrus 


gines Homero fub- 
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Petrus Halloix ποτ.ἰη γίταπι 5, Polycarpi-cap:n 
de Smyrna. Sed laus maior, quamuis Ó hec profana, 


as y an ps fo p Pia re: o 6 Í 
guod Homerum Počtam , © Ariflidem hunc ipfum 


Oratorem tulerit. Ac Homerum guidem tametfi mul- 
fi fibi -arrogant iuxta illud apud Gellium Er] d- 
Aas ; ἕξει tametfi inquam multi populi Homerum 
fibi cinem àrrogent , tamen eum fibi praecipue vindi- 


cant Smýriái , rejte s vt dixi; preter complures alios 


Sirabone lib: ry: Geographic. vbt inter alia fic de 
Smyrna, Esi Ὢ Καὶ Ειξλιοϑόκη, Ke: De templo memi- 
nite Cicero in Oral; pro Archiai Huc facit & il- 
lnd Lucani lib:äġ. de beilö Ciuil. 

Inuidia facra Cafar ne tangere fam; 

Quantum Smyrnai durabunt Vatis honores 

Fenturi metéque leğent τ Pharfalia nofira 

Vinet, © a nullo tenebris damnabitur ano. 
Vhi per Smyrmeum vatem sstelligir Homeruin De 
Arifiide veròinniore,& equali S. Polytarpi teftatur 
hoc fubiettum Epigramma antiqui , fëdincérti Au- 
floris in eins flatuam NALO dei sidns iddo s ὅζς. 
Hæc refpexiffe videtur Auguftinus Beatianus in 
lacrymis de funere. Petri Bembi ad Cofmura 
Medicem; 

Vnica & enaddat Florèntia regia Phæbi 

Vnde petani quibus ora rigent fitibunda Potig 

Flumina , gue Smyrna hanfit , que Manna 

poftquam 

Hatfit, Cygneos anfa eft emittere cantus, 
Et nefcio quis in eundem: 

Hic tantum Mufis faftus afflanit Hetrufèiss 

Mantua qua tacuit, Smyrnague dočla filet. 
Simon item Lemnius Emporicus præfatione in 
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Odyffearn ad Annam de Montmoranci Equitem 
Auratum; 
- Smyragi campos miratur Gracia Vatiss 
Hoc etiam obftupuit decolor Indas opus. 

Smyrnæum quoque facit Virgilius Caracciolus 
in compendio defcriptionis Vniuerl in primå 
tabula Afiæ. Joannes Brodæus not. in tertium 
epigram. cap. 2f. Quin vero Smyrneus fuerit fi tá- 
men granifimum eft multitudinis tefimonium , non 
ambigo : licet Chy numifma ferirent in cuins poflica 
parte Homeri facies erat infiulpta, Lesby olim Sap- 
phus effigiem, hodie Mantuna Virgilġ in nummis ex- 
primit. Angelus Politianus grandi fanè cothur- 
no , fed lepidis: Počtarum fabellis. Homeri- 
cos apud. Smyrnæos natales fic exornauit » in 


` Ambra, 


Hermao pretenta finu fuit inclyta quondam 
Vrbs toti prelata Afie , Bæbeius illam 
Coniugis extinéte monimentum nobile Thefèus 
: Effe dedit Smyrnes, artemque in monte lecauit 
Profpittantem vndas femel , & fua teétatuentem, 
Quo flet mæfia filex Niobe , Nicbefque fepul- 
chru. 
Hic placido finit amne Meles, anditgue fub altis 
Ipfe tacens antris meditantes carmina çycnos. 
Hec vatem eximium tellus ita fante vetuftas 
` Credidit, hec illum dias in luminis oras 
Prima tulit, Pater “οπή, Dens incola luct 
Duttare afuetus Thiafos facrifyue fororum 
Refponfare choris, © pars contendere Phæbo,&c, 
Eum Melete fluuio , qui ipfius vrbis mænia 
Jlambens in mare influit , ὃς Critheide Nympha 
natum, 
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atum ἃς ab eg Melefagoram ditum afferunt: 
| Certamen Homericum » Kaj Ὁρῶτοι ye Euuerajos 
i Miint O a F map αὐτοὺς wou » καὶ KUII C 


Νύμφη renia φασὶ Ὡρότερον Menoro. ὕσερον 


| μέντοι τυφλωϑέντα Ounpoy μετωνομαέοῦ αἱ dg È παρ 
1 ἀῑπό A R τοιέτων συυήϑη οροσηγοξέαν. Et primi gui- 
| JemSmyrnenjėis Melete;gui prope Vrbem fiuit , & 
| Critheide Nympha ditant prins Melefigenem voca» 
| tum: cum'deinceps oculos amif fet, Homerum deno~ 
minatum propter. comminet apt illos vfum loa 
mendi. Et inferius: Mao O ἢ Suyateos, κ Μέλη- 
G Ἑ roras Όμορον. Λάαοπἰςυετὸ filie, & Melee 
tis finuy Homerniw. Philoftratus in Μετς: Τί oww 
α) Milai δεῦρο 5 τί ἢ M% πῶς πηγὼτ T ΜίλητΏ; 
λϑηναίοι È lovlar ὅτε ἀπῳκίζον MGi ἡγομῶ το F yaua 
mir? p dde μελντΊων. Eyapon γὸ τῇ Ἰωνίᾳ ϑγϑι ἃ Μέλη- 
G, ὡς Kungi ; καὶ Ολμειὲ ποτιμώτεβον. Ἐντείξν Ξ 
oud αὐταῖς καὶ Χομευέίαίς ποτε ἐν ταῦϑα. Nuwi ἢ γένε- 
σιν τὸ Ὀλμήρω ai Μξ (αι κλώϑησί, Μοίραις Porou . T 
' δώσει dià Paad às ὃ Μέλης Tu ea Κα apyupohoy 
%9, e: Quidnam þéc Mufe ? Quid ad Meletis 
fontes α Cum Athenienfes Jonicas C olonias ducerentz 
Mafe Clafis duces fuere fubapum fpecie Tonia name 
gue ob Meletem gaudebat,vt pote qui & Οερξέ[ος Θ" 
Olmeo fit poru fuanior. Ipfis igitur hic choreas dne 
centibus , guandogue occurres. Nune vero Mufa 
Parcis ita iubentibus Homero ortum nent , © per fi- 
lum Meles Peneo guidem dabit vt argenteis vortici- 
bus fit, Xc. Ortelius in Thefauro Geograph. in- 
fulsè nimis ex hac imagine Philoftrati notat» 


Critheis , fluminis nomen fort fe apud imagines; 


Phìilofirati in Moelete, Critheis non fontis , α1ξ 
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fluminis vllius-, fed _ipfiufimer Homeri-matris 


nomen eft, quam Philoftratus eo locointrodu- τ 
cit. Hanc'{ententiam fequuti funt omnes , qui | 


} 


4 


εὐπὶ Meletis filium vocant.Hefiodusin certami- | 


πε quoties Homerumalloquitur. 
Ὑἑὲ Μέλητῷ- Ounpe ἅπερ τιμῶσι σε MiG. 
Fili Meletis Homere fi te Mufx honorant. 
Et: | 
Yit Mint Ounpe Oray PET PEERT adas, 


Fili Meletis Homere Deorum confilia bene | 


nofcens. 
‘Epigramma: : 
Yit MéàntT O Ounpe, σὺ 95 4At EANA πάση 
Καὶ Κολοφῶνι πόσεῃ ϑπκας ἐς adiar, + 


ideft: 


“> Nate Meletis Homere ornafli nomine Graios . 


Eterno; Ὁ patriam,gui Colophona tnam. 

Nonnus Ρἰοηγί.|15.2ς, 

Y aupats ók Mianr O Axad O ἄφριτε κήρνξ 
Ἰλήκοις, Eco BIAG ôuo agor O- ἑειγυέιῃ. 
Omnia illustrans fili Meletis Achineimmortalis 

praco | 
Sis propitius. Tuns liber coenns ἐρ[ὲ aurore. 

Joannes Tzetzes: 
Σὺ.) Σμυρναῖον. γίνωσκε F Οὕνρον öm eydy 

ey foy 5 δὴ F Mêr O ora Ù Kni. 
Ta vero Smyrneum αρπο[ζε Homerum fuiffe, 
Filium ftilicet Meletts, © Critheidos, 

Chriftodorus Copites in Ecphrali: 

Ἰσαίο δ' Zar O unpa, orë Ὡρόμον ἐυεπιέων, 
Θίσκελον ura Μέλητ O- εὐῤῥενέντ O ὀΐω, 
Stabat vero alins Homerus,gug non dace carmini 
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Dininum filium Meletis penè finentis existimo. 
Himerius declaimat. tis τέε Toyas Etres , düm 
Ioniæ laudes profeguitur,Exet wo μοὶ Ù momTEG 
"βυνῦσαι λέγονταἑ , W τίωὶ Ounces φύσιν Μέλητ; gdy- 
Tes χαθέζονται, lbi flumina, © Pottas generajje di- 
cuntur Homerum Meleti omnes donant. Er ora- 
tione Propemptica. O‘ 4 δὴ Μίλης ETG, Y γὸ δᾺ 
Sims σιωπὴ ππαρελ.ϑ ἐὶν yA δαν Ὅσαύτζω ἠλυνήσανταν 
drid Wu èn τροας-εἷων P Ἐμύρνης,δίς, Meles'eñim 
hic negue fas eft eum , qui tantam linguam genuit, 
filentio innoluere, ex fuburbiis Smyrna oritur. Hinc 
&Meletex chartæ ; quali Homerica. Tibullus- 

lib.ş.ad Meffalam: Ta 

------- Nostri fi parunla cura | 

Sit tibi quanta liber fi fit modè, non mihi vegna 

Lydiaynon magni potior fit fama Gylippi 

Poffe Meleteasynec mailem mittere chartas. 

Alij non Μείεις fluuio natum , fed prope 
Meletem, ideoque Melefigenem dictum, Hero- 

ie A ia POAR E 7 ὰ 

dotus : Χρόνε ὩροϊόντΏν ἐξελϑό σα Ν KASNI μετ 
ἄλλων γυωαικῶν αρὸς ἱοργζωώ τινα τὴ ἃ ποταμὸν RE~ 
λύμϑυον Mtana, ἠδ επίτοκΌ᾽ ὅσα rinti Ὁ Όμθρον s 


. 2 . ΓΡ, i 3) ι 
τυφλὸν . Aaa δεδορκόζι y Ñy τίϑεται Youd τῳ naid? 


Μελησωλυέα X F ποταμᾶ ταὶ εσωγυμίαν Ἀαζύσα. 
Progrefu deinde temporis,Critheis cum aliis mulier- 
culis ad feflum quoddam egreffa inxta fluninm Me- 
letem, cum partni iam vicina effet , Homerum pepe- 
rit,non cecum fed videntem:nominauitgque eum Me- 
lefigenem a flunio videlicet prope qaem editus eflet. 
Ephorus apud Plutarchum de Critheide.turo- 
ga ἢ αὔτη ἔλὴ τς mauvis , οἱ ἦσαν ὴ τῷ Μίλητε 
ameno Ὁ Όμλρον DA ἃ ποταμὸν , À δ τε 9 Μελκ- 
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203 “Ἔδύρη Allary 

orhòts δηλήϑϑ. Porrò ea cum ad lanacra $ qlie proz 
pter annem Meletein funt dëambalaret ; part Fiod 
merumedidit iuxta ipfum amnem:inde Melefigenes 
filius appellatus: Et Ariftoteles-de Μαοπὲ: τὸν 5, 
αγαπήσθντ Tan kipun SYA τὸ LAANG γῆμαι, lu 
Fiet εἰδεσ ἂν 3 ἀρὰ Τῷ Μέλητε αὶ Ù συ δν εϑεῖσοὲν ὑπὸ ἃ 
ὠδὲνΘ- α ἔτυχεν zomr irer δ ὅμυρον θὰ τῷ ἁοτάμῷ 
Ab ῥόσφἠε ρπἰοηνλιπὀ!ηδε caufa in matrimdninm 
tamm adjtitam, Fane cum ad Meletem fiinitim com- 
imoraretur partus doloribus circumnentami dd ipfum 
fuuium pepèrife Homerum. Prøèlus : Oi È oud 
Χμυργά]ον αὐτὸν Ῥθοφαινογθθοί Malor αὶ πατρὸς 
λέγϑσιν «5. orndat et 5 DA ΜέληἼΘ- F wirapi s 
ode ù Μελησιοθυῆ Vipa Dud at, Δοϑέντα ἢ Χίδις εἰς 
διμηρείαν , (μηροῦ Ansla al Oni vèro enum Smyr- 


neum effe afferunt, Maone patre natum afirmant in 


M elete fiunioy indégue illi Melefigenés nomen 
fuiffe. Porrò cim Chiis obfès datez efetjHomerns co- 
gnominatus eft. Iacobus Pontanusdn Ouid. Mè- 
tamorph. lib.2.v.420; Apud Homerim guogue ad 
ripas , © fluminaguidam parinntur z ùt'ipfemet ad 
Meletem funium , ex guo & Melefi genes éi nomen 
fatlum Patrémque Mæona in eadem Smyrna 1111 
allignant nonnalli Vide Ephorum,& Ariftote~ 
lem apud Plutarchum , indéqué Mæonides di~ 
&us. Antiphilusin Epigram. 
Αἱ βιξλοι τίν Jigè; 1ἰκέυϑετεν Θυγατέρες w 
Μαιονίδε,υ»9-Ων ΕΙΝ isope iT Alerty, ᾿ 
Libri cuins estis? Quid abftonditis ? Filie fumus 
Meaeonide, fabularum narratrices Iliacaram. 
Philippus: | 
Ησοτὲ Μαιγίδαο βαεϑυκλεὲς oo Ομήρν 
Andó 


A 


Í Ouid:z. Amoi, 
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Αήϑη γηραλέων «ρσασετα! σελίδωγ. κα 
Vel aliquando Meonida longe gloriofxm nomen 
Homeri 
Oblinio fèneftentium rapiet chartarum., 
Åntipater Sidonius: 
Tay μερόπων eado, TÀ μέγα coua, τὰν iog Meråit 
Φϑαξαμέναν κεφαλὼν ὦ ξένε Μαιονέδεω. 
Flexanimam , Musifque parem » ἱπζιάημε po- 
FERMLECIM ` i 
Hofes Ìas fèopulo contego Maonidem: 


Vinet M eonides; Tenedos dum ftabit,& Ide: 


) Martialis lib.ş. 


Et fua riferum fecula Meonidem. 
Hic etiam Mæonius ditus, ὃς eius carme 


Í Mæoninm pro Homerico. Ioann. Bapt. Plautius 
Í in Perfij δατ.6. vult ita appellatum à Mzones 
Í àquoloco filij educatus eft. Et Ioannes Britan- 
Í nicusibidem ab codem Mæone, non autem » vg 
| mult: putauêreà Mæonia regione. Nam Arifto- 
Í teles in 2. de Poëtica lib. dicit in Ionia infulas 
Í corrigo ficin 10 infula. Tandem fubdit: Maini- 
| dem igitar intelliges diĉtum, fiue a vitrico fiue apa- 
| żre. Non dubito tamen etiam ab ipfa regione 
| dici poffe. Nam cum Colophon, Cuma, Smyr- 


πα in Lydia,feu Mæoniæ regioni proximæ finty 


| non videtur abfurdum, Homerum ex illa regio- 


ne, ex qua genus duxiffe exiftimatur nomen ac- 
cipere ; δὲ certè. fi Mæonides à Mæone, nulla . 
modo video quare ab eo Mæonius dici poffet, 
Mzgzonius επἰπι εἴ,ηπί ex Mæonia , non quí ex 
Mzone patre; quemadmodum ὅς ex IoniaHo- 
merur 
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364 Leon:s Allatij 
merum Ionium nobis in Meletis imagine Phi- 
loftratus fecit. i 
Vteonciuem fibi Hotüernin fuiffe confirma- 
rent ,Homereium erexerunt, quod erat portitus 
quadrata templum habens Homeri, ἃς fimüla- 
chrum.Strabo lib.i AESi à βιδλιοϑήκη ἂν τὸ Opi- 
PAV Sot TETEAY UVY EXET γεὼν Oungs , Αι ξόανον. 
ἀντεποιοἰὂτὸ »δ' καὶ Tol διαφερόντως τὸ πρἰητὰ, Καὶ | 
δὴ κὶ νόμισμα τι χαλκοίεέ᾽ Wap αὐτοῖς Ομιήρενον λέγε: | 
ται, Elt © Bibliotheca, © Homèriiitn fèilicet porti: | 
cus quadrata , templum habens Homeri , © fimulaż 
chrum. Nam Smyrnżi qrioque Homeriim fibi acriter 
vindicant : Ὁ" nomifina. guoddain areni äpud eos 
Homerium vocatur: Cicero: Snyrnai guoġue fuum 
efe confirmant y itaque etiam delubrum eins in bppi- 
do dedicanerunt. Permultè alij préteteùpugnant ἔπ“ 
ter fe, atque contendunt Setibunt aliqui ápud 
Fuluium Vrfinum numinum æréwmn fuiffe, qui 
€x vnä patte figuram habebat Meletis Smyrnæo- 
rum fluúij{edentis; Fluuius dextrâ lyram tene- 
bat {1π}γ3 ramum, & vali aqüam effundenti in- 
nixus cum- literis ΜΕΛΗΣ 2 & altera parte 
ΑΜΑΣΤΡΙΑΝΩΝ ; ἃς ἰπ alió corumdeny 
Amaftrianorum nummo Horneri effigies; faf 
ciam habens in capite vlitata Homeri figura. EX 
alia parte Vićtoria palmam manu tenens. Fortè 
vt Smyrnæorü colonia Smyrnæisin hoc grati- 
ficarentur,qui Homeră illis vindicarent. MAn- 
tonius Muretus Var.leđt.lib.12.cap.1 ş.de Smyr- 
næorum nummo Πας habet :Cuins me loci adno» 
nuit , vnumque eius generis ereum nummum perve- 
terem ofendir idem ille guem anteangminani fummè 


do ttus 


“De Patria Homeri. : 2ος 
f dotus , © furmmè in amicos oficiofus Vrfinus. Non 
Í ita tamen infaniam, vt quem ipli fub Amaftria- 
f norum nomine nummum proferunt Homeri- 
Í cum illum Smyrngum effe purem. Ioannes Go- 
Í τορίας 115,9. Originum Antuerp. in Venet. & 
{| Hyperboreis aliter philofophatur : Hec itaqne 
| vocabula antiguifime Cimbrice loquele monumen- 
Í zz, maiorem in modumnos Homero opligant , Ο᾽ 
ni fallor arétius Potte deninçinnt, guam ipfos Ama- 
firianos,gui hec tria oppida vna ciuitate comprehen- 
| derunt, © quod illorum aominum, qua nobis verna- 
Í culafunt, non Amafirios fecerit mentionem, Hi ta- 
men guò Pocta de vetustifima memoria grati effent, 
I summum excuderunt „in cuins altera parte Homeri 
effigies ef barbata, © capillos diademate , fine tenui 
vitula obvinétos habens cum inftriptione Ὁ M H- 
p OZ, altera Meles lunius urna innixus, ® dextra 
| lyram fuper genu erectam tenens cam infcriptione 
| fubtm ΜΈΕΛΗΣ , in circuitu AM AFT PL1 A- 
N QN, Quanta ambitione Greci homines ex Home- 
yi carminibus guefinerint fi variis dinerfarum gen- 
tium exemplis docere velim , © fupernacaneam , & 
odiofam opera fufèepero, Amajfiris cum ex tribus 
oppidis , quorum Homerus claram famam ex opere 
fuo per omniam eruditorum aures fparfit , fuerit con- 
fruta įngrati animi notam effugere non potnit, nifi 
prblico figno gratias egifet. Nec efi quicquam magis 
idoneum ad nominis ,beneficijg; celebritatem,guam fi 
nummus in memoriam eins excudatur ; guoniam is 
per omnium manus volitat, 7" omnium ocnlis obner-~ 
| ziur. Qua dz caufa Smyrnei melins de Flomero me- 
A „riti videntur , dum nummum ei fub proprio ipfius 
nomine 
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206 Leonis Allatij 
nomine dedicarunt, quamdam templum, vel fatman 
et erexerunt. Propterea quod ille quonis gentium 
tranfþortaretur, Fac vero quo femel loco fant pofita, 
O confècrata eodem [imper cogantur herere , illis 
folis ad recordandum vtilia, qui prafèntes coram ea 
intuentur, Qualis vero hic Smyraaorum nummus 
fucrit quem Homerum vocabant quando Strabo non 
adfiripfit coniicere potius pofum, quam existimare, 
namuis opinor vtraque facie fimilem Amastriano 
fife cum infèriptione Smyragorum. Lyra verð, 
quam Meles dextra tenet non feptem ε[]γυεἰ nonem, 
fedtrium dumtaxat chordarum, Eadem , πὶ fallor, 
ratione , quá Enmelus Corinthins . aggue Ephorus | 
tres tantum Mufas efe dixére : fortaffe quia tres 


. föni Dorius, Phrygius , Θα" Lydius in mufica nume- 


rentur. &c. | 

Adde eriam in flumine Μείεις fpeluncam 

à Smyrnæis monftrari,in qua dicunt Homerum 

fira poëmata compofuilfe. Paufanias in Achai- 

cis : zuvup aois A ποταμὸ. Mean: ὕδωρ Ἐθι' κάλλισον, 

z amha M Ἔ πηγαῖς evda Ourpoy rohog τ 

ἔπη λίγεσιν, Ῥτστετεὰ contra Homeromaftisa 
Zoilum , qui iniuriis , maledi&tífque virum ir 

lum lłacefebat , acri eius defendendi ftudio , fic 

ὅς verbo, ὃς opere Smyrnæi inue&i funt , ντ 

mortis atrociflimo genere de medio fuftule- 

rint,rati Homeri conciuis defenfionem ad nul, 
lum alium , quàm ad femetipfos pertinere, Vi- 
tuuius lib.7. in proœmio : Iafèquentibus annis 
ἃ Macedonia Zoilas , gui adaptanit cognomen , ut 
Fomeromastix vocitaretur , Alexandriam venit, 
Laque fèripta contra Iliadem , © Odyfeam compa- 


Tatá 


mai aia aa ε΄ 
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rataregi recitanit, Reolemans vers cum animadner= 
tifetPoetarum parentemsphilologiegue omnis ducem 
abjentem vexari gi cuins ab cunétis gentibus fèripta 
fufpicerentur ab eo vituperari, indignatus núllum et 
dedit refponfam. Zailus autem cum diutius in regno 


] feilet inopia preffus | fummifit ad regem. poftulans, 


ot aliquid fibi rribugrerur, Rex vero refþondife di- 
citur, Homerum, gui ante annos mille decefifet euo 
perpetuo multa millia hominum pafèere „item debe- 
ye , gui meliori ingenio fe profiteretur , non modo fè 
vnum fed etiam plures alere poffe. Et ad fummam 
mors eins , vt parricidij damnati varie memoratur, 


Aly eum ftripfèerunt a Philadelpho efe in crucem 


l fixum; nonnulli in enm lapides effe conieċtos : alij 


Smyrne vinum in pyram coniettum,guorum εἰ vtrum 
acciderit , merenti digna constitit pæna. Non enim 
aliter videtur promereri , gui citat eos , quorum re~ 


| fponfumquid fenferint fèribentes , non poteft coram 


iudicari. 
Quid plura? Fruftrà hinc inde argumenta 
emendicamus, Rem apertam, & claram fuo te- 


Í ftimonio Homerus certiorem facit, Et dum de 


Patria Homeri fermo eft, fi Homerus ipfe lo- 
quatur, nugæ erunt cèterorum argumenta. So- 
lusipfe Homerus in huiufce rei determinatio- 
ne reliquis omnibus,ni infanire velimus,potior 
et. Homerus: itaque Cumanorum fententiâ, 
quå illi alimenta publica negabantur , vehe- 
menter commotus, & calamitatem fuam deplo- 
rans;inter alia carmina,hæc quoque effudit,quæ 
in Εἰιιο vita refert Herodotus: 
Oin u aiza δώκε Zes κύρμα W, 
Νήπ ον 
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08 Leons Allatij 
τ΄ήπιὸν αἰ δοίης Τὴ γένασι μητεὺς ἀτάλλων, 

Horor επύργωώσαν Bsat Διὸς α)γιόχοιο 

Aaoi ΦρίκωνΏγ, μαάργων Ἐληξήτορες irmo. 

O πλότεροι μαλεροῖρ τυρὸς κθένοντες A Phe 

Αἰολίδα Σμύρνα, ἆλιγοέτονα 'ποτνιάνακτοθ. 

Hr τε I εἐγλαὸν ATW ὕδωρ ἱεροῖσ Minil, i 
Ένϑεν, Xepro Hóa κέραι Διὸς, ἀγλαά τέκνα, | 
Ἡϑελέτα a χθόνα κα Ry πόλιν dvdgo Va 
- Oi δ᾽ ἀπανηναδίω isphu ὅπα, φημὶ ἀριδὴν. 


Id εἰς: 


Hei mihi quam fatum dat Iuppiter almus ini- 
quum, 
Infanti mihi lac veneranda ex vbere matris 
Prabuit , eÆolice Smyrna , quam Martia quon- 
dam | 
Gens Phriconitis certamine fortis egueftri, 
Condidit ad pelagus praterlabente Melete. 
Docta Iouis proles mecum hinc digrejfa vole- 
bat | 
Carminibus celebrare dipa guam nomine 
dicunt l 
Cumam , quofque viros intra fua mænia clau- 
dit. 


711} audire facre fþreuerunt carminavocis. 


Cùm ergo Homerus in his carminibus Smyr- 
nam fateatur elle fuam patriam, abeant cum 
fuis rationibus vrbes reliquæ, quæ tantopere: 
cum fibiciuem exoptant. Et {ola fibi Smyrna 
tanto ciue gratuletur. 


Hedi vides Ledon Ai ingeniofis iifque le~ 
idis hominibus σοπβέϊα» ad rem arduam pro~ 


bándam folidè quidem,& verè ne hilum faciüt. 


Εἰππίο 
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I Fluniorum,& Nympharum filios non agńòfto; 


f 
ΓΙ 


| 
i 
| 
i 
| 


non απηρ]εέξος adfcititios partus. Fabulofa illa 
funt, veluti fabulæ explodenda. Qui id afferit, 
fimplicia, ac elumbia ingenia ludit. Fuerit pa- 
ter eius Mæon , quod adhucincertum , ςεττὸ 


| Smyrnæus non eriti Quis id ait ? Si re&tè con- 
: fideres,omnes,vno; vel altero excepto,aliorum 
| di&a referunt. Fuerunt Smyrnæoruni conatus 
| maximi. 'Optrarunt fibi Homerum’ conciuem, 


Vt vt potuerunt, moliti funt; ντ aliis etiamid 


ita fe habere credendum traderent.: Sed præ» 
fumptio illa'non adeò in animis hominum in- 


πα]αιτ,ντ id pro certo afirmarent.Leuis rumor 


f vel aura in felicifimg ciuitate , illud tantum 


profecit, ντ Smyrnæús diceretur Homerus;non 


| ντ eflet. Idque alij monimentis confignarunt 


aliorum fententiã, vel nonnullorum rumore 


| Homerum Smyrnæum fuiffe. Argumentas qui- 
bus id probaretur, non habuerunt. Fanum Hòb 
 miericum , limulacra » nummi,nonnif præfum- 
' Ῥτίοπεπι illorum probant. Id non negamus, 
1 Voluerunt quippe Homerum ; licet contra ius, 
 tapere;hoc tantum'ad εοὐππὶ fummam [εἰἰείτα. 


tem erat τε]ίαπιιπι, At non fecêre, vtid, qùod 


| noneflet, fieret, vt fcilicet eorum ciuis eff 


Homerus. Sed εἴζο:{1τ Smyýrnæuss quemadmo- 
dum ὃς Argiuus, & Athenientis, &ccóòmmünis 


| Tonum omnium ciuis, afê&udümtaxat,& me- 


tito. Smyfnæis fic Hometüm`habentibus non 

inuidemus ; fcilicet habeant ἃς Indi; & Gata 

mantes, & quifquis per νπἰυέέ {άπ Πίπας orbèm 

vbique Solis früitur luce. Laus ea Homerica 
Q 
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210 Leoñis Allatij 
elt. Homeri miram dignitatem extollit , quå fẹ 
illi exornare contendunt; At illorum tantùm 
erit erga Manes illos pius affeđ&tus , fin maxima 
ambitio , & řerum alienarum per fas » & nefas 
ν{ατρατῖο. Furtum merum. An non crimine 
Plagij tenentur?Sed tuti funt, pænam non me- 
tuunt. Nimiscommune omnibus crimen, quod 
illicitumeft , fecit vr effet licitum. Porrò qug 
de Melete fluuio , ἃς Homerico partu conficta 
funt , quem fenfum, ἃς allegoriam contineant, 
explicauit Euftathius in A. Iliad. Marore ἢ Ja 
TTo iy MEANTO ποταμξ ὑὸν Σ TNomThe ἐνλαίαγ- 
7o οἱ παλαιοί. Μέλητ6- É κατάτινα ἐν τοῖς ἑξῆς 
φαγήσομένην παρῳδίαν, ἢ Χφινοτέραν σαρήχησιν' dg 
T μελιτόεεσαν ἡδυέσειαν, Ποταμό. η) Jg τὸ 70- 
λύῤῥοιω € φράσεως. ἡ dya τὸ οἷον ποταμνᾶὸν Ὥρο- 
Carew τὸς F Adye pods, Διὸ κα[πις PW παλαιῶν 
χαλῷς ἡρώτησε τί: ἐμθνων, Ouhps piou s ορὸς ὃν 
Χο είγαιτ᾽ ἐν τμ ϑαῤῥοκύτω: y ὅτι sdas, Innuit 
etiam Ioannes Tzetzes. multis fabulofis in- 
{perfa fuiffe ; quæ' de Homericis:nàtaliþus-tra- 
duntur, EET faui 
e 77 aio δὴ Ἔ, ΜέλητΘ- ὄντα Ù Kene- 

Ἑώ rè μυθωδέσερα yos E τύτε ALYE 
Id eft; Piae SEE ΠΝ 
Filium vero Meletis z Critheidos; 
Neque. enim fakulofiora de partu iliius narrare 
mihiin animo eft: AE aiei 
Incerti epigramma de Ariftide [απὸ futile eft, 
eiúfque ratiocinatio àoy@. Ariftides Smyr- 
hæus εἴξ,ετσο ὃς Homerus. Non potuit fcilicèt 
nif vna ẹadémque ciuitas lumina ifthæc iñ 
ji εὖ mundum 


| 
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mundum producere, Sed vidimus maiora Ari- 
|ftidelumin4,; certè maiùs Homero in fcientiis 
l lümen vidit nemo, ab aliis yrbibus edita; Ne- 
i que çnim Ariftides, quamquam & ipfe {14 laui- 
I de,eàque maxim non caret in Rhetoricis, {116 
| docendo;tiyrizorar O, namque fuit ù σολὺς Sew- 
| přvan. primas obtinet; Quare qui potuit maius 
T Ariftidæo ingenium hominibus dare, potuit: & 
 Homerúm: Erunt igitur Athenæ » vel Stagira, 
f vel Chios; ὃς multæ aliæ ραττία Homeri. Sed 
᾽ τηή[α πας, Ariftidis patria erit quoque patria 
FHomeri’ Sed Smyrnam præter te`nullus'vn- 
{quam {öomniduit patriam *Ariftidis, = Et nota- 
T mentum illud, nefcio cuinsiim orat» Ariftidis 
Í Smyrnaicam, principio‘; 1η illa; OE Ay O w 
ἐξ ise τῇ τε woad, @ τοῖς daro, Οἱ RE y sdiy εὲν 
TSEV τοσᾶ τον ὅσον Ardei dv nuiis J} ὀδὲν εἴ τοιμθυ 
τ ἂν ὅσον Sika πάρειν. Δέον εἰπεῖν τοῖς πολίταις τῷ 
rore εἶπεν, Era ἐπειδὴ Ù αὐτὸς sis La r πό- 
τλεώς rijau, ἡμεῖς δ᾽ ἐδὲν εἰποιμῆυ ἂν. Trane 
T Οτηηῖηο eft. Orator enim'non'folùm perfonam 
l oratoris; fed {αρε fæpius ciuium perfonam in- 
duit , vt neceffirudinis nomine dicenda proba- 
fbiliorareddat. Non ergo Smyrna Homeripa- 
[tria fuit. Adriani in Myfia nònimagna ciuitas 
T Ariftidis patria commemoratur abi: omnibus, 
fquos ipfe vidi. A Philoftrato iñ vitis Sophifta- 
Irum: Auses n 5 T EEATT εἴτε εὐδαίμονα 
ΠΑδθιανοὶ Æ ἤνε[καν, OX ἡ; Αϑβεανοὶ abris ipe- 
lydan ἐν Μ»(ϊε.' Αθῆν«ι ἃ Brenas Κλ Ὁ Ἔ Ηρώ. 
δὰ ἀκμὴν. Aristidem fiue Eudimonis , fae Eade- 
nong Adriani talerant, Adriani urbs non maena 
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in Myfis. Athens excoluerunt , cumHerodes fioa 
veret. Suida : Αὀισείδης Αδειανεὺὲ Eopisaz 
Αδειανοὶ  πολὶς Murias ἃ yun Βιϑηνίας y Π6- 
λέμονο- T Σκυρναῖε ῥήτορ᾽ μαθητὴς.  Ariftides 
Adrianenfis Sophista, Adriani vrbs Myfie, que 
nunc Bithynia ef , Polemonis Smyrnei Oratoris at= 
ditor. Au&tor Argumenti in Panathenaicum | 
neque ineruditus , neque inelegans:eos etiam 
reprehendit, qui Ariftidem Smyrnæum.dicunt, 
& erroris originem exponit. Εγένετο πὸ. 
Αδοιανεπύλεως ἃ Ἰογίας., Aderavol γὸ οἱ ασολῦτα! 
αὐτῆς λέγονται. Τινὲς 5 Σμυρναῖον, αὐτὸν λέγεσε. 
πλεαγηθέντες Xo E gueiee φοιτῶν τώ Πολέμονι die 
δασκόμϑιον. Ἐπείτα ὅτι Αἱ μεγίσην εἰς εεὐτὴγ ἕυερ-| 
γισίαν κατεζάλετο, Ἑοισμιό γὸ κατενεγκόντΏ- αὐτὴ, 
&c. Fuit υενὸ ex Adrianopoli Ionica: Adriani 
namgueillius cines dicuntur: Nonnulli Smyrneum 
illum faciunt, decepti quod inde ad Polemonem au- | 
diendum proficifteretur. Preterea quod. magno be- 
οπεβεὶο Smyrnam fibi deninxit „Terre motu enim ea 
prostrata,&c. Ergo fi patria Ariftidis eft Home- 
ri patria , non iam Smyrnæus Hometus eriņ 
fed Αδοιανεὺ«. Vel fi ea ratione Homerus Smyr- | 
næuseritquâ ὅς Ariftides , Homerus beneficio, | 
& vfurpatione Smyrnæųs erit, non natutâ, ne 


que natalibus , quod nos ctiam libentifimė 


concedimus: Nec-aliâ ratione refpondere pof- 

fumus ad id quod fuprà ςαρ.9. ex Patria Nican- 

dri Colophoneos; patriam Homeri Colopho- 

nem fuifle affeuerabatur. Quamuiïisienim pluri- 

morum fententiâ Nicañder Colophonius dici- 

tur, hoc tamen non ita certum eft, vt-de οο αὖ 
| aliquibus 


| 
| 


| 


| 
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aliquibus dubitatum non fuerit. Plerique enim 
leum Ætolum fecerunt. Νίκανδρθ- Ξενοφάνες Ko- 
Iaooai, x δέ τινας Αἰτωλὸς. Nicander filius Xea 
nophanis Colophonins, © fecundumquofäam £to- 
lus , Suidas. Et Autor Anonymus de genere 
[Nicandri id idem ex Dionyfij Pfalelitæ fentëtia 
fcribit : Νίκανδρον $ ποιητὴν Alovun O ὃ Φασηλίτης 
μ΄ αὖθ)  Αντιμάκε ποιήσεως Αἰτωλὸν EH) Qasi TÒ 
yirG.Nicandrum Poëčtam Dionyfius Phafèlita tra- 
dit trattatu de Antimachi Poefi Ætolum genere 
fuife:Niderúrque id affirmare ex diuturna moras 
Jquam in Ætolia habuit. Διέτειψε ὃ ἐν Aito- 
laiz Ἰὰς πλειόνας αξόνάς» ὡς φανερὸν ἐκ T κα) Ai- 
τωλίας συ!γραμιμάτων yi) È ἄλλης ποιήσεως , nog- 
A τε T R Αἰτωλίαν » Ù τόπων IUTE Τα» Ἀ ἄλο 
Γίλων διαφόρων διηγήσεως, ἔτι Ὁ ò φυτῶν idiotit Oa 
I Complures annos în eAÆtolia commoratus efè , vë 
| planum fit ex Commentariis, quos ide eÆtolia ftri- 
ipft, © aliis carminibus : necnon ex fluniorum iñ 
l c A£tolia , ibique locorum, © aliorum dinerforum, 


litem plantarum proprietatis narratione. Si erit 

f ergo Colophonius Homerus eâ ratione, quå ὅς 

(Nicander Colophonius cf , nunquam , vel in 

ambiguo Colophonius ẹrit. 

| Οοπίεδτα de Zoilo leuis admodum eft. In 

| peflimum enim hominem,temeréque oblatran- 
| tem contra totius Græciæ benefactorem , om- 
Í nes , qui timulo gloriæ eriguntur » officiífque 

Í retinendis diligentes acerbè, ὃς penitus , atque 
Í animo hoftili infammati , fi occafio data fuif- 
Í fet idem quod Smyrnzei aggreffi , crudeliorį 
Í| etiam exitu abfoluiffent. Sed ipfi pænas fum- 
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píerint non ideò Smyrnæ:natus eft: Themittius 
auctor eft Oratione z.in obitum patris Heras 
cleotas. quiin Ponto habitant Anytum'profu- 


gum propter Socratis mortem lapidibus obruif& | 
{es illiufque rei monimentum fignum: quoda | 


dam extitifè; quo palam omnibus'innótefce= | 


ret& Hceracleotarum in Socratemdtudium y& | 
Anytiin eundem įmprobitas, Καὶ ἐφυ-ῇυ ΑνυτΏχ | 


ἐκ T ASE., Ἀν ar00 κατέλευ(εν dYa Σωκράτην οἱ 
Ἡρακλεῶται οἱ ἐν m Πόντῳ , Ù riw δείκνυται ἄνευ 
«πὶ ἐν 


> ' - 9 i 3 y 
T: KYTOXI σημα CP, τῷ Φροασείῳ κε μακράν Jee 


ada ns ὁ πεμιέζάλον. Φ Δνυτον' οἱ Ἡρακλεῶται. Hæg 
ficrecenfet Petauius: Et ex vrbe Anytus-cefit, Θ᾽ 
postremo eumdem propter Socratem Heracleota,gui 
in Ponto habitant; dapidibus obruerunt , hodieque 


. Anyti fèpuichrum in fuburbano illic oflenditur non 


longe à mari , vbi ab Heracleotis Anytus ef /ἐρπιὶ- 
chro conditus. Qui locus,yt obiter etiamhocad= 
moneam,cùm {fit mutilus , ita reftituendum iü- 
dico , Καὶ vw δείκνυται ἄνευ $ ooudr@ αὐτόϑε 
σήμα, Nequeenim puto infames:illas , exofáf- 
que religuiasab Heracleotis tumulo qúopiam 
contećt aş: fuifle s led miferè difcerptas , vel in 
mari proieđtas,aut ibidem dereli&as,vt beftiis, 
alitibúlque præda fierent, & in huius facinoris 
memoriam cippum , vel columnam:, vel fimile 
erexille, quòd pofteris-fatum indicaret. ]4εό- 
que Fhemiftium vfum evoce σῆμα, quafi effet 
neque Tubs neque rap®-, fed σημεῖον, Ideóne 
Socrates Ἠεταείεοτος erit ? ὅς ος peflimè tru- 
f 


idatum:Zoilumà Smyrnæis , Homerus Smyr- 


ngun Sortectgo fuâ,atque fortünâ,. non anime 
aliis 


; De Patria Homeri. δ1φ 
| ἀ]115 feliciorës Smytnæi fuerunt, quibus prè 
Í aliis Homericas iniurias vindicandi facultas 
| [α8α fuit.-Si ipfi etiam vindicarunt, quod du- 
j bium omnino eftex ecòdem Vitruùio, qui mor- 
| tem čius vari memorat. Addit Sùidas : Διὸ αὐτὸν 
| διώξαντέ; ὀν τῇ Ολυμπίᾳ Ky F Σκιρωνίδων metgar 
τ ὤϑησαν. Quapropter Olympia fþećtatores de Sciro- 
| niis rupibus praecipitem egerunt. Quid hîc rurfum 
Í communèm vniuėríæ Græciæ pro Homero vin- 
Í di&am,veluti ἃς ipfum Homerum fatis audacter 
tibi arrogas Smyrna ? Quid communem, glo- 
Í riam; vnum affe&um , vnam in impudentem 
f Ἡοπιέζοπηαθίσα conípirationem tibi {oli νίατ- 
Í pas?Commune Græciæ decus quali indignum 
' fit refugis » non cómmune , fed tibi proprium, 
| ideóque optimum rata ambitios contentione, 
Í è Græcorum omnium vifceribus dèprædaris? 
Í Εὰς {edulò. Cura prob; in confirmando tibi 
Í Homero labori ne parcas :in eum affe&tus, ftu- 
Í ἀἰα,οθιεῖα, Gi quæ potes, potes autem plurimas 
| quia maximá es,etiam præter quum > conferś 
infume. Fruftrà fumpfifti operam; Tuis hifcè 
Homeėrus officiis non fleĉtitur. Dutus,immitiss 
inexorabilis ; hħefcio quo fato Smyrn&os odit, 
| quorum ẹtiam nomen exofum èft,ita vt cum in 
Í diuinis illis operibus ignobilifliimarum quan- 
| doque meminerit vrbium tui nullam etiam. 
T cùm fe offerret occafio,fecerit mentionem.Re- 
| tumquas in Iliade ipfe profequitur , tute ipfa 
Í vicina fpeđatrix , neque ignobilis diiudicabas5 
l Voces, vt ita dicam, ftrepitúfque bellatorum 
| äccepiftiauribus,fténtorceàque voce» mifæqu 
4 


PE CAERE 
iaaii 


E. SA 
1 πος, 7 ann 
a AR Š 1 ΔΣ Ἷ À 

pm L Aam a a EE E. A 


F 


EE 


aiiai 


P 


ΔΛ; 


ο δ. 
-errome 


a 
e A 


-= 
e Ὁ 


EOE a 


216 Leonis Allatij 

Peliados libilo pertinnire aures tuas fubfenfifki, 
Fortè étiam incommodo tuo ruinam illam 
Troicam , dum vel in iuuandis Grecorum co- 
piis ,:vel hoftium deterrendis , abolendifque 


operam impendis,lüftrafti : & tamen Mulis Ho- 


mericis tacita , in dubio eft, an ea ætate fueris, 
an Homero cognita » qui eius patria efle vis. 
Efto, Troicis temporibus non fueris , Homeri- 
cis certè fuifti,li in te ille natus. eft. -V ndeham 
ergo tui nominis tamaltum filentium:Homeri 
ca videtur opinio; falutem patriæ,ac dignitatem 
pofteriorem debere elfe.dominatione,& dome- 
fticis commodis. Nam maior ei profectòquàm 
parenti debetur gratia. Quare licèt iph filere 
patriam in animo fuerit , nec cuius effet publi- 
câre,innato tamenin eam amore, ac ριορεπί]ο-. 
ΠΕ» nunquam illam infuis počmatibns 1πΠΟ- 
minatam reliquiflet. Næ ille omnino ingratus 
eflfe iudicaretur,nifi cam in hac rerum luce exa 
ταΐς quoquo modo, licèt alia occafione mani- 
feftallet.In hac re patriæ ftudium , quàm liberæ 
voluntatis determinatio potiùs fuiflet; Tacuit, 
filuit. Dicas tute ipla quid caufæ fuerit ? Plures 
hic adduces,fed veram illam, Patria non fuifti, 
ideò negleđta, ideò cum communi Græcorum 
gloria, parum illi'curæ fúit , fi quid haberes 
commune. Quando- igitur ab Homero- nulla 
habes amoris .teftimonia,nullum bencuolentiæ 
pignus;ne [ola inter Græcas vrbes ludibrio fis, 
tanguam cum illis minimè connumerata, êx te 
ipfain eum virum, quem tuum elle confirmas, 
omnem guam pores lọlicitudinem adhibe, Sta- 
tuas 


ον ἀνα - 
&3 


ae 
Ἐν 


τ ΠΟΠ 


ΛΣ 


De Patria Homeri. 217 


cuas fub cius nomine erige,templa extrue,por- 
ticus,aras;numifmata cude ; fpeluncas hofpiti- 
bus oftende,vbi ille fua ροξπιατα confcripferit, 
Meletem patrem, fuuium illum tuum , ὃς Cri- 
theida Nympham matrem confinge ; Ciues 
tuos deinceps in tektimonium voca, quibus 
Homerum tuum fuiffe demonftra, Non id fa- 
cies , vt inter alias Græciæ vrbes nobilifimass 
licer etiam tu nobilifima fs , in poëmatibus 
Homericis locum habeas. Quàm fortunata 
cæteris rebus fuifti, abfque πος vno tui Ho~ 
merico Πἰεαιίο ! Non vfíquequaque à Deo di- 
leta es, . 

Teftimonium Homericum nulli dubium eft, 
controuerlam hanc de Patria Homeri tolleres 
{ carmina illa Homeri effent, ὅς non ab Hero- 
doto,vel au&ore vitæ illius vel alio etiam con- 
fita. Nemo ad hunc diem ambigit de fide hi- 
ftorica Herodoti : multa ab eo falfa pro veris 
narrantur. An non prudentibus {fufpećta εἴρεό- 
que præcipuè quòd liber ille , an Herodoti fit, 
à plerifque in dubium vertatur. Coniećturam 
auget, quòd quide patria Homeri varias ἀἰ{ες- 
ptationes in medium attulêre nullo modoọ car- 
minum horum meminerunt; quorum οπιηϊπὸ 
meminilfe operæpretium erat. Neque probabi- 
le eft cos ithæc vel ἰσποταί[ς , vel non ἱπτεί]ς- 
κίε, Prætereà ftultum effer alferere Vrbes tot 
eruditifimas,quæ pro Homero decertarunt, ¢a 
latuille „adeò vt nec cui fauebant in confirma 
tionein fui di&i;adduxerit, & reliquas tam im» 
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nem fibi ciuem aliènum vfurpàflfe:temerë naria 
que egiflet. Sed cùm omnès continuo diffidio 
ab iplis temporibus Homericis pro äflėrendo 
fibi tanto ciue contenderent, mañifeftum eft 
illis carminibus,tanguam {putiis, fitifque , ὅς 
nullius dignationis änimum non applicaffe; 
appliċaturas l prò Homericis itdicalënt: ας 
corum teftimonium aliquid ponderis habere 
exiftimaffent. Au&oris , ἃς referentis claritas 
ingenium præcipuarum Græċiæ vrbium non 
δὈ{εατα![ετ. Quare nos étiam eorum veftigiis 
infiftentes flocci facimus, ἃς τᾶσααπι leuiflimas 
nugas explodimus. Nolo dicerè νέτρα illa ni- 
mis efleambigua , ας diftotta ντ σας fit vera 
autoris fententia in patriá aflereñda {π14 dif- 


. ficile intelligi poffit: Quæ ἐπί! erant illa 


γένα(θ. μητεὸς aidons , gensa matris renerendê , in 
quibus Iuppitet ἄταλλε ; nutriebat ; quibuš 
poftea inconcinna fententia addit 4d wort imú 
porav λαοὶ petron, Quam populi Phriconis edi- 
ficarunt. Sanè quid fibi velit Au&or , nondum 
capio : quid debuilfet dicere, iam percipio; 
Sed modus iftè dicendi neque prudéns , nëqguë 
Homericus eft, fed iunioris nefcio cuius lu- 
dentis, fiue potiùs ἱπερτἰεητὶς ἃ ređto , ὃς ριο- 
prio σταςοταπι ἀῑςέπαί τ1οτὲ ἀεβεχιι5: 
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ERTI STE YM PFN DTE NTI 
Homeridarum genus quodnam in ea iñ- 
fula} Chorum in Homerum ftudinm., Selem- 
ci. de: Homeridis opinio refellitur. Domus 
item inea Homerica ,in qua habitajje vetus 
traditio eft. Illius elogium: Chioram Ns- 
mifn:a Homericum , vt Homerum fibi affe- 
rerent. Chius Patria Homeri Argiuorum 
decreto c tacitA Homeri confefione, 


GIKT CARL 


ey ΝΑ nobisreliqua et Chios Ægæi ma- 
V ris infula,fi Stephano credimus y A TEER- 
SANSE φανες έτη πόλις T Ἰώνων, Celeberrima Io- 
num vrbs. 51 Straboni;exiguo ftadiorum ambi- 
τι circumfcripta ; τὸ ναυτικὸν ἐκέκ]νθ , ἣν ἀνϑύ-.α 
Tolis «πλ ϑάλατ]ων dps, H ἐλευϑεξίας, Clafem 
aliguando habuerunt, © Imperium marts , liberta- 
témgue attentarunte Si Herodoto , pro Græco- 
rum libertate tuenda, pro fide fociis data con- 
feruanda , peffimè ab hofte, contra quem mi- 
čtùm in modum fe gefferat,traćtata,Si Thucydi- 
di,Græcorum ditiflima , Καὶ μόνη pọ Aditd aje 
μονίες «ὐδα]μονήίᾳσα dua, A σωφεονή(ασα 2 Ù ὅσῳ 
ER τὸ μεῖζον Radd (8, τόσῳ À ὀχυρώτερον κοσμῆ- 
SEG. Et fola poft Lacedemonios fimul © beata, © 
modesta exiftens, © quò magis creftebat , εὖ magi 
modestie operam dans,ut magis efet munita: Hæc, 

i inquam, 
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inquam, guandam totius Ioniæ belli , pacifquð 
artibus princeps non minus aliis,fed validiori- 

bus rationibus Homerum fruftrà ab aliis s& vt 

ita dicam per vim abreptum,vt fuum repet, ὃς 

vindicaátum fouet. Chiorum ergo ftudium corn 
tinuum inafferendo fibi Homero expofuit Ci- 
ceto,Chij fuum vindicant. SuidasjOi È γὸ ἔφαῶ» 
Aui De Σμυρναῖον» οἱ ἡ ον, Alij dixerunt fuiffe 
Smyrneaum , alij Chium. Proclus : Καὶ Sig TETO οἱ 

Æ πολοφόύνιον εἐννγορευίαν , οἱ 5 Σμυρναῖον , oi 5 

Irw. Et propterea alh Colophonium dixerunt, 

alij Chium , alij Smyrnenm , alij Tetem, Ioannes 

ἸΖετζες,Ετέροις Babur, KIO dond rois ἄλλοις, 

Aliis Babylonins, Chius videtur aliis. E pigram. Οὐ 

Χίθ», sn Αἰγυπῆθ- túp, è Κύ-ρ6᾽ ἆγνὴ. Non 


. Chius non Æ γρ fæcunda:, non Cyprus casta 


Et, XO ἔφυς» ἐὶ φημὶ, τὶ 5 Euer 1 ἐπαυσιῶ, 
Chins es? Nequaquam. Smyrnans ? inficior. Anti- 
pater: Οἱ 5. narar Σμύρναν, οἳ δὴ’ ἐνέφόσι Χίον, 
Ali; pulchram Smyrnam alij dicnnt Chion. Epi- 
phan. Ποΐθ, rila λέγοσι eÀ Ομήρε ; ἄλλοι ἐξ Αἱ.. 
χύπ]ιον φάσκοντες, ἄλλοι 5 Χ]ον , ἆλλοι Á Κολοφώ-- 
viov. Multi multa dicunt de Homero yali) guidem 
«Egptium aferentes alij Chinn, valij Colopho- 
nium. Et:alij. jidi 

Prima corum ratio valida fanè, & firma, fi 
tationem in hiftoria fpeđtas. Diu poft Homeri 
tempora in ea infula fucċcefores Homeri . ab 
codem Homero, Homeridæ di&i in maxima 
ἐαέτε exiftimatione „non minus ας Cypfellidæ 
Corinthi , Æacidæ Athenis , ἃς Heraclidæ 
in Ρο]οροππείο. Eorum meminit Plato in 


Ione, 
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Tone, καὶ μὴν ἀξιον dnar, ὦ Σώκρατες, ὡς εὐ κεκό- 
ιφµπκα Σ Οµμκρον, ὦσι ὅιμαι {ποὺ Ομπειδών ἄξιο 
εἶναι χουσῷ σεφάνῳ εἐφανωθῆναι. ΕΕ ΤΟΣ certe di- 
gna eft auditu , quam feitèego Homerum expoliue- 
im ιν quidem me digiam maximè cenfeam gui 
ilio nomine ab Homeridis aurea doner corona. Ifo- 
crates etiam in Helenes laudatione; Λέγεσι ὦ 
mives $ Ομηθιέῶν, ὡς agal wuiles Ομήρῳ po- 
ς-άξαι waay a π σρώτευ(αμένων Ὁ προίαν, be- 
λομένη .Ἔ ἐκείνων Φαναπ'ον ζηλωτότερον » AT βίον T 
εἶλλων καταςὗσα].. Ka μέρθ᾽ κ. τοι καὶ εὟ Tlw 
Oups τέχνίω, μάλισα ἢ δ]ὲ Tautia, ὅτω: ἔπα- 
φεόδιτον, È παρὰ πᾶσιν ὀνομα σὴν Mut ὅτ Thv Toii- 
σιν, Quin eriam Homeridarum quidam aiunt eam 
nottu Homeroaftitife,ac mandaffe; vt de iis feribe- 
ret gaiad Troiam militaffent guo mars corum Ορτά. 
bilier, quam aliorumvita redderetur:ac pocfim cius 
ex parte quidem Homeri etiam [olertia , in primis . 
verd propter Helenam, ita gratiofam 5 © apud:om- 
nes celebrem efe [εξέππη.. Nnus ex his in hiftoria 
fatis notus eft Parthenius Chius, dequo-Sui- 
das , Παρϑένι6- Χ1 ΘΓ ἐποποιὸς , ὑιὸς Θές-ορΏ » ο: 
ἐπεκαλεῖτο Χαός, Ομήον 5 ἣν ἀπόγονον. Ἐποίησει 
εἰς. Θέσόρω αὶ turd πατέρα. Parthenius Chius ver- 
fificator Thefloris filius cognomento Chaos ab Ho- 
mero oriundus firipfitdé Theftore patre fuo: Stra- 
bo 115.14. Αμφισζοτέσι 5 % Ομήρε Rios μαρτύ- 
βίον (E πές Ouneidas καλεμένος , τόπο 3 T κύνα 
γένως Ὡροκειεκζόμἣυοι,, ὧν Ἀν Πίνδ ae O pipini, ode 
“ΕΛ Ομηεάδα) pazlar ἐπέων τὰ «ολᾺ᾽ «ἐοιδοι. FiO 
merum:qguogue; Chy fibivindicant argumento Fio- 
meridarum , qui a. fiirpe Homeri funt; Horam © 
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222 Leonis Allati 


Pindarus meminit, Vnde Θ' Homeride: fatilia. 


cantores carminum, Cercamen Homericum, Xrot 
Arán τεκμήξια φέρεσιν ἴδιον Εν) πολίτην λέγοντες, 
κ, TATAY τινες m Fo peress ἐιπὸ «αρ αὐτοῖς 
Ouneid as καλὀμένας, Ghij rurfum conietturas af: 
ferunt cinem fuum aferentes;& adhuc apud eos con- 
Sèruari nonnullos ex illius ftirpe, qui apud eos Ho- 
merida dicuntur. Eufkathius in“prolegom. Ho- 
mer, Αμϕισξητὸ σι Ὁ duré πὴ Xiot , μαρτυθιον' apo- 
χειδιζὀμήύοι τὲς καλεμένες Ὁμηείδας., ὧν ἃ Πίνδα- 
$O μέμνπτα]. Contendant υετὸ ἐς eo © Οὐ ἐπ τε- 
fiimonium affèrentes Homeridas ,ouoram etiam 
Pindarus meminit. Harpocratio in Lexico:Oxn- 
etdiy. I Gredrns Ἑλένῃ, Ομπείδω γίνθ- ἐν Χίῳ,δπερ 
Ακεσίλα- ἐν TUATA , Ἑλλάνικθ-͵ ἐν τη Αγλαντια- 


di, Ὁσδ Ὁ ποιητὸ φασὶν oropa. FHomeride Ifo- 


crates in Helena. Homèride genns in Chio. Acu- 
Silans lib. z, Fellanins im Apglantiadee Poeta dicunt 
nomen traxife. Lacus Hocratis 1116 eftyquem fu- 
periùs fcriphimus. Idem'exiftimauit Crates ὀν 
Ἱερσποιία]«. Scholiaftes Pindari, Ομπθέδας ἔλεγον 
τὸ Σὲ ἀρχαῖον τὲς ϑπο' Ops γένες, Flomeridas an- 
riguitus dicebant eos , quiex genere Homeri erant. 
Et , Ομπείδα) Ὡρύτερον E οἱ Ομύρε παῖδες, EIo- 
meride priusquidem Homèri: filij idicebantar: De 
Homeridis ὃς præcipuè Chij traat abundè 
Erafmus Schrmidius in Nemeon. Pindar. Vide 
fis Γεέξος “in aliis Vrbibus; quæ de eo conten- 
dunt nec fuiffe quidem Homerum certunrèft, 
ὃς inani quadàm coniesturaita fuiffe recentio- 
res lufit ignara Antiquitas. At Chij vixiffe,diu- 
tiùs commòôratuñ, filios procredlle,hæredes;ac 
| fucceffo 
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fucceffores religuille, familiæ nomen diutius 
inea fola infula protratum manifeftum facit, 
Ciues illius dicimur ciuitatis, in qua familiæ 
nomenrelinguimus. Habes Chij Homeridas ab 
Homero ipfo genitos, procreatos,& diuturnio- 
retempore conferuatos ; quid patriam quæris? 
quid natales in ea ipfa ciuitate neges , jaliundè 
ignotos adfcifcis 2 Homericæ laudis Chios 
mula diu relictam fibi vfu hæredițario glo- 
riam feliciter fuftinuit, nec ρα!ΐα eft, aut alio- 
rum nequitiâ , aut fuĝ ἱσπαπιὰ abolẹri. Videor 
iam mihi videre Senatum illum omnibus offi- 
ciis Homeridas illos profequi , ὃς veluti {πα 
παιδικὰ alere ,inftituere,fouere, femper animo 
faucium, femper timidum,anxium,ne aliò tranf 
uolantesidiutinam , & natalem- fibi gloriam 
amitteret, Quantas propterea putas Chiis tur- 
bas liuore aliorum;vel inuidiâ εχοίτατας : cau- 
tam fatis , fortiter munitam: omnibus ada&tis 
machinisnon poflunt profternere; non poffunt 
à fide illa , ὃς {αάίο απιοπεῖς. Quid ergo ten- 
tant ? Dicunt, Homeridas illos non ab Homero 
di&os,fedab.aliisnefcio quibus ὁμύρειες pigno- 
ribus:negue gloriam conantur [αβεττε ταητῶπι, 
fed ὃς ignominiam impingunt. Quondam Dio- 
nyfiacis Chiorum mulieres'furore percitæ cum 
viris: in contentionem veniunt : ne pactiones 
initæ frangerentur ὅμηρα quædam, fiue pignora 
inuicem {fibi tradiderunt: Eorum {ucceflores 
αὖ Homeris illis Homeridæ'di&i funt. Lepi- 
dum fanèinuentum.Idem Harpocratio, Zisu G 
5 ἐν d euripe meet Βίων , Αμαρτάνειν φησὶ, κράτητα 
Voi VTA 
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314 Leons Allati) 
νομίζοντα ἐν ταῖς Ἱεροποήαις Ομηείδαε δπόγόνως 
τ) È Nomre. Ωνομάθησαν 9) Ὑπό T Ὁμύρων, 
taa yug kes ποτὲ $ Χίων èp Διονυσίοις παράφρο- 
whara εἰς μάχην Ardor τοῖς ἀνδὴρείσι» ὲὶ δύντος εἰλ- 
λήλοις Όµνρα νυμφίεςγὲ νύμφας ἐπαθίντο, ὧν τὲς 
2πογόνες Ομνείδας λέγεσιν. lam Chij omnes Ho- 
meridæ dicendi erunt. Sed quis Seleucum 
hunc Acufilao , Hellanico, Crateti, Straboni, 
aliifque præferret,nifi iniquus efle velit? Non 
me fugit præterea in alium quoque vfum Ho- 
meridarum nomen tranflatum , in eos fcilicet, 
qui Homeri carmina per vices decantabant , & 
tandem Ῥαξδῳδοί di&ti funt. Suidas;Ounerdas οἱ 
πὸ Oups ὑποκευόμθνει, Οἱ 5 yérG Σπο' $ Toin- 
TE ἀνομασμένον ἐν Χίῳ, Homeride , qui Homeri 
carmina reprafentant. Alij genus à Poeta in Chio 
fic ditum. Vide quæ adnotauit Scholiaftes Pin- 
dari Nemeon.2.& ali j. 

Adde Chiorum officia in- Homerum noñ 
cum ciufdem vita extin&a fuiffe, quin oblatâ 
occafione {plendidiùs exarfiffe.Nam cùm Scin- 
dapfusHomericus feruus , debita in Homerum 
obfequia,ac iufta poft mortem non εχ[ο]αἰγει; 
fed quafi neglećtum corpus illud incombu- 
tú reliquiflet,àGhiis mille drachmis mul&atus 
fuit , Prolemæus Hepheftio in excerptis apud 
Photium ex Hypermene hiftorico : Ὑπεριμένης èp 
τῷ wel Xis φησὶ Yuly ϑεράίπονπα Ομήρε Exi- 
Safor ruari È tirov ζημιωθῆναι ἱππὸ Χίων χ!- 
Aias δραχμάς , djig τὸ μὲ καῦ(ει τελευτή(θντα ἡ 
δἐαπότην.. Γγρενπλεπιεε in fua.de Chio narratione, 
Homeri famulum fuiffe refert, Scindapfum nomine, 

’ 
Jancque 
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| búncque mille drachmis a Chii mulêtatum ,guöd 
| berum mortuum non exufifet: Hinc collige , Le- 
| &or , Homericas facultates apud Chios nón 
Í fuiffe exiguas,nec contemnendas,fed τά απόξαο, 
vt ὃς famylum haberet, qui ταητὰ pecuniâ mul- 
| Qari potuit? Quare minimè audiendi funt, ντ 
Í hoc etiam obiter hîc admóneam,qui Homerum 
| adcò inopem conftituunt; ντ cibum lucrandi 
Í causâ,ciuitates Græcas εἰτοιπηῖτε, ροξιπατα fua 
f canere necefle illi fuerit : vt inter alios innuif- 
l {e videtur Dio -Chryfoftomus Orat.47. habitâ 
lin Patria. A uor doxa διανοηθεὶς OunpO è μόνον 
ronas ἀγαθὸς ἂν ἀλλὰ καὶ τῷ TPIT gho GoG 
I? amayta ᾿ποδημεῖν αξόνον γῶςΕ μηδένα γνώνα) To 


lù εἴκοσι δραχμεὲς Ὡροΐμιτῶν Χαμξάκειν , iy ταῦ τ᾽ ὧς 
Tuar oO, ἡ οἴκοι dayen. Que mihi animađuer- 
lefe videtur Homerus , cum non folum bonus poëta 
lefet , /ἑ4 & moribus Philofophus : atque adeo'omne 
l vire tempus peregrè exegife, vt nemo illius patriam 
 cognoftat:maluifëgue , vt verifimile eft, quingue Ὁ" 
viginti drachmas mendicando accipere atque βοε/υτ 
mente captus, guam domi degere.Er orat.11. Troi- 
| ca, Πρῶτον ΣΣ Pa φασὶ Σ Όμπρον «πσὸ πενιάς πε 4 z 
τ ὑποβάς “ροίαιτεῖν ἐν τῇ Ἑλλάδι, Primum igitur 
l aiunt Homerum ob inopiam, ®© egestatem mendicaf- 
fein Grecia. Et Ioannes Tzetzes Carmine de 
i educatione Filiorum, 
| Oun αὐτὸς ἡ ϑάλαασ, T λόγων; 
| Τυφλὸς, Ὡροίαιτῶν lw έχων πθδφὴν μόλ!ς. 
l Αλλων τδοφώντων ed è Ον ἐπαξίων,. 
I Homeras ipfe mare fermonum cecus , αμα. 
p 


-a c 


X 7 
PrE 


d Sam g z zp Ò A Tir. W - Ta 
O a E N E I E E a EE E RG 


- 
ve 


a 
j 


a EN 
EnEn Tig En N 


~ 


pem 


en 


l TISE 


326 Leong Allatij 
vix cibum poffidebat cum aliis abundè,aclantè fpa 
petat qui nec viuere quidem digni Junt: Famulum | 
enim: habuit , cuius meminit hic Hypermenes, 
Seneca Confolatione ad Heluiam cap. 12 Vnum 
fuifje Homero fJeruum;tres Platoni nullum Zenoni, 
a quo cæpit Stoicorum rigida ας virilis apientiay 
fètis conflat. Et Ioannes Tzetzes: 
Κα) δελ ἢ τῷ mouth κλῦσιν ὑαᾶρξε Βύκκων.... 
Ον Βύκλωγα, y Φλαάσκωνα ndi wy ὁ Téren ayd. 
Id eft, 
Et feruus etiam Poetenomine Bycco fuit, 
Quem Byclonem © Phafèonem ludens Tzetzes I 
dicit, i 
Et famulúm, cui nummorum facultas ea fuit, | 
vt penfionem: tantam potuerit foluere. Ma- | 
gnam Chiorum in Homėrum bencuolentiam, | 
ὅς liberalitatem:! Licet ipfe exitimem Home- 
ro in patria ipfa nihil defuiffe ; fed fortunæ 
muneribus, quemadmodů ὃς naturæ commodis | 
abundaffe: ὃς diuini illius ingenij-fætus'non 
inopem , ἃς miferrimam , fed familiam bonis | 
omnibus opulenta demonftrant, Fdemante 
me etiam animaduerterat Proclus de vita Ho- 
meri. Φαίνετα) 7 γύρα ὀκλελοιπώ;..π' (ίου, H y ανυ- 
“«έρξλητΏ- ἀκξείδεωῳ T φραγμάτων. «ροζεζηκῦιαν 
ἡλικίαν παθἰσησιν. Πολλὰ X επεληλύϑώ!. μέρη P 


3 3 œ r € - 
- ὀικεμέγης èm T TAYA NENAS T τόπων εὐξίσκεται,το- 


Po N “ροσυτονοητέον , ι TAETE πολλὴν «πεβιοσίαν 
Auty , aj yò μακραὶ Xodnula πολλῶν dvaru- 
καάτων Stoi, καὶ (ιῦτα κατ᾽ ἐμείνες πὲς χεόνες 
STE φαντων ππλεομένων ἀκινδύνως, ὅτε ἴθπμιογσ-. 
ἑένων ἀλλήλοις πῶς $ ἀνϑρώσων ῥᾳδίως. Id eft: 
Videtur 


. 


i 
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Videtur autem: fenettute vitam-finiife. Exguifita 
enimad Jummum rerum difquifitio pronetam. atan 
tem indicat, Multas verd partes terra vifitaffeac=s 


| curata locorum experientia teftatur. lllud etiam 
| animaduerrendum ε[ , diuitiis abnndafe. Longe 
namque peregrinationes , multis expenfis indigent 


© illis temporibus precipuè , cum fine periculo gao- 


cumque adnanigandi facultas non effet , nec inter fè 


homines facili negotio coirent, Wide giam Dionis. 
orationem Troicam. , 
Secunda ratio defumi poteftà1 À Vico: quodam 


| Boliflo; proximo in, eadem infula, qui ad πας 
| tempora: nomen tam amicum ,& carum {eruat 
| Homeri. Homeri enim TAERA „idque nonalia 
| ratione nifi quod,vt ipli iam. traditione yerifi- 


må permanus à patre filio in vniuerfunmrtradi- 
taHomeri ibi incunabula , vitæ progrellus iac 


| potior. yitæ-pars tranfacta fuerit, Conueniens 
tibus. veluti arcanum oftendunt: rudera quæ- 
| dam, ac murọs temporis ẹdacitate confumptos, 
iam nutantes , ἃς tantum non iņôpina quadam 
i materiæ dilfoluendos laxatione, Ibi vitam egif~ 
Í {6 Homerum tradunt. Vt hoc audiuiduntelem 
| Chij,. confeftim Homeros yerfusaduolaui: in- 
| greffus vicum ; ἃ magiftratn quæ{ Guis. vt mihi 


Thefaurtum tam antiquum recentrer oftende- 


f rent. Ducunt hilares, commonftrant. Vt vidi, 


loci illius aurà, atque antiquitate commotus, 
memor illius ale EE cui tantum debent omnes 
nationes, & præcipue Græcia totaa me ipi o'di 


p Πταέλιι5 {πετ ρταίεπτεπι Græcig calamitatem, 


effuíisetiam lacrymiscommiferatus fum, Aduce- 
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218 Leonis Allati 
nerat vnà mecum eiufdem vifendi defiderio 
motus N. N. lepidum fanè caput , ac feftinum, 


Seruire numeris, longius etiam contexere ταί”. 


menfi liceret : acutus;& promptüs'ad delicias, 
ad Veneres, adomnia. Tunc ilte quafi furens, 
eröfos illos muròs amplexatus, exofcùlatur: 


Felix folum {quantùm poterat voce contende- 


Ῥατ»ηπα[ vniuerfüs orbis εχαπάϊτετ) felicifima | 


tudera, regiis ipfis »aulicifque fumptuolis ma- , 
chinis defiderabiliora, quolibet mihi thefauro | 
Ῥότζοτα., (ἑριέπη orbis fpećtaculis admirabilio- | 
τα. Leui vnius'ftus marini impetu vibes, ἃς 
infulæ funt abforptæ , præcipiti montium de- | 


curfu tot regum diademata , tot Heroum inii- 
gnia, tot magnorum hominum , ċórum etiam, 
quos Déos fuos putaúit , & ado ταιιἰτ antiquitas 
Colofi, απαί[ατα atque diftracta conciderunt; 
Nihil eft fub πος cœlo, quód non pülfetur tui- 
nis: Tu, fic durs adhuc ab Homero ipfo annis 
ferč ter mille pene inexpugnabilis. | 

Aga N on Tonts iranec ignis, 

-iWon potuit ferrum, nec edax abolere vetufias, 


Felix folum , feliciffima tudera; quæ fpirans il- 


lud eloquenti fimülacrum ; doctrinarum om- 
ium fontem, omnibus , gui poft cum fermonñis 


vlum;ac rationis habëntibus,vt bene loqueren- | 


tur; benéque ratiócinarentur , exemplar vni- 
cüm à cœli, ὃς temporum incommodis imu- 
nem , ac liberum conferuaftis. Quam mihi in- 


uidiam concitatis, quàm ifto. meo ρεᾶοϊε; ito. 


animo vellem defeñfum. Hic fortè pòft no- 


turnas illas vigilias, poft tot exantlatos labo- 
res 


h 


| 


De Patria Homeri. 229 
resin difponenda,vel componenda Iliade quie- 


' feebat:hîc ceruical: fortè erat : hîc defefum ca- 


put declinabat ; illuc diftenti pedes refpicie- 
bant. Vbi vbi calamus ille ; vbi chartæ illæ fæ- 


pius lenitis literis confpurcatæ, fericis, aureif- 
| que pannis æquiparandæ , occludebantur: Hic 
| primum aflurgentem Solem excipiebat, illic 
| occidentem venerabatur. Felix folum, feliciti- 
| ma rudera , felices vos homines., quibus πες 


continuò afpicere ac frui pofle datum eft. Plu- 


| ra conantem dicere,& raucum quiddam fonan- 
tem rifus nofter, ex imptouifo ortus compřef- 


fit. Horramür , vt elogio locum exornet quæ 


Í dixerat non ad dignitatem Homericæ tubæ di- 
' ĉtasli quid prærereà habererediceret. Addimus 
"currenti calcaria: tunc ille « Puriimum iftum 


Mularum hortulum ; cuim tempore ipfo atque 
απτἰαπίτατς decertantem ne conípurcetis:: né 


| feden Gratiarum polluatis: Seruate vobis, fer- 


uate vniuerfo orbi ab omniiniuria ἱπταέξζηπι, 
{1 fieri poteft, diuinum opus. Huüc nonnifi Mu- 
Grum alumnis aditus fit. Longè fint pecora, 
longè fint fordes: Lapis [ guis ċeciderit; fuo 
loco; fed cau tè reftituatur. Cæmenta ipfa; quæ 
tempus extorquet, quando in aurea vrna con- 
feruari nő poflunt, in vno angulo, fed modeftè 
reponant ur.Puluis ifte literarius ne malè abeat, 
cauere. Araneas fi quæ fuerint pluma;fed leni- 
ter dimouete. Semel in anno hederà, myrto, 

laurôque coronate;flofculis τεττᾶ afpergite; yi> 
no libate-Siquis cőtrà temerario aúfu iuffa hæc 
noktra violarit illi aquâ,ignique interdi&ū cta- 
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230” Leonis Allati 
BAY: flagri reni O mortis fit quidguid vbigue 
"Pænarum potis efl ferre; patique reus: | 
Sit rens ,Ġ plufgnam mortis : fit quidguidin omni 
Tnuenife potes. crimine Japplicġ. l 
Animanti'bruto , ὃς νεπεποίο hic minimè pa- i 
teatnullus locus fit.Sifuerit intra horam; me- 
dium diftumpatur.Non vóbis regna, 1 
Lydia non magni potior fit fama Gylippi = | 
Nondum finis; ὃς nos diftraximus yel inuitum: 
Ille nouisofculis , atque iteratis amplexibus 
Homerio` falutato, domi fe tecepit. Quid'hîc | 
referte fufpirig ? quid lacrymas? quid motus; | 
quibus`ille pertotam notem omnes inquieta- | 
uit? Summo manè lauro, hederâque colle&tis 
locum ‘coronauit. Νοη diu ἃς in Vrbem ye- | 
nimus, | | 
Ergo'ad'hune diem ἵη Infula Chio figna ha~, 
bitationis Homeric perdurant,& peērpetuatra~ | 
ditio, Homerum ibi natum,enutritum,ac Chio- | 
rum- pueros’ inftituifle. ‘Quod fatis probabile 
redditur cùm hiftoria comprobatum etiam fit | 
Horerum in Boliffo altero proximo ibi pago, 
quandoque diuertiffe,literafque docuiffe.Hero- 
dotus invita Homèrti, Αναλαβων οαξ αὐτὸν ὁ Τλαῦ- 
Oyayi πρὸς κ δεαπύτην, Διὰ λόγων 5 iani Ouh- 
PA ORIG ἐὑδίτκει ξέν τα δεξιὸν, καὶ πολλὸν ἔμπειρον, 
Ε΄φειϑέφε αὐτὸν Linen, ÙT παίδων EDINN TON = 
ὅσα]. Haav 99 ad Χίῳ ra) dies. èr Νλικίγ. TETES oxu 
ἀυπῷ σαρατίϑησι φαιδεύειν, O ἡ ἔπρηισεπαὐτὸ » χα) 
τος κέρκωσας, Ù Βατεάχομυομιάχίαν , ġà Ἐπμειχλί- | 
δας TUAANA «άντα.ὅσα πα]γνιά tgs, Oue ἐν. 
ταῦ ϑα' ἐποίησε κρὐρῷ τῳ Χίῳ ἐν᾿ Borra » ideft; 


Q uibus 
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| Quibus nongranatimaffentiens Homerus , Capra- 


rium fequitur Fic Chins Glauci herus vbi in collo- 
guium cüm H. omero vënifer ,reperifjetque hominem 
efecordatum y multagne rerum peritia infiruttum 
cæpit fuadere ei, vtapnd [6 CommOoraretur libero- 
rumque , guos habebat Adoleftentes , formandorum 
curam fuftiperet.Ìlle accepta conditione , pueros fibi 
conacreditos erudinit. Interim Cercopas s Batracho- 
myomachiam, Epicichlidas, © alia omnia quacum- 
gue inuenilia ;ludicraque einsextant apud C hium il- 
lumcondidit in Bolifo.Et:Stephanus de Vrbibus: 
Βσλιασὸς moais Αἰολικὴ em dwps Xis πλησίον, Θεκυδὶ- 
Sns Βολίσκον ww Tun rarei ἐν ὀγδόη. Καὶ φασίν» ὅτι 
Quno O ὂν τάτῳ mi πολίσματι τας διατει[ὰς emoe = 
πο... ὡς Epop@. Volifus vrbs e£olica iñ montanis 
prope Chiam: Thucydides Boliftum illam vocat 
lib:8. Aiuntgue Flomerum in hoc oppido. moras du- 
χέβε, vt E phorustradit, 

Tertiaratio cht numifma Chiorum,in quo €x 
vna páree:Homerus ex alia Sphinx infigne il- 


lius: vrbisexcuflum erat. Iulius Pollux 11δ.9.ς.6. 
Οἱ Μισυλίεααὴ οι k Lampu πὸ νομίσματι ὀνεχάβοτ]ον» 
Xiah Οῴνρον, A ns Arga δελφῖνι ἐποχόμενον.δορ' 
digris ὁ ἀλεκρυόνων μάχην. Mitylenei ὃ apphonem in 
atiinmmis inprimebant.C hij Homerum, Afis puerum 
Delphino: inneitum , Dardanis Gallorum pugnam. 
Mitylenæi,vt ciuem fuam Sappho exornarent, 
alfererentque ciuem {µααι. Chijvt Homerum. 
Et codem modo Homerus Chiuserit » ας Sap- 
pho Mitylenga. At certum eft Sapphonemefle 
Mitylengam,ergo'erit certum,& Homerum οί- 
fe Chium. Alexander ab Alexandro 110.4.ςαρ.1ς. 
P ., 
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232 Leonis Allati 
Apud Chios anea moneta fuit cui nomen Elinierus. 
In quem locum Andreas Tiraquellus:Polinx vbi 
Sopra, Siraboliber 4-lomeram inquit, poëtam Chy 
maxime fibi vindicant , vnde © nummus quidam 
anens apud eos Homerus uocatur, in quo memo- 
riæ laplu, quz deSmyrnæis Strabo. tradit, ipfe 
refert ad Chios. Et apud Fuluium Vrfinum 
ærceus nummuserat, in cuius vna parte erat | 
Sphinx Chioraum infigne -cum inícriptione" 
XIQ N: inaltera Homerus fedens, ἃς librum 
manu tenens cum literis OMHP O3, Iofephus- 
item- Scaliger Animaducrhionibus in Eufebij 
Chronicon. Sphinx Grecorum differt a:Sphinge 
eE gyptiaca , quod illa fit capite velato fine alis, 
Grata capite nudo , capillis compófitis s pennata. ® 
-«“Ἑξλρεέας multas vidimus tam marmoreas;guàm in 
marmoribus [tulptas Rome. Graecam habes in num- 
mmis Chiorum , quorum infi gne erat Sphinx, vt Car- 
thaginienfium inns “ροτομὴ, Rhodiorum rofa; Sici- 
lia tricrurium; Duoinumifmata Chiorum apudanti- 
uarios vifuntur aereum, Ὁ argenteum-Inereialtera. 
Superficieef 5 phinx alata racemum pede finiftro an- 
teriore tenens in altera /αρεηβοὶε σκαπάνη [µξἑηο- 
rum cum infèriptione, Δαμρὸς. ΧΤΘ- , nimirum 
Lamprus παλαιςής erato Et ex |1σοπε. oflendit fè 
luita vicife Olympia , vt-de' Milone Theocritus 
dixit. 
Qyer έχων σκαπείνανσε,χφὶ εἴκατι Tarde μᾶλα. 
Ín argentea nummi altera Superficie efè Homerica- 
pt cums titulo ΌΜΗΡΟΣ, in altera Sphinx pen- 
nata l titulu XINQ N. apparet plane; vt diximus, 
Chiorum infigne Sphinca Jrifè: Sedde Chiorum 
inlignibus 
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infignibus alibi commodiore loco nos εἴα. 
fuliùs dicemús.Hæc ratio,guamuis in Smyrnæis 
leuis eft , in Chiis tamen pon minimum habet 
. momenti.” Nam præter hoc numifmáå habent 
alias rationes {απὸ graues , quibus'& πας» que 
per fe quibufdam futilis efe videretur, fulcitur. 
= Homeridarum dumtaxat familia , Domus Ho- 
© meri, Vicus Homeri diti; & quæ inferius ad- 
dentur grauifimorum hominum tetimonia, & 

uod maximum εἴ in hoc negotio, ipfius Ho- 
meri. Illud etiam hîc obiter adnotandum non 
Chium folum , & Smyrnam ad ciuem fuum bi 
afferendum numifimate , in quo effigies vindi- 
candi , ἃς nomen vrbis exfculptum cernebatur, 
vías fuiffe in ea antiquitate , fed pofterióribus 
etiam temporibus ab aliis id ipfum vfurpatum, 
yt videmus fatis manifeftè in nobilifima Par- 
thenope , quæ complures abhinc annos, vt li- 
rem , quæ áb aliis moueri poterat de ciue fuo 
fan&o Ianuario Præfule Beneuentano penitus 
ditimerer , nummum cudit , in cuius vna parte 
Diui Ianuarij effigiem , & nomen ; alia nomen 
{uum exculphit ;: idque nobis » qui nihil nifi fa- 

ientia, Antonius Caracciolus Clericus Regu- 
laris in Hitorica demonftratione , de patria 
fan&i Ianuarij repręfentauit:& ante eum Fran- 
cifcus Antonius Purpura 1 C. præftantifimus, 
& nunc Montis Marani Præful in Refponfo pro 
Monachis Bahlianis contra, Caflinates pag. 24- 
exprellit. Extant nummi erei guorum nonnulli apud 
me [ernantur in altera guorumparte adeh D Tanna- 
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234 Leoms Allati κα 

literis ΝΈΑΠΟΛΙΣ. Hoc argumentum nifi 
aliunde quid-obftat,necleue nec futile iudica- 
bitur.Numilinata enim fic vila non priuatim fed 
pablicè per manus omniuin etiam exterorum 
νο[τάης., ingentigque aftu aberuditioribus con- 
quiruntur,quibus cumomnes acquieuerint nec 
velyerbo,yvel fcripto edito contradixerint ma- 
nifeftè animorumsomnium etiam pretenden- 
tium tacitusconfenfusin re illa,de qua agitur, 
allerenda concluditur.Quî enim ficri poteft, in 
eo diffidio , vt vno fibi caufam allerente, & vi- 
ĉtoriam figno illo publico veluti buccinâ pró= 
mulgante,alter cum co decertans ciens taceat, 
nec hifcere audeat? | 


Vnus , quod ipfe {ciam , Alcidamas Rhetor 
nelcio quis,vt refert Ariftoteles 2.Rhet.cap.23.. 
temerè fatis tot in Homerum officia Chiosideò 


contuliffe fatetur non quod ciuem fuum alfere- 
rent, defenderentque fibi propria ab vfurpanti- 
bus fed quod hominem carum;& eruditum, fiue 
fapientem honore afficerent more aliarum gen- 
tium,quæ fapientes honorare {fuefcunt, En ver- 

ἃ» Καὶ ws Αλκιδαμας, ὅτι πάντας τὲς σοφες τιμῶσι, 
Taer γσωῦ Αρχίλοχον καίπερ βλάσφημον ἄντα, Fert- 


᾿ἑἑπκοῖση, αὶ Xio Όμηρον τοι iTe πολίτην, Wi Μιχυλη- 


od - ' y as ν ’ 
νά 0! Σάπφω, κα]ψερ ἦσαν yuva κα,» 4 Λακεδ'αιμονίοι 
wy 27 o ΄Ἄ 8! , 3) 
“«Ἡλώνα τῶν γερόγ]ων ἐποοίνίαν . nisa φιλόλογοι ὄντες. 
4 A F ; iat ν ; 
Χο) Irano Tas Πυϑαγόραν- κ Λαμ-.ακηγοὶ Άναξαγό-- 
v ξένον ονἴᾳ.εϑα.ήαν..α TUAG σιν EET Άν. μα ο 
ταν EEVOV OV EJAAN, χὶ THEO TY ἔπι ἡ yuwe καὶ Å SN 
Ms . r - j ` 7 
vaj ot Το!ς Eoo G- agara fuos νόμοις εὐδα/μόγη(αν, 2 
A A t ’ f :} & 
Λακεδαιμόνιοι τοῖς Λυχάεγε, χὰ} Θήβῃσιν ἅμα οἱ mpo- 
, 1 Ż e P S h 
Satas φιλέ(φο: iytror G à tudandvnran ἡ aons ideft. 
; | Εξ 
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Etvt Alcidamas , quod omnes fapientes honorañt, 
Parij icitur Archilochum, quamuis maledicum ho- 
norarunt ;& Chij Homerum , gui non erat cinis , & 
Mitylengi Sapphonem,quamuss effet mulier £? La- 
cedemoni] Chilonem in Senatorum numerum rece- 
perunt, cum eflent minime fludiofi eruditionis. Et 
irali Pythagoram ;& Lampfaceni Anaxagoramygui 
perċgrinns erat » fepelinerunt , © honorant etiam 
nunc, © Athenienfes Solonis yfi legibus felices fwe- 
runt ; © Lacedemonij legibus Lycurgi ν © Thebis 
fimul atque prafides Philofophi εἰεζξὲ funt y & felix 
fuit cîiuitæ. Ergo ἀῑέξο Αἰςίάαπιλητίο Homerus 
Chius minime [αὶτ.. licet à Chiis honoratus. 
Erfi cõőcederem verum effe , apud omnes fapien- 
tes in Konore elfe quod (Ἀπὸ dubium et, & con- 

fefione omnium apud pauciflimos idin νίαεί- 
fe,pro certo habeatur, Alcidamantis tamen ar- 
gumentatio'nihil concludit, cum addućta ab 

ipfo exempla omnia , faltem maior corum pars 
aliùd nobis innuant, Neque enim Parij Archi- 
lochum,& Lacedæmonij Chilonem, & Sappho 
Mitylenæi, ὃς alij'alios maximi fecerunt, quod 
ingeniosomnique dotrina præftarent.Nam non 
déerant alij, qui iis artibus æquè , ne plusad- 

dendo nonnullorum manes offendam,valerent, 

quibus honos fimilis deferendus videbatur; fed 
quod ciues fuos, etfi in aliis rebus non ita pet- 

feos, in {cientigrum tamen artibus ac pruden- 

tia præter: alios abfolutifimos experirentur. 

įdeoguealiisnationibus , quæ fummos viros fe 

habuiffe gloriabantur, inferiores effe iudicaren- 

purjinujto fxpe fæpius gepio, quo fimiles artes 
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236 Leonis Allatij 
aduerfabantur , ciues fuos multis ofciis colla- 
tis ,minimè*aliis viliores efe demonftrarunrt. 
Parij ergo Archilochum quamuis maledicum, 
Sappho Mitylenæi licet fæminam , Chilonem, 
& Lycurguar Lacedæmonij, licet fapientiæ mi- 
nimè animum aduerterent, ὅς Solonem Athe- 
nienfes. omnes ciues fuos (de Anaxagora , ac 
Pythagora alia ratio eft ) honore debito affece- 
runt.Soline Chij, millum, qui faperet , habue- 
runtquem colerent? ὃς plurimos habuiffe , f 
hiftoriæ fides vera ef, hiftoria ipfa comproba- 
tur, fed aliunde auocato immortales,ac fingula- 
res honores decernunt? Non potuit id effe. Qua- 
re fraus Alcidamantis in eo et, Homerum Chiis 
eripit,vt Smyrnæis, fiue aliis- Ciuitatibus Αα, 
€x quibus ipfe genus ducit; concedat. Et tarnen 
alterius vrbis iura in Homero fibi vindicando 
leuiora funt. Tollatur Chiis, reliquæ vrbes fibi 
Homeramafferendo non ita ἄλογοι iudicabun-- 
tur. Quin imò argumento Alcidamantis Ho- 
merus Chius eft , quod ita efformo. Parij Ar- 
chilochum; quamuis maledicum , Mitylenæi 
Sappho quamuis fæminam,Lacedæmonij Chi- 
lonem ἃς Lycurgum, quamuis rerum, quas illi 
profitebantur, ignari, Thebani Philofophos, & 
Athenienfes Solonem, omnes ciues fuos quia 
fapientes,in pretio habuêre:ergo ἃς Chj ciuem 
{fuum Homerum vitum fapientiâ præclarifimű 
fummis honoribus, ac officiis complexi funr. 
Quem fi ciuis non fuiffet, ποποταίίεπι quidem 
fed ντ fapientem, nec ita tuduillent, vt reliquas 
vrbes cultu fimili anteuerterent, Pythagoræ 
verò 
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verð multa funt ἰπΊταῖοο beneficia. Anaxagoræ 
mortuo, në impij effent Lampfaceni'iufta per- 
foluerint At nihil fimile de Homero in Chios 
commemoratur. Ideo reliquum eft eos, ντ 
Chium, & ciuem fuum, ποποταίε. 


Quarta ratio primo quidem intuitu ΠΟΠ ita 
grauis : verùm  ρολκείθο confideretur maxima 
illaquidem'eft, ab hiftoria ipfa petita. Certa- 
men quippe Homiëticum tradit Argjuorum Se- 
natus confulto Homero,quia de illis optimè in 
Iliade effer loquutus, munificis donis excepto, 
& ærcâ Πατιιὰ 1111 ετθέϊὰ certis ἀἰενπεπίς; ὃς an- 
πο factificium dectetum fuiffe. Quod cum illis 
non videretur fatisaliùd facrificium quinguen: 
nale Chium mittendum. τῶν 5 Αργείων οἱ Ἕροέετη- 
κὔτες ὑπερβολὴ χαρίεντες OA τὸ Ἐγκωμιάζε 
γένθ- αὐτῶν ἱπαὸ τὲ ἐνδ.οξοτ dTs T Tóin TOV, αὐτὸν ÀE 
πολυτ'ελέσι δ) ώρεά]ς erinin , εἰκόνα 5 χαλκζωὶ dvds 
charres ἐφηφί(νΏ Iuar Ὡητελᾶν Ομύρω καϑ' iut- 
βαν , χεὴ κ) μἱεῖα, χο} κατ᾽ ἐνιαυτὸν ῳ ἀλλέων θυσίαν 
πωταετνόίδα ts Χίον εποσέλλειν, Arginorum pri- 
mates mâximo elati gaudio”, quod genus: eorum g 
gloriofifimo poira celebraretur , eum magnificis do- 
is cohoneflárunt 5 O erea fatu eretta determina- 
runt facrificium Homero offerre fecundum diem , 6" 
menfem ,& annum ,alindgue fucrificium guinguen- 
. nale Chium mittere. Dic fodes, quænam caufa 
Argiuos impulit , vteo decreto ftatuerent Ho- 
mero étiam Chij facrificandun Dignitas Vrbis 
non potuit ; απ licet maxima effet, erant ni 
hilominüs in Græcia nobiliores , excellentio- 
τες, Argiuis viciniores ; multæ ετίαπι α]ία ob 
ä Deorum 
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Leonis Allatij 
Deorumdelubra; ἅς freqúüentem Grecorum Se- 
natum auguftiores,fan&tiores.In quibus f facri- 
ficium factūm fuiflfet,maior vtique Homeri laus 
emerfiffet.EtChiosinlula parui circuitus fpatio 
circumícribitur , itanon poterat, cæteras:alias 
fuas magnitudine απτέεπειτετε.Ο prudens Argi- 
uorum Seratus, intradometticos parietes habes 
πολυ χβύσες Μυκήνας, vnde etiam Homerus Μυκη. 
νθ Θ' audiri meruit; proximam Athenarum ar- 
cem venerandam, quæ etiam {121 Homerum af- 
{ferunt,& adhuc decertát;tdeas facrificiummits | 
tendum; Delos ipfa Apollini facra,Rhodos Co- 

lofo {peđtabilis , vel Smyrna Æolenfium colo- 
nia minimè erant Chio, poltponendæ. Cauce ne 
hoc {αςτἰβ εἰ Homerum ipfum., cui gratus effe 


. conaris,êxorucies, ac reliquas Orbis vrbes red- 


dasinfenfäs. Tantúmne Chij honor.tibi cordi 
eft ?Prudentifimum hoc Argiuorum Senatus- 
confuültum;nonvnius:àut alterius qui &affe- 
&ibús vinci „nec modum-Gibiin extollenda 
Chio præfcribere poterant,fed omnium ciuium 
vnanimi confenfu firmatum ; qùidaliud nobis, 
quàm Homerumeffe Chium innuitsguando ne- 
glectiscæteris vrbibus Chion {olam elegit, in 
quam quinquennale mitteret facrificium? Cùm 
de Homero ageretur » ὃς res illius trađtareturt, 
non adexternos, &aduenas , fed adamicos TEN 
conciues recurrendum: erate Noluit paternos 
Homeri manes noluit avita illius fimulacra, ac 
Deos ρτοτεέϊοτες, { fibi facrificium foli tefer- 
uaffet s offendere. Voluit facrificio etiam Ghij 
peracto „quo fe aliena fibi. non vindicare quo- 

dammodo 
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dammodo fatebatur, infenfos placare. Er cer- 
tum huius argumentum à quonam potius, vel 
melius habere potuit , quàm, ab Homeroipfo, 
præfente tunc ad ọmnia ; & laudante, ὃς plau- 
dente. Cujas eflet Homerus carminum illorum 
ductor vt non tantum illi fed ὃς patriæ , ita vti 
meritus erat gratiam, ὃς haberent, ἃς referrent, 
ab Homero iplo fæpiťs fcifcitantes extorguent, 
In tanta rerum neccflitate vinci paffus eft ; nec 
potuit quod {πα debebatur patriæ in alienarum 
vrbium Ποποτετηεχίοἰπετε, Quare pātriam,pro 
qua, fi ea finilicearmortéem opperedam elfe fæ- 
pius enunciarat, aperit , ὃς Atgíuis manifeftar, 
Chius fum ; Honos, fi quis eft; Chiis tribuen- 
dus. Chion que me genuit s dc fouit, &“n qùa 
maiorum meorum , qug τεἰίαπα funi requief 
cunt, collatis beneficiis , ac meritis officiis ho- 


ποταῖς. Argiui igitur co'ipfo audiente , δὲ lau- 
dante facrificium quinquennale Chiummitten- 
dum'edicùnt. Εἠιφίσαντο Jurtv Ἐπιτελεν Ομόρῳ 


y 


Ν 


LAF ἡμέραν, Ἁὶ xO δύ a, WAT ἐνιαύπὸν.: ἄλλίευ SU 
σέων nevraetnerda ἐς Χ]ον εἐἐποςέλλεν. Determina- 
runt [acrificinm Homero οἵ έντο fecundum diem , Ὁ 
menfem, C annum ; alindge facrificinm guinguen= 
nale Chium mittere.Quis autem fit hic mos Græ- 
COrUM KO ἁμέραν ; y UDa, Ἁγ κατ᾽ ὀψιάυτὸν ple- 
nifimè egimus tractatu de temporum antiqúo - 
rum,& præcipuè Grecorum medfira. 
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miflij, Claudiani, Pauli Silentiary aliorøm- 
que recentiorum. 


CARAN 


$ ViN TA σατίο»ηπα: in hiftoriæ fide affe- 
à renda potiflima eft, erit magnorum Vi- 
= rorum non minùs, recentiorum , quàm 
antiquifimorum aućtoritas,qui νηο οτε omnes 
Homerum Chium fuiffe confitentur. 

Primum inter cos locum obtinet Simonides. 
Plutarchus , Σιμωνίδης ἢ Χλον. Simonides autem 
Chiam, Et Vitæ Homericæ Audor, κἲ) 5 Zinovi- 
Sun XI&. Ftopinatur Simonides; Chius, Id autem 
afirmauit carmine Elegiaco:de breuitate vitæ 
apud Stobæum. 

Οὐδὲν ἐν ἐν ϑρώποισι μένει gg ἔμπεδον ajer. 

Ἐν ἢ τὸ. κάλλιςον XIG teie vhp, 

Οἴηπερ φύλλων guth Tode ù dod ρῶν. 

Quodita vertebat Georgius Buchananus: 
Rebus in humanis nulla eff conflantiacerta, 
Veridica Vates , Chius vt ore canit. 


Non minus efi foliis hominis gens fluxa caducis. 


Certè nullus alius eft hic vir Chius, fiue Va- 


tes , qui foliis genus hominum comparauit, 


quàm ille , cuius erit'carmen illud, 
Οὕηπερ φύλλων γνεὶ Tode καὶ eyd per. 


Åt 


HOMERVS: CHIVS EST, 
aućtoritate Simonidis , Pindari, Theocriti; 
Esthjymenis, Conftantini Imperatoris , The- 


De Patria Homeri. »4ι 
I At ille verfus Homericus εἴ εχ ἆ, Iliados de- 


d fumptus. Ibi enim Hippolóchus ad Diome- 
dem: : 


| χυδείδη μεγείϑυμε τίη Auel ἐρεείνεις, 
| Οἶνπερ φύλλων Yu, Tode Ù ἀνδρῶν. 
Erit ergó fecundum antiquiffimi Poëtæ Simo- 
nidis, qui non multo pott Homerica tempora 
 vixit;fententiam, Homerus Chius. 
| Secundus Pindarus:Plutarchus, Ομήρον Toivu» 
| IdaO Κα ἔφη Xio τε καὶ Σμυρνα)ον “Ἠυέθπη. 
͵ Homerum itaque Pindarus dixit, Chium, Ὁ Smyr- 


naum fuifje. YVbinam Smyrngum vocarit nobis 
non conftat. Illa quæ ipfe habet Nemeor. 2. 
Oer Tee i Ομπθίδ]αι ῥαπ]ων ἐπέων Ta moar dodol, 
Vnde,& Homerida futiliumcarminum,vt plurimum 
cantores.-Ad Chios refert Strabo 115.14.Αµφϕισβ»- 
σέσι δὲ χαὶ Ομήρε Xios, μαρτύξιον αὶ πὲς Ouneidas 
καλεμένες X η τέ trews γένες ΦροχειειζόὟμἴυοι,, ὧν 
χαὶ ΠίνδαερΌ- μέμνῆ]αι. Οϑενπερ Χ Ομπρίδαι ῥαπ]ῶν 
-Ἐπέων τοὶ πολλ᾽ ἀοιδοὶ, Homerum guogue Chi; fibi 
vindicant argumento Homeridarum , qui è firpe 
Homeri funt, Horum © Pindarus meminit Vnde & 
 Homeride fùtilium carminum , vt plurimum can- 
tores. Vide Euftathium in Prolegomenis Ho- 
mericis. 

| Tertius erit Theocritus antiquifimus item, 
& vetuftifimus fcriptor. 15 enim in Diofcuris 
{Homerum vocauit Chium vatém. 

Φίλοι STe τκάγτες αἰοιδ οὶ, 

τυνπαείδιαις, Ἑλένα Te, ἂὶ ἄλλοις Ἡρώεσσιν, 

Ίλιον» οἱ δῆέπεε(Ων ἀἐρήγοντες Μενελάῳ, 

Ύμιν AUO ἄνακτες ἐμήσατο XIG ἀοιδὸς 
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Ὑμνήβε Πειάμοιο πόλιν, Ù vhaæs Axat EA 
laiades τα μάχας; Άχιλλατε πύργον αὑτῆς, 
Id eft; 
Tyndaridis ,& Helene, © aliis Heroibus, 
Qui Troiam exciderant , auxilium ΤΠ 
Menelao, 
Vobis, ὃ Reges, gloriam peperit Chius Vates 
Carmine celebrans Vi rbem Priami, e nanes Gre- 
COrUM, 
Et prelia iliaca, Achiilem turrim belli, 
Ei in Thalyhis, | 

Ως uo iy τέκτων μέγ᾽ ἀπέχϑεται, ἳ ὅσες ἔρευνϑ Ϊ 

Ἴσον optus κορυφῷ Ῥελέσαι δόμον Qut oT, 
Καὶ Μοίσάν ὄρνεχεέ, ὅσοι wori Χον εἰοἰδὸν 
Avria κοκκύζοντες ἐτώσια μοχϑίζοντει. 

Nam © fabrum valde odi, gui conatur j 

Extruere domum tam altam , quam efè vertex | 

© montis Oromedontis, | 

Et Mufarum aues , quacumque contra Chium | 

vatem PA 
Ex adunerfo ftridentes incafum laborant. 

Non alio fenfu , quàm Ifocrates orat. Pana- | 
thenaica, dum Philolacon ille fingulare Ifocra- 
tis,reconditumque artificium explicat i ingenio- | 
sè omnino,ac eleganter. Infert i inter cætera,re- | 
liquos Oratores {uis declłamatiunculis, fcriptis | 
áb Ifocrate orationibus longiùs abeffe „quam ab | 
Homeri gloria illi, qui in Coden poëlis gene- | 
re elaborarunt. Ky' pord) ori ντας US παρακρέσων- 
ται TES τοιέτες, ὀναμίλλος τὲς wav PITS τοῦς 
«πσὸ σά γεγραμιμένοη,. κακῶς ο δότες, ὅτι λεῖον ATO- | 


Ἀελθιμμέγοι T σῶν εἰσὴν, ἢ τῆς Ὁ μήρε. δόξης 2 οἱ αὐξὲ Ὁ! 
αὐτί 


aiba 
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αὐτζωὶ ἐκείνω ποίησιν γεγονότες. Quique fperant fi 
vulgus hominum deceperint fuas declamatinnculas, 
cum ftriptisate orationibus poffe contendere:ignari 
nimirum fe longius abefeab excellentia tua , guam 
loria Homeri vincuntur illi , qui in codem genere 
oċfis elaborarunt.In locum Theocriti Zacharias 
Calliergus Scholiaftes, Hyoww εἰπέχθονται masi- 
Sor Euo i οἱ ὄρντϑες Ἡ Μυσῶν πάντες πετέςιν οἱ Tom- 
ταὶ, ὅσοι «ρὸς τὸν πποιητζω, Τον , ἤτοι τ Όμήρον àn e- 
ναντίας ἀδ]οντεςδμῆ , ἀντί TE ἐρίζοντες. μάταια μοχ- 
ϑῦσιν, ἀντὶ τὸ ματαιοπονέσιν. Et Daniel Heinhus 
Theocrit. Le&t.cap. τα. poft nouam ab eodem- 
met interpretationem tentatam , {fubdit , Nzhil 
fuauins , aut vrbanius , quam ita vocare Poetarum 
omnium Principem. Neque aliud innuiffe Theo- 
critum ex his verifimile eft,cum Ionicum appel- 
lauit Homerum, 
Eoryd on δ᾽ av ὑφορξὸς 

Eün, Ù Berz DiroitiO ἀμφ᾽ ἐγελω]αις, 

Ἔργον ἔχωγ, αὐτός πε περίσολαγ χνθ' Λαέρτης 

Ειμὴ coas ὤναί(αν Idon αἰνδὴ ρὸς doidas, 

Silentio etiam obrutus effet bubulcus 

Eumeuns > Philetius circa bounes armentales, 

Opus habens, ipfeque magnanimus Laertes; 

ΝΗ eos iuuifent carmina viri Ionici. 

Νες alia mente , nec fenfu Diotogenes Py- 
thagoræus lib.de Regno, Homerum ροξτατη Io- 
nicum appellauit, nempe vt Chiis quemadmo- 
dum & Theocritus ab aliis fruftra arreptum ci- 
uem reftitneret fuum. Χραςὸς 5 Yz τὸ ἔυεργετικός 
ze au, Gdy Tas » ὅκως δὴ κ λέγεται {πσδ- πτὸ 
Ἰωγεκῷ ποιητᾷ, ὥς κ᾿ εἴη Πᾳτὴρ dyd) pav τε» Θεών τε, 
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Benignus efi vt qui beneficia conferat © bona diftri- 
buat , vnde ab Ionico Poeta rete pater appellatur 
bominum , Deåmque. Et Chium primum locum 
inter Ionias vrbes habuifle certum eft in hifto- 
ria,& nos fuperiùs indicauimus. 

Euthymenes 1 in Chronicis, quem fequutus 
eft etiam Archemachus in 3. Euboicorum , vt 
refert Clemés Alexandrinus lib. 1. Stromatum, 
Homerum tempore Acafti in Chio Infula na- 
tum tradidit Eóðvusvns ἢ 2 ἐν τοῖς Χρονικοῖς συνακμα- 
(ντα Ἡσιάδῳ, à εἰκάςε ὁ) Χίῳ utay À τὸ diaro- 
σιρ sà Θ᾽ ὕσερον È 1λ{4 εἐἰλώσεως, ταύτης 7 ἐσὲ τᾶς 
αόξης, καὶ ο Αρχέμαχ- ἐν Εὐξοκῶν τρίτῳ, ὡς éi) αυτόν 
TE, ù T Ἡσιοδον, x Enis τὸ Προφήτο νεωτέρας, 
Euthymenes antem in Chronicis dicit eum fiorniffe 


-cum Hefiodo tempore Acafti,& natum fuiffe in Chie 


circiter annum ducentefimum pof Troiam captam, 
In hac autem fententia eft & Archemachus in tertio 
Euboicorät, &c. Hos laudat Guilandinus de Pa- 
pyro pag. 70. Archemachus in 3. Euboicorum , © 
Euthymenes in Chronicis dicunt eum fioruife cum 
Hefiodo, tempore Arasti i natum fuiffe in Chio cir- 
citer anaum ducentefimum pofl Troiam captam. 
Conftantinus Imperator Epiftolaad Porphy- 
rium Optatianum,quæ præfigitur eiufdem Por- 
phyrij Panegyrico cidem Conftantino. dito, 
Sitantum pondus , © granitas Jpečlarentur i in car- 
mnine Lk? Greca pofl ορίων, Meoniumve vatem. ; (δ' 
Latina pof rufticum. Mantuanum eloquentia fi ogha 
fet ïd innuit,mea fententia Homerus Chius eft. 
Non temerè dico, ὃς certè fcio, quod fine cen- 
rrouerhia tale eft, cum tamen ab aliquibus idin 
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dubio verti noui, né pluribus , vbi verbis opus 
non eft,agam,ex aliorum fententia Mæonius fit; 
id namque parum ad rem noftram facere vide- 
tur. Neque enim eodem momento Chius; ὅς 
Meæonius efle potuit, & conftat apud probatos 
Authores cum in Oratione partieulæ difiun&ti- 
πα adduntur, ve, vel,ant , quod ante 1135 enun- 
ciatum eft, haberi aut certius,aut notius faltem 
ex mente ipus enunciantis, Cic, de diuinat. 
Omnia , gue {1151 ,gueve fatura funt. enunciauit 
præfentia tamquam notiora , futura tamquam 
minus certa. Idem de natura Deorom.Beftie gue 
in Rubro mari Indiave gignuntur. Præpofuit Indiæ 
mare Rubrum tamquam magis cognitum, Hoc 
ipfum paret cum particula vel,Cicero pro Liga- 
rio:Cuius ego indnfirie, glorieque faueo vel propter 


|_propingnam cognationem,vel quod,&c. Cognatio- 


nem prius expofuit tamquam rem magis è fuo 
fenfu, & quæ illi beneuolentiæ oficium certius 
fuaderer. Idem cum particula ant.1. Philipp. Res 
ipfa ant me ipfum , aut alium quempiam inuita- 
bit , aut dehertabitur. De fe iplo enuntiat , tam- 
quam de re fibi magis explorata. Cum verò Au- 
thores per huiufmodi particulas fecundò addi- 
tas enunciare volunt aliquid magis certum, có- 
fueuêre illis fubiungere particulam pottus , aut 
huic fimilem.Cic.ad Q.Fratrem.Sunt ifla quidem 
vel magna , vel potius maxima. Hoc potiflimum 
confirmatur ex dotrina Diomedis antiquiflimi 
Grammatici , qui de particula aut poft primam 
enunciationem femel addita,ita loquitur ad no- 
itram fententiam aptifimè, tamquam illa indi~ 
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cet rem minus certam. Aur fi femel pronuncietur, 
diminutina eft , Θ' gradum habet ad inferiora ten- 
dentem:vt dicimus eum librum volo, aut pretium, vt 
fi liber quem potiffimum volo , minime reddatur, tu 
quod fecundum pretium. 

Themiftius,cuius fingularis amor,& ftudium 
Philofophiæ, ac veritatis ab omnibus prædica- 
tur, ὅς βασιλεὺς T Ἄσγων non immeritò audiit à 
Nazianzeno, Orat. 19. Iset TS μὴ δ ἓν τοῖς τόποις, 
ἀλλα τοῖς εἐνδράσι “ροσέχειν ν quamuis videretur 
nihil certi ftatuille , Κα) ἐγώ τα ὀκθίνε ἔπη &Te ἐν 
Χίῳ αὐτὰ ἐποίησεν , εἴτε ἓν Σμύρνη, T Adhya Ypo- 
μένων ἁπάντων ροτιμώτε , ἂν αλείσε εἰγαγινώσκειν 
ἐϑέλοιμι. Et ego fane nune verfus Homeri fine in 


` Chio „fine Smyrna illos forte fecerit , omnibus , qui 


Athenis ipfis compofiti βιένε, priores habeo,ac lege- 
ye malim.Inferius tamen apertiffimè Chion Ho- 
meri patriam fatetur.Et vt rationis Themiftia- 
næ vis melius intelligi poffit , repetam altiùs 
eius verba, Aaa ἐδὲν Ίσως κωλύει, TÀ παρ᾽ ἑτέροις dp- 
χω λαβόντα , λοίονθ- ασεδῆς παρ᾽ ἀλλοις τυγχά- 
vev. Ἐπεὶ ù Κωμῳδία τὸ παλα]ὸν nparo ἐἲ èm Σικε- 
alas ἐκεῖ dey ncha Ἐπίχαρμός τε, Ù Αμορφώ-, κάλλιον 
5 Αϑήναζε σαυπυξήϑη, κα] τραγῳδία: εὑρετα) Č Ev- 
κιώνίοι. Τελέσιεργοὶ 5 Απ]ικοὶ Ποιητα):σὺ 3 Σα Aig 
y Dadis t Ολυµπιασι Geard uG, E denon T Ατ]ικῆς 
mps $ Φειδίαν Savualas, TÈ 5 Πλάτων ὀνταώ da 
ἔχων δημνεργήματα , st εἰ yadhy ἃ δῃημιεργὸν τών 
αγαλμάτων, εἲ μὴ ἃ TUD παπείδα durd , Ἂν Ὁ οἰκίαν 
κα]αμαάϑη ; εἴπειτα Ù ἐν Χίῳ σοὶ πεδευτέον ἂν emn di 
Οώπρον , καὶ δὶ} Ἡσίοδον ἔν Arxey , W dfg ΠΊνδ,αρον ἐν 
Βοιωτία. Πῶς Σϑαγειραγ ἀτιμάσεις T Σϑαγειξίτην 
γίνωσκώ) 
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γινώσκων y πῶς ἣ È Kompot oder Lw Ζήνων ὃ KiFlieds, 
id cft , Sed nequicquam fortaffe obfiat , quo minus 
que apud alios principium habuerunt apud alios ma- 
iori ftudio fuerint exftulpta. Quando © Comædia 
guondam in Sicilia cæpit. Vnde © Epicharmus , [ών 
Amorphus fueran t, Athenis tamen mains incremen- 
tum eft nata. Tragedia innentores Syciony extitére, 
atgue illam fuis numeris perfetamreddiderunt At- 
tici Poète. Tu antem Iouem Phidia opus , qguandoø 
Olympia vides minime Attice indigebis , quo Phi= 
diam admireris. At verò cum Platonis hic opera ha- 
bes „nunguid anétorem talium fignorum non fafþi= 
cies nifi patriameits , larefjne domefticos recognof= 
cas? Atqui hoc argumento in Chio tibi inftitutio ca- 
pienda Homeri canfas in Aftra Hefiodi ‚in Bæotia 
Pindari: Quid ? nunquid Stagiram nobis probro ali» 
guo afficies » licet non videris,cum ipfum Stagiritam 
noftras: Naum Cyprum vnde Zeno Cittienfis ortus? 
En vt vides nullam illuftrium virorum patriam 
perquirendam , dummodo monumenta habeas, 
& traditas ab illis difciplinas æquè bene poflis 
haurire extra illorum patriam,& Lares. Nam {1 
patria auctoris perquirenda elet, Chion effet 
adnauigandum . ντ Ποιπηετὶ inftitutionem ca- 
pelas, Afcram vt Hefiodi, Bæotiam vt Pindari. 
Licet enim nullus talium virorum patrias,quod 
ipfas non nouerit , neque ad illas permearit, 
probro afficier, non erit tamen eruditionis cau- 
fa ad illas commeandum, dum alibi eorum dif- 
ciplinain promptu fit. Quemadmodum ergo 
Hefiodi patria Αἴττα „Pindari Bœotia, Stagira 
Aritotelis, Zenonis Cypros,Phidiæ,& Platonis 
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Athenæ communi omnium fuffragio eft, ita ἅς 
Homeri Chios , ad quam minimè adnauigan- 
dum , yt Homericum ingenium De 
Non enim apud quos principium res habuêre, 
ab iifdem etiam exculta funt. Neque Patriæ 
femper fuorum ciuium ftudia zmulatæ funt, fed 
quaudoque apud exteras nationes maiora ih- 
crementa illa tudia naa funt, quare non in 
paātria,fed vbi florent, captanda. 

Claudianus Epigrammate ad Probinum, 
quamuis afterifcus nebulam infundat, ego ta- 
men omni pignore, dicebat ad me acris cenfor 
loannes Argolus, lanam effe le&tionem conten- 
derim. Ait fe Poëta ad fcribendum Probino viro 
[pećtatiffimo modò verecundari, mods impelli 

- ab amore ad audendum » addu&tis fubinde ver- 
ficulis: 
Fors iunat andentes , Chy fententia vatis 
Hac duce non dubitem, te reticente logui. 
Vbi pro Ολη in margine Prifti legitur. At 
Claudianus Chium vatem intelligit Home- 
tum , qui fententiam eam antè exprefferat 
Odyfi. n. 
------ Ot pla AG νὴ ἀνὴρ ὂψ πᾶσιν ἀμείνων 
Ε΄ργοισιν Ττελέ96ε, i 
Quod maximè,vt credam, adducor fimilitus 
dine exemplorum ; nam ντ Claudianum com- 
pellandi Probinum per literas, ντ pote virūm 
principem pudor rêtinebat, ita ἃς Υ|γ{{επι [- 
tendi fe coram rege Minoo , ex quo trepidum 
Pallas excitat. Vnde fit, vtomnino de Homero 
ibi intelligi debgat.Nam fi reponatug vox Prif 


ΕΤ 
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ci & Virgilius cum illa fententia fua , Aadentes 
fortuna řunat, indicatur, cur prifcus vates fit Vir- 
gilius Claudianopræfertim nő video : Ego enim, 
vt cum fcriptore Dialogi de Oratoribus fen- 
tiam,cum andio antiguos, guofdam veteres, & oimi 
natos intelligo,ac mihi verfantur ante oculos Vhyffes, 
&© Neflor, non Petrarca, aut Boccatius. 

O&tauus Paulus Silentiarius elegans fanè 
{ετίρτοτ»ηὲς contemnendus Homerym pertina- 
citer Chiis ipfis aflērit in epigrammate. 

Οὐδ᾽ eue χρύσειον Xod ῥάις-Ἡρϑ Ο(κπρον 
Σϑήση Τε φλογέα]ε ἐν Διὸς εἰ ς-εροπαὶ s. 
Οὐκ εὐ μ᾽ ἐδ’ ἔσομαι Σαλαμίνιῷ- νά’ ὁ Mirus G 
Δηκαγύρου. μὴ ταῦτ᾽ ὄμμασιν Ἑλλάς ido 
Αλλον φοιητζωὶ βα(ανίζετε T aud 5 Mê Gi 
Καὶ XIG- EA le ay πα]σίν ἄεισατ᾽ iwn. 
Hoc eft,Faufto Sabæo Interprete: 

Non fine me ex auro fufo ftatuetis Homerum, 
Hic vbi fulminens Iuppiter irradiat. 
NonSalaminus ero,nec fum natufyne Meletis 

Demagori. Hoc ocults Gracianon videat. 
OQuarite vatem alinm. Nam vos mea metra 

cahetis, 

O muf, atque Chios pignoribus Danaúm 
Vt vides Lećtor , Silentiarius ad hoc incum- 
bit,vt Homerum nobisin Chio Infula procrea- 
tum perfuadeat.Probare , ὃς planum facere ni- 
titur , Homerum non fuifle Salaminium , fed 
omnimodè Chium. In Manufcripto antiqui- 
mo, qui è Palatina in Vaticanam Bibliothecam 
allatum eft,in quo Corona Meleagri, Philippi, 
ὃς Agathiæ fylloge epigrammåtum Græcorum 
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a Conftantio Cephala in capita {fecundum ma- 
teriam reduta hoc Silentiarij epigramma fub 
nomine ἀδήλε, vel Alcæi Mitylenæi legitur, 
Α᾿δύλον , oi 3 φασὶν Αλκαί« Μετυλήνα)ο. Ignotum, 
nonnulli tradunt , Alcei Mitylengi. Quod {ι ve- 
rum eft, ἃς verum effe tanti Codicis fide mihi 
perfuadėo, Auctor, qui Chiis Homerum vindi- 
catmultò, Paulo Silétiario,qui fub ætate Iafti- 
niani {cribebat,longeque antiquior eft,ideoque 
ὃς grauior, & fide dignior,& ad patriam Home- 
ri comprobandam aptior;plus enim in hiftoria 
antiquitati tribuimus, quæ vt rei geftæ vicinior, 
ὃς fraude ac τια]ἰτιὰ hominum, fiue etiam amo- 
re,& odio minus corrupta,& primå illâ viuendi 
ratione fimplicior rerum fucceffus veriùs ape- 
rit,ac pofteris tradit. Alcæum verò Mitylengū 
Pittaco vni è feptem Græciæ fapičtibus Olym- 
piade x L 11. temporibus (τα! Lydorum re- 
gis ἀἐντεσολιτεύσαϑτη»14εοσης vetufttiflimum eflfe 
trita res in hiftoria eft. Quare cum in hoc epi- 
grammate adaliorum differentiam addatur il- 
lud , Mitylenai non incongruè quis dixerit au- 
torem Πτ1115 epigrammatis cele vnum ex no- 
1em Lyricis,quos Græcia ante alios admirata 
eft;ideoque hoc epigramma conícriphifle tunc 
cùm primum induftria,ac diligentia Pififtrati 
Homerica poëfis in vnum coaluit , difperfa 
antel, &,vt ita ἀἰσάπι.τεταθεχευμένη, Tunc enim 
cum nouitate , ας præftantia rei omnes excita- 
renturaüuétorémqueadmirarentur,& yitio gen- 
tis humanæ vnufquifque talis Poëfeos opificem 
{151 vindicaret , ὅς patriam åliis , quam vellet, 
edicergt 


i 
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f ediceret , orationeque tum ρτο53 , tum verså 
etiam publicaret ; Alcæus ftupore, & impuden- 
T tiâ nonnullorum commotus,teftaram aliis, à {6 
f voluiteffe hoc epigrammate veritaté, ὅς Chiis 
Í teftimonio fuo,licet alij oblatrarent,& pertina- 
Í citer contenderent , ciuem Homerum reftituit. 

| Quod folum Alcæi tetimonium fexcentis Si- 
| lentiarij gratius mihi,& Chiis accedet. Verùm 


cum iam nonnullos videam, ὃς teftimonio, ὃς 
conie&turæ obliktere , illis vrcumque fatisfa- 
ciam,& dicamus errore fcriptoris id fatum ef- 
{ο»ντ pro Meflenio , vel aliquo alio Mitylenæi 
obtruderetur.Quare auctoritas non erit tam an- 
tiqua,nec {εγἱρτοτὶς tełimonium tam certum 
recipi debet.Efto hoc.Rem accuratius difcutia- 
mus, & breuiter. Epigrammatum Auctores Al- 
cæi,quorum copiain Coronis Meleagri,& Phi- 
lippis& fylloge Agathiæ omnibus facta ε[[»ἁπο 
tantum effe poflunt , Alter Mitylenæus hic, de 


‘quo diximus,alter Meffenius. Alcæum itë Mef- 


fenium fatis vetuftum nobis infinuat auctoritas 
Meleagri Gadareni,qui fub vltimo Seleuco flo- 
ruit,& epigrammata illa concinnauit,hic liqui- 
dem dum auctores , ex quibus epigrammatum 
coronam adornauin recenfet, Alcæi huiufce me- 
minit carminibus ad Dioclem: 

AXUS Te λαλήθρον ἐν ὑμνοπόλοιξ ὑαάκινϑον 

Καὶ Zass δάφνης KAEVA μελαμπέταλον. 

Ect feries ipfa temporum,qua comperitur Αἱ. 
cgum Meffenium ætate Philippi Regis Mace- 
donum anno Vrbis conditæ Ὁ 1. vel circiter de- 
niéti cni ipfe fæpjus oblatrat, & Vitori Flami- 
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nio blanditur. Alcæorum varietatem adnotauit | 
ctiam nefcio quis in eodem Codice in illud 
Epigramma 115.2.ΗἨρώων r ἀοιδὸν, OTO ὃ Αλκα]δε | 
sn ζω) ὁ Μιτυλίμνα G ὃς lL ἐν τοῖς χεύνοις Πιτ]ακθ.΄ 
Hic Alcans non ef Mitylenans , quì tempore Pii- | 
taci floruit, Νες me fallit in editis in hoc epi- 
grammate legi Aàxajs Μεασηνία, Hinc ποτατοτἰς | 
iudicium verifimum eft. Quæ ergo Mitylenæí | 
non erunt,certè Meffenio tribuenda funt cui fo- 
lo Alcæi nomine pleraque in ifta farragine tri- 
buuntur,yvt legenti fingula , ne diutius Πῖς mo- 
remur,patebit.Si quis itaque per vim,inuitifque 
Μιπ{5 omnibus epigramma hoc denegabit Al- 
cæo Mitylenæo , Meffenio omnino tribuet, ne- 
ceffe eft.Ergo Alcævus etiam hic ab Alcæo illo 
Lyrico,Mitylenæôque diuerfus, fane multis an- 
norum Parafangis , cùm ille bello Macedonico 
ante Chrifti tempora ferèc c. annos, Silentia- 
rius poft Chriftum natum tempore Iuftiniani 
annos ad minus o L, floreret, antiquior fuit Si- 
lentiario,& fide pro fua antiquitate dignior, vt 
iam diximus.Nullus verò quod ipfe {ciam,præ- 
ter vnum loannem Brodæum epigrámma hoc 
Silētiario tribuit, qui qua conieđtura id fecerit, 
ignoro.Quamuis enim epigramma Pauli Silen- 
tiarij hoc Οὐδ’ epe , fine titulo auctoris fubfe- 
quatur;non ideo tamen necellariò Pauli eft;fo- 
let enim in vnoquoque epigrammate auctoris 
nomen, dummodo tertum fit,repeti,vel addi il- 
lud, Aùrs , ντ reliqua epigrammata percurrenti 
videre eft. Quare fucum nobis fecit Brodæus, 
qui id Paulo infcripfit. 


. 
ΕΣ 
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Ex recentioribus Alexander Rainaldus Bi- 
| bliorhecæ Vaticang Cufłos Iconomachiæ 
Ι [15.2, 
Νες centum geming tantum fulsére per orbem 
Magnanimo Thebe Alcide ant Minoia tellus 
Ditteo tantum fe iaétat Rege 5; fupremis 
uantum pulchra Chios natalibus,aunro,® ere, 
Ac laribus faflifque,ac guinguennalibus aris 
Aitilogui Vatis nitidum fuper extulit oras 
Argiuas caput, vt tefonans memorabile, altum 
Stirpss Homeriaca feruet per fecula nomen. 
Andreas Argolus in nouarum cœleftium mo- 
tuum Ephemeridum ex Tychonis Brahe obfer- 
uationibus introduđtione, in Appendice Όητα- 
logi Ciuitatum pro differentia Meridianorum, 
Chios infula patria Homeri. 
Angelitta Scaremuccia in Belifario Cant, 13. 
ide Colmo Iofandræ filio fermonem habens, 
In lui [þlendea gran forza, alto configlio 
Sempre a Cefar ferb’ incorrotta fede. 
E per lotio Schinar leggendo apprefès 
= Quanto ilvecchio di Chio mai ftrife, ὁ intefè. 
Antonius Brunus in Tribus Gratiis in Thalia, 
ybi Nicolai Peretti Archiepifcopi Sipontini 
{ετίρτα celebrat: | 
Tolfeil gran Re de Perfi al cieco oblio 
E del eta fenon del foco a i danni, 
Troia ch ordifèe à morte eterni inganni 
Dal gran Cieco deftritta, Argo di Scio. 
IErt lib. cui nomen dedêre Veneres , ode in Ho- 
Imeri efigiem,quæ in Mufeio Vrbinatium Ducis 
| alfery abatur, 
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254 „Leonis Allatij 
Dell odorata Scio 
Quefti èl Cigno fourano. 
Auguftinus Mafcardus Epicedio in funere Be- | 
nedi&i Iuftiniani 5, R.E. Cardinalis. | 
Te guibus heu lacrymis eÆgei filia Nerei 
Jam patribus regnata tuis Chios inclyta febit? 
Felix prole Chios, fen cum nutricibus anrzs 
Educat, Iliacos qui dura per arma labores 
Explicat, © Phrygibus fatalem cantat Achillem | 
Sencum Romanonatum fe deftinat oftro. | 
Bartholomæus Tortolettus ode ad Gafparem | 
de Simeonibus orantem de laudibus Hierony«| 
mi Alcandri. 
Quin ipfe Chius de tumulo tuis 
Homerus imo affurgit honoribus; 
Delettat © magnum Maronem 
Confimilem reperife laurum. | 
Benedi&us Falcus in ἀε[ειϊριίοπε Neapolis | 
& cius territorij.E’l uin di Scio, anticamente det- | 
ta Chios,doue nacque Homero. | | 


Hi 


Cyriacus Anconitanus ex Elogio in Homeri | 


- fepulcro infculpto contendebat, id fatis effe ατ-. 


gumento Homerum non Smyrnæum extitiffe, 
fed Chium,vt refert Fräcifcus Philelphus epift. | 
ad eundem illius fententiam,quamuis de patrias 
ἃς ætate Homeri nihil certi apud Auctores in- 


- ueniri afferat,ipfe etiam Philelphus neque pro- 


bat neque omnino reprobat. 

Erafmus Schmidius difcurfu de Infula Atlan- 
tica vltra columnas Herculis,quæ America hoz 
die dicitur. Poftquam recitaffet carmina Homez 
ri ex primo Odyffeæx de Æthiopibus , eaquël 

exami 
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Í examinalfet , fubdit : Homero Chio addam alinm 
omerum Mantuanum Virgiliunm,qui fexto e£Enei- 
| dos, &c. 
Flavius de Flifco Bellifarij lib. 3. 
| Foucbat vafraw vafro fub petore vulpem 
Tirtimus, © falfis lanabat fletibus ora 
Non Chius Arginis Vates fic pinxit Viyffem. 
Francifcus Bracciolinus in vltima editione 
fui ροξπιατίς Heroïci fub titúlo : Croce racgui- 
flata: ` ; 
E la candida Sciofra tutte loro 
Auentatrice d’. orride {1716 ᾳ 
Scio dow hebbe radice il grand? Alloro 
Ch ereffe Achille, e tenne a bada V life; 
E tale èl fuon de la fua tromba & oro, 
Ch’ illumino gl eftinti,e cieco vife: 
Neffunfu pari a quel valore antico 
© Rino di gloria,e di tefor mendico. 
Í Francifcus Rugerius lib.1.Carmin um. 
Offert vina Chios,qgue iurat Homerica , Vates 
Hec bibite, © veftro in pectore Homerus erit. 
Addite aguam,vobis cautus nafcetur 17 lyffes: 
Pellite aguam, fortis naftitur e£acides. 
Abh procul hinc aqua , fi [apitis ; mera vina 
bibantur, 
Et meras in veftro petore Homerus erit. 
| Et rurfum: 
Rura Chios celebrat generofo fæta Lyao, 
| Rure fuburbano confpicienda folo; 
| Vendicat illa fibi memorandi nomen Homeri, 
Quotumet eternum ciue uperba Chios 
Mufam 
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256 | Leonis Allati] 


Mufam hic pampinets in prelia duxit habenis, 
Meonins caneretcum fera bella fenex. 
Magnanimum eÆacidew dum parturit. ore 
tonanti ; 
Nog alio granidum nettare pettus habet. 
Si fas ergo fua metiri prole parentem, 
Si fas è rino noftere fontis aquam; 
Heroas guanti Grecos fuit inter Achilles, 
Tanti hic Graca inter vina Lyaus erit. 


(Francifcus Saccus Hippicion lib.2. De Vincen- 
tio Iuftiniano verba faciens: 


Thraces enim rabie fteptro deiectus anito, 

Hellef þontiaco linquit regnata Tyranno 

Littora , © A£ gaas fua quam Chios afperat 
Ὁποία, 

Maonegue illa fuo, natóque fuperbit Homero, 

Aufoniamqae petit ,veterifque cacumina Baff. 


Gafpar de Simeonibus in Panegyri Auftriaca. 


e£gao Delos cireumflua Nereo 

Et Samos, © fidibus Lesbos fæcunda canorts, 
Et Phæbaa Chios Thetidi gratifima fèdes, 
eEternum qua dina fui tranfmifit Homerum 
Laudibus e£acide. 

Gilbertus Cognatus απποτατἰοπίδρης in Dial. 


Luciani, Simyli,& Polyftrati. Chios infula maris 
e£gaigue habet 18.ρατο 128, milliaria incircni- 
tu,uvnde,&® lanudatifima maftice adfertur ,ó Home> 
ras vates Chius efl dietus. | 


Gregorius Portius de. Patria Homeri,ad Leo- 


sem Allatium. 


Patria que fuerit Vatis perguiris Homeri, 
Er gue magniloguum protulit ora virum? 
Promptus 


| 
| 
| 


Promptus amice Leo, qua fit fèptentia, promam, 
Ef Chius, Chiis natus, Ὁ ortus auis. 
Nanc Colophon nunc Smyrna, Pylos;nune Argos, 
Athene 
Cefent pugnantes, Fert decus omne Chios. 

Idem in Effgie marmorea-ad Cardinalem 
Burghefium. 
` Nonfi adorata Chios alma Lauro 

Verticem. cingat,vel Apollinaris 

Mantuge Cygnus, loguar aufpicato 

Carmine diona. ; 

Et Præfatione in Clio, Barberiņnat : Quam- 
quam eftea Barberine Gentis maieflas; vt in eins 
vnius laudes omnes fuas non Methymna folum, & 
Venufia Lyras ; fed Chios etiam, Mantuagque tubas 
optent impendere. 

Guilielmus Xylander annot. in- Plutarch. 
libel. de Homero, Ceterum de patria: Homeri, 
quamquam fit magna ftriptorum difenfio ; tamen 
Chium fuiffe fere pronunciari poteft. Non admodum 
verfus moror,qui fine antore a Gellio referuntur,de 


feptem Vrbibus Homerum fibi vindicantibus, 


Chin fuiffe Theocritus in Thalyfiis ®© Diofturis,&c, 
Henricus Stephanus ad Marcum, & loannem 
Fuggeros fratres, 
Hi fi tuliffent Ilio quondam pedem 
Praoccupajjent Νένεο 
Chy Potte fplendidum praeconium. 
Sed orts eins gratia | 
Seris merchat fi cani nepotibus 
AVate vatum principe. 
Hieronymus Genuinusinteralia, hec quo- 
R 
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253 Leonis Allatij 

que de Homeri Patria Ana igrammate lalit. Ho- 
merus Poeta Iliados, &® Odyflee Aator. Mire va- 
tesó decus, ὃ fold Chi) patrie laus.Nel fic:O Chio 
erudite patrie laus , folus emicas. 

Joannes Argolus in fuo Polyphemo Gra. 

ο Ον E A enu TELUQAOKEY Οδ υασεὺς 

SAT, ὂν τυφλὸν φως ἑλλασ: Yon. Onne O, 

Orge ἐδίωκε XI; μεγάλων pireng XG avd pey. 

ïoannes Iacobus Bufciardus i in Periegefi ma- 

ris Ægæi , ad quam inuitat Petrum aent 
μεν 
νϑαάδε dious ς οἶκον, Ù πωπείδ'᾽ Onge 
Paka i Χίον Baé L ers. s 
Iacobus Philippus Thomafnus in Petarha 
rediųuiuo cap: 24. de patria illius ambigua lo- 
quens, Sed neque infolens admodum , quod X fum- 
morum virorum patria dubitatum fuerit ΟΠΗΣ feculo, 
ut mitram alios: FHlomero vetuftasvariam pro fug 
ambitionis afln finxit patriam, guem tamen in Chio 
infula natum cenfet potior eruditoy UM ΡΣ; cui li- 
bens fübfèr ibo. 

Lucas Holftenius Amburgenfis: 

Οἰνοπότης Æ Oune O ελέγχεται otrov Έτ α]νέῶν 

Alov 3 railto martida dege Xio, 
Laadibus AVPUIINT τ vini vinofus Fomerut, 
Segue pr robat Chium landibus ipfe Chig. 

Et de Potikus ípeciebus differtratione ad Aca- 
demicos Humoriftas Romæ pleno Purpurato- 
rum Patram Senatu habitå, Homerum non fe- 
imel Chium Poetam nuncupauit. 

Nicolaus Villanus in Capiulo Italico,in quo" 
de Corcyra Infula trađtat: 

0O miferi 


De Patrid Homeri. 

O miferi Feaci antichi Heroi 

Se tal vita vinefe allora, quando 

Il grand’ orbo de Scio canto di voi. 

Et difčurfu Italico de Poch ioculari : Ma per 
fermi venuto all orecchie con la voce di alcun Ho- 
mero,non del υο[ΐ7ο , ὃ Signor Allacio , da Scioyma 
rdi vn orbo di gueflo pacfe che aquita «211; antichi 
Rapfodi le poċfie de noftri Tofi cani al fono della [Ια 
ribeca ne va cantando. Et in Parecheli item Ità- 
lica ad Antonium Brunum, ὃς Leonem Alla- 
tium. 

= Ta, Leo, chil petto honeflo 
D’ Atenea Pallade onuffo 
Tornar fäi la Grecia in Roma 
Canterai con latta rima 
Le veraci altere lodi 
De tuo’ Chij paterži lidi, 
S cioglierai l antico nodo 

E dirai ch in guefif'nidó 

Il gran Cigno delle Mufe 
| T Fis TA, inanni mife; 
E qui vide il primo lume; 
Beach il ver menzogna lime. 
Petrus Caftellus tratatu de Incendio. Montis 
Í Vefuuij pag 48. ὃς s6.Homèri teftimonio ΥΙΟ; 
f Chium nominat. 
| Petrus La Sena in Cleombroto, fue ttr&atu, 
ΐ De iis,qui in aquis pereunt, cap.8. in.quo inter 
A alia Varronis BETTA apud Gelliun de parria 
i Homeri contra Luifinum » ἃς M: agium ex poni- 
E tur. Senfus Varronis PATEA LA mortu jo fieri Homero 
| Sacra: tamen câpella candida eins tumulur i7 idi- 
κα 
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Leonis Allatij 
cat, Sed quid hoc ad Patriam Poete denotandam? 
inguies:Liceat ingenij periculum facere;fitque fatts, 
fi ame non adeo inepta , © propudiofa ceffutiantur, 
eÆnigma de Homeri patria in capella candida eft: 
quì Gracè interpretabitur, illud percipiet. Ninis al- 
bedinem Latini candidum aiunt ; vt ninens etiam" 
pro candido vfürpatur:ajya χιογιεἰωὶ fi dixeris ΟΖ, 
vt fieri in Inftriptionibus. afolet , fi punétatim per 
capitales litteras firibas ,A 1T. X I, annon Homeri 
Patria prodibit, idef Aryaa videlicet Xi@, gua 
eÆgeo mari allnuitur , Chius τ Αιγεῖον, vel Αιγαλον 
πέλαγ cur ditum fit ,docet Plinius » inguiens, 
Ægæo mari nomen dedit fcopulus, inter Tenc- 
dum,& Chium, verius quam Infula; Æx nomi- 
πς,ὰ {ρεεὶς Capræ,quæ à Ġræcis ita appellatur, 
repent in medio mariexiliens, Solinus boc fa- 
xum Antandrum nominat , guod procul vifentibus 
Capre fimile credi ait. Feftus fic inquit, Quod cre- 
bræ in co fint infulæ quæ procul alpicientibus 
Caprarum imaginem, &c. Quidquid fit hoc verif- 
fimum,guad idem Varro habet, A Capris nomina- 
uerunt Ægæum Pelagus, Chius antem Infula, vt 
ex Metrodoro € Cleobulo Stephanus firiptum reli» 
quit ἀπὸ τᾶς χίονῶν ἃ niue fiue , guod idem efè „ab 
cinfmodi nominis Nympha appeliatur Habet etiam 
laudatum candorem marmor , guod Chium voca~ 
tur,&c Capella igitur candida fine ex Chio marmo- 
re in tumulo Homeri pofita , fiue nineo candore niti- 
da Chium referebat , [aigue nominis notione, ac ipfa 
magine, vt e£geum mare, fic non aliam, guam gug 
«πι eo pelago infignis erat, Infulam denotabat, Chins 
2 eitur Flomerus ; © in Varronis Epigrammate T 
olim 


t 


$s Ἡ + y ΗΠ ΠΠ τ a 
Glim cóntentiosè pugnata , ñecefario obuelamente 


| prudentijjime defignatur. An non Ego omninm confi- 


denti fimu fum ; hanc palaftram aggredi anfis » quë 


| fiiam inea ὀλυμπιονίκίω defudaje' Leonem Alla- 


tium Virum emeritum cuins findiis vetus, recen/gne 
Gracia plurimum debet, imo qhotguot` vhigue gen= 
timm bonas litteras amant? 

Idem in Propylæo {11 ορετἰς de Homeri Ne- 
penthe effigiem Poctæ ex Fuluij Vrfini de Ima- 
ginibus libro delineandam ċutauerat; ὃς cunw 
olim Chij nummos cuderént , expreffa it iis 
Homeri facie » illam circulo inclufath αἆ nu- 
mifmatis {pecièm figürauerat ; αἁῑεέϊὰ, ντἰρίς 
mihi fæpius retulertat, ex Veteri Codice M.S, 
olim Iani Parchdfij Viri eruditifimi πας ad orã 
Græcâinfcriptionc O ΠΑΝΤΑ ΕΙΠΩΝ,ΚΑῚ 
ΠΑΝΤΑ ΝΟΗ͂ΣΔΣ ΧΙΟΣ ΟΜΗ͂ΡΟΣ, 

uam imaginem ὃς Ὀπηραφίωὶ Ludouicus Prolt, 
qui librum illum de Nepenthe fuis' typis Lug- 
duni euulgauit, vel compendij füi caufa, vel 
quod magis fua iñfignia typògtaphica ex re fi- 
bi viderentur, fuppriméndas exitimauit. 

Philippus M.de Mifenenfibus, fué Mifnenh- 
bus Germani populis à Myfis nuncupatis caf- 
mine ad Georgium Fabritium. 
XG ἀνὴρ trO- Μυσές d πέφηνε δίκα]ον. 
Καλλίση δ᾽ «ἐρετῶν ἐς διχολσσιων. 
Μαρτυρέειηε χαὴ Ἐμσειράς πολέμοίο yenide], 
Έα) ἃ Aggrey καρτεβία; dydi. 
Ea ita vertit Fabritius: 
Chius Homo Myfos cultores prodidit efe 
Iafitie,gua nil pulchrini orbes haber. 
Rè 3 


De Patria Homeri. 263 


ri 


aa --- g 
ον. τς, R E E E EE E T EE SS aa 
En - DEAN iii Eie äi mabi kE a a 


LASA 


er 


E 


EnS 


ER πε 


ος 


s 


PRE PES - 
λα. ΜΡ 


ος παζλ 


É. K REAR. D 


262 Leonis Allatij 


Teflaturque acres homines, μεσα peritos. 
Quantum ornant fortes pectora infla viros. 
Nos quogue-elegia de Natalibus Homeri 
Græcè lic lulimus: 
Μυρία δ' αὐ j ϑύβυσην ἀφαάρπαξα]σε Saeron 
Ασέα, A καλέσει σφαΐτερον ναέτην. 
Αυτοῖε ἐ εμφαυτ' εἰ δε ς αὐτύχϑονα. τόσσον ἄρ εχ 
Ϊ Τροσατίων φϑιμίνου ἐξετίναξε petras, 
Ῥώμη παμξασίλεια, KUG, Δυδίητε, Murko a, 
Aiyiw hay Θῆξαι, Λευκανὶς τταλίας. 
Ozrl, Γραῦοι, KEY Ral, Κνωεσύςτε Μινώη, | 
Τάλ! ἐφ᾽ ἠξαιὸν g ἐμφροσύνης ye ré&. 
Πασάων ġ πρώτ! ὅπη $ toy ποϑέσεσα «πολίτην, 
Ἐν δ' tew ἂν ς-ή(ουσ᾽ ajy ὀθινομένην, 
Αιμυλίοισι λόγοισι, vog F εὑρήμασι χο]νοῖς, Ϊ 
Τοὺς maler ἀφρόνων ἠπεδάνὴν xpa iny. 
Sutera, Pid Korpar, Σαλαμὶν TUAG, Αργ6 
Α 9 δα. Ale 
Κύμη, ad Sarn Aaeriadgo maten, 
Τα) ΕΝ gewy αἱ πόναν(α TOJ SuTUG, U πξέφον αὐτώ, 
Ah yÒ δὴ ἣ Morgay LAA ἐπέκρηνε λίνα. 
Κα} Χίοις xzeilaG φέρον Τόσον ἔνδρα πολίτην, 
Ἡρώ τον ὅτ'αν VASS εἰν ἁλὶ THEey Espas, 
Towera μιν Χίον καλέκσι, EANN 5 χαὶ αὐτὸς 
Αυτὸν Χἴον ens μνησα uG- πασρίδΌἃ. 
Ideft, Andrea Baiano Interprete: 
Innumera pofi fata fluent te prendere gentes, 
Et patrio Cinem conflituife folo. 
Liserit C quifque indigenam natumque probabit, 
Tantus in exanimo corpore vinet honos. 
Orois apex Vrbs almâ, M ncgne, Lydia, C ypros 
Et Pharie Thebe, Lucanis Aunfonig. 
Thefalagu {6 
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Thefalague Vrbs, Gryni Cenchre, Minosa Gnofos 
Barbara confiliis mens quibus orba fuit, 

At fuper hoc primi ante alios certamina. ponent, 

Vllis non vnguam difoluenda modis, 
Dalcifonis verbis, © acuta indagine mentis, 
neis fultum elundi corda pufilla folent. 
Smyrna, Rhodos, Colophon, Salamin, Pylos, Argos» 
Atheng, 
Cuma Ithacegque folum. nobile Lartiadis. 
Attamen hi gue animo nutribant vota forores 
Ducere fatali non flatucre colo. 
Namngue dedere Chio tantu vt iattaret alumnus 
Cum primum donio conditur ipfa mari, 
Vnde Chio nomen patrios quin rite penates 
Commeminit dum fe Chion? ipfe vocat, 
Addentur alij inferiùs ; Melchior Guilandi- 


nus, Vincentius Oplopæus , Paulus Manutius, 


Gulielmus Xylander, Iulius Salinarius, Gabriel 
Naudgus,& Sibylla,quos vide. 

Arduum ek, &ab omni humanitate alienum 
tot,ac tantos viros de Republica literaria , dé- 
que humano genere benè meritos, quorum & 
acumen ingenij , ὃς in rebus perquirendis , ac 
diiudicandis miram folertiam,animique cando- 
rem plufquam ingenuum admirataseft antiqui- 
tas,& ad hunc diem admirantur viri probi tam 
quam mendaces elicere , eorumque dita tam- 
quam falfitatis fufpećta damnare.In aliena cau- 
fa quod probabilius erat , vel verifimilius ipfi 
iudicabant,in medium attulerunt,non odio aut 
amore pulli, fed yeritatis tudio. Tamquam Ho- 
mero rrate proximiores qug Homeri erant,vet 
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264 Leonis Allati 

iph {cire ν vel à fcientibus aüditu accipere pote- 
rant, idque tradere pofterirati. Aliena in fui 
commodum fuffurari, rapere externa , vt rem 
propriam potiorem faciant ,abiectorum homi- 
num, non magnorum ingeniorum:At quæ älte- 
rius funt contra ius fáfque auferre , vt externo 
concedas,ac vindices , næ viliflimorum ctimen 
ct.Quis ergo, {1 id verum non effet,tantos Vitos 
Smyrnæis detřtaxifle, quod Smyrnæorum erat, 
dedifféque Chiis,quod alienum,affirmabit:Erit 
ergo validum argumentum probatifimorum 


hominum teftimonio, ac auctoritate firmatum., 
Quo Chiis Homerus concedendus. 
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265 
HOMERYS SV A CONFESSIONE 
Chius efl. Quare hymnum in Apollinem 
firipfirit? De Homericis hymnis dubitatio. 
Cynathus Chiús. οἰκῶν, OG, Οικεία, apud 
Homerum fapifsimè ad exprimendam pa- 
triam poni. Tulij Scaligeri fæda ἀνιτορησία. 
Ionem Tragicum Chium , ab lone Ephefio 
Rapfodo longè diuerfum: in co Hymno pa- 
triamexpofuifje Juam Homerum eruditifsi- 
morum hominum teflimonio comprobatur. 
Ioannis Spondani hallucinatio. Hymyos gui 
fub Homeri nomine circumferuntur Homeri 
fieriptoris Iliados effe demonfiratur.Paufanias 
ex pofitus. 
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E ExTAa ratio non aliunde quam ab ipfo 
Z A Homero petitur, quæ modum omnem 
SF difputationis difloluit , ὅς quæftionem 

aperit, Ipfeenim Homerus de fe, ὃς fua patria 

fermonem habens;fe Chium cffe teftatur. Quid 
erit ergo in hacre clarius? apertius?in Hymno, 
quem in honorem Apollinis apud Delios ceci- 
nit ,ad Latonem, Dianam, ἃς Apollinem , fiue 
etiamad Mufas orationem dirigens , illis indi- 
cat , vtequærentibus palam facerent Au&orem 
hymni, ,& dicit ceum εἰ{ς cæcum,& οἰκέν in Chie 
Ῥοιτοία. Ν 1 
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Αλλ᾽ dye δὴ Λητώ αν Α:πολλόν το Ἀφτέμιϑιξ Fud 

Χα/οετε A? ὑμεῖς mda ἐμοῖο ἢ À ueToTiD e 

Mvhle ὁππότε κίν-ις ἴθηχϑονίων ἀνθρώπων, 

Ἐνϑάσ᾽ ἀνθῤηται Eio ταλαπεείβεο- ἔλϑων, 

Ω Ks pat τίς d ὕμμιιν ἀνὴρ idic dod æv 

Ἐνϑάδε mordre, καὶ τέῳ τέρπτεσθε μάλεςας 

Yue di μάλα raai ὑποκρίνασδε ἀφ ὑμέων 

Τυφλὸς ἀνήρ aire Χίῳ ὀνὶ αγα!αλοέδσή. 

Tå aa Gi petore deS tuso εἰοιϑ α]. 

Huas d ὑμέτερον uri οἴ(ομϑρ ὁ casov im? ajay 
Άνθράπων ςρεφόμεάγα πόλεις εὖ úrat Golas. 

Οἱ δ᾽ ἐποὶ δὴ σεί(νται ἔπει ἐτήτυμον Ἐς υν 

Άυταρ e ἐγῶν αὶ λήξω, ὃςς. 

Id eft: 

Sed ασε ὃ ; Latona, Apolloque cum Diana 

Saluete vos omnes , mei autem & poftea 

Alemores fitis, T κ ο aliquis terrefiriune | 

hominum. 
Hic roget hofpes erumnofus veniens: | 
O puelle 9 guis antem vobis vir Juanifimus Poe- 


tarum 
Hic verfatur: , © caafa cuins maximam capitis 
voluptatem? 


Vos valde bene refponderiris ἃ ii 
Cacus vir, habitat antem Chium fa. xofam, 
Cuius omnes in pretio poftea erunt cantiones, 
Nos autem noftram laudem feremus quantum a | 
terram 
` Hominum verfamur ihata hbt i Zogi 
Deinde id illi credent guoniam & verum efis 
Verumego non definam, &ca i l 
OEDS ἐα{τη[ηίιαο τηαπἰξείζο απέξοτεπι carminis 
CACM 
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cxcum fuiffe, & in Chio Infula habitaffe habe- 
(mus. Et vt exiftimo » nec puto me meam hanc 
opinionem fallere, hymnum- hunc Homerus 
confcriplit,cùm animo anxius doleret fe à The- 
iftoride Phocenfe nequifimo homine deceptū; 
qui Homeri carmina fubtepta Græcis ciuitati- 
(bus veluti propria venditabat. Nam Theftori- 
des,cùm plurima ab Homero dictata , atque 
communicata,vt ait Herodotus ,defcriphiflet,re- 
li&a Phocæa Chium conceffit, vbicarminibus 
diuulgatis non tantùm laudem egregiam,fed ὃς 
fru&tum non vulgarem fibi parauit; vbi id præ- 
fciuiflet Homerus maximo ftudio, Chium pro- 
perauit, Suo aduentu Theftoridem confcieantiæ 
crimine pauidum difpulit. Non ita tamen Ho- 
merus quieuit, fed afliduè curis moleftifimis di- 
f uexabatur, ægrè ferens peflimum hominem, ac 
plagiarium adhuc per Græciam vagari abfque 
co,quod puniretur:incumbebatque vt omnibus 
ἡ patefaceret απέξοτετη carminů fe efe,non The- 
 ftoridem.Hinc abreptâ occafione Deli,vbi con- 
uentus omnium Græcorum , ὃς planè vniuerfa- 
. 11οοίη hymno,qui recitari coram omnibus debe- 
 batsnomen quodiam ὃς antea fibitacendum fo- 
re cenfuerat,occultat,at rem, & patriam Απέϊο- 
risaliquo.modo,& dubiè publicat, Ait enim fe- 
tiuifimorum carminum fcriptorem effe cæ- 
cum, & in Infula Chio habitare.Et hoc fatis {1- 
Ibi efle fi per Græciam euulgaretur, Οἱ δ᾽ in adn 
εὐ (ονΐθιι, ἐπεὶ. καὶ ἐτήτυμον isi, Deinde guando illi 
ἡ credent zguoniam c verum.eft. Non nugas fcilicet 
f damus non fciolos fallimus> id quod dicimus 
; verum 
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408 Leonis Allatij 
veram eft.Quare vel fola huius rei vulgatione | 
Theftorides ipfe contumeliis onuftus , prouin=| 
ciam malècontra nos machinandi deleret, Nos! 
diu fopitam noftram gloriam, & altrerius-nequi4 
tia ἀἐτητθαύνα κών, Quare non εἴ» 
quod dé cætero res meas filentio inúòluam;pa-) 
lam'fiat omnibus me cæcum elle, ἃς Chij habi- 
tationem habere. è ai 
' Morofus nefcio quis dicet: Quid nobis falfa; 
pro veriş obtrudis Primum concedimus Ho- 
merum Chij commoratum,quod eth Homerica 
auctoritis nulla εἰ[ει,αάπιις concederemus.Ha- 
bitatio quid ad patriam ? mora quid ad natales? 
Roñie nunc Htabito,tu Coloniæ’, Venetiis iHe 
ideone. ego Romanus, Colonienfis tu, Venetus | 
ille dicendi erimus Nè réim aultoris lenten. | 
tiam malá interpretandi libidine perueriamy 
auerfam agas. | 
ΑἸτέτοπιΊτεπι εἴ, Malè que Homerica non | 
{ünt, pro Homericis dicèndis. Hymni qui præ 
AANBY funt, fub Homeri nomine;licer ditio- ' 
ne fententiâ, ad modo Homerici iht non tamen 
Homerici erunt , quàfi ab Homero confcripti. 
Multorum literatoraum calculo ab Homericis. 
ciiciuntùr. Er præcipuè hic hymnus in Apolli- 
nem , quem nunc laudas autoritate Scholiatæ 


'Pindarici Cynæthi cuiufdam Chij,non Hometi ' 


e En eius verba, M Μετα Ὁ; ταῦ (αι Χα) οἱ ῥἁψφδ οὶ 
Ezeri τὸ γίνΏ- εἰς Ομηρον εἐνάγοντες." Ἐσιφάνεῖς ἢ 
a ivon οἱ «δρὶ Κύναιϑον, ὅς φασι word T εαν «ποιή- 
(αν νας ἐμβαλεῖν εἰς $ Ομήρε ποίησιν. Ἡν ᾱ ὃ Kúyai= 


FO ΧλΘ- δ: χα T ngago nivor Ομύροποιημείτων F 
gis 
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Τὶς Απόλλωνα γεγραμμένον Ύμνον λέγε) Ttmongtvar, 
Οὔτ οὖν ὁ Kurar O «ρῶτ ἐν Συρακέ(αις epid- 
fdn τὰ Ομύρε iang? F ἔξηκοσὴν ὀρνάτην Ολυμπιά” 
| δα,» ὡς Τππέςρατός grow, Pofthec & Rapfidi qui ge- 
nus fuum ad FHomerumnon deferebant. C elebres fué- 
fre , gui Cynethum fequuti funt, quos narrant multa 
carmina a fe confecta in Homeri, pofim infèruife, 
Erat vero Cynethus Chius , gui inter alia Homeri 
poemata Hymnum Apollini inftriptum,compofuife 
dicitur. Hic itaque Cynathus primus apud Syracufa- 
nos Homeri carmina per rapfodiam decantauit fè- 
Fregi ma nona Olympiade, vt Hippoftrarus ftribit, 
Yncertus ponit titulum etiam libri „in quo πας 
alferit Hippoftratus. Krut G XG eTO Συρα- 
ns Gis ippa pud noe τὰ Ὀμύρε ἔπη, ὡς Immicpar E 
| ουσὶν ἐν τῇ Ολυμπιάδων Αναγραφῆ, Cinethus Chius 
[primus Syracufis Homeri carmina per Rapfodiam 
recitanit , vt Hippofiratns fi ribit in Olympiadum 
defèriptione. De eo etiam dubitauit Athengus 
[Dipnofophift. lib. 1. five eius Epitomaror, Κα) 
Orne ὃν ἃ T Owned av τὶς ἐν τοῖς εἰς Απόλλωνα 
l Ύμνοις φησὶν Απόλλων Φόρμιη[.. ἐν χερσὶν ἔχων χάθ!εν 
assados καλα, καὶ Yi βιζὰς. Homerus , fine Ho- 
1] meridarum quifpiam in hymnisin Apollinem: Apol- 
Flo Qui trattas manibus citharam nunc dulce ferito 
l Airius incedens, © pulchrius, Απέχος Anonymus 


'Β . . ΕΤ Wa 3 ᾿ ͵ ΕΣ A 
fVitg Homericæ. Οὐδὲν ὁ αὐτὶ ϑετέον ἐζω τῆς 
-- .᾽ ὢ TAR > RSNA VINEE, « ᾿ 
| (Οδυοσεῖ, χα τὴς 1λιαέ O. αλλα Y τες Y UNES, G TA 
\ vo DLN ' d ’ 
laora Teis αὐτὸν φἐερομένων woinyd Tor ἃ YATE EA- 
Ἶ Ν mv . ~ 1 3! 4 
λότοι-., καὶ Th φύσεως κο τῶ: δανένεως ἕνεκα. τίνες 
a p ! SIR ` . / ΄ ’ 7” ΝᾺ 
EN aure φασιν tij, Κα} τα φερέμῆυα dug gehal F Τε 
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f Bereayouvozayian, gg r Μαργίτην, Nihil illins ext- 
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270 Leonis Allatij 
Slimandum efl, prater Odyfeam , © Iiadem. Guina 


immo © Fiymni © religua , gue ad ipfum referun=! 
tur Poemata propter naturam Οδ’. facultatem ab eo. 


abiudicanda fùnt. Quidam illins efe affeuerant Ba- 
trrachomyomachiam © Margiten. Fūluius Vrlinus 
in Virgilio cum Græcis Ícriptoribus collato 
Ρ36.39. Necenim ullo vnquam patto perfuadere 
mihi potui hymnos illos Homero tribuendos effescum 


aliis de caufis tum ob ea,gua apud Pindari Interpre~ 
tem, quicumque ille fit Nemeorum εἴδει 11. legun- 


tur Sunt autem hac: Gapaveis 5 tykvovto, &cc.verba 


fuperiùs {cripta funt. Scio tamen à Thucydide 


hunc ipfum hymnum Homèro ônferibi ἃ Paufania 
autemin Μεεσηνιάκοῖς,σ Ἀργολικοῖς ad Cererem in 


Achaicis vero ad N: eptunum ; Homeri hymnos cita- | 
riygui tamen in his , gui Homero inftripti funt, non 


leguntur; fi modo Paufanias bonus harum rerum 
exiftimator cenfendus eft. Ideoque cos pag.141.fub 
Cinæthi Chij nomine laùdat , ἃς pag. 156. de 
Hymno in Venerem videtur dubitare Domitius 


Calder, Comment. in Syluas Statii. Armnos. 
y ἫΝ 


preterea Homeri in Deos legimus ex quibus Paufa- 
nias teflimonio [ρὲ vtitur, Ego tamen cèrta Graco- 
rum monumetorum antloritate afirmauerim id.opus 
efe nan Homeri Pocte,gnem veneramur fed alterius, 
qui Homerus Sellius Grammaticus eft appellatus, Is 
enim Hymnos fèripfit , © lufüs vario carminum ge- 
nere folutague oratione de perfonts C omicis argu- 
menta Comædiarum Menandri. Beneditus Æ gius 
notisin Apollodorum alium facit Homerum 
'Hymnorum Auctorem. De illis videntur dubi- 
tare Cafaubonus de Satyrica Poëfi lib.1. cap.2. 
loannes 
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Ioannes Baptifta Pozza Elucidarij libir.tra&t.2. 
«4Ρ.2. Ioãnes Bernartius Scholiis in Statij The- 
baidos Ιϊ».4.χ.17ς. ὅς de 115 quofdam dubitafle 
refert Politianus Epift.lib. 12. prima ad Picum, 
& Ioannes Spondanus Proleg. de Homero, 
hymnos illos , Hoinero Sellio tribuit Sed ας 
longe diftant ab očtuplici illo Homero , quem nobis 
dnculcat Pfeudo-Archilochus : © tamen non infiitw 
digna vel propter Γἴγσηπος , qui nomine Flomeri cir, 
cumferuntur. Quos huic pofiremo Homero, Sellio, 
poffis vindicare vt alias dicemus. N idebatur etiam 
dubitalle Natalis Comes Μγιποῖ.[1ο.2. cap.17. 
de Luna. At hymnographus Homerus iile , qui 
hymnum in Lunam firipfit non foluri sn CUrTU EC. 
Qui fimilia in medium afterunt,fciant velim 
Homerum femper genus nomen, & patriam oc- 
cultare'conatum,hic quafi per vim, dum palam 
facere omnia cogeretur,in decretis perlitentem 
ambiguovocabulo vium, vt poflent pofteri, { 
vellent, alio illius voculæ fignificatwin aliam 
partem diftrahere. Quod f non fecillet iam lis 
vniuerfa de patria Homeri fuiffet dirempta:fru- 
ftraque aliæ ciuitates repeterent, Noluit Home- 
rus aliarim ciuitatum conatus diuertere, com- 
primereque impetus,quare expofuit quidem id, 
quoderat , fed dubietatis inuolucro adhuc in- 
certum , ideoque verbo οἰκεῖν, habitare [cilicet 
vfus eft. Sed plana efi verbi οἰκέω.. & oxe apud 
Hometum lignificatio. Non enim folum- habi- 
tatione, fed etiam terram patriam fignificat , ὃς 
idem eft οἰκεῖν ἐν Χίῳ, ac efleex Chio , & Chium 
patriam habere:pluribus potiflimum in Home- 
ro 
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27. Leonis Allatij 
το exemplis ab Iliade, V ly ffeâque petitis proba- 
ri poteft paucis contenti erimus.Nam Ody. z, 
cum Nauficaafuam, ὃς Phæacum vrbem, ὃς pa- 
triam Ὑ]γ{ exponere vellet, nullo alio , quam 
οἰκῶν vocabulo fignificauit, l 
Olutoju d ἐπάνιυϑε σολυκλύ σῷ N TONTO 
EyaTtol, ἐδέτις dupibporoy Ώπμισγε”) ἀλλο). 

Odyf. N. de donis à Phæacibus Vly datis in 
patriam, ue Ithacam conuertenti patriam no- 
mine otes declarauit, 

Ex 5 κτήματ᾽ depay à οἱ Φαίηκες εἐγαυη 

Q valar οἴκαδ᾽ ἰΌντι diz μεγάϑυμον Αϑζωην. 

Et inferiùs de Phæacibus , qui reli&o Vlyf- 
fe dormiente in Phæaciam reuerh funt:Avroi d? 
αὔτε οἴκονδὲ «πάλιν κίον, Odyff. O. de cæde Proco- 
rum Penelòpes,dum ait, vniufcuiufque cadauer 
in patriam remiffum patriam dxe nomine figni- 
ficauit. 

τες δ᾽ ἐξ ἀλλάων πολίων οἶκον d) ἕκασον 

Πέμπον ἄγειν ἀἁλιεῦσι Sons R νηυσὶ τιϑέντες, 

Et Iliad. Z. de occifis à Bellerophonte » qui 
ideò in patriam redire non poterant, 
Toi δ' ὅτι πάλιν οἶκον η) νέοντο 

ττόνΐμις g κατέπεφνεν εἐμύμων Βελλεροφόντης. 

Et Ῥ.ὰς Ventis,qui poft incenfam pyram Pa- 
trocli in propriam fedenrabiertunt. 

Οἱ δ᾽ ἄνεμοι πάλιν anois ἔξαν οἶκον 3 vée 

Θρήϊκιον Ko πόντον. 

Et illud etiam quod habetur Odyff. 1. Ππαὶ]- 
limųym propofito ex hymno certamini eft. vlyf- 
fes enim nonalia ratione , quàm axe nomine 
Fatriam exprimit, 
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“De Patria Homeri. 

Φαόγο] Ovara τ᾽]ολισόρϑιον ἐξαλαώ (11 

Yisv AgtpT ew ἐθακη ἐψε οἰκί᾽ ἔχοντα, 

Hæc pauca ex plurimis, quæ in Homero funt 
[ι[Ώςίαηι, Nec Pha s Ppigfaiy, in Anå- 
creontem ab hoc d icendi modo abftinuit: 

Oa Gt ἃ ἀνδριάντα τῖτον ὦ Stre 

Eneda Ἀγλέγ ἔπιαν ἐς οίκον ἐνϑης 

Αναμρέοντ © cindva εἶδ ovè ἐν τέῳ, 

H Οἶκοέα pro pattia fumitur . VE aduert it 
Eu ftathius Iliad. ? Ye X Ody [; Æ. & Erm eg νὸν ' φ οἱ 
κείᾳς, Patriâ pilina; Et ne nimius fim ipfe etiam 
ἑμοιρικώσωτ © Plato nomen οἴχε Ῥτο patria νίυτ- 
pauit in fympolio de Apollodoro Phalereo 
AGU οἴκοθεν οἐγιῶν φ.ληρό- σον. ὅς in principio Ionis 
Τὸν. Ίωνα, χαήρεεν, Π03εν. τοὶ νῦν ἡμῶν CMS ES ANES y 7 
οἴκοῦέν ἕξ Εφέσε. Fuit autem [ο ρατγἶα Ephefius, 

Quando νετὸ huiufce Ionis mentio incidit, 
minime prærereunda eft Iulij Scaligeri imma- 

nis ofcitantia, ἃς (ππροί, σαι Ποπεεες lib. x.ćap. 
46.vult hunc effe Ionem:Chium poetam. Mui- 
tumoperein hoc genere poematis , Dithyrambpiái 
{cilicet , pofuit Jon Chius , cuius: ñomine fcripfit 
Dialogum Plato.: Perbellam hominis eruditio- 
nem. Vt multa nouit ite vir. Vt commode » ac 
fincerè tratat antiquitatë E Ah quomodo o loncx 
Chio;&- Pocta Tre agico, Ep helus, ὃς Ναρίοι düs 
de repente , vel vnå Sc aligeri debdiâ faé tya bib 
Apage ineptiarum. Ion qui Dithyrambicum 

carmen- excoluit, fuit patria Chius, ὅς Ἰσασίς! 
nomen fibi vindicauit, at cum quo- 11 Platonis 
Dialogo: dé furore poëtico difputatur, fuit arre, 
ftue profeflione r: apfodus.Plato Ka pinoiak 
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“ 


5. A 7 ν Ν | 
E Chao úu s τας Palod ές 8 o Ior, 5 τέχνης, Ate | 


gui vos Rapfodos artis veftra illins gratia, Fo, Feli- | 
ces [apenumero inditani. Patrià Ephefius, Idem | 


Plato, Πεδὶ ὃ ΙωώνΘ- τὲ Ἐφεσήν ATOE y πα) t ayet 
guubdart&y,aTe εὖ pahede, αὶ ἃ μὴ. De lone antem 


" Ephefio hareat, nec poffit coniicere rete ,an fècums ex 


Rapfodica illins artis inftituto carmina decantitet, 
Et inferiùs ; Iwra 5 ἆρα ἃ Βφέσιον οὐχ αἱρήσετ) cpa- 
τηγὸν, Ù πεμήσει tay dons dEi λόγι i)i τί 5; Οὐκ 


Αϑηναά οι E toto Εφέσιοι πὸ ἀρχώ)ον, in Epes O sde- 


μιας ἀλείγ]ων «όλεως, fonem verd Ephefium non eli- | 


get ImperatoreniC in pretia habebit, fiquidem pre- 
tio aliquo dignus efe videatur ? Qnid dicam? nonne 
vòs etiam Ephefij olim fauiftis Athenienfèis ®© Ephe- 
fis nulli cedit cinitati. Argumentare mecum, Γε- 
ctor,vel Scaliger legit Tonem Platonis, vel non; 
fi legit,vel intellexit , vel non. Nefas eft Scali- 
gerum, Platonem non intellexiffe ; fi intellexit, 
vel malè intellexit, vel quæ intellexit per fum- 
mümnefas malè aliis tradit. Si nő legit,vt quid 
iudicium fert? Quare etiam in coviro ipfe cul- 
pat;quæ in co non legit , vel leđa in alium fen- 
{um diftorfit? memorig tantum lapfus effe nón 
potuit; nifi etiam miram αἰσες-ορησίαν addas. Si 
alius crimen hoc commififfet,quantas ipfe Sca- 
liger turbas cieret ? Cæreris cæcotientibus ipfe 
folus videre quonam plaufu profiteretur, Et ta- 
men ipfe in medio fole cæcutit , ὃς vel leui Mi- 
nerua antiquitatem deguftantibus nota, cenfor 
ipfe omnium ,& in pios literatorum manesiu- 
dex aceriimus,melius ἱπιρο[ξοτνας ἀετταέϊος în- 
{11 {{Ππιπ5»νε] non videt,vel A videt,diftorquer. 

| | Νες 
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] Νες Gyraldus, à quo fua exfcriphit Scaliger vii- 
f cet idem dicat, ipfum excufat. Sed efto aliorum 
| | πλάνη, quam ipfe non vidit, deceptus μέγα EAR- 
WAON, σύ ὁ μέγας, HS σύ μεγαφρονέ!: Scaliger. Ei 
| quod peius, aliis quoque hac infcitiâ tuâ egre- 
Ἴ giċimpofuifti.Martinus Delrius ne reliquos re- 


E a o 
aed p5) 


cap.vltimo lmilia tradit, lon Chins, cuims Ifocra- 
tes, Strabo, © aly meminerunt ab Arifophane vel- 
licatus , tanti a Platone efiimatus , vi eins nomine 
Dialogum de Poctica infiripferit. 

Sed mifa hæc,ad locum Homeri reuértamur, 
Præterquam quod enim Oixe fignificatus apud 
Homerum fæpius ille eft , qui non domum , & 
habitationem tantum, fėd ἃς patriam inferat, in 
co loco hymni plurimi, iique do&iffimi viri non 
aliam, quàm patriæ fignificationem agnofcunt. 
ἃς Patriam Homeri Chion effe volunt,velea fo- 
la ratione quod Homerus dixerit, 

Tugri dvn οἰκεῖ ἢ Χίῳ ἐρὶ rarm aAAotary. 

Απτὲ omnes fit Sybilla, hue Sybillina oracu- 

]α lib. 3. que nonnifi hunc locum refpiciens 
H fcripfit Homerum fe Chium appellaturum, car- 
“mina funt, 

Κατις “ευδογράίφΌ- “ρέσνε Εροτὸς tart?) αὐτις 

Ῥευδόπατθις δυσοιδ]έα φαΌν dron naw èr σὶν 

Νοῦν 3 πολὺν ggj emos S ἕξειέμμετέον δὴ εανοίας 
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Quidam deinde fenéxy falforumfiriptor, © ipfam 
M eniitus parriam naftetur lumine captus 
Ille quidem verum preclara mente vigebit, 
Aftringetque modis carmen predulce, dnobus 
Mixtumnominibus;Chion quoque feipfe vocabit, 
Hic res Iliacas firibet, non ficut habebunt, | 
Sed clarè, verbifque meis vtendo modifque 
Primus enim voluet librorum ftripta meorum, 
Vocauit νετὸ Ῥευδ]όπατέιν, non quia ipfe Pa- 
triam mentiretur, fed quia à pluribus falsò am- 
biretur , & multis mendaciis Vrbes , que non | 
erant iph pro patria alfererentur. Et hunc Ho~ | 
merilocumnon iam factum, fed faciendum Si- 
byllam τε[ρεχἰ!ο»νεὶ eo manifeftum erinquod 
nullibi vfquam aliàs inHomero fimile quid re- 
periatur 5 nec poteh affignari locus hoc vna | 
excepto, in quo fe Chium Homerus vocarit, .' | 
Et ex recentioribus Paulus Manutius Gom- 
mentar, in Orat. Cicer. pro Archia : Argini, 
Athenienfes,Rhodij hic:omijfi, in Greco antem epi- 
grammatenominati. Rurfis qui & Cicerone Chij πο" 
minantur,eos Graecum non habet epigramma.Se vera t 
Chium efe Homerus ipfè tradidit in illo werfu in 
«Αρο[!ἐπεπη:τυφλὸ! dyhe οἰκεῖν A Χίω ὀγὶ παιπαλοίαση, i 
Ῥοττὸ nos quà ratione in epigrammate illo Gal- 
liano Chios reponenda fit > diximus fupe- 
riùs. M 
Melchior Guilandinus de Papyro pag. 69. 
Denigue Simonides Pocta Lyricus Chium,cni fente- 
tie ipfemet Homeras calculum porrigit, Nam AA 
bymno, guem in laudem Apollinis deçantanit, ita de 


F ipfo fèribit, 


| 
| 
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Τυρλὸς ἀνὴρ, οἰκεῖ ἢ Χίῳ èn πα]παλοίὀσμ. 
Id eft, 
Vir qui luminibus captus Chion incolit altam. 
De guo Poetë verficulo,& omnibus Homeri hymnis, 
eifi Athenaeus lib. 1. Dipnofophiftarum addubitaffe 
videtur, tamen Thucydides, qui illum multis feculis 
antenertit. &c. Vide infià: | 
-Vincentius Obfopæus Annotationib; {π 10, 
i.Epigramm. cap:67: Hie mibi temperare nequco, 
guamgüam commodiore loco facere poteram , quum 
battenns de Homeri patria tanta fuerit inter erudi- 
tos digladiatio, qain infêram verficulos , quos nupeY 
ἐπ oratione quadam Ariftidis reperi citantis eos ἐν 
guodam Homeri hymno , quos de fua patrin compo- 
fuiffe mibi vifus efl Junt autem hi: Loquitur ad Mu- 
fasquarens,quo Pocta omninm maxi me dèlečtetur: 
Ω Κόραι τίς d’ ὑμήν ἀνὺρ idis dodos 
Ἐνϑαδ]ε πωλεὶ”), ἃ, τέῳ τερπεσγε μάλιςα. 
Ὑμᾶτ δ᾽ εὖ μελαπα(αιἀποκργαϑεάφ᾽ ἡμῶν. 
τυφλὸς ἀνὴρ, οἶκε; δὲ Χίῳ èni τα]παλοΐοση, 
Henricus Stephanus Notis,fiue Additionibus 
in epigram.in Hometum , quæ vha cum Certa- 
mine Homerico edidit. Pofiremò addere pofumuss 
vel potius debemus his epigrammatis , Ó praefertim 
iis , in quibus gua fit Homeri patria queritur, quof- 
dam ipfinfmet Homèri verfus ex quibus cognoftere, 
ant [altem coniicere licet, Chium patriam eins fuiffe: 
‘In ea guidem certe domicilium fe habuife perhibet. 
Extant autem in quodam eins hymno vno ex iis, qti 
ad nos peruenerunt , efique 15 ordine primus , C εἰν 
Απόλλωνα inftriptus, Ἀλλ᾽ dyt AA Ante A, ὃς. 
z3 VPADS AYNES olge ἃ Xio, ἐγ FATAN OGA tjs 
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478 Leonis Allatij 

Guilielmus Xylander Annotat.in lib, Plutar- 
chi de Homero: Quin ipfè potins Homerus andia- i 
tur, qui in hymnoin Apollinem perfpicnè fè , & ce~ ἢ 
cum profitetur, © Chium fè patria , ant [aitem Chý i 


inquilinum fuiffe affirmat. 


s Τυφλὸς avnp, oinei 5 Χίῳ ἐνὶ παέῳ ἀἉοέασν, | 

Iacobus Dalecampius Annorat, in Plinij lib. | 
7:cap.29.Ambigitiørmultum inter doblos cuias fue- 
rit Homerus , © qua, atate vixerit: Chium fuiffe 
monfrat verfus ex eius hymno ôn Apollinem. 

τυφλὸς οἰνὴρ dix 5 Χίῳ ὀγὶ παι πάλοέοσγ. Ϊ 

Ifaacus Cafaubonus in illum locum Strabo- 
nis lib. 1. in quo refert Homerum fug Patriæ 
non meminille, Ei ἢ μὴ ἐμνήσδη tera ys τῦτο ση- 
peton τὸ αἱ γνοεῖν.εἐδὲ nÒ R dura margid O ἐμινήϑηη,Ν δὲ | 
πολλῶν ἆλλαν., ἐλλεὲ μᾶλλον τς λίαν γνεέθιμα. ὄντα. | 
φαίπἽις διόξειν sn dgra μνήμης 39) Ὡρὸς τὰς cidotas, 
Quodanem oftiorum Nili non meminit id noncer- 
tum efl argumentum quod ea ignoranerit nam & pa- 
triam [uam multa aliareticuit Sed ideo potius in- 
dicafe cea memoratu indigna videri potefi , quod'ni- 
mis effent nota. Notat, In Hymno Apollinis , guens 
ego cur debeamus doet εν contra anttoritatem Thu- 
cydidis caufam nullam fatis magnam video , in eo, 
inguam;bymno hec de fè Homerus. 

Τυφλὸς ἀνὴρ.οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἐνὶ ππαισεαλοέοση, 

Tulius Salinerius Annotat,in Cornelij Taciti 
Agricolam idem innuit, : At de Homero minimëè 
mirum : de fè enim, degue Patria nifi hac © fubob- 
fiure. 

-ΚἨρυξ δ' ἔγ]ύϑεν ἦλϑον, ὃςς.. 

Et, 


Q ἕω pas 


De Patria Homeri 179 
. O Kopal Tis ὁ ὑμμιν dyne udg O ἐοιδὼν» Xc; 
ERE. 

Τωφλὸς ἀνὴρ. οἰκεῖ δὲ Χίῳ ὀψὲ ππαιπαλοέοση. 

Gabriel iten Naudæus Απα]εέζοτιπι cumi 
Antiquorum,tum recentiorum lib.2.cap.8. Εσά 
vero Gillis morem geram » & tot illufirium vatum 
nome, påtriam,ac labores e cono? tenebris erunam: 
noneqghidem imitabor Cymbalum illud mundi Apio- 
nem Grammaticum , gui referente Plinio libro χο. 
naturhiftor. cap.2. Vana fua Necyomantia quaftio~ 
nem de Homeri patria feptem inter vrbes tot iam 
labentibus annis agitatam longe magis dubiam; ac 
obfturam reddidit ; fed quam hic fidem habere de- 
buifet ipfi Homere , talem nodum in hymno fuo ad 
Apollinem šta refecanti., 

τυφλῦς drap oixe? Ὁ Χίῳ ἐσὶ σαιπαλοέοσῃ 

Ac ceteris eruditiffimis Simonidi ; Pindaro , ζ7᾽ 
aliis,qui ipfum ex infula Chio oriundum fuiffe teftati 
funthanc © ipfifinet Poctinfi alicubi patrie fa me- 
mineruüt © quibufdam auétoribus, qui nobis in hac 
inuefligatione praluxerunt plenam,ac integram pra- 
ftabo. Atque yt ag Architrenio , &c. Erit ergo fug 
tetimonio Howeras Chius,& illud Oixe? $ Xia 
ἐν) rarmanrotan, idem erit, ac patriâ Chius. 

Nec audiendi funt,qui dicunt hymnos illos; 
gui fub Homėri nomine circumferuntur α non 
elfe Homericos. Licet enim Gt vnus vef alter, 
qui obelifco notari poffent,& deberent, potifli-+ 
ma tamen çorum pats ab eruditis ; vti genuini 
Homero laudantur.Nec video caufam, quare hi 
ex Homericis elici debeant.. Inter Homerica 
opera , & hymnos referri ορ Herodotus: 
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180. Leonis Allati 

Karpu δὲ ἐν Σκυτείῳ π«ρεῤγΊων, χα} ἄλλωγ τήν τα 
ποίησιν αὐτοί! ἐπεδείκνυτο, Αμφιάρεωτε F ἐξελασίαν $ 
ze Θήδας ; Ù τάς Ύμνες τὸς ἐς Jens «εποιημένας ἀντ, 
Mele] genes ingres fuirinam , prafentibus etiam 
åliis, poefim fuam oftendit Amphiarai Thebas expe- 
ditionem, atgue hymnos in Deos a fe fèriptos.Suidas; 
Εφιϑαλώμια, KUAO, Yuvor , Κύρια, Epithalamia, 
Cyclus bymni,Cypria.Paufanias in Bæoticis, Osis 
S DÀ ποιήσεως ἐπολυσραγμόνησεν ἥδ]. γὲς Ορφέως 
Ύμνες οὖδεν ὂνίξεε, ἕκαςόν teanta y U Εραχυτατοῦ, 
XAJ τὸ σύμπαν ἐκ ἐς ἐριϑμὸν φολὺν πεποιημένας. Ata 
κομῆδαι jiao Te, καὶ ἐποίδεσι Τοῖς δ) ρωμένοις, Koru 
ε; δὴ T ἐπῶν δευτερεία φέροιντο ἀν μετὰ Ομύρου ye 
Tss Υμνεςντιμῆς ἡ ἐκ τε Jde καὶ ἐς πλέον ἐκείνων έχε. 
σιν, Que ita verterat Romulus Amafæus : Jam 
vero, qui funt in Poctarui feriptis non indiligenter 
verfati fatis norunt in Orphei hymnis fingulis bre- 


. nitatem fummam guafitam, negue omnino multos nu- 


mero ejfe. Lycomede eos plane,qgui fint fiinnts? ini- 
tirs {λες concinunt 5 ác funt illi quidem carminis ele- 
ganitia, © ornatu primi fecundum Homeri bymnos, 
religionis, © Janétitatis multo hi pius pra fi ferunt, 
Hæc vltima ambigua funt , ἀδ'έδηέτα Paufaniæ 
fententiam prolata,neque facile, cuiufnam fint 
illi hymni,qui fan&titatis multü præ fe ferunt, 


~ 


cognofces. Et Orphei hymni,nefcio qua ratio- 


-ng alios antecellãt fecundum Homeri hymnos; ᾿ 


quali ad xmulationem Höomericorum fuerint 
compofiti. Itaque Paufanias in‘hymnis duo 
conliderat prim um elegantiam, & ornatum; fe- 
cuntlum materiam, & teligionem.Si elegantiam 
dicendi , ac phraiium fplendorem conflideres, 

Homerici 


De Patria Homeri. 18: 
Homerici Orpheicis præftant, & primi dicendi 
{ας ; fi diuinitatem , ας fanétitatem , Orpheici 
erunt primi, cedunt Hometici , fecundoque lo- 
co exiftimantur. Quare Græca illa ita vertrenda 
funt:Carminum quidem elegantia ,® ornatu Orphei 
hymni poft Homericos illos fecundi habendi funt 5 f 
cultum diuinum, atgue Janttitatem [petlas Orpheict 
Homericos illos faperant. Neque enim tot de Diis 
confabulantur, nec externa immifcent, vt audi- 
tores verborum lenocinio, rerúmque vaga nar- 
ratione mulceant,fed preffi , ὃς finceri naturam 
illius Dei,in quem fcripti funt, breuiflimo ver- 
borum ambitu manifeéftant. Et hæc eft genuina 
Paufanie fententia. Idem Paufanias in Corin- 
thiacis , ἃς Meffeniacis alium eiufdem Honieri 
hymnum in Cererem laudat,qùem cum tot aliis 
Homeri carminibus periife multum dolemus. 
Alij prætereà genuinos Homeri fœtus agno- 
fcunt, Angelus Decembrius de Politia literaria 
[15.1.ςαρ.8. Feruntur , © èius ingeny innenilts mi- 
nora fuifje bymni Deorum , fen dining laudationesy 
quemadmodum atate nofira Pontanus pentainetricè 
diuorum landes cecinit, Itemgue Batrachomyoma- 
chia iocofum opus,ut poete iunioris a iunene quodam 
Carolo Aretino heroic tranflatum,. De quibus opuf- 
culis fi quidam foriè dubitant, ea Homeri non fuiffe, 
gnia fint fiyli paulo inferioris : dubitari quoqae pef- 
fit Priapeiam , Copam , gx nonnulla eins generm 4 
Virgilio predits guod ceteris eius operibus l onge fint 
aliena. 

Lilius Gyraldus de poët.hit.Dialogo 2. Hic, 
hic te volebainus, ΤΠ {πε} 7 Pifo. Nam cur vir [ang 
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282 Leonis Allatij 

dottus Homerumiftum,Sellium , eorum Gui extánè 
hymnorum autorem přtarit , abs-te ego fcire velim 
quid tu hac de re fentias. Tunc ego non equidem vi- 
deo cur Homero Antiquiori hocef Iliados Odyf: 
Seecõditori hymni gui leguntur adfèribi non poffunt, 
tum dicendi filo , sum carminis maieflate , etfi non- 
nullis in locis mendosè parumque cafligarè legantur: 
Sed vide Pifò quamin cenfram me traxeris y qoa 
tamen nulli pofulo preindicatum , guo minus , guid 
velit , fentiat :- video enim quam temerè protu- 
lerim. 


Sebaftianus Caftalio anhnot.in Sibyllina ordi 


cula in locum fupra di&um: De Homero logui- 
tur qui primo hymno in Apollinem Deliadas allo- 
Juens monet vt fi in poferum interrogentur , quem 
Cantorem habeant,guo maximè deleċtentur, refpon- 
deant hominem cecum in Chio habitantem , de fe lo: 


qguentem. 


Melchior Guilandinus de papyro pag.6 9:De 
quo Potte verficulo > omnibus Homeri hymnis etfi 
Atheneus lib.1. Dipnofophift. addubitaffe videtar: 
tamen Thucydides gui ilium maltis feculis antener- 
tit in terty hifloriarum calce , legitimum , ac genui- 
num ldomeri partum effe agnofèit; Panfanias guo- 
gaa in Mefeniacis tria Homeri carmina recitat ex 
hymno in Cererem , quem nufguam hodie extare te- 


flatus efiam dudum Lilius Gyraldus in pere Diis 


Gentium dicato Syntagmatis decimi [ἐχεὶ prina 
cipro. ; 

Henricus item Stephanus præfat. ad Lecto- 
rem in Homerum Græcè,; &Latinè à fe editum 
in τό, fcribit, Quamuis autem de his μι 


-e D a aa 


De Patria Homeri. 283 
patum verfibus fuerit an fint Homeris hac tamen de 
re nos ambigere non finunt, quod a quibufäam anti- 
guis etiamfiriptoribus inde afferuntur tefimonia fub 
Hoemerinomine Nifi forte Homeri effe nonaunllos fed 
iis quofdam alienos admiktos effe dicendum fit. Et 
in Additionibus in epigram.in Homerum edita 
cum Certaminęe Homerico. De hoc hymno in 
Apollinem verba faciens , {cribit : Ne quss an- 
tem de hymno ifo „ac nominatim de his illius verfi- 
bus dubitet ftiat ab Ariflide afferri in edguam Kate 
3 ἐξσρχνμένων f[erópjit Oratiuncula. Repetam antem 
altins eius verba, vt guorfum hoc teflimonio Homeri 
VALUT, intelligi poffit, Αλλ᾽ Gp Ta μεχανήματα, 
&c. ἃς quod de hymnis Homericis Domitius 
dubitauit, Angelus Politianus non probat lib. 
6.Epift.r. 

Petrus etiam Cakellanus de Feftis Grecorum 


11 Aima. Et Guilielmus Canterus Nou.Le&.lib. 


4cap:23.hymnum hunc in Apollinem tanquam 
genuinum Homeriagnofcunt. 

An fnt hymni iti Homerici,cùm dubij non- 
nulli eorum fint , ὅς præcipuè hic hymnus in 
Apollinem, vndenam habemus eum Hometi- 
cum effe? Si nyllaalia effet au&oriras, vel fola 
Thucydidis fcriproris grauiffimi ad id proban- 
dum fufficeret. Is enim non folum huius hymni 
auctorem agnofcit Homerum, fed etiam illorum 
carminum, qug fupra pofuimus,& in quibus de 
Homeri patria mentio fit. Hiftor, lib. 2. Δ»λοῖ 3 
μάλις-α Oun ὅτι τοιαῦτα L èp τοῖς ἔπεσι oors δὲ 
d ἐςὶν èn Προοιμίν, Αλλα σὺ Δύλῳ Φοῖβε MAAG επι- 
χέρπόα, ἧτορ a &c. Et inferiùs. Or 5 zgj Μεσικᾶς 
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284 Leonis Allatij 
ἀγὼν lw, Y εἐγωνίἑ μῆροι ἐφείτων , ἐν ποῖς 5 αὖ δηλοῖ 
d tsiy ἐκ T3 duré Προοιμίκ, Ἔ JÒ Δηλιακὸν χορὸν τών | 
γωυαικῶν ὑμνή(ῃς trecu τε Έσα]νε ts τάδε τὰ ἔπη | 
ὃν οἷς X ἑαυτὸ TAITEESEEN l 
ANA AZA ἐλήκρι ἐξ Απόλλων Αρτέμιδὲ ξὺν. 
Χαίρετε δὴ ὑμεῖς walat, teolo À Ὁ μετόσιάγεν 
MS ὁ υαπότε κέν τις ἴσιχϑ oP iy αν ϑρωπῶψ 
ενϑάφ᾽ dvpn?) ξέν παλαπείειὍ- tadon, ' 
Ω Κέραι Tis δ' ὕμμιν àvio ἡ δὲς © ἀοιδῶν 
Ἐνϑαδε TOAG) X) Ù τέῳ Ῥέῤπεσθε pansa 
Ύ usis δ᾽ ευ μάλα πά τῶι ὑπολρῇ αάγέ αφ᾽ ἡμέων 
Τυφλὸς ἀνήρ, οἰκοῖ ἡ Χίῳ pi πα1παλοέεση. 
Τοίαῦτα & Orne tTexunekooey s oril χαὶ τὸ 
πάλαι μεγάλη Evod Rg ἑορτὴ ἓν τῇ Δήλῳ, Quod 
antem hei ita fe habuerint , Homerus in primis de= 
clarat his verfibus que funt ex hymno Apollinis, 
Tunc tibi magnopere in Delo mens geffit «ἀροίίο»δες. 
ht inferiùs. Quod autem Mufices certamen fierets 
7 certaturi fè conferrent , his quoque verfibus indi- | 
NE unt ex eodem Apollinis hymno. Nam pofl- | 
guam Deliacum mulierum chorum celebraunit; fuam | 
| laudationem bis verfibus finiuit , in quibus , © fui 
VA "ipfius mentionem fecit: 
Ti Verum áge dumnobis adfis cum Phæbe Diana, 
Ὃν Vos etiam cunéle me diftedente valete: 
i Et memores efiote mei poflhac homo fi quts 
Venerit huc alins peregre, dicatgue, Puelle, 
Qui virin his verfans vnquam lepidiffimus oris 
j εὗξο»α precipue demulfit vefira canendo? 
Vos vno affenfu fic refþondetefaunentes: 
Vir gui luminibus captus Ὁ hion incolit altam. 


Fis igitur argumentis Homerns manifefte proba- 
nit 
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uit vel priftts temporibus ingentem connentum ; © 
celebritatemin Delo fieri confuenife. 

Ariftides item oratione Keta τῶν tEopysutvon, 
non tantum Hunc hymnum, fed ἃς carmina , de 
quibus fermo eft,veluti genuina Homero agno- 
fcit, Ki ταῦ 9’ ὅτι ὁ τὰ παραδόξε λέγ-“) XLE , ἀἌλ' 
εἰμήχανον ἄλλω: ἔχειν T. Κατήγορεν τὶς aes 
ἐπῶν ποιητὴς ΟμηρΘ-, τίς X ὡς mae So εἰν Ώριόσοις 
εἐρέσκε!, Χα πῷ μάλιςα χα)ρέσιν, ἢ τέ τόγε καὶ αὐτὸς 
ὑπὲρ ἀτή Ὡροείδετο. Ararsyó γὸ P ANNAN, 
καὶ καταλύων τὸ Προοίμιον sis TIS ipid Úpa s 
φησὴν; 

ΩΚῦεαι τίς δ᾽ ὑμμιν ἀνὴρ dis O ἀοιδῶν 

Ἐν Sade monci), À τέῳ TEPEDE μάλισω 

Ὑμεῖς δ᾽ ὦ yara πᾶθι ὑψοκρίνα λε dp ἡμέων, 

τυφλὸς ἐἰνὰρ oixe? 5 Χίῳ pi ὉαεταἈθίθσῃ, 

14 cht, Hec autem non ad admirationem ciendam 
dici, [24 quod alite fè habere fieri non potefl ,guidam 
optimus carminum concentor Homerus teftatur, gui 
guam maxime hominibus placet , eoque potiffimum 
bomines gaudent Vel boc © ipfe de fè prenidit;ynam- 
que Deliadas alloquens © Proæmium finiens, fi quts 
vos interroget, ait, diċatgue: Puelle, 

Qui vir in his verfans vnquam lepidijfimus orts 

Ρεζξονα pracipnè demulfit veftra canendo? 

Vos vno affenfu fic refpþondete fanentes: 

Vir qui luminibus captus Chion incolit altam. 

Certamen Homericum , caufam cur illum 
Homerus fcripferit,& principium quoque indi- 
cat, ne aljum nobis intrudendi poteftas ellet, 
Ἐνδιαπέίή.ας 5 Tn Toret ROVOV τιναὶ δγέπλευσεν εἰς 
Δῆλον εἰς gha ααγήγυθην. χα cadels ΩΩ τὸν Κεραά- 
τινῶν 
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286 Leonis Allatij 
Tho Βωμὸν λέγει Ύμερον εἰς Απόλλωνα, ἕ ἡ ἐρχὴ: 
Μνή(μαι , dè λάϑωμαι Απόλλωγθ᾽γ ἔκατριο, Pr- 
SrO ἢ τέ Ύμνε οἱ Æ Ίωνες πολίτη αὐτὸν κοινὸν 
ἐποιή(ανΐο. Δήλιοι ἢ φράφαντες TE ἔπη tis λεύκωμα 
ἀνέϑηκαν ἐν πὸ ἡ Apted O ispa. Non din poh De- 
lum adnauigauit , ut folemnitați interneniret , dd- 
flanfque cornea are hymnum in Apollinem,cuius il- 
lud principium eft: | 
Recordabor,negue obliniftar, Apollinis l onge cia” 
clantis, decantauit, Quno exaéto lones ciuium pro- 
prium , © vninerfalem fibi decrenerunt ; Dely firi- 
pta in albo carmina in Diane fano pofuerunt. Tan- 
τάπης erit Scholiaftæ Pindari auđ&oritas,vt vna- 
nimem tantorum virorum confenfum cuertere 
poflit? Non credam ipfe, { fapiam. Hymnum 
hunc vti genuinum Homeri hymnum exofcu- 
lor. Eo apertiffimè probo Homerum Chij in- 


- colam, Chium Εαἰ[ς.Ρτατετ hos Manutius, Xy- 


lander,Cafaubonus, quos fupra memorauimus, 
alij etiam hymnum hunc veluti Homericum 
ampleđtantut, ὃς agnofcunt. 
Hinc apparet Spondani , & aliorum , fi qui 
funt, error , qui faciunt Homerum Sellium au- 
torem hymnorum,de quo nos infrà nonnulla, 
qui fi reliquorum eflet huius in Apollinem effe 
non potuit,Qui enim auctor effe potuit hymni, 
cuius meminit Thucydides pofterior , νεῖ 
coguus Menandriscuius Dramatum argumenta 
{ετἰρ{{ε Sellium. tradit Suidas. Menander ac 
Thucydides longo temporis interuallo inter fe 
diftant. 
ΠΟ ME 


MVKLETI AVCTORITATE PSEVDO- 
Archilochi Annianitantas lites fè dirimere 
putant : Sed frafirà. Homeri apud Veteres 
qnot er quinam fuerint: Concluditur Home- 
rum de quo fermo efl, Auctorem fcilicet Iia- 
dose” Odyffee quidquid αἰ dicant, Chiam 
fuiffe. Ceteras Vrbes admiratione tanti ho- 
minis motas honorario Cisis titølo {6} vfur- 
paffi: Chium aliis illum admirandum, eY ex- 
optandumin lucem protuliffe. 


Gap: KVI; 


NN: ΟΧΝΥΙΕ! , ὅς inter eos Iacobus 
HN Crucius quæftionem hanc quæ multi- 
ASY pliciter legentium ingenia diftorfit,ița 
poar pofle tolli aliquando , litemque dirimi, 
{fı plures Homeros fuiffe concedatùr. His vrbi- 
bus, fi non omnibus, corum faltem potiori par- 
ti fatisfacere putant, Adducunt auctoritatem 
Xenophontis de Æquiuocis;qui ait, Homeri plu- 
res fuere quorum gui eximius Poctarum extitit vlii- 
pnus omnium , pófigue Thalem Milefium inuenitur, 
Ρτατετεὰ απόζοτίτατεπι Archilochide tempori- 
bus fecuti funt, Seguuti funt anni quingenti å ca- 
ptinitate Troia vfġqne ad vigefimam tertiam Ώγτα- 
| piadem in quibus floruerunt Homeri oĉto. Horum 
| primus in Annalibus Tentei regis Affjriorum tra- 
| ditur qui vigsefimusfeptimus a Nino extitit. Hic 
| Homerus, 
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fuit ab Όνοξε interemptus Εἴς fegautus ef Home- | 
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Homerus;vt ibi traditur fuit Smyrnaus, Ó prafetius 


i7 Peloponnefum anno x X: Demophoontis regis | 


h] | 


4Πεηέεπῄ 471. guando Pyrrhus in templo Apollinis 
2 j 


rus Chius, gai vt Chieafium memoria tradit , floruit 
arte medicine anno x 1x. Melanthis regis Athe- | 
nienfium, Alins fuit Homerus patria Cumensgui;ut | 
ipfi Cumgi perhibent enituit magica magis juam li- | 
teratura anno XXIV. Codri regis Athenienfinm. 
Quartum cinem fuum pradinitem Salaminenfes Cy- | 
prý efferunt arte înflitoria inclytum anno Ὑ i11. | 
Asafi Athenienfis. Biennio pòft emerfit Homerus 
Colophonins quem illorum annales migratione oni- 
ca predicant effulfife arte piétoria ffmal,& fenlptilis | 
Sextus fuit Athenienfisqui ut ipfi feribunt illuftris 
yenocatione abolitarum legum „© nouarum latione 
floruit fub Archippo. Septimum Argini habent Mu- 
fica,atque Geometriċe diftipline praeceptis admirabi- 
lem anno decimo feptimo Diogeneti Athenienfis Ki- 
timum hunc Homerum etas nofiraicernit gmi Olynr- 
piadexx i 1 1. © ἃ Troie excidio anno quingenté- 


fimo, patria Meon Olympicocertamine vitkor indi- | 


cio totius Gracie eximins Poetarum ef habitus, ei 


foli ius tributum emendandi characteres, ®© nomina, | 


οὐ linguam Gřecam, gua vt ferunt;Cadmus Samo- 

thrax ferè barbare, © plenamruditatis attulit ; fab 

excidium Troianum, cum renerfusefet afunga, guam 

„finierat ob certamen , guod illi Prifta vxor intulerat 
propter nuptias fuperindnéte Armonie. Sunt ergo 
nunc ομαναξίενος , ab Homero formaselegantiore. 

Nan primi barbariem qandam vetuftam: s ©- non 

Phænicams 


d 
ceinfäem regis paulo'ante deftenfum Heraclidaram Ὦ 


$ 


l 
| 


| Phænicam ferebant guia nihil Phænicum habent vg 
| cernimus ,fèd Galatarum, © Meonum figuras reti- 
nent, Idem Homerus reformanit characteres , eh 
Grammatice precepta primus dedit cum antea οπή 
gue fermone ftriberet imul, & lognerernr vernaculos 
Qua profecto etiam Iralia,gue © magna Gracia fia 
Γερὲ. O&o itis Homeris, octo, faltem feprem 
 Yrbibus, fatisfaciunt. 


Er nugamenta ithæc , ὅς anicularum deliria lo- 
cum apud faniores homines haberent, Annij 
fomnia funt, fub Auctorum fpeciofo nomine 
diuendita, Quid ? πρόσωσον τηλαυγὲς, fi acutius 
introfpicias,fi res velatas examines,nufquam ]- 
lis vel ultiora,vel abfurdiora vidifti.Nata funt 
ad veræ hiłoriæ ruinam. Hæcne etiam huma- 
no generi deerant, quibus minimum lumen, 
quodin antiquitate habet, vel obfcuraret , vel 
euerteret ? Μί[εταπι hominum conditionem! 
Paruáne erant, quæ quotidie in propria fæuiens 


f machinatur,nifi etiam in hæc tempora nequifi~ 
mi nafcerentur, qui variis nugis, Πστηεπτί[απς, 
quod fupererat lumen rationis deftruerent? Mi- 
'Σαπα quantum eft nonnullos in eaanimum ad- 
üertifle, ὃς ex illis veluti ex oraculo argumenta 
defumplifle,quibus,vt ipli malè opinantur, veri- 
atem hitorig adftruerent,cùm tamen cam mi- 
f (eris modis labefa&ent.Videruntid fani homi- 
f nes, & do&ifimis monumčtis, veluti program- 


E mate,iguominiam ,ac fcelus detexerunt , frau- 


f dem aperuerunt mendacia, quibus {catét mon- 


T 


M 
1 


De Patria Homeri. 289 


Præclarè {απὸ atum effet de Patria Homeri, 


pefimus quifque in eius perniciem, & mortem ` 


ἶ 


KEK 


ea 


FLE 


er 


-; 
Ῥα 


ὦ 


marimea τς. 


-ᾱ κ 


EFE 


r 


g 


EFF 


“ΦΚ - 


τν ἐς ενος 
ἐξ ἡ ἵν ἀρ AA 


290 Leonis Allatij 
ftra illa elininarunt, Sed nondüm veritati pro- 
uifüum. Sunt quibus Ῥοπὲ olent, funt qui fouent, 
fune qui eå hiftoricis monimentis infarciunt, & 
nifi exillis loquantur,loqui nefciunt, Quid hîc 
referam Francifcum Taraffam , Florianum 
Ocampium , Hieronymum Romanum , Anto- 
nium Beuterum, aliofque qui fua à fuppofititiis 
libellulis confarcinarunt. Ne idem agam, & fæ- 
pius ab aljis repetita repetam,lege fis Ioannem 


` Goropium Becanum Originum Απτηςτρ. lib.4, 


Gafparis Barrerij Lufitani cenfuram de Berofo, 
fitifque ab Annio hiftoricis; Beneditum Pere- 
rium iņ Danielem, Antonium Auguftinum An- 
tiquitatum Romanarum Dialog. ΧΙ. Ioannem 
Spondanum Proleg, in Homerum, Octauianum 
Ferrarium lib,de origine Romanorum. 
Vnúmne ergo tantum Homerum fuiffe in to- 
ta antiquitate cenfes ; Nequaquam , fed pluri- 
mos ,partimònobis notos, & qui fcriptorum fo- 
]εττἰὰ nomine tenus ad nos peruenere : artim 
quos temporis edacis comès obliuio ablorpfit. 
Àt non cos ipfos , quos fiĉ&titia Commentaria 
nobis ingerunt, Quorum omnium ne vnum 
quidem ynquam extitiffe crediderim, nifi quem 
ipfa ponunt vitimum fuiffę , G illa ad Home- 
rum, de quo nobis et fermo , referenda funr. 
Quod vt concedamus temporą ipfa non conce- 


dunt ted Homericorum têëmporum exąmẹnalia 


tractatu referuam Usa 

Fuĉre ergo Homeri plures. Iaannes Tzetzes 
Proleg. in Hefiodum, Όμηροι γ5 πολλοὶ γε γεγά- 
pag ETEpON CHAG TÉ WAAYB F κλῆσιν τύτω auld- 
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ὕοντεέ. Homeri enim multi alij fuere , antiguiillis 
amulatione fibi nomina imponentes. Primus orms 
nium antiquiflimus, ὃς Poërarum princeps de 
quo difputatur. 

Secundus Phocenfis'Euphorionis filius gui 
in certamen cum -Hefiodo venille creditur.Idem 
Tzetzes ibidem. Αλλ᾽ ἴσως gree Opn G lw T? 
Hasses ἦσο yeo O ὃ TË BùpoetevO πας ὃ Φωκεὺ:, ὁ καὶ 
τέτω Ὁ ἔθ Godu IPG, κὰν τὰ imn τὲ Seg ἐκείνη dy- 
δρὺὸ- τῇ ὁμωνυμίᾳ επλανημένοι λέγει τῦτον APAR 
GrTo Sed fortaffe alins Homerus fuit Hef odi egna- 
lts Euphorionts filius Phocenfis, gui cumifto în cer- 
tamen venit , € licet carmina diuini illirs viri no- 
mine fimili decepti recitare hunc finxerunt: Nide 
Ifaacium Tzetzem Prolegin Lycophron. 

Tertius Homerus Byzantius Andromachi fi- 
lius Euryaleæ fcriptor.Idem ibidé: Καὶ ο) ùT? 
Φωκέως Ounps τέσε brte ὑωαάρχει vew lep Oun 
ὁ Ὁ Ευρυάλείαν aoihlac. Hy 5 rG α αἷς Ar poudys πώ 
γίνει Βυζάντιθ-. Etenim , ἅν Phocenfis huinfte Ho- 
meri alins iunior Homerus efl, qui Euryaleram con- 
Γπρ|ε , fdins Andromachi genere Byzantinus. 
Suidas, Οµηρθ- Ard, ρομόχ»ε, lego Avd poyays, καὶ 
Mvet s Βυζαντίας γραμματικὸς, Καὶ πξεαγῳσὶῶν nom- 
τῆς, Διὸ σαυπειϑμήϑη ποῖ; trle, οἱ τοὶ δὴ ευσερέ α T 
αθαγικώνἔχεσιν, καὶ ἐκλήϑπ(αν τῆι M edd, Hena- 
(εν ἐν Ολυμπιαδὶ εἶκος τετάρτῃ, ( lego ἑκατοςῇ si- 
Kosy TeTapTy. ) Εηραψε 5 Τραγῳθίας ue. Homerus 
Andromachi > Myronis Byzantie filius Gramma- 
ticus O Tragædns. Quapropter fèptem żllis annume- 
vatuseft , qui fecundas partes inter Tragicos obti- 
nent , © Pleiadis cognomentum habuerunt: Florui 
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Olympiade centefima vigefima guarta.Scřipfit Tra- 
gædias Χι, v.& de Solitheo.Avrayunsàs Ounps T 
πξαγικέ F ὑνὸ Μυρὲς ὃ Buarrias, Antagonifta Ho- | 
meri Tragici Fili; Merns Byzantine. Ifaacius | 
Tzetzes proleg.in Lycophr. Oun @ ὁνέΘ- Τρα- | 
γικὸς, ἔσι γὸ καὶ ἔτερθ- Oun O, ὅπερ tyo T Ἡσίοδον 
νομίζω ᾿σύχέονον, κάνπερ πὰ τὲ marya Oups LETE- | 
πεέχωσιν εἰς αὐτὸν, ὁ Ανδ]ρομαχε Βυζάντ«Ο- δράμα- 
ra ποιή[ᾳς νζ'. Homerus iunior tragicas 5 eft enim Θ᾽ 
alius Homerus, cui Ego Hefiodum aqualem exifti= 
mo , quamuis antiqui Homeri res inipfumreferan- 
tur. Andromachi filius Byzantius confèripfit Tra- 
gædias §7. Scholiaktes Hepheft.Eæ? Morepajs ys- 
γόνασιν ὅτι ergo Τραγικοὶ. Εισὶ ἢ 870i Ounp O νεώ- 
Te Rodd, δες. Sub Ptolemeo hi fuére preci- 
ui Tragici, Homerus iunior, Sofitheus , &c. Alius 
eiufdem Scholiaftes. Ἐπὶ T χεόνων ΠΠΊολεμαλ« tè 


Sa inday dfg τὸ λαμρὲς t) ἐν τῇ Τραγικῆ, ὥασερ 
ἄσρα τὰ ἐν τὴ Πλειάδι. Eroi ἢ ἆτοι Ong O ἐχ ὁ Tona 
τὴς, ἀλλ᾽ υἱδὲ ὁ Μυρὲς Ὁ Βυζαντίας montei , καὶ 
Zand, &c.Tempeflate Ptolemei Philadelphi fè- 
ptem praecipui Tragici floruére , quos propter eorum 
in Tragædiis compingendis eximium fþplendorem,. 
quemadmodum & aftra,gue in Pleiade funt;,Pleiada 
nominarunt Fuére autem hi Homerus non poetaille, 
fed filius Myronis Byzantie Poetrie, Sofithens,&c. 
Hinc corrigendus eft Suidæ locus in Mupw. Mu- 
pu Βυζαντία ποιήτξια Emor, iy ἐλεγείων , κα} μελῶν 
Ομήρε τό Τραγικέ' μήτηρ, lic enim corrigo , non 
Suyarap vt legitur, γιωὴ Άνδρομοχε τέ ἐπικληθέν- 
© Φιλολύγο, Myro Byzantina Poctria ftripfit 
carmina 
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carmina Elegiaca,& Lyrica Homeri Tragici mater, 
vxor Andromachi cognomento Philologi. Huius fta- 
tua eratin Gymnaho Zeuxippi,taligue elogio'à 
Chriftodoro exornata. 

Ίσάτο δ᾽ ἀλλΏ' Oun O, ὃν € Ὡρόμον Ἰνεπιάων 

Θέσκελον υἷα Minnt O tüpe TO ὀΐω, | 

Αλλ᾽ὂν Θρηϊκίοισε παρ᾽ ἠόσι γείνατο KATHA 

Μυρὼ χυδ.αλίμη Βυζαντίη, Lo ἔτι wad vla 

Ἐτθιφον edewis ipad Oid uova Μείαι. 

Kare «ὃ τραγικῆς πινυτίεὶ ἠσκήίατο τέ χνίω 

κοσμή(ας εσίεοσιν tlw Βυζαντίδα wanglu, 

Horum fententia fic reddi poffe videtur: 

Non ego perfþicui natum reor efe Meletis 

eternum, facundum illum,qui perfat, Homerty 

Sed quem Threicio peperit Byzantia Myro 

Littore guam teneram; ®© iam heroica verbacre- 
pantem 

Pegafides panére:Etenimnon feaniter artem 

Hic Tragicam excoluitypatriam , E ByxZantida 
cælo 

Extalit infignis diuino carmine Vates. 

Quartus erit Sellius Grammaticus cuius fcri- 
pta Suidas enumerat : Ομνρθ- ZANO- KikaTiGs 
φραμματ'ικὸς, ἐποίβσε τοδε.Ύμνες, Παίγνιει δὲ ἕσων 
εἴδη" TAAS, καὶ καταλογάδιζωι ÀT Κομικὼν mpo- 
TUTON. ROKAS T Merayd\ox δραμάτων. Homerus Sel- 
lius Grammaticus conftripfit bymnos ludicra carmi- 
| zumvaria genera, l? foluta oratione de C omicis per- 
| [onis Argumenta Menandri fabularum. Huic Sel- 
| lio Spondanus tribuit Homericos hymnos , fed 
perperàm, Alios item fuiffe non dubito,qui mi- 
hi modò non occūùrrunt.Eorum patria certa eft, 
k 32 
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294 Leonis Allati 
Nec'noftra intereft;fi incerta fuerit, illam per- 
πε[ξίσαις,Ταπτή Homeri illius antiquiffimi;qui | 
Iliados; Odyfleæque austor; communiomnið | 
(πΗτασὶο PriNcErs Posrarvm habitus ett; i 
pattiat inquirimus,& iamdi&tis intenimus.il- } 
lum tot Vrbes exoptauerunt.Pro illo hanc pro- 
uinciam fufcepimus. Et cùm de co dubitaretur, | 
quæ certa erant in medium proferre conati fu- 
mus,Hic æquiuocationi nullus locus,fi alij fue- 
rint Pictores,Medici,Mufici,nihil refert; &im- 
ium effet dicere florentiffimas Ciuitates adeð 
Εις hebetes vt quid inter Pitorem;Mulicum, 
ἃς Poetam difcrimen fit, nefcierint diftinguere. 
Habeat fua igitur Annius;& fætus fibinon dif- 
fimilės foucat. Kaero: πίϑηκϑ-, καλὸς, | 
` Refert Tacitus vndecim τορος Αα pari | 
ambitione certaffe, in quanam earum templum 
Augùfto facrum extrueretur, conatufimiles,vi- 
tibus difimiles:illa πό πια[ταπι inter {5 diftan- 
tia memoralle vetuftatem generis , in populum 
Romanum ftudia,& officia; in eum νηϊποςαία(. 
que pro viribus,&:data occafione diuerfa. Sen- 
tenti omnium prelatos Smyrnæos, quod gra- | 
uiflimo in difcrimine exercitus, ob afperitatem 
hyemis,& penuriam veftis omnes qui adftabant 
! Smyrnæos detraxifle corporis tegmina, Roma- 
nifque legionibus mififfe.Multo plures pro Ho~ 
mero {121 allerendo decertarunt; in eum ftu- 
dia, honores, officia pro facultate delata, quæ- 
nam fuerint fupra examinauimus, Chium præ- 
tulimus, quod validioribus cum fibi aftruat-ar- | 
gumentis.Ea non viuum tantum Homerum, fed 
co 


De Patria Homeèri. λος 
eò mortuo eius Πισσείΐοτες Homeridas fouit: 
Nomen eius dulciflimum in Vico , Hlomeri di- 
&o, proprio prifco mutato obferuauit ád auress 
| ντ quemanimo , ὃς corpore viuum perceperats 
mortuum memoria cuftodiret.Quemadmodum 
ad hæc tempora. , ruderibus domus Homericæ 
conferuat ; manéntque loca illasin quibus poë- 
mata fua confcriphfle traditur; quod publico {15 
gno demonftrauit nummo in honorem eius ex- 
cufo, quo melius de eo meriti funt , quàm dum 
templum,vel ftåtuam alij erexerunt:Hoc ita ef- 
fe Argiuorum Senatu decretum,auctoritate An= 
tiquifimorum,& recentiorum , eorumque erua 
ditorum hominutn firmatum, Homerus proprig 
confefione fallus ek.Quæ afferunt aliæ non ea 
funt,vt cum hifce comparari poflint.Quare Hoa 
merus erit Chius, fi quë fidesin hiftoria eft: 
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στα P non geminos , pares qui- 
JUN ý deminter fe iudico. Ambo 

enim, düm quæ nelcio cæ- 
leftiaarguunt incunabula,vix adhuc 
in terris inuenti ν nullibi ἃς vbique 
fontes aperire luos, fabulis permisêre 
diċentibus. Quid ?annon Homerus 
Poëtarum Nilus, vtetiam Nilus ipfe 
fluuiorum Homerus appellandus? 
Vnusin oftia,feu tamquam in fumi- 
na exuberat ,qúibus Ægyptios fudo, 
ὅς πάτο femper laborantes cœlo, 
vdos;& frugum prodigos efficit cam- 
pos; Alter vero in multo beatiores, 
πος 


τὲ 


by 
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hoc et omnium ferceruditionum,& 
fcientiarum amnes exgurgitat , qui- 
bus & philofophantium ad fubli- 
πιίοτα quotidie mentes erigit,& Poë- 
tardm. fæœcundiora reddit ingenia. 
Quod fiille Naturæ fluuius ex terre- 
ftri cælo ortum habere creditur : hic 
autem fapientiæ vnde, quàm ex alte- 
ro? Cùümigiturin-hoc natale cælum 
apud Leonem Allatium-arte, qua fo- 
let, & ingenio ,Ọratoriè, ὃς Poëticè 
iphus differtantem Natales incidif- 


{e mvtroque fane pattu, maximė ve- 


rò'quem Elegis purè Græcis compe- 
gerat, dele&tatus, veterem Amicum 
amice monui & obfecraui, ne reihu. 
iufmodi nouitatem, ftylique elegan- 
tiam ftudiofos latêre {πετετ. Itaque 
me totidem carminibus Latinum in- 
terpretem,promili,& obtinui.Quan-a 
cæ meæopis fuit ne Au&orem debi- 
γὰ defraudarem laude , ftudui. Non 


dubito 


| ' Φ 
| dubito εἰ omnes benè de Ροξίι fen- 
cientes applaufuros. Hoc demum 
pro Coronide laudis , ὃς epiftolæ in- 
enue dicam , neque plura; laborem 
huiufmodi Homeri dignum efle Na- 
talibus, ὅς ciufdem afflåtum fpiritu, 
atque etiam de ipfo dicendum ex 
parte , quod omnino à magno Bafi- 
lio de vtraque poëtæ Rhapfodia di- 

étum fuit, Πάσα μὲν ἡ ποίησις πὸ Onpa ἀρετῖϊς 
ἐστὶν manO. À πείντα ἀυπὸ mps τότο φέρει. Fryere 


ftudiose Lector, & Vale. 
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ΛΕΟΝΤΟΣ. | 


ΤΟΥ ΑΛΛΑΤΙΟΥ, 
Ομήρα. γονάι. 


O τίη Κεγάσολμθγ οπὸ χϑονὸς wO αἱ ei pty 

© oai dra mpiasers αἲ ραν tT ety ομένοις; 

Aa πουλίοὺ Tpi as m 2βόνον : 1χεο τόλμης: 
HS ὁδὸν «κ ὀλίγη : Αλλα κέλευϑα μέτρει, 

Ῥοθροιᾷ οὔναμ᾽ ἔδωκέν, tags π]ερύγεασι πεποιϑιὸς 
Ixap® εἰφραδίέως, 1G Quio ῥ ῥίω ων, 

Oua% γυμνάϑη Θειο“ρόπ-, Εἴδαρ ετύχϑη 
Κύοσῖν Αρις-αἰν, Αυτονόης τε πα. 

Eers ayse, τί í Anu σεσότη(αι; 
Φοδεο μὴ ξλαφϑεὶς πήμασι ῥεχϑὲν Ίδης. 

Μήμοι ταῦτ ᾿ὀάεε(ε, Θεέ τάδ᾽ ἐναίσιμα φαίνει 
Ἑήμοα, τοῖσι ppor y ἐ[κονέε(αν ἄγει, 

HSF PRA ϑειόφρονα ΚἌτιν» αἰ ρέρας 
Ολ6ον ἁτιμαάζα. Ῥίμφϕα πύλονδε Sto. 

Μάλλον d αὐτῶ ΟλυμπΏν tmi ϑονὸς ὥρτο» βαρύαν 
Aity ἐρυασόμήμθ᾽ mpos δόμον Όνραν ἵων. 

Ἰόασον ἔαρ χαβέτων, pae σάνεπό-.ιΏ- αἴγλη, 
Τερπωλή TE, yAV T ἀμφέεπόν ἡμιερίες. 

Δάκρυα Extr ἔσοντ) ts ὕσερον. οἶκτον, εἰνίζω, 
Πένϑεα ϑυμάλγῆ πάντα ϑύελλα φέρε, 

Σύμμαχὸς ἴθι Θεὸς, πῷ καὶ ded dnra wut Du. 
τί Ὠ]ώοσεις ν Θάρσει. Αὐτὸς do apiu. 


» Yy 9 t EA 
ΑἈντὸς toss T ἐξαρχίγ» ἐλεξητὴρ 3 wapica 
N c y , Š t 
Κλθνος OunpO , 0s κλοινᾷ, γεγεῦλα TEAGI, 
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LEONIS ALLATII 
HOMERI NATALES. 


ANDREA BAIANO Interprete. 


Μά; mihi, Mens,magna audes, quä furgere 
| Sublime video,prepetéque irepede, [terris 
N otte dieque diu tentas: Abfifte moneri: 
Longum iter hoc: Aliam guam preme,guere viam, 
Remigio alarum fretusdedit Icarus vadis 
Nomen dum temerè Numinis inftar abit, 
Sic Vates gemino orbe caret datur agra moloffis 
Pabula Ariftei, © filius Autonocs. 
Serpe folo : pennas vacuo quid in ačre vibras? 
Ne, cane, damna ferens dein reputes, quid agas, 
Talibus ominibus ne mecum age : Profþera cæli 
Signa micant, virtus queis mihi magna venit. 
Pronida mens concepta Deo , praluftria terre 
.. Gaudia πὶ duco, quo facile aftra peto. 
Quin etiam polus ipfe folo deftendit vt illud 
Pondere inane grani lucida adaftra lenet: 
Ver vbi perpetuum Charitum,& iubar omnia cingens 
Lumine mortales deliciifquereplet. 
Non lacrymenon mæror erit; guippè omnia prorfus 
Tempeftas fecum cordis acerba tulit. 
Omnipotens aderit , cui iam parere [ιε[ξο 
Quid trepidas ? aude:Dux erit ille vie, 
Carminis ipfè auttor 1 deerit negue clarus Homerus 
Cuins in orbe dati lumina prima cana. 
Qri Vatum vt modulos regat, eloguiique magifiris 
Monfiret iter, portus defüper ipfe venit, 
ΛΝ: 
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Asàs ἀοιδ οσὑνηε, PATENS τε ϑεόσδοτῷ spu G: 
Μὴ ΡΥ; λέω»! EVIL ἅλις ἐςὶ λόγων, 
HSn 9λεβομένη uoy speis Ὢ εόνεσι Χόρση 
Ζηνὸς Αϑηναμην YNAT Les oTit. 
τεύχεσι λαμτομένην, πάλλεί(ᾳν εἐνεδοὺ yG. 
Νεῦε ἢ κράτι κόρυς Devor iG iO. 
Aisa χειθὰ τέναασιν pessi πανείκελον, Eid - 
-Σωώματίϑ' m ἐρέω, Αφϑορίησι μέλει, 
Οὐδὴν κ ἀπέλε sol Úm ἐκ πυρὸς ἔξαγε Bax yor 
Κα junpe $ babas ϑιηϑα winay Τόκον. 
AAA ὅτε δὴ georG AASE, atxe παλιν ivadt φωνή 
Aprep. ἔξεκαάλει, γ.5Ρ; πάρεδρον ὃ EMEY 
Μέχει ῥαφαὶ μο[όντθ' daa μηρθῖο auzas 
APTIREAN κά p% pag poos Aà φέρον, 
Ka γενέτης UTA penhs pov, αὶ γινέτο μήτηρ 
H μασὸν ϑήσει παισί Toper a διδές 
Νόσφιν θηλυτέρων μετέχειν Τόκον ἄρσενας Ηρη 
AR edn, GE 1’ ἄχνητο ϑυμοβορῳ. 
Ηρ Ζἠνὸ s ἀφ ἐλῷ οι y δμευνέτμ; ἐν Ey 
Ἠτορ εκιγήϑην Χὶ φρίνα δῶκα χόλῳ, 
Ζεὺς. φάτ", τέκνα λό xev χρα]κεύων diya λέκπξων 
Εκ]οέ-ψας Μοιρείων & TEUN ΟΥ ἁρμονίην, 
Αυτὴ tya, Κ ρονίδαο diues, Χ were omoia 
Ζηνὸς ἄτερ πγάντωντ᾽ ον δ ρομέων δόμον. 
Τέκνον ἐμοῖς σερ όίρ δια αούίρα(α φορίασω, 
κα) πξαφέν ἐξοίσω Ἐα]ριον EMA E YOV M, 
Οὐρανίδαι χϑονέων ὀλοώτεροί οἷς ὃ εὸς ὁ ippa) 
Ega 7 muvra £ ᾿ἐυφρονές ei gi φραθὴ 2h 
Οὐκ ἂν rdar O ἄν ἀασεν, Θεῶν Ὢ ὀμήγυρες ἄλλων 
Lass ἐτιφανὴ, μαβά} σα Yeas, 


κά... τ ' κ 
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Ων αυ ἐπό]ρεωαί. Ων ἐνα]σιμια, Ù pha Suu: a 
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Ne vel eceflatem lingug, rerumvetimeto 
Pauperiem, [at vbi copia talis erit, 
laftabat pregnante loui de- vertice partus 
| Summus, © ingruerat prenia figna dolor. 
Hic Pallas munita armis, haftamgue coruftans 
Et criflata caput ,cafjide, partus erat. 
e£gis obit leuam,mentique fimillimus vmbo 
Horribili flamma fulgura ftua vomit. 
Forma erat, ambrofius quali pudor imbuit artus 
Atque vbi virginitas intemerata fèdet, 
Pofl modo abortiunmex flammis produxit lacchum; 
| Quodfemoriafatum, perficicbat opus. 
| Ergo puerpery maturo tempore rurfus 
Lucine infana voce ciebat opem. 
Diffuto donec coxendice germen in auras 
Partibus integrum protulit ipfe furs. 
Fit genitor genitrix nature lege foluta 
An quoque laétanti petore pignus alet? 
Quod pueros fine matre,viro Saturnia natos 
Horret : abbinac rabiem mæftitiamgue trahit, 
Ipfa foror Touts, © coniuxy hinc corde furorem 
| Concipit, È fecum talia ditta refert. 
Tappiter immoto parcaram famine verfo, 
| Fæmineo peperit pignora caffa toro: 

Aft ego qua fimilzs fum mole, viribus olli 
Abfyue loutis partus edere parte vetor? 
Ipfa meo geftabo fatum quoque pectore germen, 
Perfeétumgue dabo cernere folis eguos. » 

Namina terrigenis peiora guis effe negabit, 

Qua Iouis infani [ιδία probanda putant? 
Noa fic illeguidem tantus regnaret Olympos 
Fabula nec fuperi, lndibriumgue forent. 
γ 


Ϊ 
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Αλλ᾽ αὐτοὶ αὶ drasa νεϑηποττε, ἡ ϑέλον αὐτοί 
Μοῖραν ἔχεσε βίης δωλδες ἑλομένης, 

Hons ἐυγενές ἔσι φρόνημα, μέγας vo, ὕξριν 
Ἐσύγε κρειθντων, καὶ ϑέμιν, ἔτι ϑέμιν. 

Ἠκειν x διεδάπκα. τόμο! φίλον ἔργον ἀνύεσω 
Θαρ(ᾳλέως. Tis μοι Ani ἀντιάσει; 

Yias ἄτερϑε γάμοιο φυτεύ(ῃμαι.Εκτὸς ὁμέυνε, 
Νόσφι γονῆς τέξω αὐτοτέλεσ-α βρέφη. 

Αιγυσιὸς τάδ᾽ ἔρεξεν, ὅταν διάησιν ἀήτης, 
Λοίϑιια φερσαύας, OÙ O- ἕσγευσε γόνον. 

EyaTilw noli γο]αν, ory πέλε δέμνια Φόιβα, 
Erda ΤάγΘ» ῥεέϑροις μίσ γε) εἰναλίοις, 

ἵππων πολὺς oIa, ἵπ εὲ φρεσὶ λύασών ὀξίνει 
Θερμὸς ἔρως, ζεφύρἁ τιμ'πλάγετ λαγόνας, 

Πνοιῇ τ᾽ ὀ[κωϑοὶς λάβρον «σβισιν ἵμερον tuvas, 
Ἐρχομένν δ' ire γείνατο τέκνα φίλα, 

Τί Jie ἀνέμοισι πεφυκότα. ἐδέτοτ᾽ αὐτῶν 
Auu ἔδειξε ποδοῖν Ἰχνια νιοσομένων, 

ΠΠ] αι κεν pins. Πόντοι y odua περώσιν 
Προσὲν ο βασἽίςοις ἐνιν ἔϑιξε σάλΌ,, 

Πολλήκ᾽ ἐπ᾽ εἐνϑεθέκων πολυηχέες ὁρμηθέντες 
Οὐ τὸν νέρϑε βαραο καρπὸν OTAI σιν ἔκλων, 

H, gg) ταρσὸν ἔπηξε, pan d ἀἐντώπιΌ- ὦασεν 
AV TOAL εὐ ο] ε»λέχος μνή(ῃτο νυμφιδίκ. 

Αλλα δ᾽ ἔναλλα δόα(εν, oros Ἐ[κύμονι κόλπῳ 
Πώ δα, τέκῃ, διΐων πολλὸν εἐρειστερόν. 

Ζεύς 5 σατῆρ ἐγέλαισεν,;ρωτί τε δ όκνυέν Ἠρην. 
Κα) Μοίραις σήμαιν᾽ garov ἆεθλον ἔχεν, 

Κα) “Ὡρόφρων tæ ἐδωκε, τὸ ἡ καταθύμιον ἣν, 

Tis δ᾽ ἔργον ππεραν δὲ Ζ. ἱουὸς εἐνα]γομένε; 


Si qua ego fubiicio, venturague molior ipfi : 
Audirent;yanimos nec timor ingrueret, 
Mirantur miferi quidquam emutire nec audent, 
uid mihi ? fic pænas quasuolaére luant, 
Nobile confilium Iunonis, © ardua menseft, 
Regnantun que odit, perfequiturgue nefas. 
Vt parere haud.didici, eficiam.quod cordè voluto, 
Aufa quid adnerfum noftra venire-gueat?: 
Non adiunta viro, ventri φπεφφλε germina pangai; í 
Perfectos Pueros & fine lege dabo. 
eEgypio tumučre finus; fobolemgue dedere, 
Cum leuis inflanit-viftera fæta Notus. O 
Phæbi vbi gemmantis thalami laquearia fulgent, 
Et Tagus anriferis voluitur amnis aqui ss 
Cornipedes acri Veneris fiimulantefurore 
Fæcunda ex Zephyro vifeeraferre folent, 
Pregnantefque aura ponunt 'confortis amorem, 
Pignoragqne efundunt tempore cara fno. |O 
Curfù ideo ventis fimiles dum tangit arenam 
Vngula, [fewvolucres defuper ire putes. 
eÆquora non madidts fuperant Neptunia plantis; ` 
Nil fegetes laedunt , fi [014 σπἰτα premunt = ` 
Sepeque dum rapido pede preuertuntur ariftas 
Vndantes videas, © fine- labe comas. 
Subflitit:hecreferens, oculofgue infixit E00; 
Dum focy meminit gaudia feta tori. 
His aliifque modis fiudia indiuerfafècatur, 
Pignora queis faceret nobiliora Tonis. 
Iuppiter νας ridens Iunonem oftendit Amori, 
Innuit ἕν Parcisyres ea quantaforet: 
Sponteque quod coniux auido cum cordevolutat' 
Annuit inuito quis Ione rem faciat? 


W2 


P a E I 
" POr. ; 
Ὃν i iá rz 


r3 


ΓΕ 


nene 


pS 
Fion νόσφι γέρων} d ἀγδγομένε ἃ arep suve 
τράς τειάδας μηνῶγ RONDO ἢ γὶ Cape" 
Eit adai λ'φδο᾽ γαςρὸ: κάτεϑήκατο φόρτον, 
K'E demor ἀὐϑι ϑΦάλιν rora κομῶν ὁμοσέν. | 
Maa dire σεβίεργΘ' ἐφράασατο κέ POV, ἀμίκτοις f 
Ριγίσα[ τὲ βού} εα ἂν ἐχάραξεν ἴδ) Θ᾽. | 
Οἵ μοι οἷον GATO? κακὸν τέρας; Οἷον vead G 
Teivao. Ἠρα Qari Trab τὰ popnra éN ei. 
Onua nig ἀνίησις φλδγάξ δέμας ἐκτοϑ’ ἰάλλει. 
Α1ϑοντα) τ᾽ adkas ga ϑίγ ω, αλά μιὰ). 
Ου δ᾽ αὖ ἠυχεὸν ὕδωρ, τῷ περ ῥύσα πανί καϑάήρω, 
Ου d apen O Neary ἔσβεσεν ᾿ἐνϑρακιζώ, 
χρώς δὶ ἀῤῥηκτθρν' ἁγναμπίθι ἃ ΦΥΕ oppaat ἄκμων. 
Estret HAAA S Kasea αὐτίτυπΣ .. 
4} Tono ἢ τερατωπὸν ἔφυ; τόπερ ἔδρακον ὃ 06σσές, 
Έξοχα χωλέυεη pinion ἐόνζῷ, wides. 
Έννεπε, τα) δ᾽ ἄλλαι podea τέοχαλοῖσι σεθ]ήλοις 
Οὗἡόμθθα napon: Keire ἔδησε Tapi 
Μένον Αϑηναίηγε Ὡαβισασ]ὸν ὄμμα Cari E 
HA γέλαάσε, Τέλως «Ὁ ἐφύτευσεν VLE. 
Hen δ' ὧς μιν ἴδοι νἑμεσίοσα κηῤόϑι μᾶλλον, 
Καὶ -ρὶν ὀδυδσαῤένη εὐδ-εσιν διο βρέφας, 
Καὶ γάνον ἑρπάξα(ᾳ παραὶ ποδὸς, varor eTo On 
ΚάρτΏ», σαἈλομένη κάββάλεν ἐρανόϑ εν. 
Os γ᾽ πδινήϑεὶς δέκα ἡμιαζες αὶ δέκα νύκτας 
Herwey ἐρδεκεέτη Anavar ἐν Aiah 
Er ἑτέρα. σκέλε «Ὅγ-κρώτερες. σερέαξεν χες, 
τῳ κ κυλλὰς ἔην. «αδσήν.ε-ῳ᾽ ἀμφοτέροις, 
Οὐ d ὀργζοὺ ἐπόενσε vG: ξαρυκαρδει Hens, 
Παλλαδιδ'ιαπαερχές μήνέεν αὐτογόνω, | 
Kepu 98 κότον ἤνψε) μόλις φέρεν» ἐδέποτ᾽ αὐτὸν... 
Έσβοσεν, id arty: Τῶν νεμεσῶσι φρένες, 


Touren 


Non expertatoti Inhoguanta vlnafnifet 
Tantum wteri granida mole gerebat onus: 
Tam ποιες plenos: DitHnnaexplegerat arcus: 
Cùm grane dépafuit pondis acerb dolens: 
Pænituit matremque vnguam fore deinde neganitz3 
Votagueiuranit non temerañda fibi; | 
Sedulaguaextepit, cognonit femina natum: ᾿0 
Implentem horrificis vocibus vfque domari: 
Heumihiquale omen cecidit, quod dedecus alno 
Fudifli. Numne hoc Dij tolerare queant? 
Euomit exocnlis ignem ,flammantiaqueardent 
Membra; leni digitos cortice rabta cóguunt: 
Non agüa, gua [ordes tereoynon balnea poffunt S0 
4 erii e iinta fefaces: "Ἢ 
Infrattum inflexum corpus; cen ferrea perfait 
Incus & manibus mollibus ipfa chalybss 
Proh facinus! verè monftra efiqùod lnmihe infir; 
Claudumerit ; en etiam crufeula torta trahit: 
Dixerat. Aft alie puerum fpečtare tuebants 
Terrificufyne facit firingere labra timar: 
Rifit in ofenfum Pallas vicina'tnendo 
Partum; Iuno tamen horruit ex animo.: 
Ergo puerperio deformi percita plantis 
Id rapit; & tota vis rotat ipfa Polo; 
Inde decem: foles; totidemgue vólutns in vmbra 
Vndecima in Lemnum deñigue luce cadit. 
Alterins fregit folidas vbi crürishabenas 
Indegquevtrifque gger greffibus ille fuit, 
lunonis fempėèr dehinc mens innifa Minerug 
Extitit, ultrices continuitgué minas: 
Sič memori offenfa faciles ardėbat in irás, 


Conceptas nunquam depofitura faces: 
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τοὔνεκεν ἐξυχόλοιόην ὑσαξῥεπῆσιν ὀδόντων 
Δάκτυλα συσφί[ξασ᾽ αἶϑραν ἔσΊευσε λύϑρῳ, 

Καὶ ῥοδέαις ῥάϑαμεὶ᾽ξεν.πολὺν λξῦνον ἔῤῥεεν αμα 
Τῷ πεδιες κλυάγεὶ σ’ εἰ Ὡροτίοπ]θη ἔδυ, 

Ένϑεν έπειτα λίμναοσεν κ) ἠελίοιο βολα]σε 
ΓΠυϑομένε αχ pG λοιμὸς ἐνῶ ϱτο πέδῳ, 

Τα) ὁ πόλϑιεἔσάλευον. ἶδὴ᾽ èn βρυγίων κενεώνων 
Οὐ DirG ἐκφυγέειν ἐλομέν. τεσάλε, ᾳ 

Fv uu καρῖσοίς, εἰν ϑέων» αὴένδρωνγε ππετύλοιξ, 
Φϑυόμϑραι nopris y Citys ὁ γέλαις, 

Θνλυτέρωντε τύχοις ἀγθνοῖς, OKNE μελαίνῃ 
Ἠγεμόνων,τοῖσιν μέμβλετ᾽ ἀνοᾺ βθ- ὄχλθ-. 

Οὐδὲ βροτοῖς STO ἐπαυίατο ποήμον ἐψεῖνα] 
Λοιμῦε,μέ χει κενες nds ἔϑηκε δ) ύμες, 

Αγεσίλαν τ᾽ ἤυφρανε γόοις; y TELPUN GUTON 
Αφνειῶν , πενιχεῶν, γηῤαλέων πε, νέων. 

Καὶ τάγ᾽ tæ ἡ πείροιο σεσηπόίι, s γὃ ὑπ᾽ any 
Χώννυον, d dalos δῶκαν. ἄγεν ῥοθίοις». 

Acla ἔμιανονίθι σολύφϑορον ἄσχετον iuw, 
A yii eis ἀ)Ώρην φάρμακον ὦσε ῥέα. 

Ἐν9α duelov γενεὴ κατέδιηϑεν.δλέϑρῳ, 
Ώφελλόντε κακὸν ]μιᾶσι-ἑιοιριδὶίοις. 

κα) OLO ἡελίἑ βαρέεεσ μελαίνετ᾽ ἀὐτμαὺς, 
Μήνης manosini κύκλα, δ)έδυι᾽ ὀμιχλαὶς, 

Οὐ Torov yrun dn; τσάσοντε ἐά(ετο SURG 
OSs ς-ονομένη yós in pappatid w, 

Οὐ 9’ ὁπότ᾽ Ἐνδυμιών tpe Sundel “ρὸς turds 
Λάτμιον ἂν κορυφὴν neum ledin κατέξης. 

Οὐ δὴ’ αὐτὴ E inve κέαρ βαρυμζεύιϑ᾽ Hen 
Αλλα d ονεῖτο d uats σήϑεσιϑυμοβόροιε, 

Kaj πλέον ἄμπνεε-μζαὸ w ereile μακαρὼν νέον ter 
Καΐχαρ᾽, ἑναυδήτων Ὡρισβυτέρων κρονίων, 

Efm ed" 
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| Dentibus hoc |ἐγλάεπε, digitofque furore premendo 
Sangunineo airea fparfèrat imbre plagas. 
| Guttacrnenta diù cecidit, qaa quidquid in orbe 
oÆquor erat, fubitis mobile fluxit aquis. 
Hinc lacus emerfit, iaculis, qui Solis iniquis 
` Marcuit, ac terris pefis oborta fuit. 
Vndique inundabant Vrbes, [pecubufġue profundis 
Effugere haud poterant fagna finentis aqna. 
Nalli Pomona cenfus., neque Chloris honores, 
Nullaarmenta boum, grex quoqne nullus erat, 
Crudus vbique nurus fruftrabat partus, vbique 
Regna fimul flebant Regibus orba fuis. 
Nec miferis inimica lues mortalibus vnquam 
Deftitit in predam domata cunéta dare. | 
Dines, egens, florens, pariter maturus & auo 
Plutonis mæ flas, quifquis acernat opes. 
Plena cadaueribus tellus, nec humare facultas 
Puluere nec rapidis fluctibus vlla datur. 
Lethales halant animae , vapor aethera viro 
Plufyuam vipereo, mortiferogne tenet. 
Plumea vbi foboles in praeceps labitur atro 
Funere , guo cafu eft multiplicata lues. 
Adde quod ofufa nebule caligine Phæbus 
Delituit, Phæbe tu guoque nigra manes. 
Nonita Circeis premeris cum cantibus albas 
Obnubifyue genas te doluiffe ferunt. 
Nec cum te magno fuccenfam paftor amore 
Sedibus in Latmum traxit ab athereis. 
Nec tamen his fatiata malis Saturnia pænis 
Iuno guiefvebat : fed mage corde furit. 
Quod nona rififent Saturni germinasjuando 
Priftina tunc tetrica Numinafrontis erant, 
V 4 
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Elres aradr Ga, Tin τόσον Egyet Α94αν 
Ἔργον, ὅπως Ἠρης ἀργαλέος γελάσῃς 

Καὶ mpiv μευ δακέϑυμθ- ἐρύβρισε Rua γεφχμΏ» 
τῷ αετάμειψα κύρην πόρτιν ἃς Ἰναχίην. 

Ἡδέ σ᾽ Αλεςορίδαοφίλαις Ὡροσέτρεψα μεξβίἰμναι:, 
MATLAI aj yuuyn Ζηνὸς ἄϑικτά λέχη. 

Οὐ δὲ γέλων μεϑέηκεν ὅτε Ζηλήμονι κέναδῳ 
Ἐκτόξευσα δέπας πεάϊον ἐραγόϑεν, 

Καὶ riod m ἤμελλον ἔῤώμαγέοντΏ- ἐλαύγειν 
TIAE μαλ᾽ ἀφροσύνας, τα]σινἐλῆρὸς ἔφυ; 

â lo ἄνεζ)-» ὴ vaud O ἀἐκινήταισιν ὀπωπαὶ « 
Majda κόμιζε φίλον. Ù mope ληϑεδόνι 

Κρητῆρ᾽ öv usta χερσὶν adpe σερίπλεον owe 
Αμβροσί«, ἐδέ molé Ὑγεύετο opogoute, 

Tol ἢ Θεοὶ ϑαύμάινον, ἐγὼ ἢ Ὡρόσωπα κατέσβην 
Aidot, ἀμφασίῃ, κ μεχολῶ- διαμαή. 

Παλλας δ᾽ αὖ ἑτέρωϑεν ἀφκέσι νεύμασιν Ἠρην 
Καὶ πατέρ᾽ riua: Ω κρονίδ]ε γενέϑλαι 

Αὐτὴ ἐγὼν μακάρων Ὑιμηῦρὸς ἔργ᾽ εἐποτίσω 
Neide O, εἰκαὶ μ᾿ npepe ταῦτ mod: 

Αντὶ 5 παρϑεγικῆς σρωτόζυγα Κύπριδι ϑύσω, 
Ανδρομέων Τ᾽ odpov as riy O ἐεμένζεν, 

Φίλτξον ἐρις-άξω͵ Κγίξω φρένας ὀξέσιν οἴσροις 
Καίπερ, ὅπως touidi, ἄκμοροὲ tsi TOFA, 

Στέρξή, αδερχομένη πε viw βεβαρηστι Svud 
Ard pasir οἰσρήσφ, Ἀνεσαλέδισε δὴ ρόμοις, 

Κα} γνώμης ζαϑέσιο παραπλεα[χἔ G warci 
Os À ἐφορμῆ(αι Φρὸς γονίμες ὀδύνας, 

Torov qÒ τοι ὄνφαρ ἔζω κρυεροῖς γἑλωτῷ», 
τοίην ἀντὶ ὑβρεως DPHE ιν ὑφαντιείσᾖ 

Οὐ yÒ καλὸν ἔσιλεν ἐϑεσμοσύνησιν  ἐρίππὴν 
Τέκγα σαλαιὰ Κρήγεν κεροπέρων γενὲϑ Χϑὶ 
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ε“Ἔστα doleni, guid,aitymecum tibi Pallas iniquo 
lunonem vt rifa ludere fepe velis? 
Ante quod Inachiamvitulam feci ipfa puellam; 
nod nona molirers rifus in ore fuit. 
Moxi Aceftoride mandani; ne lonis ipfam 
Intattos fineretirurfus inire toros; 
Nec rifu abflinuit cum inflo ego mota furore 
Fæminei pepuli de Tounis ore fiyphum. 
Quis nifi Juno'Tounis furias compefèere tales 
Debuit infanas;® repulife faces? 
Attoniti ftabant fuperi : horrui ipfa pudore 
Hafigue : © furerem, ni daret ira locum. 
Parte alia fèd Pallas inepto callida nutu 
Obfannare mihiynec minus ipfa Ioui. 
Iam dudum mentem exnerat flupor:vnde in amante 
Muto ore ς΄ fixo lumine totuserat. 
Ambrofiumgue merum labrisguod dextra monebat, 
Deguflare animo funditus exciderat 
Saturni ô capita ; ofenfam haud impune relinquam 
Sannatrix comitum Diuúm ope digna lnet. 
Non innuptaerit;at Cypridts iuga deinde fubire 
Efficiam inque virum, pergere [ponte toros, 
Philtra dabo, pungämque œfiro rude pettus acuto, 
Tunc propria iattet virginitatis opes. ` 
Odit amareviros ? iam nunc odiffe pigebit: 
Curret G in 'vetitos infuriata procos, 
Eficiam, fummi fapientia Patris., hebeftat: 
Prolificafgue velit agra fubire cruces. 

Infanum rifi fe metet, meritumqne rependat, 
Eficiamgue pates fentiat ipfa vices, 
Pofleritas nec enim Saturni fera laceffat, 
Expediet genuit guos prins ipfe, Deos, 

LAE 


ΤΟ: 


αχ Ἢ pis ~ag 


Τοιασῆε ορφύρεί(α συλας mpor έλορσεγ Ολύμπε, 
AkaG πέδε ορὸς n] lixas ἐυρυχόρες. 
Καὶ κύ“ορον εὐ (ρίκανε, πελώξεον εἰν AAAG, 
Ἐύβοτο», ἕυμηλον , Ù σολυκαρπὸ]άτην. 
Hè πόλεις osode νέψαις POTERU ROEY Oúuns 
Ev F ὄψνά]ε Kú! RS κάλλεσιν εἰδ «λήμη, 
Οὔλυμ word, ôro unyay dm ἀςερθεντ!Όγ Ολύμαν 
Αϑανατο:.κοίνα αὶ δὲν αἰτημότερον, | 
Oppa Kumpis τευφα]: ϑωσευομένη φρένα, λήϑην 
Ηδεων τερϑωλῶν, Οὐρανίων τεπτίοι, 
καὶ τέρσοιτο παρεῖσι, Mide yÒ ἔϑαλλον ἀἐγήροις. 
Ανϑέσι Neru ves λευκοΐοισι; posos., 
AuToparn d ἔφερεν. δενδρέων «ά[καρπον omwen 
Taje, βροτῶν eitis ἔτι βαρυυομένη, 
Αἱφυτα εῆ᾽ αὐ τε ῥίεϑρα; @ ἑαερδενζᾳ, λοεσεὰ 
Κρηναων ὑδάτων εἴφϑονον ἥγεν ie. 
Oprea d Dt Αγ ἔλϑα. diéasuros α]ὲν iiv 
Tpuw ETU ς-ομείτων, ἄλθεσα λαρὸν anG. 
Αργυφίῳ 5 γάλακτιπέδον ῥά. Pe ὃ μξλιοσῶν 
Νέρι; ù Μακάρων ἔθλυσεν ἀῑἑβροσέην. 
Οἶνον gnor δ σαασεν, eoa μειλί[εασι TÉT ES 
Moun, gy. νηφαλίοις, Ύ6ριν ἄεξε μέϑυ, 
Tolas ἡ eoi κύαρις ἐτέρπεΐὈ, ἐσέ σ᾽ ὀλύμπε 
Κήδετο. popoh: οἱ ἀἐφϑομν Τε μέλθν, 

Οὗπω γὸ λφχέεασιν imo euda G σιιυέυνν, 
Οὐδ᾽ ἥξης γλυκερῆς γευ(αµμένη ζυγίης, 
Παρϑενίην ἐφύλαοσε, Κρόνώτε τοκπΘγ dra Tiny. 

Οὐ’ ἐπέβη. δ᾽ turish φιλότηῆι μέγα, 
Τόορ ajdo & ἔρειή,ε, γι ἐχεθυμῶτἐτύχϑη, 
Αλλοιε τ᾽ ἀρχεκαάκέ ήβξατο μαχλοσύνης. 

μόν. Ακῤα|ας νά τεκμήρατο μῦϑον, 
Οὐ βλεφάροιἑὁδ' αὐ ϑυλυτέραιι παϑιτὸ!. 
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Talia fiammato, fecum dum corde volutat 
Cælefti in terra labitur axe folum, 
Deuenitque loeum pecorofa vbi Cypros , © vndas 
 Friltibm, ingentes porrigit amplafinis. 
|! Praterienfgue Vrbes:, colles accerfit Olympi 
Quem Cypris; quänon pulchrior vlla, colit, 
Stellifero [uperis ab Olympo ef ditins. Olympus 
© Illo deterior, nec minus ipfè locus: 
His vbi deliciis circutmnflna, dulcia cœli 
Lethao biberet gaudia in amne Venus. 
Pratoräă omnis honos prefens,numguamqne feneftens, 
Flos erat aut viole. fenforet ille rofe. 
Arboreo partu per fe dabat omniatellus 
Terrigenis femper deliciofa futs, 7 
Vndique per plantas vitreo pede Lympha finebat > 
Vt gelidos potus ,balneaque alba daret. 
Hinc atgue hinc varie migrabant fede volucres 
Luétifagumque dabant blanda per ora melos, 
Dulce per omne folum 'nettar nineumque fiuit tato’ 
Credideris terris vertier Ambrofiam; 
Vina tamen nünguam gennit,guo iurgia [urgunts 
Vtpote gue leni fobrietate viget. 
Hic recreata Cypris, calefem hand curat olympum: 
Hic retinet pulchras, © fine labe genas. 
Quippe quod hand vnquam thalamo coniunétaiugali 
In meliore fui forte decorts erat. 
Sic nineum coluit Saturni ex lege pudorem 
Celibe dum tbalamo degere cura fuit. 
Ergo Hymenga colens non fobria deinde nec infons 
Extitit τ atque aliis vinere turpe dedit. 
Cypridis Acrea cætu impenetrabile templum 
Fæmineo oftendit, quid Venne ipfa foret. ὶ 
Saturi. 
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Οὐκ om aua Taye Κρόγε rais reer ZAAG 
Αὐτῆς yvoT òs Έρως τίμιον ἀϑανότοις, 

Έπρεσε A] Κυϑέρεναν ἐχοίαν ὑ ὑπέρτατον εἰδὴ Θ-, 
Καλλύδῳ ππέντων χὀήμεετί σαὐδιάγειν. 

Oc tar êp ἔυλόχοισι dreid t ὄρνεα paddlare 
t Sa λυγρὸν τοῖσι ψύγεύσε δύλον. 

Oùs δ) αὐτὸς Caor Es tpiaraG, i ὕξερον wnis 
Ἐἴασεν aj 9ροβατήν ῥηδὶ ως ἐλύθυ, 

Αλλα τίτρωσκε βέλ{ Ὡρῶτον πφϑίω’ toy Arop 
Κένπρα τ᾽ Evite mods. TONÈ τοτ iol uoos. 

Οὐκέτι yo povinGy ἑμήϑεα, ἀλλα κατ᾽ dj pey 
Στ΄ύχοντες; μικρὸν Ὡρὸς χέρας ἐυϑυσόροιω, 

1ξευσῆρθ», ἢ α[τὸς ἐμνύμκον ες. ἠδέ morir- 
Mize έλυπε ἠνχὴ taxer j rdpojtves, 

Ks pO i töä taydi è % ἐνήλατο, καὶ lepè πάλλων 
Οἰωνών πολὺ ολέον aleb vegdTepO: 

Πανΐᾳ κάτωϑεν ἄνωϑεν ἀλώμθν irda καὶ ὃ irog 
Κλινόμήνθ», χω POV T STOTI TUUT tav: 

Καὶ πάλιν αὐτὸν ἕκαγε Taxis pou. aĵa ὃ αἰθήρ 
Ev τ᾽ ἀντ ὀθένεο- πίμπλαπο τοπσατία. 

Tosi »4γχαλόων, Ò ἐνεὲ φερτοῖσεν αϑύρων 
“βάλ ἐξαπίνης dupin soer λαγόνας, 

Καὶ κύσε μιν ασεριοὺς, τή δ᾽ nyen ὡς δὴ᾽ ἐνόπσεν; 
Hv κύσεν; ἄσράψεν Ῥσρφυρέαις goiats. 

ϑομήχϑν TE “ρόσωάα. καλὸν κ; ἐ φίλ αἴο Κύωρις; 
Augi δ᾽ irer νον ὅλῳ miyet pe a χύϑη, 

Δμώα) δ᾽ αὖ ’κλισμὸν agir éro ἐσέντιωον yen 

Α[χ᾽ eùr, εὐϑέως τ᾽ ἐξέμολον ϑαλαμων. 


Τῶν δὲ y ἀφ, σ-αμέγων, τοῖον ἔξεπο Κύπρις, 
Hon Ζπνὸς ἄμευνε, Κράν θυγάτηρ ἀλεγεινά, 


Αυτοκασιγνήτη Kúpid O, ἡδὺ φάθ". 
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Saturni foboles fuperis veneranda; Cupido 
Haefèrat buic , frater fecumhabitarecomes, 
Fas nec enim fuerat rari Cytherea ’degaris 
| Non fibi tam pulchrum pigaus habere velit, 
Munus Amoris erat nemora inter frondeapiétas 
Amitibus volucres fallere, fine plagis, 
ugs vinas capiebat anes slibranda:per-auras 
` Moxliquidas iterum plumea membra dabat. 
Sed prins emifo firingebat vifteratelo f 
Vibrabatgue lenes corda per ima fates. 
Acra fulcantes ipfe;loca fueta negabant, 
Et pueri ardebant rurfus adire. manus, 
Atque ibi dememores vitus., potufåue manebant, 
Exanimes donec vulnere fernat Amor, 
Subfultat, firepitatque puer, pennafque coruftat, 
Alituumgue genus defèrit omne fuga. 
Inferna, atque fuperna volat loca, fede nec vila 
Stare fiit yhine ardens motat Ó indè latus, 
Vixit o vade abiit rediit velocius, omnem 
Robore fic complens athera; omne folum. 
Dum fic laftiuit; luden[que per omnia ridet, 
Iunoni in fubitas decidit ipfemanus. 
Ofèula firingenti libanas ut nouit; acerbe 
Indoluit, mox G fluxitin orarubor, 
Bafia duice dedii:pneros deinbrachia colle 
.. Duxitinamplixnsoficiofa: Kents. 
Ancilla properžfúlnamrutilante metallo 
— Iunoni fedem compofuére parem. 
Εσείς famülis thalamo; fermione pemotiss 
Regineinterca fic Venusorfalogui: 
Iano Iouis coniunx, Saturnis filia s lumen 
Dulce, çapnicharum, Cypridisalma faror, 


Qug, 


Hoem κεφαλὴ. Tis σε seko ἐνϑαδ᾽ indre 
Θυμὲν rolez «όλα èm Ὡρολεσᾶ(αν td pavs 
Εὐπὶ, Tin δ|ύϑυωαε Ἐγώ (0! ἔσσομ᾽ ἀρωγὸς 
Ουτώ ὃ μικκὸς Έρως, αὐτὸς ὁ σανδαμάτωρ, 
Ἧρα πάλιν Κρονίδηε χϑονία]σι μέμηνε γωωυα]ξὶ, 
Λέκπεαπ” denildi μαχλοσύνα]σ: νέαις. 
Ω πότοι οἷον ἄϑεσμον tyd νόον. Όρκον ὁμξ μα! 
Τον δε μέγαν πινυτῶς ἀπξεκίη npadins, 
Μὲ τιν᾽ ἐν Οὐρανίδ]αιε τέτου ὀλοώτερον ἄλλον 
Ἐμμῆυ» μήδ' dran σεῖο χερφοτέρην. 
Τόνεκεν οἶκτΏ- ἔχει μα Teds δααζλητ- εἐγά[κης, 
Iar κινήσω σεῦ χάξιν ὦ φιλόταἑ, 
Νειόϑεν ἐσογάχιοσε» δακρύων d αὐ MANSE ὁπωπαὶ 
Hens, Κα} τοῖοι Κύριδ' ὕφηνε λόγϑς. 
OSa σὺ Κύπρι φίλη Κρογίδην or G οἴσρθ- ἐλαῦνε! 
Ευνῆς ἀλλοτξίας πάντη taot πόϑοι, 
Αλ κε Ζεὺς μ᾽ ἀκάλησε, Kopu δ᾽ ἐγέπαιξιν Αϑήγη 
Ορπηξ αὐτόφυτν Ἰηνὸς ἄνευϑε γάμων. 
Αὑτῆ μοι πύϑθ- ἦλϑεν ὁμού θ᾽, ἃ ἐμὲ ddaw, 
Μένῃ εἔνευϑ᾽ turds derer O υἷα pidu 
Οὐ δ᾽ ἀτέλεσον ἔφυ Towep ἱὐδάνεν. H TY ἐσέχϑη 
Δύσμορφον, χώλόν τ᾽ ἑ τέκον AAAA πέρας, 
Αλλοι δ᾽ carat tuos τύχην δυοδαἱμον O Ἠρας 
Ωκτιζον» ϑεσμοῖς πϕφϑόμϑοοι Κρονίοι»; 
Ersal war G χάραξε πεπηγότα τοῖσιν ὀλύμπε 
Κα) γᾶς widd ὀνναέτα]σι Ὡρέπή. 
Μένη Αϑηναίη Keovins tatano ἀναάθκης 
Παίγνια Siy Hens αὐτοτέλες-α 6ρέφ», 
τῷ ue ϑφνὸν ἔπήρεν. ἐπεὶ γεστυκπ» ἐτίζή 
Τηραίες, ὄ[κῳ παρϑενίής κιωέ, 
Ταῦτα µε weru GVC φίλη τεὸν οἶκον ized. 
Αλλ᾽ ἄπο λύεσαν ἔλα, Δὸς ἃ Ῥόνοίσιν drO 
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ue, memora, qus te huc deftendere caufhfubegit, 
Stelliferafqne poli deftituiffe domos? 

Dic, age rumpe moras, fòlitis ego namque innabo 
Auxiliis, Aderit gui omnia vincit, Amor, 
Anne iterum infanos Saturnius excitat ignes 
Et noua, guets thalamum fædet in aufa ruit? 
Impius heu qualem mentem gerit! Audeo plane 
Dicere, nec inrans afferuifefinam. 
Inter cælicolas nihil efe nocentius illo 
Et mifèrum toto te magis orbe nihil, 
Ergo tuah miferor fortem, terramque, polumgue 
Miftebo;tantum,vt temea vita; innem, 
Hic Iuno ingemuit , lacrymifjue implenit ocellos, 
Ac Cypridi talès reddidit ore fonos. 
nantum aliena Toni placeant connubia nofti 
Chara foror; furtis omnia plena vides, 
Quod tamen excruciormagis ef rifife puellam 
Que fine lege tori, vertice nata Ioneefi. 
Par mihi cura fubit; propry dein maftulanullo 
Coningisamplexn pignora concipere, 
Integer, placuit partus guia verus in antas 
Prodierat:monftrum fed nequepartms erat. 
Clandü, atrum horrendü.Ergo alij du fata gemiftunt 
Noftra hec, Saturniin legembumero[que premunt; 
( Quis dium. atgue'hominum Saturni iuffibus obfiet, 
Qua cæli axe rata;® ftripta adamante rigent?) 
Sola tamen Palias Saturni in fata fufurrat, 
Et Iunone facit pignoranata , 10005. 
Prohdolor ! ortärecens faftüque elata pudoris 
Perfriĉto ludit cen canis ore fenes. 
His moneor dilecta foror,te vifère noftris 
Quafitura malts ;quam potes, artis opem; 
Idalium 
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Μικρῦν μοι ἃ Έρωτα, χαρίὀσεο, Nebe διώνη, 
Ειπὲ Ἔρωτι κέαρ Παλλαοῖον βαλέειν, 
Οτθμύφν Tim ἔρωτας αλάσορας, oppad aes 
Anaan ἔργ᾽ ἐλεῶν goea εν idors, 
Mud? φρονεῖν pripada, Κύπρις δ᾽ ἠμείήατο μῦθον 
Ecai ταῦ φίλη , oara Kiapis Sawal). 
Αὐτὰρ Έρως, ὡς δι᾽, ἔφατον κακὸν, τι (ἐν ἐμοῖο. 
Έπελεν sple ¿rurea ndo Θ᾽ ἐπέων, 
Οὐ πέλεν ἀΓγελίάις πἠϑίω (Θ᾽. Er ἢ κεχεένάν 
Ἐκονεδιμο, εἐνέμων wla tepo φυγέἑ. 
Ἐν ἢ πάλιν γεκίχοιμι Ὡροίαρμόασας sópa ϑλήβει 
Χείλεα padis. Καὶ χ0λθ᾽ ἐυϑὺς EdV, 
Zgos ad waayioior δόλον, ο κῆρα Ἀορύοσᾷ 
Μήχεσιν, ἑρανίδατς τ ἡμερίοισν ἀλόγοις. 
Πάντεσε δ᾽ αὖ δύσμηνις, drapar s ὀάσαν ἀἱρειῶν 
Κάλλεϊ, τόθσον tou “ρήμασι φαυλὸ τερθ᾽. 
AIG, êN ὅταν vavo tyd Badu, azvy O- tudd, 
Anag κακῶς ftali πλέ]μαΐο, τοῖσι φίλοις, | 
Οὐ δ' δ. 3:9 «“υέτα, τὴ meerd; συξέπνοον tan G 
Προ’ ὀρέ τάξι Κρόνο ἦγ αϑέαις PELTI. 
Ka? γἠραιὸν éne νεώτερον ἄφρονι λύσῃ 
Οἱ igp λυγρῶς Sher ἐπ᾽ ἀλλοπείαις. 
Αὐτζω p ὁ ασερχὶς Εάλλἠ μαλερϑισι βελέμνοις, 
Kai νέον ἐξελαάά. ἐδὲ γένας ἀλέγ{. 
Αλλά με παρθενίης, dide s γε πολύλλιτον ὄμμα 
Opus iae mids. Δῆσε epos μανίην 
Ἐλδέτι poi πίσιιοῦς wot ὑπὲρ φύσιν ἄρμῆμα ῥέξἠ, 
Σὴ χάρις ta at). Οὐ 9 οὐθέν. ἔρως, 
Taa E eese Κύπρις, Έρως η διέκφυγε OATH; 
Γνωτῆς. atp τε δέ ας δεινὸν. ἐφεΐγοβολει.. 
láy ess αἰ) ανύζεσα μέγ᾽ nTen Ἀλλ᾽ ἱκέτευεν 
Πέπφην EEVA SNY , Aiari κωφὸν ὕδωρ. 
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dalinum concede mihiybreneteinpusr Amorem; 
Annue Palladium cor petat ipfè, iube, 
Atque inconceffos interplicet offibus ignes 


Qua difvat propriis, cuique dolere mali, 


| Dixerat hec Tuno :fic contra effata Dione 


i 


Non deero guantum viribus vna:gueo. 


| Aft Amor infandum nequam nil nofira moratur 


Verba nihil monitis efficit vfyune. meis. 
5; prafèns inbeo fugit ille fugacior Euros 
Os fi iterumpi aidan noi labra premit. 
Mollia deindè leues flillante în labra cachinnos 
Si qua fuborta mihi efl irula, [þonte cadit., 
Callidior guo non alter; mortemque, dolumque 
. Terrigenis, fuperis, nečtit © ipfe ferts, 
İnfamis genus omne ferit, Ne fide colori 
Deterior fattis, guo fþecie eft meliór; 
immitis guem nec mulcet fopor; imino quietem 
Nefiit,© infidiis quem magishamat amat. 


Patrem ipfum fþernit. Quid plura ? Seni ignea fecit 


Vulnera Saturno , ferunereque igne ninem. 
Longaunm in wetitas fecit iunenefèere tadas, 
Stultaque femineuminuertere corda genns. 


. ς ΄ 
Meme ipfum cedit iaculis, ποδ]ε/]πιον ἀῑε(ῇ”εν 


© Tnfanire fùi fanguinis ofor, agit: 
Sed mea virginitas necnon pudor opprimit æfirurt, 
Ac def deriis obflat vtrumque meis. 
5S; genio Bluan tamen mihi paret, © vltro 
Annnit, hoc faciet viltus amore tui, 
Sic Cypris, interea Inno dum prenfat ahorem 
Ille fugit hinc, © vibrat © inde faces, 
Brachia rAr iterata voce rogabat 
Ipfe [ed aut cautes; aut freta Jurda, foret. 
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Πατρὸς ὕπερ, μήτξόε σ᾽ hpa Tro ὁμόγνιθ᾽ Hen, 
Πολλα ᾿ 5 πολλά λέγον, κα) T εἑτέλεςα Κύπμε, 
Yoa ὡς μιν ἄθρισε Spuy κεκμηκοΐία» τοῖον 
Αὐπὸ μῦϑον Eph, κ᾿ ἄφθονα ὃ ὡρά δὰ δε. 
Τιοίϑεο, τείϑεοκύρε, Telu δ᾽ ἐπίκόρον dpoylw 
Πέ κψον διζομένη» εἲ εἴ aye vedy Epos, 
Νε(ον Ἐπ σήμβλων Jav Spa TO, αλλα μελιοσών 
Ké ai ἐμή Lenky FEATH : πικρότερθ᾽. 
Ἐσι μοι ἐν µελά.θροισιν, ὅσῃ γλυκαὸν ὕπνον iduq 
Ζεὺς Sundes βροτέης καιβάμίης καμα τοῖς, 
Ἀυκλοτεβὲς, πήχπον ἐνοίκεον; HÜTE νπὸς 
ANG, úle E EYY πάρ κορυφαῖσι ϑόλον., 
Ἂν ἃ κέτωτετεά yore Eny Saoi, Αμρὶ ἢ τείχη 
ῬΡαξδοις 28T είοις δείμεεη᾽ ἔλισαιιένως, 
Tas σερ ὮΝ Sidun ἴ(ις χώροισιν ἰϑαθας, 
Αλλοίς χευσείοις T δγὰ (ἔοσον Έλα, 
Ἑξείης κατέσηξε drangeh or ἆλλον ÈT AANS, 
Καὶ πάντων ANP ouas sis èr ayee agés, 
ToZS. Ἄλον κατέρεξεν, i orn πρισέξαλλε κορώνη, 
Παασάλῳ αἲΓορεµεάσων εἴποτε TEG déd. 
Καὶ τὼς PA τοίχϑς τεκτηναΐθ. Αν 5 pern γὺ 
Ῥαβδων ο ἄῤῥεκτον κτήματ! τθασον ἔφυ, 
Ώλσον μὴ κφυγέν τὸ φυλαχϑ΄ v. OF? ενδ]οϑιχώ pO 
Oxuari Φεβκομέ νων ταγτοῦ ὑπ aliad. 
Gains κεν πολυώτα δινεεάοις TIKARE t de 
Δίκτυα, τα t χευσῳ XAP πλέκεν LYTE AWS, 
Acn h d εἰσι θμπ ox), τῇ ῥ 3e mordva 
Εἰσιτὸν. ἠδ᾽ audis y "εξιτὸν »ὧτγε φίλο”. 
δεξιτερῇ δ᾽ oine Bar προσέρενσε ποτίσρα 
Atav ὃ ὅπως ἐλάσἠ udar G αἰφϑονήῃ, 
Ὑελοί- αλϑρας καϑαρωτέρα, Ἐν ὁ ἄρα uiaro 


Βύ9ρΘ iV εἶδαρ ἔδει ἀργύρεθη τέτα", 


να 


ad 
Per Patrem, Ñ atrémgüe orabat verbágnė ventis i 
luno diù memorans corripienda dabätı 
Iam tandem Regina faga lajjeftere Amorem 
Vt vidit, recipit munera Multa dare, 
HAnnue chare puer, fer opem opportunus amicam 
| Annne Tunoni bellule, dexrer ades; 
Annue Amor mellire, fano guin dülcior, acri 
Sed Jtimulo multum fellens ipfe mihi, 
Regali in thalamo fe ffos vbi pondere rernm 
Somno oculos genitor compofuiffe folet; 
Ïn gyrum [tandit cubito alta domuncula,templè 
Deli inftar ; thòlns in vertice fummus ineft, 
Inferins forma in quadrum deftribitur, omnem 
Aurea cancellant, vndigue fila locum; 
Dirigit ad normam, fþatiis aqualibüs ordö 
nter © ex auro clathrea fila fecant. 
eÆqgua condiftant ferie Jeprema rotundum 
Demsrdent apicem, conueninntque fimal: 
Extat vbi pomum ; guo nettitnr annulas, vndë 
Si quando vfus erit pendeat ipfa domus. 
Meaænia jic furgunt z medio tnconfetta'videtúr 
Machina; guo volucris fiet, fedeargue loco. 
Nen fugiat; fpatium interins vacatyvnde videndis 
Incola Jpettantum př”lcher in ora datur. 
Hnic operi alitunm credas concreftere ocellos, 
| Et vice lini aŭúrò compoj fuiffe manuj. 
Exiguum patet ofliolum, qua nobilis ales 
Ínoreditür rurfum č cum libet, eġreditur, 
Parte domns dextra ftatuas vbi fùenit aquari 
Dulcemgue avidulo pellere κ δν fitin: 
Vas vitreumgque canumgue, argue aere purius ipfo 
Ex argento alind vefcier vnde folet. 
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Erd’ οἰκέει πολύνες, bmd tE, ἱερὸ: ὄβνεέ 
IpO uA or, ὄμμασι γοργὸς ἐδ ἂν, 

Moins χλωρότερθ-ι κυκλώ(ᾳΐο δ᾽ οἰμφί TEELT pO 
y deues as ἐρις πορϑυρέν περόνη, 

Αὐτὸ- Orè ξυλόχοισι AdAG utha G yew 
Οιώνών, χϑονίοις cuwvouGy εἶλλα λέγἑ. 

Κα) 9 ἔπ’ ἀνδρομέησιν ἐφαρμόοσας σόμα pordis 
Ηχώ Ogis ἔδωκ᾽ ἀντιλάλες ὀμάδας. 

Κα (Οφὸν εἐντήχασεν ola βροτέη paG γλῶσσα 
Οὐδὲν ἁμαρτή(ις. ἴα. Οραποῖς ἑτέραιε, 

Eidi μεν εξελάσειας.εἐπὸ πλεκτοῖο MEAT OPS, 
EIND?) Tiew Oy Gis DA moari Ἔρως, 

Οὐδετ᾽ ἐλευϑερίης ἵθπκήδεΏ. Οἶδε γὸ οὖδε 
Οὐκ dyder tav ἦρα, φέρεσι φέρειν, 

Tw τα, Ποσᾷδάέων ξείνοισιν arwyl αἴπις 
Εὗρεν ἁγνῦΐθ Θεοῖς, δώρα τ᾽ ἔδωκε Κρόνῳ, 

Zui πάλιν Kpr, αὐτὰρ ἐμοὶ κειμήλιον ἤλϑῳ 
Ex Διὸὲ ἀντ᾽ tuvs, Κλῦϑι μευ hüs Έρως, 


᾿ Φύρον tuo wod Έρωτι Tad ἕισεπ,, εἲ μοι ἀρήξἠς 


Παλλάδα τ'ιπεώσκων D ((βαροβλέφαερον. 
Δώρα Otao σοϑμτο, KOTS ϑελκπήθια. Βάλλς 
Βάλλε πικρῶς, Hpn τό 0 χαριοσάμϑυῦ. 
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à τν 3 3 π F / $ 
Μὺυ9 ΟΣ ET ἐν X AALA y fvarterri “Ῥροσώπῳ 
4 > 5 
Χερσὶ περισλέ[δ ζω αμφεχυϑεὶς ἐκέτιν, 
> ῃ μην, ν 0 3) 4 τν 
Henv κάρτ᾽ ἐφίλησε, κ ἥρεΐθ ev τὰ δώ ρον 
Ein, hay αἐγαϑὲν θυμὸν ἔθεφεν tye, 
> Ν / ν᾿ 4 + 
Αὐτό: φῦ θελέεασιν ἐπιβρίξει µενεφνων, 
Péče τ᾽ α]νάμορον Παλλείδὴ τα ϱϑενίηγ, 
3 R » A ’ ~ . 
Οὐ Jò ἀναλκίς εγώ, Ἑηνὸς deke nanai SoTa, 
ἡ ’ A 3 J A 
Exwayaor Te πέομέω Αἰγιόχοιο XoToV, 
$N ὶ μμ ΠΣ, > 
Any 99 μαντν ἁπάνσον αέξατο.Οὐ δὴέ τις ἀπ 
Χερα φύγοι, TUIS KAPTI γαυθκέέει. 
i Ν 
ROLEI 


| 
| 
| 
| 


Ante'alias prudens, Θ' acnto lumine fòlers 
Sacraanis hic habitat grandior accipitre. 

Gramine pluma viret viridi magis; Irida corpus 
Eyprimit ex trina nobile faftiola: 

Dum flrepit în filuis imitatur voce volucres 
Atque homines inter cognita verba refert.” 

Vox hominem fonat, ac veluti refonabilis Eth 
Mortales andit, reddit & ille fonos. 

Non titubante folet fermonem attexere linguas 
Vt quemquam credas cum ratione logui. ` 

Depulfum canea videas, venerande Cupidos 
Ante tuos humilem procubuiffe pedes. 

Libertate frui domino contentus Amore 
Abnuit © grates officiofüs agit. | 

Ignotam hanc dinis reperit varia eguora lufirans 
Neptunus, Patri,& contulit ille feni, 

Atque pater dedit inde Toni mihi denigue conius 
Pro cubitu, Hec tibi Amor munera grata dabos 

Munera, Amor, tuaerunt, fi Palladi tela fuperba 
Figas,& facibus frigida corda domes. 

Donum, quo relenant graniora negotia, Dinis 

Optatum 5 hoc feriens Pallada munus habés, 

Sic ait, © difta citius, iam mitior ipfè 
Iunonem amplexu firingit , ê” ore pétit, 

Brachia dum callo iattat, paigitque labellis 
Ofiula, donå rogat, ferregue [pondet opem, 

Efficiam quo Pallasyait gemat agra fagittis 
Itla mets. nineus difþereatgue pudor. 

Non imbellis ego, at Patre terreor ipfe minantes 
Vlroris cantum me tenet ira Tonis, 

Cumferit immenfum gliftit furor, omma tangit 

Sen terris fugiant; fen për inane volent. 
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Αὐτὸς yÒ ἀντολίκϑεν is ἑαθέρον ἵχνϑγ ἀμείβων 


χῆνα δόκευ(ᾳ χύδην χάρματι παλλόμῆμο», 


Ofle mos Ηλέκπόης επεβή(αητο λέκσέα, Ù kuvas 
Κήγα τόξον λῶν, ean ἔτευξα νέον 

Παχνώϑη τενόον, ο w Sod pog adfys παρακὰς 
Ἡλασε -οὐξ κόῤῥην»κ' ἄλλον ἔμελλε σάλιν, 

Ωχϑιώ, κάτ έαξα βαλὼν π]ερόενοιε è ὀί-ες, 
Οὐδὲ πλέον Ῥροσέφην ἡμέριον γελάσφν. | 

Ζεὺς ἢ χανῶν ἐφίλασεγὸ ὅλεως ἔκφατο μὗϑον. | 
Φρυκτὸς, ἔχ ὦ κέλομαι, (ο) λόγθ} dT ἐμΐά, | 

Zura, Oiss T ἆλλὀς Telpak ετεοῖσε βελέμνεις, | 
Έϑνεα F ἡμερίωγ, ὧς φίλον ῥισροβόλει, 

Μένη; μοιϑυγατπεὺὸς πεειφείδιεο. ᾧείδεο κόλπων 
Παλλάδ) αἰφϑάρτων. Οὐ pi uns su TA 

Owwre * 3 τξώσφώς ἀϑέσμιθ᾽, Ἰσισαφ᾽ ϐ δ ὡς 
Iov dados γ᾽ δεσων έασεα] ἀμφοτέρων. 

Επεν ὁμοκλή(ας, αὐτὸ- δέ τε δείδια Duuo | 
Μήτι wado, καυτὴ oida χύτον Κ,ρον ἰδῆ «, 1 

Ἐιδέγε τοξέυίεντΏ iue αδθὴ HEA Χολ ω δ | 
Θυμὸν ἐρητύσω, Φάλρυσιν ἠδὲ γέλῳ, 

Παϑώ rúr pou O- εὐϑὺς adreg). Οὐ κ J ON oid) ey 
Mlwy βρώ} γεννᾶν. He LAA OY esla, YLE. 

Δὸς μοὶ ὅτ]ι τάχιστα, πθρει Κεηκύλ]ον Hene 
Μὴ δὴ ήϑιωε, Ῥοπῆς zapos ἔοικεν ET Et, 

Hen μέντοι φάροι ὑπέάιετο αὐτίκα δὴ ὠσᾷν, 


OTT tœ ᾿Αϑέααίην ΤΊ κρὸν doire έἐλθ», 


Κα Κύσριν νένϑίαν tyit γυον ὅπασε χ πίςιν 


Κα) j χερὸς Ἐμβάλλρι. H 9 Jea Epws, 
Qs ὁμὲν HATO τόξον. ἐπωμαδίην Te φαρέτθῃν 


Οξία χα) λέξας diarad βέλεμνα σίϑεν, 
Χρύσεον 


Cardine în boc rerum potero. Dum verfor Eoo; 
Occafumgque peto vifus adeffe pater 
Ore guidem placido , quo non genialior vnquam 
Atque ferenata gandia fronte gerens. 
Scilicet Elere thalamum calefecerat 5 ollt 
Vulnere deinde nono, nec mora pettus adi. 
Caligo inceffit menti 5 me vidit enntem 
Et pugno petiit , © repetife velita 
Ingemui , © volucres fregi, abieciqune fagittas, 
M oilique hinc rifu tingere labra nego. 
Ora fonens vultu fed adhuc truce : Amorcule dixit 
Iuppiter, hec femper, fac, mea verba fient, 
In me cælicolafġue alios perlude fagittas, 
Denigue mortales qualibet arte feri. 
At folin: nate caneas, que neftit amorem 
Sacrilegas caneas Palladi-ferre manus. 
Sin olim legis noftre immemor anfus in ipfam 
Quid fneris: pereat lumen vtrumque tibi. 
Hac mihi dira pater tonuit ; mecum vnde pauefèo, 
uidne feram. Nofti quanta fit ita Touts. 
Si genita fixum poft vulnus, ineftuet ira 
Hac rifu, aut lacrymis frigeat ira, dabo. 
Mox fuadela aderit z necenim nifi blandus amores 
Gignit Amor, Charitas efficit, haud farias, 
Ergo hoc promifum celera, Saturnia;,munus. 
Ne cunétare ; dies longus hic annus abit, 
Ac tutum puero donum dare Iuno recepit, 
Ρεξ]ονε Palladio fi graue υπ» erit, 
Atque canere inbet Venerem: dextraque Cupido 
(Fallere namque folet ) dat fimul ipfè fidem. 
Haec vhi fata : canamnineis de more pharetram 
Sufpendens humeris tela ibi bina locat. 
X 4 
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Χρύσεον ζω σρώτιΦῸν, od? αὐ ἴση λοίσϑιον hue 
Χάλκεον. Αλλό!η ἐς πέλεν ἀμφοτέροις, 

Χρύσεον φ9 T F ἔπξωσεν, εἰ τα) χϑονίο μελεσώνων 
ὈΟρϑωϑεὶς μεγάλαις φροντίσιν ἐν Giod. 

Τῳ δὴ᾽ αὐ χαλλέον ἠκεέπ᾽ ἀλλομύτες, κ ἀϑέσμος 
Ωδ δ σερπώλά«, μαχλοσιύας τε βία, 

Irla LUO 5 βέβηκε ταχὺε apis ὀλύχισιον δρᾶν 
Ἐνθ' ἄγυθις Μακάρων εἰς ἕν εσῆλϑεν 6δῇ Θ᾽. 

Αγνὸν Αϑηναίηε ϑηεύμθροι cer tawas 
Αἰδεοθείς Dn ζω Toui ἐν ὅμεέδῳ 

An γὸ δὴ τύτε wpa rov ἕδραν herte Αϑηνῶν. 
Tairas ἐμϑύ πρώτην τεύχεσιν, tuio yius, 


Αγνὼς Οὐρανίφαίσι κεκρυμμένΘρ ἢ Top ἐβλάφϑη 
8 


Αἴγλαις τοεσ]ίων, ἠερύφοιτΏ- Έρως, 
Οὐδὲ γληνῶν σέλας εἶχεν bpt gror. H $ ὁμοκλῶν 
Ko Διὸς ἐμνήσθη, Onse φοξοῖτο ateh, 
Opyiðn μετέσειτ᾽ į; ὀργὴ δὴ’ εἐπεσείσατο do μα 
Καὶ κενὸς ἠυξήϑη, καὶ BAO ἐν παλάμῃ. 
Νευρὴν ΕΝ εξετάνυασεν ὅ(ν αγένΌ-.ἐκβαλεδ' | ἰὸν, 
Maraid τ᾽. ἐφ9ϑύρτῳ ἤλασεν ὀξὺ tA, 
Χρύσεον. καὶ 9δ ἅμαρτε φρενοβλαβίησι. νόόιϑ, 
Χαλκσαὼ 3 mpóe ugu «ρἔϑετο. Μοίρα gte, 
Ευσκοσίης ἢ τύχισεν, drovTi Gs μέσον imap, 
BATE Amph Eu d ὡς eae ἀργαλές 
Ίνα. Bisat ᾿Ἰσάκε[ις εἐήϑεα, wa ;λΘ᾽ ode σι 
Δάψας,ἱ ὅπως μήβι i dar” αἰπρεσὴς Φροφύγη, 
Καὶ Reiny ἐκέλα]νας ὅπως päi Aoi yO OTAG 
Αιδέ- γνωϑείη πορφυρέῳ Μακάροις, 
Βυασύϑε δ, ên κραδέης γε «ἐριπροχυϑθ ο’ ἔρεβεν wÀ 
Νύξ ὀμίχλωσε φρένας λευγαλέα]ς σκδ]ίαις. 


AD ὃ og O βλεφάρων. μέγα. δ᾽ ἔκτυσεν ἔατα»υῦϑοι 


Τνῶ μα] τ᾽ «αι εἰσὶν, τὸς 3 αίπῃγε πέδῳ, 


y 


Χερὶ 


2 
Τ μάπα ex auro, aliamgue nitenti ex ἀνε facittam: 
l Vi tamen haud auri gua fuit arts erat, 
| Aurea defigens mortali pettora cura 
Haurit , rebufgue ingentibus apta facit: 
Ærea fed feriens miferos in tulta repulfat 
Gandia, guo vite [ordida cunéta cadunt., 
Ocyms hinc volitans fublimem aftendit olympun 
Omne vbi ( Neptunum demito ) Numen erat, 
Cuntti in Palladium tendebant lumina ramum 
Hic noua adhuc vifus ramus olina fuit, 
Nam modo tum Pallas veteres fandarat Athenas! 
Vt Sophie, arque armis arx facra prima forent, 
Interea multo confufus fulgure circum 
Ignotufque ibat peétore lefus Amor, 
Caligare fibi vifus iam fortè minarum 
Tunc memor „ipfe oculos notem obiiffe timet, 
Quid faciet ? fecum indignatur, © ira timorem 
Excutit, © firmumiam fibi robur agit, 
Dextra igitur rapnit iaculum ,lunanit & arcum 
Qna valet, & cafia Palladi tela vibrat, 
Aurea cufpis erat vnec enim tunc ere furentem 
Quo voluit telo, figere, Parcatulit. 
Plaga tamen non uana fuit : praecordia namque 
Fixit, © extremas tranfiit vfque fibras. 
Iila cor infuetum,tunc ne qua indigna fonet vox 
Immotis Pallas fibulat ora labris. 
Horruit inde genas, piceo fufufa colore, 
Ne lethale rubor, vulnus ibi arguerét, 
[πιὸ ex cordepetens penetralia mentts, opacis 
Vndiquecaligans nubibus umbra tenet, 
| Orbibus irrepunt nottes, aurefque fufurrant, 
Scommatis; © verbis dulcia plettra filent. 


- 
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Xapi δ᾽ ἄναλκιεξδσ᾽ dT αἰγίδα, ἐτέτι depu 


Γ 2 OES 5 f 
Egede, LAA ὀλόοὶς nxe ao ἀνέμοις, 


Οὐδ i δύσι SAINE 6 ὁ δἐσίλθ᾽ γοέε», 

H μέχα δὴ rode gira TO μεῦ ἕλεν ἐψδόμυχον κῆρ 
Εκπαγλον. Αγνώδσω Ἡϑνοκα,ἠδὲ φύσιν. 

Πολλάκις ἄλλαις εν ὥραιοιν ανέπ] αἴ λύπῃ, 
Ορ» 5 ευφροσιεύῃ ϑυμὸς αἰγηνοῤέων. 

Αλλὰ τόδ᾽ oTi adda φλογερὸν κακὸν ἥτορ ἰώ «Ἵἑ, 
Αγια ouw Teibid καὶ λόγον ἐξελαᾷ. 

Πῦρ δ' ae Ερυχηδὸν Ἰθηβόσκετ), Ἐντὸς ἐέργω 
Α1τνα]ων ωυρῶν α]νοτέρας Saidas, 

Κα οὓρ μοι πόϑον Ἶψε, Τί δ' Teuas A τίμε ϑυμὲ 
Nads; Epi ἀπ᾿ tuor ephe κακὸν Ὡραπίδων 

Tue τεῦ drdpos ἐμνπίᾶς ; Arap x Lav ἰάλλει;; 
Καὶ wodo, Ουχλιδ]ς ὦχθ» ὕπερθεν ἔχε: 

Εὐχθ-ἱ ὕσερϑεν syde, Σὺ τί F αὖ κακύτητΏ- ὑποδιμὼς 
aiypois «έλαψας fiannia G αἰφϑορίην. 

Ω πας, ὦ Tén G, ὦ agirie AUT sufe τεκέσης, 
Q γήϑκς ὀδαύα] πελὺ wodo Tepa. 

Ω μακάρων ἀνάριϑμα parapara οὖσιν owni e 
τέκνα puds Con ἄτι μ.ρα]νομένη. 

Qs ὄφελόν γ᾽. Operor τῷ δ᾽ ἥματι πύτμον ἕπισπεῖν, 
Ore νέον κεφαλῆς Ἐξέϑορον κρονίδε. 

Αιδέσλητι νον, Goins ope, τέκνα τοκεῦσιν 
Tintori ποϑενΏς.παρϑενίης ὀλέθρῳ. 

ΓΠαλλάδι δ᾽ ἐἰφϑορίη ερατὸς mod Huara Tar 
Παρϑέν0- tored auol. τὼς γδ ἄδεν. 


Αθβαάλε und” ἐγένοντο γονα).μὴ νήπια τέκνα 


Τοῖς ὑπέροπλον ἕλον τμ ἄφρονες τοκέες. 
Anad Ζεῦς μ᾽ ἐφύτευσε νέον ' Ὑονόεντι zaplo, 
Καὶ Βάλχον enpa, ἐδέτ᾽ bagne δέμας. 


33 
Non haflam imbelles retinent non egida palme 
Prebuit,at rigides cunêta ferenda notts, 
Vertice nutat apex galeg, vigor effugit artus 
Nec finem reperit, principiumgue mali, 
Que me ignota mali fèges opprimit afpera ditte 
Qnid fit quoque fonet nomine,utraumgue latet, 
Sape olim injiabant mæror, tumor, ira, voluptas, 
Sapè quater gemino hoc ariete quaffa fui; 
At nunc ipfa rogo cruųcior, guo corda fatiftunts 
Membra labant : verbis nec via nota datur, 
Omnia flamma vorax depaftitur intus anhela, 
Nutriogue e/£Etneas inmea damna faces. 
Ignis amorem hic accendit;guidnam volo, quid vel 
| Ardeo? an illudor } corde facefe malum. 
Quidfi malácra viri, Mens;& fitim amoris acerbas} 
` Gloria delicițs non tibi chara magis? 
Gloria chara magts } quid vero intatta Minerug 
Colla feras nequam, fuccubuiffe ingo? 
O puer, ô partus, requies ὃ grata parentis, 
O e> deliciis dulcior, alme dolor, 
Felices Japè hi ,foboles quos fera perennat, 
Quetsve eterna breniin tempore fecla parit, 
O vtinam fòrs ifta mihi, & cum fufa Tonantis 
Fronte fui, lux hec, noxque fuprema forent, 
Sed pudeat tali mentem fubmittere pefti 
Virgineas proles inuidatollit opes. 
Perpetuus fine labe pudor preciofa M ineruaefk 
Gloria : inrani hac Virgo manere fide, 
O vtinam nuiaquam hac terris efufa fuiffet 
Illuuies, vteris vipera [ἀρὲ fuis, 
Me vertex Ionisat Bacchum femur edidit , vlii 
Nec fþolium labi [uccubuife ferunt. 
; Nonne 
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y A Í Frae 3] ; y 
Ka) Παλλὰς τεύδὴ πανομόήον, tuto ἀρωγῆέ 


Αρσενίθ», Wia Χάβοιμ᾽ ἀφϑορθ- Οὐρανίδαις, { 


Καὶ κορυφῇ κύασω, Κορυφή Διὸς war Αϑίωην, 
Μένη twe Suyar nala natpada φέρω. 

Qs pO καὶ ταάχνεργθς AT EEALTOV ἵνα καρζώῳ 
Συλλέξα(α. μελέων πολλα πεβἰφρόνεεν, 

Múd eG “ϑρώτο; αὶ Μοιράων «ἐμετατθοπον έργον, 
Γ]ω! ατὀόπηισι λίνοις ὧδε(ᾶν α--λανέες. 

Brag m’ αἰσερόενίθε, IP ἐρανίων φύσιν d γνὴνν, 
Twins κ, όντα σύμφυτον αἱ γλαΐην. 


Νερτεείων τε ξερεϑρον, can ἐγαϑοζεγὴ ἀϑέσμοιὁ 


` } « f 
Πρύξεων ὀκρίϑη mady ἔεθλα, TITE. 
Φροίοσα΄ο ἡμεξέων τε πόλεις. X σοικίλον nd, 
τ. 5 A y 
Mli ἀἐταρτηρζω, δὶ δ ολόενία fiio, 


Καὶ φόνον ἶλλοὩρύί(άαλλον, Id αὐ τεσήων ἀλεγεινὰς 


Δπώσειό, ἱρῶν π’.ἔξοχα δ'ελοσύνας 
ΗΦὲ πάλιν πόρφυρε Gons ξυρημαΐθε πέχνης, 
Οργίω πάυεσιν τα) σι Θεῶν Sutas, Ἢ 
Νπῶν θ᾿ ὑιιρόφων αἲ τ εινοὶ τέραμνα, πεβέσλες, 
Monah, γαυτιλίην, ἀσροϑέτημα noat, 
Οπλοτερών πε βροτῶν τηλεκλυτὸν tuy; αἰρείω 
Αλκίω γηραιῶν πολὺ φαεινοτέρην, 
AA 3, 4 3 Ακ 
Orle rapt, idot, SewTepoy ἐσὲ βροτο;σιν 
Νῦν “πλέον, ἥ “ρότερον καὶ φρένες αὐ γαλίαι. 
Aù aS dyarr G γενεὼ TEAG ὑκε δόξης 
` . ; [4 8». A 
Κα) χἑυσή payer φωσφορῦ᾽ ἠ1ϑ εάν. 
Tance εὐρις-εία]σε λόγων» κ καρτεση χϕρῶν, 
> / ~ ΥΕ } 
HSn tmueaviors ζῆλον ἀεξὲ μέγαν, 


-Τοῖσιν ἴση «ροβέβηκεν, καὶ ἵκελΘ- ᾿ρφαεἰζᾷ 


τέκνα ϑεῶν, υἱέωνπ᾽ pari γενέϑλη. 
Αλλον Ποιητζω) κείνηιε ἠσύμοιρον ἐφευρὸν 
XpaO ἔφυ, κύρηκ᾽ αἰγτιϑέριο κλέε!. 


i 


Nonne Iouis „Simili fundet ratione, virago, og 

| Abfque viro natum, cklicolifġne dabit? 

Vertice nata lonis, pariam quoque vertice natur, 

| Tater gue genitas e loue tota fui, 

Sic ait, © rerum vires fine fine tenaci 

Cogit ,® ex cunétrs petlore multa capit, 

Sramina prima animo trahit immutata [ororum, 

Penfague fatali, non violanda colo. 

Sidera terfa videt, purgatofyne atheris axes, 

Ouagque folo variant, queque videnda falo. 

Inde ir inferna petit Bàrathri loca, diragune fontu 
Supplicia enoluit, premiague apta bonis, 

Multorum mores multorum cernit, (7 Vrbes 
Rifus vhi fallax © fine fine furor. . 

Sanguinolenta videt bella, immanefjue rapinas 
δ aptaque Jacrilega limina diua manu. 

In fè iterum remeans inuentas ruminat artes, 
Et facra, vltorum queis cadit ira Denm. 

Templorum dein fumma videt ; nanalia , cantus, 
Caruleafġue vias ,fidereofgue fitus. 

Et Iunenumfattis grande increbreftere nomen, 
Atque fenum in toto clarius orbe dects, 

Vis, inquit, quando maior mortalibus vngnarm 

© Armorum? Sophie, confiliique] fnit? 

e £rea, landis enim tetigit faftigia proles 

. Aureusen Iuuenum B ofbhorus exoritnr, 

Qui lingua fþlendore manus © robore magnY 

| Ceælicolis femmam concitet inuidiam. 

Fis Diuorum nati, © gui naftuntür ab (νι Ἷ 
Pugnant ingne vicem cedere neuter ama 

Vatem ipfis ak ζαἰε[ὶ e femine; iras 


Qui beet heroo tam reperire iuuat. 
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Άλλων «ολλὂν deiso, Ema τὴξ duwe dii d 
Ληϑαίης wd ats ‘e oGs ὁμίχλης 

H μίωὶ τῶς ων, oor φίλον, εὖϑε δἱωά ὅν, 

Τὸν γ᾽ ἐπ᾿ tuis κορυφὴ; ν' dupot υἱα τεκεῖν, 


Elot mærhp τόδ᾽ Ἔνευσεν. Πατήρ δ” πένευσεν ΤΕ; 


Νεύμάατι d” αὐ Ἀδρυφὴ 5 cfu G oire tér. 


Πρῶτον μέν τοι ἐλαφρὸν. Οταν πάρα δ' jua ἦλϑεν 


Γολλα, βρεφος τε zro dapegiy ἀυξάνεζ. 
AÐ τότε Γἰαλλαδὶ ns κορυφῆς ἠυρζω tG ες κόλπο 
Κα) φ-είνοντ᾽ ἵνες δριμυτέραις ὀδκυαις. 
Αὐξομένῳ τε Ερέφει γε σιιυήοξαγενγό»εις ἐς οἶκον 
Αβγαλέον. ΚάμανΘ' d'iri φορητὸς Equ. 
ka )μήνήγες ἄατον εἙέκτυπόν. £ σαϑέες j 
Συ-ρωφώ ντο midis σφάλλομέθα]σι σάλα!ξ, 
Ως δ᾽ ὅτε διψαλέοισιν ἐπ᾽ οἰνηροῖς τὲ δεπάσροις 
Φως tis εξἰἑιδέσως χάνϑ]ὸν ἄφυοσε μέϑυ. 
Ἐγδοθεέν οἱ γόον αἰϑύασἠ λαϑικηδὶ éO οὐσρ 
τκμάδθ᾽, gd? φέρὰν ἔαεϑε κρᾶτα λάρυγξ. 
Oe ἐἉμοὶ δ᾽ ἐσεδήηϑεν. iNO ri αὐ, Ù aty O αὐτὸ 
Amay δοκέει, dpa πόλο ϑορξφ». 
Βαξαίνων j χβότοισεν οἰ τειχθία finat bald 
Morad a a μὴ λεχϑέντ᾽ ἐυρὺ oreiap en, 
Ως τότ Ἠευυ πιεθιδινήϑηΐαν ὀπῶπαὶ, 
H5 mice nd pn αὐ Eoptvoto βάρ». 
Ale $ Goins εϑεναροῖσιν ἐδέσμασι E s pev, 
ré VTO αὶ σαγγῆμαρ Ù «σα! εὐρυτερῦ᾽. 
Ως j μιν ἐπ TROTINS Ῥεριώδεάψον darder Heh 
Γήϑεξ παλλοϊἑένἠ Κέρτομον are ἔφ, 
Όυτως væn Ἐπίκειϑι Διὸς TWG, aop Aok 
Καὶ ςυφέλέζε Oiss δκώμμασιν εἐφραδέσιν. 
Mhd? [9 πῷ μεγάλαάυχοι “ἐγηνορέεσι γανά]κες 
ΏλβιΏ-, È δὲ γονῆς αξιθ' drid aris 


Ὁφὸ τὸ 


| Hunc omnes anteire volo; guis namque filenti, 

| Sifolum exciptas, eruet amne Duces? 
Expedit idque mihi fèdet : ô fi talia poffem 

| Pignora de cerebro parturiiffe meo! 

ΠΟ vtinam pater annueret. Diċio ocyus ipfe 

| Annuit, © vertex Palladis intumuit. 

| Principio brenis, at numero glomerante dierum 

| Grandia iam vifus tendere membra puer. 

| Tum caput armigere maiore cucurbitat orbe 

] Anguftant nerui, nec minns acre premunt. 

Fætu ingente tumor iamimmane extuberat $ iam 

|  Succollare neguit flexa columna caput, 

IDun Cerebri firident fibre, mirabile ditu 

| Errantefħue natant, notte, dieque pedes. 

ἡ ας veluti incante fiquis male fida Lyi 

| Vafahanfit cerebro flare, locoque neguit, 

| Letbans mentem fiupor occupat, eftus acerba 

Gutturanec mentum curua tenere valent, 


Vifa, micare torus, aftra falire polo 
Perftrepit ore graui, © verba incompofta fufurrat 
| Qua melins claufris continuife foret. 
| Palladi fic agrè circumglomerantur ocelli 
Et caput exturgens pondere ad ima cadit, 
IN am magis atquemagis fatus crefèebat in horas, 
| Robuftos fophia fuppeditante cibos. 
Viderat ab fpþecula tum forte doloribus ipfam 
| Confixam Iuno, nec tenuiffe poteft: 
MCefit, © infultat:lačtes Iouis aurea Proles 
| Ridiculifque modis temnere difte Deos, 
WWVon vtero felix quo fefe femina iaflat, 
| Nedumetiam vili pignore digna parens, 
H Feu 


i 


FAS, 
«ᾱ χα 
ε8 
Οππότο πα) οἶα κὐπία: ἐγ άσρίό), sdri Baby 
$ EE AA: f ~% ΄ $ N”. 
τερπωλ/ιο dans Th κατέμιλτο TOG: 
ta 3 ΠΑ 8’ » pi 
Γερπλἰωὶ A F μακάρων ὅημα]νετ) tomos 
Hs τε yde βηλὲ δ]ὴν ἄπο ὑπ]έμϑυς». 
Ἰσοϑέοις yatda σιν ἑμύ 1 Θν. ANA paiT he 
Ἡ αρτεε,(αϑέων τὶ ἀλέγεία γάμων. 
Νῦν 3 κάρηβοιρέκ(αι δὴ αμπερὲς enu O εἴης; 
Qod ͵ 
Κα) τίκτοιο βρέφη κρλϑεν dö βλεφάρων. 


. τι.» 


τως γὸ Irw οἰβτιςταὶ Ù ὀφϑαλμεὲς Ῥπολέδσοις, 
p A é ? 3 [| z 
Καὶ γνώσφ uid g w ὀλιγῳ Bpiagr. 
F Ta ΄ ’ 3 3 £ e 
Kavo dé μοι ύρεν day O ἀμήχανον, ofli λοχεύφὲ 
i PON A - ε ’ 
Ulaid αὐτῶν σολλὺν κρέασόγα Ἡμίϑεων, 
ου m E E 3 TA ἵέν, 
Yov anaes npeats, d eAppovés, ἡ Θεοὶ αυτοί 
? e~ È 3 Ἢ 
Ζηλώσεσι Χλυτῆς εἴνεκεν ἰδ μόσύνης, 
5 } r ΠΛ t) ) 
Αϑάναάτα τεκλέές, σύρνοις A μακαάρίῳτον ὕμνον 
Ασεσὶν, palois, πατξίδι κυδρότάτϑ. 
p αὶ V: ee i ἃ / a Ao Z 
Zes d ὡς ἓν ἐρόησε toons ὠδῖνα, μεβιμνήι, 
S ε N: r 
Κα} πρόδϑεν γ᾽ ἐκέλε γευσάρῆνΌν καμάτϑ, 
A « ł 3 β' 
Δεξιτερὴν ἀνέτεινε, φίλην T ἠ[ιάάσ αἴθ γένναν 
y ͵ 3 9 4 
Αμφιχυϑεὶς, τερνόϊς T ἔμβαλε μφλιχίοιςν 
ἨΔῈ κάρηναν ἔκυοσε, 2 ouea rir awia] h; 
Avan τ᾽ ἐυϑὺς td pas γερτεβέων μελάθρων. 
s~ A ἡ / I DT e ΄ : ’ j ἃπ 
Ορϑαλμόι δ᾽ ἀνέγερϑεν, ὑπόκφυγε rour O arms, 
aA L a [> Pa 29 c 
Ἑτήδεχοεν ταρ!ϑ1. LNTESV UJI OTAR 
Ω τόαΏ-, ὦ ὠδῖνες Ἑαυρανίοϊσιεἐγηται, 
Ν 7 ’ 
Q κορυφὴ πασέω! ἀἐχρόπολις Χαβίτων, 
3 7 T e 7 4 ro κ t 
Πύασαγε,πύασ ἐνέπνευσε Jorda δωρα λοχ69, 
>? 2 2 ’ > j 
Tiasa ar αἰϑερία hoe ὁ πκίᾳτο, 
Έξοχα δ᾽ αὖ Μυσέ ὂν σύμα, dapor ai 
ΈΞοχα δ᾽ αὐ Μυσέωνκαπυρόν oua, ἆλφον ἁωτον 
7 1.32 f t 
Υμνοπόλων, Gubet ἠγαϑθέἠν Ardapav. 
Jea ῃ t 3/ ` bað 
ς «πάγτεασιν ed λογίοις, g αοἰδίοις 


Απο 


κα gm. » e f $ 
nE O ἐπ γύτα Με(πόλων. 


Eten himium infelix, cui non libata voluptas 
ng rigidas partus temperat vna vices. 
| Cuins amore Dy infipinnt, γενεστέφμε vagantur, 
© Hafque habitare domos, curanec vlla fubit. 
Hoc etiam luxu Iouis ὃ fruftrata virago es, 
: Dinacui foli non Hymenea placent. 
Nunc vero femper vertex fibi pondëeret, © per 
Lumina,gue paries pignora, proripiant. 
Sic te forte oculorum aciem deperdere-cernam 
© Nec parno difèes intumuiffe mihi. 
At fummus me inttas agit, quod pignora partu 
Ipfis Semideïs nobiliora dabts. 
Qua Sophi, © Heroës, Regefqne, © Numina nofira 
Mnultiftie ob mentis munera fufpicient. 
Gloria que maior ? Puero, patrie,atgue parenti 
Carmina cælicolis pangere digna canent, 
Iuppiter vt nate iam parturientis agonem 
N ouit gui tales fènferat ante vices. 
Extendit dextram fætumgue amplexus hiantem 
Matiremgue humano mulcet vtrumgue finn, 
Deinde caput labris, oculofġue fouentibns , angor 
Protinus in fiygios effugit ille lacws. 
Nec mora clareftunt oculi, vefligiaconftant, 
| Fanefiitque dolor : Arma, iterum, arma fremit. 
Ὁ dolor, ὁ fætus cæleftibus admirandus! 
| OFertex Charitum arx gratia;dulce decus, 
Quantas mentis opes per te [þiranit Olympus 
` Pelloris atherei lumina quanta dedit. 
ulco, yirum,canere vt Mufas , vatumque beari 
Imperio, © Phæbi tangere poffe fides. 
Rhetoribus fimul, © cunétis darè iura poetis 
Ne dux Aonidum, Phæbe, deinde fores. 
Y 
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«Ὁ 
ὩΏπασε ποὲ POT or, TAT ὄντα are AUTES, 
- Ἑπομίνων τε τόρ ὁ srir or λόγον. 
Tis ydd μυϑή(ειπο, τὰ οἱ τότε sag ἄναγε Teds, 
Μάλλον φύλλ᾽ εἴποις, ἢ ᾿ψαμαϑοιο Χόν ιν. 
Όµμµασιν oase δέδορκας ἕνὸε χερὸς έργον ἔτύχϑη 
HI ἐκτὸς τὰ νοεῖς κ ρανἰὼν Aa γόνον. 
Αὐτὸ cipra τίϑησε βραχίονας, adeg πάγία, 
HF ὅασην danla ὀντὸς cyd μελέων. i 
Παλλασδὲ τεξομένῃ κἑμήλιον» ὃ ὄφρα Θεάων 
ΓΠελὺ derse τέκῃ vi: vfa βροτοῖσι “ρόμον. 
Τ]αλλὰς own δόρυ πάλλε, λόφον ὃ καρήατι ONLEN 
HAt σάκΌ- Aam, ἐκϑορέτ᾽ ἑόσομένως, 
Καὶ πεοχαλοῖσι πόδεασιν ἐπ᾽ jote αἰξαί(α 
Αὐγα]ω πελάγφ v (Ον ἵκανε Χίον, 
Αλλάων Ὡρωτίσην, γεραρώζετον eSNG τώνων, 
Καὶ ναετῶν εἐρετ'άς ui λλον ἀγαυοτέραν, 
Hyt ναὶ α)σύδµητον ἀνερϑώντε Αϑίωη 
Ναὸν, ϑαύ ua νέον κάλλεσιν ἐραγΐοις, 
Δωώνοις T? ἀφνφοῖσι, Δρακοντολέ έτᾷραν ἐτίμων 
Παλλάδα, οἱ χαθέτων χ᾽ ὥπαίην ἀντὶ χάειν. 
ΔᾺ Pè ἐν ἀμφιλαφεν Πελλζωά]οιο κορύμβκ 
Břasy wns σας συθεέασηε δράκων. 
MAISOS γ᾽» εὐροςτε TAWAD, ὄρεσιν TGs, 
Δφνὸς idav, mveot raumas as ioßarss. 
Orle d ἀκαγϑοφόροις κυρτό yG ἕρπεν èy sdas 
Στσέύραίο, aie Ti ΠΣ upia tdan ipá ΩΨ. 
Κνώδαλα 6.9. HS, ἀέρθ᾽ τε γένη, Αι ἔθνεα φωτῶν 
Ιυγζω T’, bhir οι αἰγέχον τ ὃ φόβω, 


Ααφιχανών. η pa polya σετάατατο, χασματΏ᾽ uais 


Οὐδαία, amass T ULG dpelykaa bpv. 
Πωεα, Ù Λαμαλής, t SETOV T ’ Vader Soy ὀψώρη 
Χφλίσιν ὀιγομένοις ἑξελάφυάσε μόνοις, 


| Oüaquëe antè aut fuerant,ant tnc préfentia nofe, 

l 4c fapėre arcanas; lubrica fata vices. | 

|Siluarum frondes pélagique enarret arenas 

úi canere effufas tunç Fouis;anjitopes. 

|Dexrra vnius opus funt qua extūas iniraquevidetts: 

| e£Ætherá, idemque bren limite claufit opts: s0 

| Totus in hoc Pater incumbit quantufgue lačertrs 

| Tlleeft © quantus peétorè tantus ineft. 

Flac foli ante alias congéffit dona Minerud 

| Materot egregi pignores ipfe foret, | 

| Primaergo galeaque armata, haftamque corufèans 

|  Proripit ecælilimine diua feros; | 

| Pronaque in eÆgeas pe 

| Labitur, & notamperuenit inde Chion: 

| tony [blendet Princeps Chios equorts vna: 

| Splendidiorque viris qaos fonet illafinn: 

Namque ibi mirandum grati pafuere Minerùs <^ 

- Chij templum;rara molis; © artis:opussu=\ 

| Dinitibufque Dracontoletira hicsnomiñe dina’ 

| Mouneribus cultaeft. Nominis hec ratio, 

Pelleni quondam filuofi in valle cruentús 

| Sibila vibrabat ποξίε diegné: Draco. 

Horribilis vifu, ac veluti mons vaftuss Oingens> 

| Spirat, Ċ infettas proiicit ore faces. i, 

| Cum fpinofu folo voluebat tergoras credas 

| . In media montes furgere planitie, 

ε-τ vbique panor;homines, volucrefue feregrë 

| Zlliushaund fonitus ferre nec oravalent. 

Í Guttura cum pandit, ritufġne enolnit opacos 
Tartara Plutonis cernere ápèrta ptes. 

Arua per & filuas, quodcumque occnrreratshantit 
Cornipedem,vel equum; cornipetamve'bonem, 
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rawra δ᾽ ὑσοῤροχθύν κατέβῥεεν ὥσπερ BEET 
Βένϑεα, Nè βυϑὸν νέρτέρίων Bepi spar, 

ΤΠήματ! d Ἐς-οίνοντο πόλεις, À μἴχ GO ͵δῆόντες 
Ἐὐφραδήης βροτέης εἰδὲν ὄνφαρ eydy, 

Χερας ανά ο/ύγτε το τθίον λιτάγευ(αν Α9ζωύιν; 
Οφρ᾽ ἄτην ἑλάση ωμρέω ία φίλόις, 

Νεῦσεν. A ϑηνάιη.. απὸ δ᾽ (το δἠνὸν ὄλεθρον, 
Καὶναέταις iparla Shrey ἔλευϑέδιην, 

Βυκτῴων pE εχευ' ἀνέμων ἐδίπνευ gor ÜT ulw 
Aid pear wG ἐξετίναξεν ὅλα, 

τῶν δ᾽ αὖ ῥύγνυμένων ζαμῆρές agiagi θυέλλης, 
Καὶ GUN TEIR oje kra ἄσπετον ape φλόγα. 

Δα]ομένε τε πυρὸς μέγ ᾿ἔρόχϑεεν daet ὕλη, 
Κα]ομένων πεφυτῶν δὴ ζω μεγάλ᾽ ἁμφιλάκε. 

Mé agis πάντ᾽ ἁμάϑαυι; tts κόνιν ἠγα]εφλέ!μα, 
τοῖσι σιοεφλέχϑη εὑλικόφε τ. δράκων. 

Οὐ δὲ οἱ ὅπλον ὄνησεν ὑφὲρ ῥάχιν , 8 δέρ᾽ ἀυπῷ 

Αλίτυπον φλογέαιε ù Διὸς ὡς ἐροποαῖς, | 

Οὐ δ’ ἰὸς, ἡ ὑδέασι «υρὸς. «αγυσέφτερον εμμὲν, 

«Οὐδὲ wides πήπνοι. Φλοξὶν ἅπας ἐδ] ἀμν, 

Φλοξιν Αϑηνάιπε νηλειέσι, Tal δ᾽ ἄρα πανία. 
Φλέξαν αἰκηδέ sw, EP ἀλεήτις ἔην, 

Qs οἷ μὲν (αϑέαις μόλις ἐξεσάωϑον a poyas, 
Καὶ χέει ἐυέρκτῃ ddeor ἐξοταίσω, 

Tipo τα μὲν οἶνον ἐλφβον, id? ATAL μποία καλού; 
Καὶ ϑυεὼν dun πᾶς ἐμέϑυσο δόμος. 

Πολλὴν δ᾽ εἰ μφιχέοῦτες απὸ κρητῆρ) dodet 
Aapoy ἀλήφαρ, ENO δ’ ἀμφιπέπληϑε ϑύοις, 

Παρϑενικῦ τ᾽ αἀἐρήτηραϑυωώδῆεος ἔνδοϑι vak 
Ἐὐύχεἷο πρὸς Οωμὸν καλὸν ἐεῖίᾳι Spoor 

ΤΙάλλὰς τθετογένφ.. Ans TELO Απρυτώνη 

Παρϑέγε pavi yeris αρσενόϑηλυ Θεὰ, 


t 


Omnia fic patulis faucibus ille vorat: 


| Vrbibus hacclade abfumptis ; prudentia nullum 


| Efugium, © nullamrepperit ipfa viam. 


Pallada ferre, Chios follicitabat opem. 


Annyit, indigenaque malam peflemexpnlit oras 


| 
Atque frui cælo liberiore dedit: 


Nam rapidis acres incufjit flatibus iras i 


Rara vnde arboribus vallis opaca fuit. 
| Ramornminterea flittu; filuague fragore 
Excita vis flamma per nemas omne farit. 
eEolins fremor, © Vulcanius omnia miftet, 
Longeque amotis anribus- excipitur. 
| In cinerem tandem ΟΕ 
| Igne Dracotritum depofuitfpolinm: = 
| Non Iouis obnitens iacnlis, in Palladis ignes 
Horrifico tergum murite ftareneguit:/ 


| Non aconita inuant, qü incendia vincere, fama eft; 


| Nec quidquam aligeri perualuére pedes. 
| Omnia Palladius nallo difèrimine voluit 
Ardor & immani liberat hofte Chion. 


| Tanto ergo hoc'dono gens denique vintta Minerud, 


| Exfoluunt grates , donagque grata ferunt, ' 
| Quadrupedes fine fine adolent ;carchefialibant 
| Totaquë facrifico eft ebria odore domns. 

| Effi calice halant; atque augentur odores 


Et facro redolens angnine terra madet; 


| Thuricremam intere fupplex flat Flamen ad aram 


Votague perfolnens carmina pulchra canit. 
| Pallas Tritogenia Iouis genita, Atritone, 


| . Â 8 e 
l Fnigena, o Virgo, femina, mae Dea. 
| ; 


| Arveluti terre barathram, pelagive Charybdis 


| Quocirca patriam, tendensad fidera palmas = ' 
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H αέδὸν dpp Ganei Βριχϑέθ» Αξυσ' Αϑῃῶν. 


Δαυλίδος Ἁὶ πυῤῥόν; να) Αῤάκιιυϑον' χήν. 
A σωρεὶ Ti aarnaàny Μαγάρσε TR ἄκρα κάρήγα 
Bsd ζονΑγμλον. Τ᾽, πϑὲ Νέδοντ᾽, Αλίαν, 
Καὶ Χίου. ἡ ὑήσων. πολὺ φιλτάτη ἐεὶν ἁπασέων: 
Σοὶ Παλλας, περὶ is "η ομένὴ βριά4-, 
Ώδιγένέσφρα γόνο. opi ἐν ἕμθυας ὀλέϑρος 
Αμμιν εἰπἠρεσίθες ναὸ π᾿ ᾿ ἐπέσφβε ὁ ὄφιν, 
τεῦ σε Δρακονζθλέτφραν EG ὕσερον α)ὲν ἐνίῇ 
H δε πόλις, γλυκερίοὶ Παλλαφ' ἐπωνυμίην. 
Αἱ δ᾽ ἕτερα] πεύ(ον”. ὁμοίία δὼ ea κομίζειν 
Αντ’ ἔυεργεσέης:τοῖσεχαεβιοσαμένοῖς. 
Κλῦϑι μευ ἐν χάμένπερήσα γεραρώτωτον EG 
Ασκηϑὲς wertos anyat O da, σάα, 
Καὶ “ρολήν s TOAN, βα]άνγε φιλα]τερὀ͵ sdas 
Ἐισιδε νἀφγένᾷ Ψ π᾿ "εὖδε δῦσή: κτεάνων, 
ET aye δεῦρο nidis GONG μό],μάλε δὶ a Gedor 
Βαήγ᾽ λμϑυ οἱ οὖν τέμϑόῦ». Bave τάχισα, μόλε, 
Οὔπω μῦθον terse, ὃ ἤλνϑε Παλλεοὶς Αϑήνη, 
τ]]ηνὸν ἀπ᾽, ἠγαϑέῳ δώμα π᾿ ἐσλησε φάει, 
Toi δ᾽ ἄνεω ἑσγίάνφατοὲρ tod? ἔναίσημιον tunsi 
DirG φά», ὰι veg Παλλάδα ἑςαμένῃν. 
Erden μογλώασοις apd s Ἐπεφώνεον Y uvv 
Καὶ δ]αἑκρύοις..δεὐονθ᾽ yde παλλὀμῆροι. 
] Μέσφα δ᾽ Αϑηνάνη ϑυέεατιν ἑα]νετ'ο ϑυμὸν, 
Κα) Χίοις dpr lws Ad) εφέκλωϑε xpár@: 
Oppa ptd Ἑλλήνεθσι πέδον WOAS σε ϑαλάθτας 
Αρχοιεν πεζῇ, ναυσιδρύμῳ Te βίᾳ. 
Kai Πέρσην ὀλέσειεν ἀφαυροτώτῃ φύλον.ἀλκῆ, 
Θυμῳ d? αὐ πολέες μνειοχιλιαδες, 
Μενοι γὸ γιφάδεοσιν taro @ ἡ ἡαμαϑοισι 
Λαίφια βαρθαξικών χερσὲν ἐπ᾽ ἐκαμιάτοις, 


Αλλῳρν 


| 0r folum E rechthei, ζθ’ doétasdefendis. Athenas ; 
| Daulidaque &Cyrrhon,guegue Aracyntho habes: 
| Afboraque; Afefum; © Magarfum montibus altam 
| Budaon, Lemnonqne ©:N edon, atque Aleam; 
| Et Chion Tonio qux maxima ineguorefurgit, 
| Cuimcuravnigloria fumma tibi eft: 
Nunc nosque ex omni otmater feruare folebas 
| Clade, Dracontats etipis ipfa malis. 
Hinc te nostra: Dracontoletiram nomine femper 
Vrbs dicet; guo-nil dulcius efe folet: 
Sic alie diftent Vrbes hoc münere vinéke 
Donafibi memori peétore facra dare. 
Supplicis exaudi popili te vota precantis 
Atque tnos femper dextra benigna tegat. 
Lingue Polum, © propera nofiros vifura penates, 
Maultiplicique ange fæønore dulce folum. 
Eia age, dina venis venias o dina Dearum 
Limina facra tua hac vife sage, rumpe Mordi, 
Nondum finierat, cum Pallas vt ales ab alto 
Lapfa polo radiis fundir vbique domum. 
Illi antem attoniti ftabant, dein lumina certi 
Dextra fore huic credunt: Pallada adejfe domos 
Pars populi exultant ,lacrymafque in gandia mittiti 
Pars voce unanimi carmina facra cannt. 
Dum Pallas facris delettabatur opimis 
Virtutem © Chiis vimque, animumque dabat. 
Vt terram pelagumque fimul ditione tenerent 
Cum Danais clari fepe'in vtrogue duces. 
Pauci & Achemeniam numero; fed robore multi 
Delerent clafem; Θ᾽ millia mille viram. 
Barbara enim tot vela forent quot littore arengs 
Quotque nines Phæbo cum feriense cadunt., 
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Αλλων γηθίϑμοιο ψἨρὸσφῥπήαισιν dirie 
Mioto αλευομένων, ἐμσεδὸν αἱ ρόμϑεο!, 
Καί μιν ἁμαλδωύαντες ἔχοιεν ἀγήραονξυχ» 
Ei μὴ Ελλήνων δῇ G ἄασεν Άρπε. 
Δνὸς Αρπε, κρατερῶς yò ἔπ’ αἰνέρας ὁρμήίρτες 
Φϑίσεσ᾽ εἐντιβίας δ-ρης οσύνῃ μελέων, 
ΕΘ λοὶ δ' αὖ γεγαῶτε:, ἄδην ἐπὸ ϑυμὸν ὄλομυ 5, 
Ευκλεᾶ dvd ὕβρεως μοῖραν d udo ulvo, 
Αὐδράσιφυζαλέοις chan rarte Garv ὀνείδη, 
Ἐξ ἐϑλῶν φῶτ'ες μανϑανετ᾽ thoi ἔμεν. 
Ὑαῦτα κα ouw κρήῃνε, ΤόνΘ᾽ AE ta ἕασιν εἶπε, 
Nw xpo G- o μῆτ EP KAADAA MITEV κδρυφῆς, 
Ἠίλιόν θ ὀρθωνΐ vedis πό Prey δῆ ωδαῖς, 
Μή µε κάρητι Oia, μήμε κάλυσὴε πλέον. 
Οἴξαι δεσμὰ Téada, ϑυρέων ἀνάκλινον ὀχῆας, 
Καὶ µε λύχευσε, πέκευ, δὸς φαῦς, ἦρα πρ]. 
Έννεπεν. Οὐ P ασίϑησε λεχωΐδες ἦγον dva Tuy 
Ώρα’, ÈY Μοίρη ὦσε ξιαζομόνη, 
Η δὲ γ᾽ ἀλευαμένη ἐβεώγιον Iineri χώρον, 
Εΐαοις ἐρανίοις Σρρσφιλές fdas tuu, 
Κύγε xapn, φοΐικι δ᾽ ipa laTo, ἁγνὸν taats 
Πτόρϑον ϑλιβομένη, κλωσὴν dride σάκβ-,.  - 
Καὶ δόρυ, ὃ σευφάλφαν dad ἕο Sne yaua s 
OÙ γὸ ἔφη, agelo ὑμνοπόλοισιν ὅπλα, 
Toppa δ' Ὀπῥῥήξα(α midas, σιωυοχεῖς σε Χαρήτή, 
Ῥεῖα uaa’ ὅπ κύλπων ϑήχατοπαλδα μέγαν 
ΤΙαλλαὲς Αϑηναίν μεγάλ» Θεὸς, Ἡ δὶ ἕφκεν 
Μείζοσιν èn puvai τοῖσι Θεοῖς μεγάλες, 


Αἶθρα»πέδ]οντε γέλασσεν. Ολυμα ὦ priori αἴ γλαίς 


Σεισα uO νεφέλας βῶλον ἔφε[γοβόλει, 
Οὐρανίδων T’ ἐἰφίκανεν δμήγυθις BAAG ἔτ᾽ ἄλλῳ, 
χεὺς Ἑρμῆς, Tapin, HAIG, Ατευγέτης, 


Αδρίσήα, 


47 
| Htc foch fpecie turbati, © mæfla timentes 
Fata, fubinde fuge verterê terga parant. 
| Chį tamen intrepidi, quos fax virtutis honefla 
Stare facit, vibrant corpora rara neci. 
| Nam valida hoftiles membrorum mole phalanges 
Vrgendo cedunt viribus, haud animis, à 
| Sic tandem fþeciofa petunt per vulnera mortem 
Certi fponte mori, quam maculaffe genws, 
| Hoc Homini columen profugis exempla minifirant, 
| Efe boniin Patriam difèite ab bifte bonis, 
| Talia dum Pallas fècum mouet, auribus inftat 
Fætus : Ilam tempus, me trahe, mamma foras, 
Me fine fole frui, infolitifque replerier efis: 
| Ne me, ne me vltra vertice, diua, tegas, 
| Clanftra aperi. forinmgue repaguladecute, me ede 
| Edeforas ; gratum da mihi habere iubar, 
| Annuit hris genitrix Auffegue Lechoides Horg 
Ducere vimque ferens pellere parca premit., 
Intereà optatum petiit paritura recefum, 
Quem nifi cælicolas non coluiffe putes, 
Hic palmacaput acclinat viridantis oline, 
| Conglomerans ramum, fueta ibi nota locat, 
(Dextra haflam;capite © galeam deponit humigue 
| _Fundens, non, inquit vatibus arma licent. 
Tum vero aggeribu: pregnante è vertice ruptis 
| Viuidus efluxit, proripnitgue puer. 
Proripuit magnus, magna de Pallade natus 
| Ecquid enim magnus nonnifi magnaferat, 
Mox ether, telliufyue fluunt data pignora luci 
| (Fmbrafugit) totw cernere, Olympe venis, 
Neptunns, Phæbus properant, Saturnins Flermei 
|. &t Venas, Aula poli enige tota vacat, 


r Pi 
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Αδρήςἠα, Θίτις, Ννμϕφῶν TAUTIA G ἐσμὸἑ 
Μοιρείωι» Χαξέτων, Μήνη.ἘνυάλιΏγ. 

Καὶ K pov, αὐτὸς Έρως, Ἡρητ' αὐτόόσσυτο- ADE 
Mwd ἀμνήμων. τως J STEAAE πόσις. 

Παλλάδ Ό- ὃ ὄφρα: TLO ποῖ σιν τιμάοχϑ Än. 
Κα) war Tovda pors kudi ἀντιασᾷ, 

Ζεὺς aparis O ἔδωκεν ἄναξι γεράσμιον [ηλ 
Epps πδ]υλόγως Arop ἀγήν χϑονίων, 

Αγλεΐην Παφίκ. (0βαρὸν δ᾽ ἔπ'έλεασεν Απόλλων. 
Αλλα woods day Ἱ μοσύνιν | pes ϑρων, 

Αδρήςφα Kanys Θέ7ε νόον, ἔνθεον JIG 
Mlun, τολμηρὸν δ' ὁ βροΐθλολγὸς Αρης; 

Ka Κ( ρον ἀσυφέλικτον, Έρως d ἐρέσνευσε ποϑῆ]ὺν 
Ηρη οροσφῦία.7 γόνῳ nres εἐζομέν”. 

Kaj βεέφεΏ- χρθέσεοσιν ἔτ; ξηλήμὀνι Χένπξῳ 
Οἱ δαίνε(, μάτην τοῖον. ἐπεν ἐῶ». 

τ οἷοι σαλϑ]έε ἔασιν, δις φιλὸν υἷα λοχεύφν, 
Οὐχ dG μοι ἔφυ πικρὸν xeo τέρας. 

Αἱ γὸ «ἐπ᾽ ὠδίνων ὦ ὠγαιντο λεχαῖδες, Εἴθε 
Kaita Tozoy thuy tuw 5 δόλῳ μογέων 

Παλλοδὲ Triny yva, Moois δέ pot οἶθγ En ἄλλων 
Ten μέγηρεν, de κήδεσιν ἐὐ]ιόων.. 

Αλλα γόνων μακαβεεὲ, τύχην ἀμετάσροφον ἕξοι 
HS ἐυδαιμονίην uot ἐπερχομένην 

τεύξεις π᾽ὀλβιον ἄλλον ἐπίφϑονον. H 35 αφγκος 
Ευτυχέας aihe κέρτομα: τοῖσιν Epis. 


Ἡ καὶ κόρον ἔκυάσε, φίλοις δ᾽ ἔπ εϑήκαΐφ κόλ-σοιε 
Μοιράων, ταὶ κλαΐαν wardi Sözde Μακερων. 

Ka? Xaeir ef Νύμφαισιν,ὅπων pelier doter 
Ωσαίᾷν, eg? ἀργῶν δωροφύροι χαθέτων. 
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Adraflea, Thetis, Nympheomnes Cynthia; M anars, 
Saturnus, Charites, Lanificegue Deg. 
Defuit haudluno( ficnamque Vir egerat Jire 
Immemor, haud. Paphins defuit ipfe. Puer. 
Pallädisvt fætus fumma omnibusefet honori; 
Omnibus & danis inclytus ipfè foret, 
Iuppiter ante alios V enerandum Regibus, Hermes 
Terrigena eloquio flettere corda dedit; 
Formofum Cytherea granemque eduxit Apollo, 
Neptunas docuit perfreta nofe vias. 


Iuftitiam Adraftea; Thetis mentem indidit , Albos 


Mores Luna ; nihil Mars trepidare inbet, 
Saturnus ftabilem preftat, gratumque Cupido, 
Brachia dat Iuno, neniolafġue canit. 
In puerique herens donts, linorts at'æfiro 
Percitaadhuc, frufira hos edidit ore fonos: 
Talia materna que ornarinomine gaudent 
Pignora fint gremio,non que ego monftra tuli, 
O vtinam partus pof fua Lechordes villos 
Perciperent frutkus non mihi forte datas, 
Me pigeteludi. Ecce in Pallada texta retexis 
Iuppiter,heu cæptis [emper inique meis. 
Matte puer; forte ante alios fþirantibns Afris 
Moanfura felix enge beate puer. | 
Eficiesyverum quem gloria partabèabit, 
Quo minus innidie fuccubuife neget. 
Liusremvixgueefugient, ceu forte beati, 
uos tua dedecores Mufa fuperba canit. 
Sic ait ; infantigue dat oftula,eumqueteponig 
Parcarum in gremio, cat dare dona parant. 
Nam charites munus ritë immortale ferentes 
Paftere dant Nymphis, pignora blanda cibo, 
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Eeuans, ἃ Dor hOir iy dotse Ἀίσον᾽ iuvas 
Aubpooins Te τό”) δύλιον ἔδραν ἔφεω, 
Ἐρικῆς δ] ὦ κε λύρην, κ1ϑαρη ὤρεξεν Αφὀλλων, 
Οφρα σίλωσιν επών ἑαμοροὶ ἀγτιϑέων, 
Πα] δα καίλεασανΟ MHP ON; ἔσο ὁμὲ ἦρα διδόντες 
Παλλάδὲ yha Ἐπέβαν Οὐρανιοι yaé”). 
Δῶρα τε δωρήσαγζο, ᾿σόχβονον ἄνομα κύσμω, 
Εικελον α]εώγεοσ, ἱρὸν αϑαγασία, . 
Οὕὐνομά μοι πολογηϑὲς, ἐράσμιον.δλβΌ' ἑνάκτὼν 
Υμνοσόλων Μέση, ISO ἀριϊμάχων. 
Er σέο χῶρον ἔρημον ἐπικλήσεσιν Φ μήρες, 
Er οὐκένν δέφο΄) λωϊτέροις ναέταις, 
Ηδέθ᾽ Ound ier γένθ- ὄλβιον ἥμαΐθ πανί. 


Α»ϑήσφ µλόσης ῥήτορες ndu θΡδ8, | 
AAN ἐπέων ῥαἨ]ῶν τὰ αρὶν ἥπυε πλῆκπθον Outos, f 
Συλλεχϑένζα, d tp ἐν λαρὸν ὕφήνε LEAG. | 
Καὶ τις ὀπισογόνν»τόιη: εἰ τὸ πίδακ.Ό- ἔρνὈν ; 
Κυσϑέων τελέϑήν ταυτὸν εἐοιδίασή. 
Υμνήσᾷ τε πόκον, γεράρὸν πυγιτόφρονι Μύση 
Κλ Θ- O μηρθίοιεκύδεσι μα)ομϑυ» 
Iard eino δ᾽ ἐν ἔτεσι, Ὠροτοὲς T αἰ δ αήμοσι πάντων 


Σ;γῶσ᾽ ϐ ῆε λόγοι, MEG τ᾽ ὀλωλε «Ὡρόφρων, 
Οἰκσεὰ ἡ καλὰ τέτυκτο πότ μοτατοισιν èy ὥραις 
Ἑλλίωίων, δ]ν1αε κύρμα 5 yer Biars, 
Οἵ Goins ὀλέζντε: εἰβεὌρεπὲ; ἐυχΏ», εξατόν 
T ἠνσρέην,ζεύγ Ἆπν βαρθαθεκἑοὶ ὑπέσδλυω. 
Aà τότεποικιλόφωνΘ- ὅπως μελίγήθεε αἰηδῶν 
Ἡχήσᾷ νεαρὰ): εἱρμονία]ε otov. | 
Τόασον ἔφημερίων drues ar O- δασον doidas 
/ ! 1... ν 2 Ħ πα 
Κάνυτο “ρωτ'ίσς, αὐτὸς acO tar, | 
Οὐ γὸ Ομπρὴι Μαζραν «ροφερέσερον ἕξει, ' 
te 5. 3 f. é 
Κλώϑηώάν δ' {ΡΝ αχροσοφοισα τυχαι, 


| Mercurius, Phæbufgne folum mortale relinguunt 


$i 


Ac vefti ambrofia limina nota petunt. 


Poftquam ambo puero citharaque lyramgue dederunt 


Queis facra laudati carmina perciperent, 
Nomine Όµβρε infantem ps ἧρα ferentes 
Palladi cælicole nobiliora locant, 


Nomine guod feclis fimile ef, mundogue coaunm 


, Temporibus facrum gua fine fine manent. 


[ucundum,optatumque mihi, Regum vnde fupellex 


Mafa pottarum, Mars tibi fama venit. 
Defertus tibi deinde locus dicetur Homeri 
Quas nifinon magnis incolniffe datur. 


Hinc © Homeride erunt Chiis gens inclyta, Suade 


Dilecti, ας Mufis tempusin omhe, viri. 
Poferitas huic clarafidem facit vnus , Homeri 
| Carmine gui texens nobile pinxit opus. 
Vnus © hoc cretus felici femine Vates 
| Haecqui Meaonio de Patre cantet, erit. 
Tpfrefidin miferum, ignarumgue fubincidet euum 
Omnia vhi inneniens furda , dolore cadet, 


Tuncille vt varians luftinia voce fonabit, 
l Effundetquenonis carmina culta modis 
Tan forte hen bominum infelix guä carminë primos 
Anteibat Vates, cum optimus.ille foret, 
Quid ? nec enim melior fortunabeabit Homero; 
Sors eadem fummos occupat vna Sophos, 
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Εῦτε δ᾽ Oln ἐξλάςὲ «Φάλιντβοσοί Ἴλϑον (Ολύμ84 
Αἰπὰ μέλαθρα Osoi. τοῖς ui Tiaras id 
Νψύωφη S παρέθηκε Κοιϑηῖΐδι, $ αὐθὴ πολλα 
Φίλαΐο Ἡυμφάων, “ροσφιλίει bf uvas. 
HA é utv ὡς ὑπέδεκὉ ΜέλητΏ- εὕρῥυτον ὕδωρ 
. Ἑέλλε φορὸν ἐδιίις κεϑ]νοτἑπαάιέ ἑτέραις, 
κ ναι δ᾽ ἐυϑὺς dpuar εἰ παὶ ποΐαμοῦο ῥοάων; 
Erd d χραάν(οις feka prè Μέλης, 
Α!γεσιν αἐργυρέοις, εἰ πὸ 5 βοῦς ἐκβείλε PLC 
Avua; φα]ϑὶ pew dn δ᾽ ὡς νιφάδες yiv O 
Καὶ δέμας pilye ΄ηλλεν αφόὭροϑεν, οἷα κατοπ]ρε 
Αίσκθ- ἀἐκοντίζει ἀντίθ- ἠελία. κα ! 
Καὶ χλιαρὸν μ.είδησε σεσηρότι nip wory 
Βομβή(ας εἱπιαλὸν. βόμβν ἀἰοιδὶὸς gv. 
Καὶ γϑ ὑσεφιϑύθιζε ϑενγόρον darey οἰείδ ων 
H pwèv, Mara part εργα πιβιοσὰ(μόϑες. 
Βνγεγέεξ πέπθης Eiland O ὁρμύία(αι 
Χείλεσιν ἐχροταΐοις δηρὸν εἐμελξάμθυά:ι 
Λείβεα nyair, Ù ἡμερόέάσαν ἑέῤσην 
Κρήνης Ἐξ ἱερῆς Πιεβέοισι νάπας | 
Ανϑίμον εἶδαρ oG, M σομάτεὀσι δ' ἱεία! 
Παιδὺ; va pa χύδην ήγα(αν ἐμέρόσιον. 
Χα)δ]ὸν νέκταρ ἀφυοῦε, μελιβῥαϑάμιγξι Φ᾽ ἑέῤ αι ὁ 
Εἰργόμήαωον βἈεφάροις uin O nG Ἔχε, 
Καλλιότη δ᾽ ἥχήσεν εφύμν!ον. Αἱ δέ γὲ Mé Gi 
Αλλαι εἰντήχουυ γύρεσ᾽ εἐμοιβοδὶ os, 
Πἑλλα' δὶ O ἐρανύτευκζν, ἀϑέμνεον ἄρσεν iwini 
-Où γασρὸς, κόρσης δ᾽ εμβρυον αἸϑέθεον. 
Ένδοις κἀαλὸν ὕπνον «αλιιάἠῥετον, ἤσυ χον sudors 
Eu δε βρέφίβ» καμάτων φροΐμιον ἑδσομέγων. 
ida 9 γινεῦφὶ pewa TO ὅδ] ὡς taards 
Πάτριον; ἄλλο δαπεῖς ἀνδράσι μιγνύμθοδ᾽ 


Partu exuta fimul fuperum comitante corona 
e£thereas repetit leta Minerua domos. 
Nobile enim dederat Critheidi pigaus alendum 
Ante omnes Nymphas, gua fibi dulcis erat 
Acceptum Critheis pulchras geflare fodales 
Precipit, infigni gua firepit amne Meles. 
Infa gerunt, vafa expediunt argentea, molli 
Cryfiallo immergunt, pura vbi vena nitet. 
Parta hoc imbre lanant ymunguntg; è corpore fordes, 
Bellnlus vnde magis, & ninis inftar abit. 
Difius, © albentes artusin fpicula Phæbi, 
Enibrant tremulas, ceu vitra terfa faces - 
Arrifit geniale puer, faciegue:fèrena 
M olliter inftrepuit :cantus erat ftrepitus. 
Nam tacitis mufans;iam tumdecora alta labellis, 
Heroum, atque Deum tollere vifus erat. 
E bobus genite monte ex Simbleide vite 
Rumpere & in fummis mulgere mella labris. 
Optatos rores © Juane olentia Pindi 
Culminá apes folita carpere mella debant.. 
His tumide in pueri ora volant, laticegue profundist 
Cglefem, Ambrofiogue omnia fonte rigant, 
` Tanto ergo hoc infans fatiatus nectare, fenfim 
Mollia compofuit lumina fomniculo, 
| Calliope interea cecinit, M nfeġgue canenti 
| Alternante, nouem confonuére, choro. 
| Pallade'nate puer foch fine lege cubilis 
Vertice, non vtero bellule pupe fate: 
Dormi, iterumgue redux placidos fopitule fomnos 
Qui tibi venturi dona laboris erunt; 
e£ui in florenitens, externis mixtus, anitos 
Ciuibus sncipies defernile lares, 
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Apri véors ὀχέμυϑ 0) éti χνσάωσιν siis 
Eples ὑςατίης mapag ναισμένης. 

Où δέ σοι ἐαθερίης, € δ᾽ tare?) dapor tons, 
Οὐ r ἐψ utaa yas ad pope, sd dBal. 

Αλλ᾽ ajer πολέων δε απμένΏ- ὕϑεα φωτῶν 
Z3 Sods ἄλλων π]αήσματ᾽ dasz φρόνιῃ, ; 

Ἡ γἐμόνων ouviu GO ἀθεσογόνων yir Θ᾽ εἰνδρών 
Κηρυξειέ,νεικέων ἐργατίνας κακίπ5. 

τίς 5 πεόνκεν TiS ἀλίωνιτίς ἴθηχϑονίων δόλον Anot 
H σοὶ πάντων σε Lis hinne πονούς. 

Αλλ᾽ yart O, ἀϑικτῶ- ἐτώσια μύχεα ῥέξάς, 
Ωσε φάὍ» pola AŬLATI, Ù xovtájs 

HS ἄλλοις φορυτοῖσι πεπαλαγμένον ἀαδιλόν ἔβπον, 
Οὐδέποτ᾽ α]δγαύει μαρκαρέας δαΐδας, 

Å dG σῆσι φρύνεασι, τὰ μὴ ϑγένεν ἄλλ ἴφευρόν 
Keiu τελέσής τέρμα ποϑητὸν ἄγαν. 

liard κάκα)6 λήθῃσιν αἱ -ωϑένζα πρὸς yAn 
Αξει, ταη(οΐοις κοινὰ ϑέλϑσην ἔχειν. 

Γ1ό4σα Kö σκοτίην Drapas pey dtv νὴ δισοις 
Aí piu CORPI AG SEN, Ù Φλεφάροις, 

{1ό4}α φβαφῆς LERNTE αἐνώίσοις Ù dwús os 
Κο(νταί ye χεύνοιε, ygaupao δ᾽ odlas rG 

Tigase Θεῶν δήνε κύλποις ἄν έκρυφϑεν Ολύμσε; 
Prud Gic σελίσιν mar καιτηγλεΐίις. 

Miad ἑερὸν dcu Ποσήδὶ dwrO ἐφετμα]ς 
Πυρ[ωϑὲν,Φοίβε T y Into ἀκαβιέτζω, 

Axpavr Idajlw, Ἐἀνϑοιο,ῥοάε.τε Erapdrd ge 
Καὶ ςίχα νήεεϑμον F ἐκαμαντομάχων, 

Κα) νεῶν ατελυέλικτ'ον ΚΠὴ ῥνΐωῖνι λαλεζοσης 
Οχλον aw Ἡφαίςε δἠνὰ βιαζομϑωον. 

Έκτορα Meranis Lu πολεμόκλονον ApG eixa 

᾿Αἰνάν τε Digs ἡμιϑέζω peré. i αφ 
Τλαυ kôry 


f 


} 


| Canus adhuc viridante ὅλο» lanugine prima 7 
Terrarum metas, difita regna petes. 
Nullus & Hefperij fugiet, neque trattus Ἐ οὐ 
Littoris aut medio gue iacet orbe, plaga. 
Moultọrum mores hominum dum cernis, & Vrbes 
.. Iorummentemlapfibus ipfe reges, 
 Traabis fermone duces, merita omnia librans 
Extollefygune bonos , deyciefque malos. 
Quis numeret qua dura feres vagus orbe Viator? 
Vni hec tanta fibi fuftinnife datum, 
Inter vbique cines, frandefque innoxius ibzs, 
Candidusobfrænis fiuttibus ibts οἷον. 
Non fecus ac radiante lutum cum percutit arug 
Delim, haudnitidas polinit inde faces. 
Quanta alij que mente tegis reperire nequibunt, 
Qua tamen optati; finibus expedies, 
Quanta ani deleta fitu renouata reducesy 
Cunétague communi lampade ποτα dabis. 
Quantainter tenebras fordentia fatta virum fe 
Anribus, eficies, la minibufqune ferant. 
O quanta abfque notis cerifyue extinétaiacerents 
Ni tua, guavitam firipta, dedére, forent. 
Quantáque ċælicolum proprius nefciret Olympus 
Confilia, his lucem nitua dextra daret. 
Neptuno ex imis fabri catam fedibus arcem, 
Phæbeágque manu P ergama fatta canes. 
Idaquecarmen erit, Xa'mhufgne,celergue $ camadar, 
Cordague bellantuna millia multa virum. 
Irregnicta grani fubfultans littore clafis 
Vulcani rapidis fepe petita dolis. 
Armipotens Hetlor [pirans Meauortis imago 
Semidea eEnem, progeniéque nitens. 
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-- 5 la eu - ’ 
Ὑλαῦκον, Δηΐφοβον, Σαρπηδόνα, Emot; êp ajoji 


τἰάνία ε ϑαρ(αλέος, πανία: ἐξισυμάχες, 
Μίλ-οις χαλχοχίτωνας ὀνυαλίνε πἼ ολεμιςεὲδ 
Έλληνώς τ ρων φολλὸν εἰρφοτέρες, 
Νέ coez Τ᾽ ἔγγοκύέοιμο, Οδ]υοσῆα α]αλίσορθον; 
Αἰαύ]α: diass d sponas Totus. 
ΚυδαἈίμον Μενέλαον, εὐμμελίην Διομήδην 
Εύφρονα Mnerovny, 1δορϑυβα μέγαν, 
Θεςοεέδην Κἀλλαῦ]α, καλὸν AZIANO ET por 
Ka Φιοινίκα, σξοφὸν, Νεςόρώγ Αντίλοχον 


Βθλα]ς, χερσὶ TOAD F ” Ayapiuyovao ορχαάμον ἀνδρῶν. | 


Ἑλλδωτασιν ἴσην πᾶσι νέμογΐ, ϑέμιν. 
Καὶ βαριαὼ Eronia βίας πνειόντ ἑτεράμνές 
Πύργον δικοζυγέων .ὲὶ “ψρὸς ὀξύτερον, 
Θυμὸν ἔχοντ᾽ adduarGe parya σιδήρεον Οχλωγ, 
Αλκῆς oxuna E xov, τειρομένοισ: σέλας 
Ἐιναλίης aird ΓΠηληζα δὴν Αχ!λθα,. 
Tis quara, ψαμάϑα τίς δἐδεέπκε κόνιν] 
Οὐ τό(ν ὑψιπόροισι wA ot ria) à AGpolsy, 
Οὐ ró βέν90: εἱλὸς ναιετάι«δι γόνη. 
OÙ N αὖ κιννυμένης tiG κύμοξ]α, yéh t ρεχ 96. 
Οὐ varua v τόασας αἱ Ὡρέομϑέν σγάναϊ, 
Oar O ἄρ Βρώον ἐσμὸς αξμάμφεισε Τρθιίω, 
Tov vou αὐδάζειν μὲ νοι tao Ocon 
Καὶ μά vo φώσάσι φίλα Φεονέοντες Ομήρῳ, 
TAUT p$ Eety. Tajna SAOS B nne χάϑες, 
Μνήσεαι έυγενέ ἐς). F duat sXe 24) 
Hüso us Ἑλένης, lw ÚDDKAELA: Γαϑες. 
Hy Te Ye π]όλεως ipns npiideuva ϑεμόϑλοις 
Αὐτοὶς ερέφϑεν d ἄνω, ἢ δ᾽ Ertan κάπως 
καὶ γοερὸν evd xG mingpòy 9 δάκρυον εἶ βεν 
Τυμγωϑεῖσ᾽ Ἑλλὰς τρεσατίευν ορομαχων. 


| $7 
Glaucus, Deiphobus ;Sarpedon, Rhæius in hafla 


Quifque andens animis ,guifyutis adire prior, 
Carmen erat, nitido fulgentes ere Pelasgi 
Ρεξέονε Troiants firenniore viri. 
Pugna inftans Neflor,vaftatórgue Vrbis Vbyfès, 
Aiaces belli fulmina bina dxo. 
Inclytus © Menelaus, Tidides optimus hafta, 
Idomeneus ingens, Merionefque catus. 
Pars tibi Theflorides,& Achillis fidus Achates 
Nartritor Phænix, Neftoris Antilochus. 
Confilio prudens animifque andens Agamemnon, 
Dux hominum, ingue Argos anrea fteptra gerens. 
Et grauis in bello, [piranfġne ex ore furores, 
Et comitum turres ocyor igne leni. 
Corde adamanta ferens, populort immobile fulcruns 
Vis ipfa, afflictis rebns © ipfe iubar. 
nem Thetis ex magno Peleo effudit, Achilles. 
Quis frondes, puluimque enumerare valet? 
Non tot in excelfo collucent fidera cælo, 
Totneque progenies aequoris ima colunt. 
Non tot [þumantes voluunt fe ad littora fluctus, 
Nec tot brumali tempore nentur aque. 
Quot Troiam Heroes denfa obfidione tenebunt, 
Dij quorum tantum nomina nofe quennt. 
Hec tibi, Homere animo capere, ὁ te guata venujflat 
Gratia, guin numeris cenoluife datur. 
Excidet haud menti, cnius genus effe fateris 
Pulchrè Helene, furto quam Paris abfinlerat. 
Cuins ob infandum frelus alto à culmine facri 
Ilium e enerfis fedibus omne ruit. 
Quos heu tanc mæftos prop ngnatoribus imbres 
Grecia fundebat tot viduata viris. 
LES 


5 4 4 ALA 96 ὃν J 
Orl: 3 γήράσκοθτι wapad piy ὀξυλαθὴς ie; 
Μύυβία ἡ κτήσῃ dupinragss Opias, 
Ζώφρονα, Πννελύπειαν, ἀἑνα]δέα κόμπον ὁμοκλῆς 
Μνηςήρων, γεράρς Λαρτ'ίάδαη πλαθην, 
stf ~ 3} 3 ͵ - 5! ka $ 
HS δίᾳ rar ἔρεξεν ἀλώμϑοΌ», ἡ μοτὰ κίρκης, 
H μὲ Σἠρίοων, ù μὴ Λωθφαγαγ. 
/ 39 / MERIR ε ὦ id 
Ὡς Κυκλωπ αλάωσεν ἀνάρσιον, ὡς εσεγάταις 
Αντιφάτην, Πλα[κτας 9᾽ in, aaisa, 
Κα) a5 O ἵκε Oeds, μέγαρον, Ὡρωσιώς τε βεβήκει 
Φα[ύχων. ἐράτ[εβ wared Ικαγεμόγις. 
Erda πάλιν pei μεμνημένΌ- ἄνδρας awir 
Λυσινσμής, κτεάνων ἅρπαγως ἐλλοτθίων. 
Παγελόσην T ἐσάέωσεν ὑπερζασίης ἀλεγἠγῆς, 
4 3.8) 
Kaj δόμον, ἠδ' ὕβριν κάβῥαλε τηλεμαχκ. 
ν À 1 7 7 5) ` 12 
Ἕαυτα È ἑυφρονέων Ἑοτιµέλ-εαι, ἄλλα ἢ TUCO 
το / y ; 
Tias EVTL γεγὼς, πάντεσην ἦρα φέρωψ. 
5 Ὧν K 4 5..“.ε/ 
Apia d αὐ Ta κὀμηίβ- ἐειζήλοισιν ἐν ὕμνοις 
΄ Cy 1 “Ἢ 9 ; 
Έξεις mala ὀλίγων mara σον dweyd óa. 
eu ’ Sai 
PA 99 des eairt γοὸς, μέγα ϑάμβΏ- ἀκέ(αι, 
Βασκήναντες ἄγη σῷ πελόσεσι βίῳ, 
Οἱ E σοῖς Ἐπέασι πλανώμῆροι ἔνδα, Ù ἔγδα 
Αρπάξεσι κλέΌ- Giy ἐποφειλόρϑυον. 
τ > q / [A ν« ’ y 
Oi δ᾽ ἅτε μαργαίνονΐθ. φρένας, i νήπιον ἄγδρα 
AsO ἐκεέψοσ”. Ω θέμις, ὦ πρίσιες, 
t EE N 5 [4 « 3 ` 
Άλλοι Φ]ωχοσαύ!αι τε, ἃ ἐτηρέα κηρὸς ὀψιπὴψ 
Μεμφόμθῥοι,κλἠνὲς (ρὺε Ἐλάέσεσι λόγος. 
Μέρι τρόνοις μογέων» TATV παλἰνορ(θς ἐκανων 
Ἐλδομένως Έλϑης ks Χίον αμϕιρύτην. 
Evoa κόπων ἄμ.σνευσις,εἑφίώοιὁ τε κύδευς 
Kr ors, iy κτεάνων «λοτοδότειρα χάεις, 
Kavos γάρ σε τίσεσιν ἴ(ον patariy toiin, 
' Νας ;- ΝΎ ᾽ r 
Kaj Θεον wS, μολπὴν ἆξιον Ἑσομένοις, 


Cum fuprema aderit qua obliušo ducisir atas 
| Denfa Sophia tibi multa [tienda feret, 
Penelopen caftam, inserecadamgue Procoram 
Turbam lthacigue vias fatágue dara canes, 
Sen Circe errantem teneat, [encarmine Syren, 
| Sencum Lothophagis mifteat hofpitium, 
Lumine vt orbanit Cyclopa, fuifqne Acheronta 
L Novis, © Plantas venit ,& Antiphaten. 
Speluncamgue Dee, heaacum limina, & hortos 
Acceffit dulces;vix tetigitque lares, 
Vrgue iterum memoripfe fui praedonibus vltor 
Intulit iniuftis,facrilegifgne necem, 
Coninugem inofenfam feruanit, acerbus in hoftes, 
Telemachóque domoque expulit omne nefas. 
Serius hec cantabis : at omnibus omnia fatus 
Proludes aliis, queis lepor omnis erit. 
Frbibus ex multis guaram tibi curatuo pars 
Maxima non laudes nomini inigua dabit. 
Nam fiimulo innidie in mores( quis credat? Jhonefos. 
Non metuent lingue mittere tela tuos. 
Pars vaga gens peregrè furto tua carmina ducent 
.. Aunétorem fimulans,vt decus inde paret. 
Non'deeruni proh cana fides ! qui te vrbe repellent 
Dementem veluti, ftultiloguúmgue virum. 
Paùperiem, fortemque alij exprobrare fòlentes, 
Hac tua ceu fordes anrea ditta putent. 
| His tandemexhauftis patrias remeabis ad oras. 
Argue tua optatum, te Chios excipiet. 
Hic tibi parta quies, manfuraque gloria, necnon 
Ruris, © agrorum, copia dines erit. 
Hic tamquam feris lans digna nepotibus ἐρ/ὲ 
Vt pupilla oculi, vel Dens alter eris. 
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Σοί τε πόλιν δὲ κιόντι, ἔμπαλιν αὐϑιε Ομήρες 
Στή(οντ᾽ ἐξ td pao Ὡρύφρονες εἰντόμθροι, 
Καὶ giua σεῦ κύεσεσι μελιςαγὲε, εἐμφοτέρας δὲ 
Αραντες ϑήσέσιν σὰς τεκέεοσι χέρας 
Els κεφαλὴν, Οφρακηρελέην γε φυγόντες dralany 
Ζήσων”). aow δ᾽ ὄρνις ἄξες Ὁ eon. 
Καὶ μέγαν ἐν (0Φ΄ῃ οἴσεσι πολύφρονα καρπὸν 
Avr ἀρετῆς, πείτεης πό]μον ἵΏηασόμθροι. 
Θηλυτέρα] τε ya dwor douos ἕνι ἄνδρεσιν ἥκήν, 
Σοφροσύνην τε φιλεῖν ἐςὸν ἐφοιχόμήοαι. 
Αλλοι σε «πεβέσημον αἠ9 αλέεσι κορύμβοις 
Δέιξεσ᾽ ἐλλόπθιοις ὡς Ἰόξακχον Aos. 
Αρσεσι, Ù ϑήλωσι σεβάσμιογ» οἱ σ᾿ ἀνάριθμοι 
Μαςεύσεσι AUYENS κπρὸς ἀαοπθοπίην, 
Οιδ' εἰς ntpd εἐἰταρπὸν ANIE μαντοσαυάων, 
Αλλοι βοίξιν, daos TOIS ἔτενηνεμίην. 
Αλλα καὶ ὡς Chas ἄθλων μετ᾽ ἀπείρονα κύκλον Ϊ 
Οὐκέτι ϑνητὸς tov casy εἐϑάνατ). | 
Αὐτοῖς Οὐρανίωσιν ἐφέςιΏ-, eid aep ἐρέσ]ων | 
Αμβρόσιον, ouied pO Παλλάδι μηποὶ σέϑεν. 
Μυρία δ᾽ αὖ ϑύσεσιν ἐφαρσέξαι σε darig 
A Gt, À καλόσ{ σφωΐτερον ναέτην, 
Αὐτοξς ἔμφωώτ᾽ ἀἐδεώς αὐτύχϑονα, τόοσον ἂρ ἔυχΏ- 
Τσασατιὼν φϑεμένο ἐξετίναξε φρένας, i 
Ῥώμη παμβασίλα, Kimpe. Audin τε, Μυκῆναι, 
Αὐγύπηιαι Θῆβαι, Λευχαγὶς Ἰταλίας. 
ΘετΊαλίη, Τραύοι, Κε[χραὲ, κνωασος τε Μιά. 
ταῖς s δ᾽ Πβαιὸν ἐμφροσύνης ye ACH | 
Tardar 3 Ὡρώτιςαι ἑὀνποϑέσθσι πολίτην, 
Ev δ΄ cew ἀν-ήσεσ᾽ αἰέν ὀβνομένην, | 
Αἱμυλίαισι λόγοισι» yos 9᾽ ἑυρήμασι καιγοὶς, | 
Toss παζοσ᾽ ἀφρύγων arsd arn κραδίη 


po 
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G1 
lti;c reduci ac notos venienti rurfus Homeros 
Obunia quifque fibi brachia dulce dabit. 
lOftula mellito, feret ori tu quoque palmis 
Moulcebis pneräm, deliciofe comas. 
Felixgue aufpicio, teneris mandabis alumnis 
Queis fugiant fortis tela inimica vias, 
(Confilio,& virtute pari faa chara tueri, 
Et patřie nunquam deferuife fidem. 
Fomine vt in domibus diftant parere virili 
| Imperio, © caftos continuiffe toros, 
| Oftendent alij variis te floribus aptum 
|  Sepeque do repetent fepe tibi,Euge canent: 
(Vir, mulierque pari referent tua nomina votos 
Ι Teqneexpulforem [ortis vbique petent, 
Fatidicum te aly poftent, aliique procella, 
| Sine famis tertam, qua releuentur, opem. 
Sincera fic mente dies per fecula ducens 
Non mortalis adhuc, calitis ἐπ] αν ἐγ. 
| Ceælicolum iam tunc epulis accumbere dignus 
Ι Matris& atibrofios Palladis efe cibos. 
Innumera poft fata finent te prendere gentess 
Et patrio cinem conftituifje folo, ΣΤ 
| Lis erit,© quifque indigenam, natumque probabit 
Tantus inexanimo corpore vinet honos: 

Orbis apex Vrbs aima. Mycene, Lydia, Cypross 
Et Pharie Thebe; Lucanis Anfonig, l 
> Thefalaqne Vrbs, Grynis Cenchra, M inoia σπο[ος 

Barbara confiliis mens quibus orba fnit. 
At fuper hoc primi ante alios certamina ponent 
Vilis non vnquam diffolnenda modis. 
Dalcifonis verbis, © acute indagine mentis, 
Queis ftultum elndi corda pufi lla folent. 
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Σμύρνα, Pod O, Κολοφὼν, Σαλαμὶν, TIAC, Αργώ 
Κύμη, ἡ δ᾽ Τϑάκη Λαῤ]ιάδ go maten, [Abl αἰ, 
Τα) δ᾽ ἐδέν γ᾽ drover ποϑητύὍ-, Lw σεέφον αὐταὶ. 
An γὸ δ] ἃ Μοιρέέων ἄλλ᾽ ἐπέκρηνε λίγα. 
καὶ Χίοις χαρί(ανΐο φέρειν τύ (Ων dyd pæ “σολέτη, 
Πρώτον ὅν várs εἲν ἁλὶ mitay ἐδρας, 
Τένεκά μιν Χϊον καλέ«σιν, καλεῖ 5 ἡ αὐτὸς 
Αὐτὸν ον ἕπε µνησάμθμθ- raid G. 
Esd” τν ὧδέ ayara ὃ TAAG. spyor ἐτύχϑη 
Οὐρανίων, μυριὸν τοῦς Φεφίληΐο ΧίΘ-. 
Καὶ gò εσεκλήρω(άν εὐφροσαύας Te αὶ ἥδ 
Μόνον οἱ, 8%} γσνέ ἔμπαλιν, g d° ὀδαύας. 
AAN ὀλίγῃ νήσῳ wevi agay ader αἰϑυιέων 
Τηραιὸς aeidd ἠελίσεο pd. 
ΟλΕίη, ἡ Χαρίτων, Μωσέων τε μονώζατον ἄσρου, 
Καὶ κήρυκα Θεῶν σῇσιν ἔχειε λαγόσιν, 
A wiG Gi Σέσων, mo (0: Βαβυλώνιον au 
Κόσμῳ να]ομένῳ iGTdaavTtoy ὅλῳ, | 
A wil Gi Κέκροπες Τραικῶν αι τόχϑονες, bara 
Έϑνεα porer oi γανδβιαονΐᾳ λόγοις, 
Σοὶ μικρᾷ, ἀκτεάνῳ τε , δ,υσάμμορε εἰν dài νησίθγ, 
Ἐχϑοδοπή κραοίῃ αρ γαλεὼς φϑογέσεις Ἢ 


>g e , J » k 
Eypeo δ' ἕξ ὕτνοιο φίλον τόκΏ᾽, ὅρσε δ᾽ ἔπ’ ajay 


Ἔν δε βαλὼν. tAd Gy νέκταρ εἰ μβροσία. 

Trods σέϑεν σαυείεϑλον, ἐπτήσλεκε SUUTA GES, 
Πρόσδεξα] φιλίως ἐμφαγααζομένες, 

Ἡσυχίπε ἅλις sulo, ἅλις βλεφάροις κνέφας ερψε. 
Ώρη 14 εν, ὥρη dsid Qi κωμᾶτων, 

Τε: dradu O ὅμιλθ- ἐφιμείεάσιι εἰρίσων 
Ανδρών, Gio μόνον λεεπύμήύοι χεέξιτ. 

ἄργα γὸ αὐτοὶ ἔῬραξαν Gy κράτίθ-, αἰνετεὲ λίην 
AAA ἐκρύθη λήϑης οἴδ μασι κωφοτέ pors 

Πηκγίφ-ᾳ 


Snyrna, Rhodos, Colophon, Salamin, Pylos, Argos, 
Cuma, Ithacegue folu nobile Lartiadis. [ Athene, 

Attamen hique animo natribant, vota forores 
Ducere fatali non flatuére colo. 

Namgue dedere Chio,tantum vt iattaret alumnum 
Cum primum lonio conditur ipfa mari, 

Vnde Chio nomen, patrios quin ritè penates 
Commeminit dum fè Chion, © ipfè vocat. 
uod fi vbi natus erat, denatumhaund nouimus acte 
In Chion,vt Dinum notior effèt amor. [ρος 

Quippe quod vt chare diffandere gaudia femper 
Nec fegetem luétus fuppeditare velint: 

| Infula parua fitu fulicarum examine nigrans> 
Meta ( quishoc credat ? vatis, © urna fait. 

Felix que Chäritum,Mufarumgue sia decorem, 
Diuorumque tubam condis anara fina, 

Ah tibi guam merito Sufa, © vaftifima, τοτὲ 
Pargue orbi Babylon quam merito inuiderat. 

Cecropide Danai populique fanente fúperbi. 
Fatoram fèrie, guam tua fata velint, 

| Proptereatibi vili, inopigne,& in aequore conche 
Perpetuis odiis afþeracorda gerent, 

Tau verð ἀῑίεξέε puer, fomnum excute , terramque 
Afpice natalem, netar vt inde fluat. 

Ortus nofte tui certâmina , gratus adhere 
Cinibus, © charos excipe blande tuos. 

Dormillas ? fatis vfgne fatis : cortina recedat, 
Lux radiet, iam operam, iam dare tempus adef. 

L fpice qam multa Heroum te gefla virumque 
Quo fine muta forent, Martia corda tacent. 

| Sat patrie famaġue datum, mernife quid vitra 

Proderit è tenebris in tna pleclrå trahant, 
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Πηχτίδα ohu εξγάζιρε, αὶ ἔξελε ϑυιοδ φωνῇ 
Ληϑαά]ων ὑδ ἄτων «ρύξιας ἡμιθέων. 
Ἐλθὲ μάπα νῷ ἔλαμψαν εἶπα) χϑονὸς à ogis ὀλύμπω 
TaS Tiravo ὅρες φε[ γεν ὀξύτερ ΘΗ» 
Αἰώνων Ts ἝεΕισότεραι, Χέλι darov tl ley 
Χρέξον, ῥάπ]ε δ᾽ toO- -ιλανδ]άπῃ Goin 
Καὶ τότε wiles Ἰδωσιν,εἰνεύαξωσή T ἀοιδαῖς 
Ἐρίματ᾽ "i deseas nud edt )(ϑέων, 
Ώ διε καλλιστεία par εἐπθεκέω: τάδε κάν 
Πίφραδιν, tse γλυκὺς ὑπνό- Ομνρον εχεν. 
Αλλ᾽ ore δ᾽ yri O Κριϑυΐδθ εἳ εἵλκυε μαςδθ, 
Χείλεσί τ᾽ ἀφϑόίγοις λευκὸν ἄμελ[ε γάλα. 
AÙ τότε τὶς μεγάλαυ χ0γ εἐπύπροθεν iw ἔλαύγων 
Αϑματέ φυσιδων γϑ(ον κανε Χίον, 
Aydar πόϑεν ἔτ ὁ δύσμορϑν daver aing 
H was, εἴτ᾽ ὧν λέειΘ Ea: coms. 
Κα) yÒ πάντοϑ᾽ deke φολυχλυτὸν Svou Oups 
Bak iy, 4 γέννα ἡμερίοισι σέξας. 
Κλίμακι δ᾽ ου ἠδ κυεσὴν ἀἐγάλλετο»τὲς ῥά ποτ” αὐτθ 
Κτήμασι πᾶσι τίϑει σύμβολον è ἐσγανίης, 
Οὐ} λέγεσι Kovas, T καὶ σἐλεκρήγυθ᾽ bards 
Kess mpareyore ae ἐδηδοκέγαι. 
Κλίμακα δ᾽ αὐ κείνην wotè Shui ἀμασηδή(ας 
Αα] μὸν οἱ σγοθίύ ξυσδικίῃσι SALTE, 
Ομμασιτέκνον ἄθρησεν, TA eeTa δ᾽ ἔνδοϑι ϑυμὸν 
Ζηλοσύνη, μώμε δ᾽ ὡς εἶδεν ερειύτεβον, 
Ἐκπάΐλως σονάχιοσε y Τόσον T ἠνίπαπε μύϑῳ, 
N rta, ἦρα γονα]ς Tarr d O ἅμαρ αγ ds; 
τίετάδεπισώ(α ο; Θεῶν τέκνα νέκταρ Ολύμπα 
Πίνοντες, χϑονίε Ὧν ἐλέγάσι γλαγϑς, 
Αυτὰρῦ Οὐρανιών τελόχευμα, Θεών τε δικαίοις 
Κοσμηϑεὶς, μαςτὲς ἑσσασε ϑηλυπέρης, 
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| Pelida fume tuam, bacchantique eripé cantu 


Semideos Lethe, quos tegit ima, viros, 


| Dic age, fic namque © terris ad fidera furgent 


Ocypus, © radiis vltima regna petent. 
Seclorum vates dignam Chelyn accipe, tange 
Confuegue anguflis carmina dotta modis. 


| Dumtibi complaudent celum, tellufgne canemtt 


Omnia dum perte Jplendidiora vident. 


| Talia C alliope veraci protulit ore 


Donec Homeriolum vinxerat alta quies. 


| Iam νενὸ excitus Critheidos ipfe papellis 


C arpebat nineos molliter ore cibos. 


| knflatus tune quidam,atque ilia fofa trahende 


Aduena longinquam vifus adire Chion. 
Ignotum quis © vnde domo, num obliquus Eog 
An vero occidua venerit ille plaga? 


Inclytum enim vulgo creftebat nomen Homeri, 


Famaque reddiderat dignius obfèquio. 


| Signa fui generis ftalamque, canefque gerebat 


i 


Nobilis in frontem ferpere fucta domus. 
Contra aly fama duti veracius aiunt, 
Patria ab his predam membra fuiffe feris. 
Soala quoque oftendit, qua guttura littor anita 
Defuper infultans greffibus enecnit, 
Torna tuens puerum inuidie flagranerat «νο 
Par vbi nec mnimumfingere Momus erat. 
ĮIndolnit fecum, © tacito fermone voluntat, 
Téne puer partu dotta Minerua dedit? 
Quiscredet ? dinum pueri fè nettare paftunt, 
Terrea nec fluxi pabula laċtis amant, 
Hunc tamen athereo concretum fanguine , totqu 
Viribus vbere alit fæmina terrigena, 
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s τίς od” ONIS Κενεα) s oda σιν ἑλέγξή 
το γέ ajaan Χρυπ]όμλμον καχλεέδων, 
Ὑιδογόνως Κικλῆσκον h η γθνέτειῥα Adiw nv. H 
Οὐδὲ νε ἐς” έτυμιον πάρι ϑένον υἷας tydy. 
Αλλα Ἠέβηνον ἐφα»ΐο. Κακοὶ pospas Ὑπολόαν); 
τίς γέ ndonyo egn τοκγογόνον τελέϑν; 
Πάντες δ᾽ αὶ Ἱζρονίδε χάειν canalar, εἰ τόγ ἀληθὲς 
Ex κορυφῆς κείγα Παλλα δι apiti, 
Μύϑων γηγαλέων ἐπατήματα, ὁπ λοτέρων 5 
Τί: Φρένα Ῥαυιιοὲσοᾗ acon tAd φρονὼ Ρ} 1 
Nus d αὐ Παλλὰς Omngoy ὃ ὂν NpOTE, xea νον αγοσας mAS 
Θαλπέ pp, dikas é Eye. Q ποϑενῶν κτεάνων. | 
Q parapo aier: Κέαξε A κόμπον Αϑίωύν, 
ΕνϑαδεχρυσἽομένη ð κομένᾷ ἐρέφθ-. 
Osea r ενδον ἔϑλάάσε, πόδας τ᾽ αγεσείρασε μακρὺς, 
Aea δ᾽ ὀρθὰ φέρειν ἕσνεθον 8d? πόδες, 
Αλλα κάτω βλέ-ας, πέέαντε χέβεοσι πιέοσας, 
Efore dy’ ἀσξαπῆιὲς i ixveos renews ois, 
Οὐρᾶε: ἑΣδομένης, μπκιυομέκωγ 5 παρών 
Ποικίλον AAO Edu εἴκελον Ασκαλάβα. 
Νώτον ἅπας Cari, ς-κτὸς τξοχοειδέσι κύκλοι; 
Τειρέσιν ὡς, Πο]έ δ’ αὐ uao ppe poten. | 
Οὐκ ὀπὸς nyoy ἕναρϑρον αἰγήρυγεν, ἀλλόπειον᾽ 5 | 
Birime. γνωςὸν φϑε[ξαμένῳ γεμόνῳ, 
Ως ὁ A ὅλσαν ἔτισεν ἀφκέα, dMor αὐτὸν 
Οὐ Θεὸς, ἐχὶ ᾿μέροψ ὦ oupas ἴδον φιλίοις, 
Αλλά μιν Ε- χϑα]ροντ'ες Σἰτοσροφέοσιν ὁ mots, 
ΤοΖον εἶ cpi ν avas μῖ(ε dacu μῆμοι. J 
Αὐτὸς d ely ὀχετοῖσι βιώσιμον ἢ apap εἴ χεύει, | 
Αϊὲν ἑπσάτεομέων ririo uögor, | 
Ocus νο λοχόοντι, μολέοντί τε ripa xopiard, | 
Αὐσὸς αρλλὸν ἄγαν Tarra G ἐςὶ φίλΏν, 


Καὶ 


y 

Ouifquis erit cantus dein ayguet © fore quemque 
Degenerem, atque notha femmine notus erit. 

M entitur matrem, natum peperiffe Mineruam 
Crediderim, fèimper, qua mihi cafta fuit? 

Ah pereant memorant gui pignora vertice nafti: 
Vertice guis natum profiluiffe ferat? 

Quod tamen ifia noni de Pallade fingere Vates 
Nunc fiudeant, quis eos defipuife neget? 


Fronte Minerua parit, firingitgue tenacibus vilnis 
Mæoniden, Sophiam fèilicet ifta decent? 
Votorum ô requiem, dinorum ὃ gaudia : [ειτε 
Imumunit Pallas, detumuitque parens. 
Dixit, extemplo fractis decreftere vifus 
Offibs, & longos abbreniafe pedes. 
Tamgque obligua meat, iam cernuus ima tuetur, 
Serpit © in triniis quadrupedante gradu. 
Pone fubit canda, in fpatium maxilla refugit, 
Sic tandem fieri ftellio vifs erat. 
Stellate, teretefġue fluunt per tergora gutta 
Fundere verba velit, fed dare lingua negat. 
Vox hominem fugit © firepitum vice vocis adempta 
Mittit, ®© huic notum, cui dare verba cupit, 
Sic tandem meritas Joluit pro crimine pænas 
Dehinc înfefla Diis, terrigenifġue fera. 
nocirca hanc omnes, (δ᾽ ftercore peins, © angue 
C onjþetlam refuga fronte canere folent. 
Sic vero in tenebris vitam οἴ ἀπε cloacis 
Ipfa fibi metuens proximafata trahit. 
Quifyue vel obfirufam, vel euntem occiderit,vitro 
Palladi pergratam rem fore rite putat. 
Credere 
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Καὶ κλέθ- αὐτὸς ὄφελλεν ETAT OMON, OTI κατέκπ΄α 
Θηρέον ἐμϑύχοις πᾶσιν εἰ πεχϑόμθυον. 
Καὶ rouv βιόΐθιο καπ'έγρεφεν alar Αϑήνη, 
τοῖσι abyssi κακά s ἔξνχον ὑμνοπόλων, 
Πᾶσι; ὅπως Μακάρεεσ!, κ ἡμερίοισιν εἶλιπεθλ 
5 νον ἐφ᾽ ἀλλοὺατὴ codia yosi πόδα, 
T nadoen ἔν μεγάροιο πλανώμλμοι, ἔθ ἡ χαρα΄δραις, 
Σπἠέσιν, ἠδ᾽ ὀχετοὶς va Aed ὀϊτον Ξχϕν, ! 
Ἡμερίων εἰ πάνευϑε, ὃ ἀκλόθς, οἷσιν ὀπηδὴ δε 
Map ὀλοὺ βιέά]ς χερσὶν ἐφερχομένν, 
Alaric ards ἔλυμπον ἐσίπ]ατο, φέ[γεσι Φοίξε 
Οαμαΐα. ἐμπύξας, ἐδὲ λέλφβε δ-έκρυ. 
Aidat: È ποϑέησιν ἀφαρπάζὰ ποσὶν ἄγρην, 
Οὐδὲ πέδῳ χϑαμαλοῖς ἴχνεσιν ὀθδὲ αφ. 
TG φασὶν ΟμηρὍη ἐπήορ0᾽ ἄλμασι κέφοις, 
H ὃ randid φυγὼν aiiu φέρε”). 
Οὐ μιν γλῶσσα βέθληκεν ἀλάςορθ᾽.ἐδέ μιν ὅρμα} 
Badler σχα]ῶν, è π]ερὀενία βέλη, 
AAN & gil Sa Κόρήγον ὀϊςεὐ(θαντΌ- ETAD, 
Kapi re λυσσαλέφ ἤτοθε sipa φέρεν. 
H κραγέθ κλαάζασιν ἐτώσιον οἷα Koogi 
Α]ὲν βορβορέοις λύμεισε pued yipo 
ΤιότμΌ- tan μιν ἀχλαυτῶς ἐμῶν ἄπο TAAG peAa Opo? 
Καὶ κνέφας ἔσω το; δ᾽ ἠελίοιο σέλας. 
Αρτ: n, T eder’ αὐ τοῖς ϑανατηφύρθ᾽ ios. 
ΟἴνΌ-.,ὕδωρ τε χολῆς τεικρὀτέρά xpadin. 
NG GAAF OV ἔχοιεν» CAIB pUXILSY ὀδυνίας 
S Αλγεσι, ῥήξειεν apa @ «Ὁ, απιλάδων, 
apos δ᾽ bros Ounpe Θιοῖς LEY LELT μένε TA σά 
Κα) maten, ἐυκλείην okprepO herte. ; 
Ν αίροιε σάσι οοϑητὸε, tufi δ᾽ ἀμπθευ(ον gadh, 
Οφρα σίϑεν μεγάλε Ὡρηΐ[μαπ᾽ αἐιδιάσω. 


Apri 


Credere guin etiam préflat,noméngue, decújfaue 
Befliole gui ultor fic erit, ille feret. 
Hoc quoque quì primum vatum mordebit, amare 
Edixit fortis mater amica genus, 
Vi fuperúmque hominügue odiis vagus adnuenaterras 
Lufret & hanudmifero detur; vt vlila guies. 
Et procul a patria extremas pellatur in oras 
In falebris faliens, in fpecubufġue latens. 
Indecor vfque nigramque inglorius exigatanum 
/Ρ|ξ fibi inueniens vltima fata manu, 
Fulmine pennarum cen cum Touts ales Olympum 
Scandit g in Phæbo lumina ficca tenet; 
Et quamcumque cupit predam pede raptat adunco 
Non affuetus humivilem habitare domum, 
Mortales fic inter agens fublimis Homerus 
Sidera celfau petit terreaque ima fugit. 
Lingua faces, © faxa rotet pennatáque vibrer 
Spicula fatali nilnocet illa viro. 
Irrita mittentis conuerfo vulnere fummum 
M ortifero femper in caput agra cadunt. 
Obfirepitant graculigue velut garrire videntur, 
Attamen in fædis fordibus vfque manent. 
Va mifèris ; nam guos rapies mors edibus abfit 
Illa mets tenebris obruet orta dies. 
Flana Ceresillis pro vittu aconita minifiret 
Fel Bromius fapiat y [51 Acheloe feras. 
Perpetuo in lnélu iaceant , frontemque delorunz 
Vi, [axis minuant dentibus vfgne fremmant 
Tu verò Diis, © Patrie dutcifime Vates 
Salue, © honore ipfum vincere digne iubar. 
Omnibus exoptate tuo fèd fuggere vati, 
Qua fibi deinde vire carmina digna canat. 
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Σοζοπταθας αμένε, μνήμα] οἷς θέον ὗθν. 


| Naniace funt he laudes, quas verò fecundo 
Numine Pieridum, grandioripfè geres, 

(Non opis ef meminife mee ; qurs talia fando 
Explicet ? at dicam guantnla poffe dabis. 


FINIS. 


CR. 

r 
"σέ 

Ι. Γ 


$ 
τ. 


ETTE 


pe a - ΣῊ φον... μεθ Ὀμσες, n RE πε αὐτὰ ἕ 
τος «χάος ΕΠΣ κδν e E I χὼ 


t 


D ND 


Tar δε." 


€ 
ὦ y TE 


TEN 
a E 


eea nonae anrea 


ΝΒ 
Tais 


n s 


Εν 
μέρ 


ππτ-ππίοτω--- 
«πο 
s. 


4 
--ᾱ 


ETIR 


jirimna erann aamen IAE aR E a ία Dunnan OAS 


Hos quà Typographi; quà Autographi ipfius errores 
Leor fic emendato.: ac nonnulla quedam 
pofi prelum addita, fuis locs inferenda, 
benenolè hre áecipito. 


ρον [ρ.42.ν.11.δεινὸν, 
Β ρ.άιν.19. Κερρίετι5. | Ρ.44.Υ.21 «6ΦἙΡγΡ 11653, 
p.j. v.6. ille. ρ.45.ν.19.σοτητα, 
y.12.Naudeo de Vi- | p.47.Y.2.Pediafimus. 
ctore. v.8.Hypoplacig» 
v.ı7.4dde,afferat. ν.11.ἡμεδασος, 
p8. V.L reuerendam. | ,48.v.19.Memphitidem, 


„5 1.V.14.Agamemnonis 


P 
νά $ 
p. 10.V.27. ErEpoIS, p5 2V. 14 ŠITIA, 
p-13.V.21 ‘minus E Seo,- 
P 
P 
Ρ 


Υ.22.44.λο0ν. i 
| v.27 tonya. 


ναμεθα, .53:V.8.Daphne item, 
p.14- v.28.Cenchroram. | Ῥ.{6.ψ.1Υ.συνσὼν. 
.60.Vv.27. afferat. 


Ρ.1{.Υ.4 .οἳ τεφήνανίο. | 
p.16.y.29.dele, quod. {p 


p.17-v.12.quem,vocarat, ' 
varz. Imem. 
Υ.Σ,.. Ἐεφαλιώγ. 

ρ.14.Υ.1{. χ!6». 

ρ.16.Υ.6.ὐκλαρον, 

| v.21. Aleander. ρ.68.ν.1Ο.ἡμεῖς, 

j ρ.71.Υ.}1.καλέω σε, 

p.77-v-8-cecinit ? l 
ν,1τ.ποκαλοῦν]θ-. 


ό4.ν. 21. eruditifime 
Opere. 

| ρ.6{.ν.1 L.OVOUE. ; 

t p.67.v.2.Demodocum, 

| γ.φι.τω! ἐν. 


ν.1ς.σζκιλότη, 


s è 
Ὁ.12.Υ͂.7. ELTETE 
τ νὴ A Ὃν sA 
Ρ.34.Υ.4. ἀεὶς, und t. 
y.6. κάν, 

p. 26.y.26.his fiquidem, 
5-27.Υ.2 6.pars erat. 
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Ῥ.4ο.Υ.11.ανα. excuflit: 
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| Ρ:78.Υ.13. auditione tandi 
trùm admirationem 
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p.1 68.v: 2. Nicolans Da- 
mafcenus. 


’ 
Vi Tipi Lany. 


| 5.79. ν.9.ε[κεκροτηΐαι. 
Ῥ-80. γ.222.αἐνεὐδ]ε()» 
ρ.δι. ν.14.ἑλκϕν. 

5.87: Υ.14.Υἀπ1{{113πΠπ1. 
|p-88 ν.Ι7.Κρεωφύλε Aaka 
Eo: γ.17.λύτρα 3 

pa I. Υ.21.ΥΑΓΙΟ5» 


p.171.vaninterpolatumis 
V23 κοῦ επσᾶ6, 
Υ.2ς.καίσερ. 
177.ν.28.σογτ5. 
}.{78.Υ̓ΘΟ13.Μ5, 
ν.18.εἰνδὴ ρων. 
ρ.181 Υ.6.εϑα-ψα7. 
p I2. V Í ὅ.εὐναλεα]. 


Ό 


Ρ-44. γ.ς.δορϑώσεων, Ϊ 
Ῥηο»,ν.12,.Δτἰ{ορπαπ1ο5 

ΙΡ.το6.Υ.9.Οµηρέιες, 
|p-108.v.2. & quid. | 
|p.109.v.14.Pififtrati. j 
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p.183 Ν.7.Αχιλλθίοις:, 


Ῥ-111.Υ,21.ὀμφίαλον, γ.22. 1 Πέετ14ο5: 
f p-117-v.14. non enim. Ρ.1 ο1.γ.18δ.Ωωαν(α. 
f p-126.y.24. Adramyttena. Υ.21.αποικίά; 
Ι[Ρ.127.ν.2..4ἠγκπαγε16πὶ. 1. γ.22.τόπωγ, 


ρ.19{.ν.9.]αἰἰα5, 
ν.Ιο.Ῥοἰγιίζοι. 
Ρ.197.Υ.20.Α’Θεφείδης, 
p-199.v:1.Melefigeńnem; 
Ρ.λΟ1.Υ.4.Τεννϑία!. 
ya 11. poft Oritur, 
adde ,& Agathã- 
gelus: Byzantiüs 
de Rhodo. Ard ον 


/ TY 
τηλιοσοντε,ΧΘ} AF- 


v.S.yude, 
| v.16.Adramyttena 
; ; 
| Pp-13 1.Va4 Z KLOTNCLONV. 
|p-132.V. 5. καλέμϑύθ᾽ » ἤ 
| οξυωυέυς, 
Ρ.124.Υ.4.Βολευτέαν. 
ΡΒΗΔΒῈ 2. Mele igenem, 
IP-13 8. v. 7-0005, y 
Ῥ-129.ν.1ο.όπωπα]. 
Ῥ.140.Υ.2{,τυρσηνίας, 
ΙΡ. 141.Υ.16.Στησλχορθγ, 
i Υ.2 2: P hedre. 
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narrationem, 
ρ..12.Υ.2.Βιϑυνέας, 
y.29.Coləphoni 


Y.24.Saturni. ? 
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Ῥ-λτ3.ν.8.ΑΥτιμῴχε, 


p.218.v.6.adde poft appli- 
cafje (quibus non 


Ρ.2{5.Υ.18.Αἑεσο. 


| p254.v.13.Aleandri, 
p-256.y.10.Hippicen. 


[3 
d 


applicauit nec ea | Ρ.1τ9.ν.7.αρηὐ/α. 


laudans Herodo- 
tus, qui eum Cu- 


Ρ.262.Υ.Ι3.“ρώτιςα!, 
ν.22.ἔδ-ρας. 


mæum nő Smyr- | p.26ş.v.17.nodut. 


neum facit.) 


-266.ν.6.σωλεζ(μι, 


p.220.v. 1 0.adde poft drn- p.268.v.20.diuendis. 
γόρευ(εν,οὶ δὲ Χῖον. ' ρ.169.ν.18.Ο΄σ]υεσέιας, 


Υ.21.ΟΣΟΙ, 
Ῥ.111.ν.129, σροχϑζόμῆροι, 
Ρ.221.ν.1.[ατἰ]1απι, 

v.1 3 Hellanicns. 
Ρ.122.Υ.7.π6σ35, 

v.:6.amitterent. 
Ῥ-124.ν.1{.ὠγομασμένον, 
Ῥ-21.Υ.21.πξυφωντων, 
ρ-126.ν.21.,͵ημισ]ομέφωγ, 
Ρ-217.Υ.16.χορέντες, 
p.240.V. 18.21. 

p.246 Υ.27.ϑαυμαά(με. 
ν.2Οπαιδευτέον. 


Υ.21 «ὠΣταάγἠραν, 2 @- 


ydeithr. 


p-249.V. 5-olim. 
v.18.Non fi me, 
p-253.y.18.S0fandræ. 
yv.24.Perotti. 


ρ.27ι.Υ.1ο. habitationé, 
Ρ.274.ν.4.ἔχϕ. 
| ρ.176.Υ.1ς.σε[]]απο. 
Ρ.1277.Υ.16.ἀεἰεζ]ηπιην. 
p.279.v.3.2dde. Ludouic, 
| Νόπίη5 Οδηιεπς, 
in Hub. σοἰς, 
Græciam,Fatetur 
etiam fè Chium 
Homerus hymno în 
| Appollinem.tupaàs 
εἰνήρ, ixe? 5C. 
| Ρ.284.Υ.10,τωλεΐΐα;, 
Υ.1Σ.Ο1ΧΕ4. 
| ρ.128ε.γ.ς.Ηοπιετί, 
' Ρ.286.Υ.1Ο.ΟὙπΕ73. 
p-288.v.37.plena. 
p 295.v.Straditur 
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Errata 
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Errata in Carminibús Græcis de 
Natalibus Homeri. 


p“ .δ.ν.4.ἔσυγε, ρ.18.Υ.29.ἐχέ!γνον: 
Ἂν 6.μακάραγ. | Ρ:30.Υ͂18.μένϑγ.᾽ 
Ρ.1ο.ν.δ Hid, γ.2ε.ββίην. 

A 12.ν.2.βαϑάκιξι, | Ρ.24.Υ.15.ἠ1ϑέων. 
͵ Υ.11.ϑηλυτερώντε, {:Ρ,26.Υ.1.δήνέ". 

i V.2I «Λπεείων, γ.ς.ἔνευσε, 


ρ-40.Υ.πι.Παλλὰς δ΄. 
Υ͂.12. ἑεσυμένως, 
Ρ-42.Υ.1{. ἤγαγε. 
ν.16.συέωγ. 
γ.129.9'ἑέρφα- 
Ρ.46.Υ.13.νέαις, 
v.25 “πσοέευχϑεϊῷ, ν.14.Θεα, 
V.Z LIOS. ν.16.φα6᾽. 


18y g. ῥάθδοομι. o ν.10.Ικεΐ. 
| 


Υ.21.ἑψεὶ μακάρων, 
Ιρ.14.ν.ι. ἀλαφή(α(. 
γ.Ι6.κα| MS XAG. 
] γι2ν RATAA G. 
15-16.ν.17.4)ἑοσυΐζ. 
γ.18.αλϑεσι, 


V. 14. έλισε, ,49, Υ,ἱ{ Suaia: 
p. 20.V.2 «ἄνωγε. Υ.17.φίλον. 
ν.ς,Η ῥά. i Ρ.{Ο.Υ͂.9. σολνγηϑέν. 
ν.16.ἀλλοπθίης, Ρ.γο.ν.14.ἠδυϑροε. 
ν.16.εγέϑαιξον, 8 «6-2.Υ.16 Ἡρώων. 
V.23.duoddiuovosH pns v.17.Buyevées δὲ. 
p.22. .ν.1ς, «ὠροίων. Υ.92.ἀλλοδαοῖ;. 


Υ.17. βαθὺν. Ρ.14.ν.14. μαρμαρέας. 
Ρ.24.ν.11.σήχε[ον, γ.16.Μαιύμϑυθ'. 
ν.16,σλέκᾷ, Υ.16.Μέλοε. 
».26.ν.17.ΖηΡἑ. :Ῥ.96.γ,4.Τρώων, 
V.L gvd, Y.7 Κυδ)άλιμον. 
E YV, 3I uiy, } τ ΟΚ saxar Ge. 
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»ν εἴδη 


ΡΤ: 


Υ.1Ο osina Νέςυρθ-. | ρ.66.Υ.2. Ο"ν. 
Ῥ.98.ν. 2.1 .ἑπτέεατ!, , fin Υ.Ε{. Οὗ ςέατ Ε 

Υ. ΕΙΝ dele πε. ν.11.Τόρεσι!» 
p ό1.Υ.4. tinpe; | Υ.2 4. νη μόνῳ. 
Υ.22.εἐργαλέᾶ6. | p.68.V.I ἐτήτυμον, 
Ῥ-64.Υ.6.[ρέξον. Ϊ ν.8.Σπ 61619... 

Υ.9.Ώ6ε Ὁ κρέλλίοφ, | VIGO. 


Pr oraa sae > o AERES. RTEKA A VEES AA T 


In Natalibus Homeri in Interpretatione τ 


Latina. 

Ρε” 7. montique, v. 12.Quos: ` 

v.1 2.allutum.’ p-53:v.17.Vvifæ. 
Ῥ.19.ν.τ9.Υ{Χ it. p- ffy. ro.tibi. 
Ρ.12.ν.0. νον | v.13.arcu. 

v.23 ipfam. 'ΣΥΩΣ Ια πεί]α5. 
Ρ.21.Υ.16.1ΠΠΠΟΓ5, v:z-erunt. 
P.35.V.26. Phofphorus. | vV. 14.turris, 
Ῥ-41.Υ.10.1ρ{α. Ρ.{9.Υ.{.91ΤΟΠ, 
Ρ.47.Υ.18.νησι116,᾽ [ps p.61.v.25-vrbs alma. 
Ῥ.47.Υ.12.[ευτᾶ. v.3 2.ftultûm, 
pg rv. f.O Ripe. |»΄ Ρ.61.ν.221.Π1 tua. 

Υ͂.1Γ.ἀ1ςΕΏΓΙΙ, p6 f.v.3.È terris. 


Religua per te pro aequitate tua corriges Ι.εἶξο». 
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